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  Korte inhoud


  


  


  


  Exotische verleiding


  


  Wuivende palmen, een helblauwe lucht, cocktails aan het water. Hoe kunnen Penny, Alex en Lissa zich in deze sferen nu niet laten verleiden?


  


  Onder de stralende zon


  KATHRYN ROSS


  


  Penny wil alles doen om haar vader van de financiële ondergang te redden, zelfs heulen met de vijand: de aantrekkelijke Juan Darien. Ze gaat aan de slag als zijn secretaresse, en om niet onder zijn bekoring te raken, wil ze werk en privé strikt gescheiden houden. Daar denkt Juan héél anders over…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Hoe ging dat oude gezegde ook weer? Iets over je vrienden koesteren, maar je vijanden nog net iets meer, mijmerde Penny, terwijl ze de hal van het hoofdkantoor van Juan Shipping binnenliep.


  Dit was haar eerste stap op vijandige bodem, en het voelde aan als een bevrijding. Ze dééd in ieder geval iets; ze wachtte niet net als haar vader klakkeloos af tot het te laat was.


  Een golf koude lucht streelde haar huid toen ze vanuit de tropische hitte de koele foyer binnenstapte, en ze huiverde. Of dat door de kou kwam of door de gedachte aan wat haar vader ervan zou zeggen als hij ontdekte dat ze hier was, wist ze niet.


  Een paar weken eerder had ze hem gebeld en voorgesteld Juan Darien persoonlijk te benaderen om hem om uitstel van betaling te vragen.


  Haar vader was bijna hysterisch van woede geworden. ‘Juan is de duivel in eigen persoon,’ had hij geschreeuwd.


  ‘Maar, pap, dat weet je niet zeker,’ had Penny hem op zachte toon tegengesproken. ‘Je had problemen met Juans vader, en die is nu dood. Misschien is zijn zoon een beter mens.’


  ‘Soms kun je wel heel naïef zijn, Penny,’ had haar vader gesnauwd. ‘Juan Darien is net als zijn vader, en laat me je dit vertellen: ik ga nog liever dood dan dat ik een lid van die familie om een gunst vraag.’


  Natuurlijk had ze het daarbij kunnen laten. Persoonlijk had ze er immers niets mee te maken; het betrof haar vaders zakelijke beslommeringen. Ze moest aan haar eigen carrière denken. En als bedrijfsleidster van een schoonheidssalon aan boord van een van de meest luxueuze cruiseschepen ter wereld kon ze weinig doen doordat ze vaak van huis was.


  Een paar telefoontjes later was haar vaders woede echter omgeslagen in een depressie, en ze had beseft dat ze te veel van hem hield om niet in te grijpen. Ze had wat vrije dagen opgenomen en was op het vliegtuig naar Puerto Rico gestapt, waar het hoofdkantoor van Juan Darien was gevestigd. Haar vader mocht dan te trots zijn om om hulp te vragen, zij was dat zeker niet.


  Goed, misschien werd het tijd de suikerplantage te verkopen, en misschien was het tijd dat haar vader met pensioen ging, maar dat betekende toch niet dat hij zijn huis ook moest opgeven? Het huis was al drie generaties lang in de familie, en het was haar veel te dierbaar om het zomaar in handen van een ander te laten vallen. Zelfs als dat betekende dat ze zich moest vernederen tegenover de vijand.


  ‘Kan ik u helpen?’ De receptioniste keek haar vragend aan.


  ‘Ik wil Juan Darien graag spreken,’ antwoordde Penny zelfverzekerd.


  ‘O, dan moet jij Mildred Bancroft zijn, Mr. Dariens nieuwe assistente.’ De vrouw keek haar opgelucht aan, en er verscheen een warme glimlach op haar gezicht. ‘Hemel, wat ben ik blij je te zien!’


  Voordat Penny iets kon zeggen, begon de telefoon te rinkelen en wendde de vrouw zich van haar af om hem op te pakken. ‘Een momentje…’


  Daarmee zag Penny zich voor een dilemma geplaatst. Als ze direct zou vertellen dat zij Mildred niet was, dan zou ze vast niet langs de receptioniste komen en dan zou ze Juan Darien vandaag zeker niet te spreken krijgen. Ze had immers al twee keer gebeld om een afspraak te maken en beide keren had ze te horen gekregen dat hij pas eind van de maand een gaatje in zijn agenda had. Zoveel tijd had haar vader echter niet meer. Hij had al een waarschuwing gekregen dat een uitzettingsbevel voor de vijfentwintigste van die maand op de mat zou liggen.


  ‘O, hoi.’ De receptioniste giechelde om wat aan de andere kant van de lijn werd gezegd. ‘Nee, het ziet er een stuk beter uit. De hulptroepen zijn gearriveerd in de vorm van zijn nieuwe assistente, dus dan heb ik het niet zo druk meer, de hemel zij dank. Ja, ik zorg voor het eten vanavond en –’


  ‘Shauna.’ Er weerklonk een diepe stem vanuit de kamer die achter de receptie lag. Het klonk onmiskenbaar geërgerd. ‘Wil je me alsjeblieft de dossiers geven waarom ik je een halfuur geleden al gevraagd heb?’


  ‘Ik moet ophangen, Paul.’ Shauna legde snel de hoorn op de haak en grijnsde naar Penny. ‘Dat is de baas,’ fluisterde ze. ‘Maar maak je niet ongerust, hij bijt niet… Eigenlijk is hij heel aardig.’


  ‘Ik wil ze vandaag nog, Shauna, als dat niet te veel moeite voor je is!’ riep hij boos.


  ‘Ik kom eraan, Mr. Darien.’ Shauna bloosde. ‘Hij is de laatste tijd slecht gehumeurd,’ fluisterde ze, terwijl ze een stapel papieren doorzocht. ‘Zijn vriendin heeft het een paar weken geleden uitgemaakt, vervolgens stapte zijn assistente op omdat ze ging trouwen, en dat terwijl hij helemaal wordt bedolven onder het werk. Hij moet zich hier zien te redden en ondertussen ook de nalatenschap van zijn vader afwikkelen. Ik krijg steeds meer werk toegeschoven.’


  ‘Werkelijk?’ mompelde Penny. Het was goed te weten dat de vijand ook problemen had, en ze hoopte dat hij zich er knap ellendig onder voelde. Dat verdiende hij wel vanwege de manier waarop hij en zijn familie haar vader hadden behandeld.


  Nerveus zocht Shauna tussen de papieren op haar bureau. ‘Waar heb ik in vredesnaam die dossiers gelaten?’ jammerde ze zacht. ‘Ik had ze net nog in mijn handen. Zie jij ze ergens liggen? Ze zaten in een groene map.’


  Penny mocht de receptioniste wel, met haar warrige manier van doen en vrolijke praatjes. ‘Zijn dat ze niet?’ Ze wees naar een plank achter het bureau, waar twee groene mappen lagen, op een dienblad met een kop en schotel.


  ‘De hemel zij dank!’ riep Shauna uit. ‘O, jee, ik ben zijn koffie vergeten, die is nu koud, weer een minpuntje voor mij.’


  ‘Ach, je kunt niet alles tegelijk,’ merkte Penny op.


  ‘Nee.’ De vrouw glimlachte dankbaar. ‘Ik ben zo blij dat jij er bent.’


  Het klonk zo oprecht opgelucht, dat Penny zich bijna schuldig voelde dat ze werkelijk niet die nieuwe fantastische assistente Mildred was.


  ‘Shauna, waarom duurt het zo lang?’ Juan Darien verscheen in de deuropening.


  Penny’s ogen gleden over zijn lichaam. Hij was lang en slank, met brede schouders. Toen haar ogen de zijne ontmoetten, werd ze bevangen door een vreemde sensatie. Juan Darien was absoluut niet de man die ze verwacht had te zien. Deze man was ongelooflijk knap. Hij zag eruit als een jaar of zesendertig, met prachtige donkere ogen en een onregelmatig knap gezicht. Zijn kaaklijn was strak en recht en zijn lippen zacht en sensueel.


  Hoe zou het zijn om door die lippen gekust te worden?


  Ze schrok van haar eigen gedachten. Oké, de man was aantrekkelijk… Zo aantrekkelijk, dat hij zo de hoofdrol in een romantische film kon spelen. Maar ze mocht niet uit het oog verliezen waarom ze hier was. Dit was Juan Darien, de vijand van haar vader, niet een of andere filmster!


  ‘Dit is Mildred Bancroft, Mr. Darien,’ haastte Shauna zich te zeggen. ‘Uw nieuwe assistente.’


  ‘Werkelijk?’ Er verscheen een verbaasde blik in zijn ogen. ‘Je bent niet echt wat ik had verwacht.’ Zijn ogen vlogen over haar lichaam.


  Ze voelde haar hart sneller kloppen. Hoe durfde hij haar zo te bekijken! En wat bedoelde hij eigenlijk met die opmerking? ‘U bent ook niet wat ik verwachtte,’ mompelde ze, haar kin vooruitgestoken.


  ‘Wat had je dan verwacht?’ vroeg hij direct.


  De vraag overviel haar, net zoals de onverwacht vriendelijke klank in zijn stem en de lach rond zijn ogen. ‘Wel…’ Ze haalde haar schouders op. In feite had ze verwacht dat hij meer op zijn vader zou lijken. Ze had zijn vader twee keer ontmoet. Hij was ook lang en knap geweest, maar daar hield de gelijkenis op. Want Lawrence Darien was blond geweest, met blauwe ogen. Nee, Juan leek in niets op zijn koude autocratische vader. Het was duidelijk dat hij zijn uiterlijk van zijn Spaanse moeder had.


  ‘Wel?’ drong hij aan.


  Het was duidelijk dat hij een antwoord van haar verwachtte. ‘U bent jonger dan ik had gedacht,’ verzon ze snel. Als ze hem zou vertellen wie ze was voordat ze in zijn kantoor was, liep ze het risico dat hij haar eruit zou gooien voordat ze haar zegje had gedaan.


  ‘Vreemd, ik wilde over jou precies hetzelfde zeggen.’ Juan glimlachte. ‘Uit het cv dat ik van het bureau heb gekregen, had ik afgeleid dat je minstens vijftig moest zijn.’


  Ze voelde dat ze begon te blozen. Blijkbaar had hij in de gaten dat zij Mildred Bancroft niet was. ‘Eh, wel… Ik kan het allemaal uitleggen’


  ‘Shauna, als je even tijd hebt, wil je dan koffie voor ons halen,’ viel hij haar in de rede.‘Wil je me naar mijn kamer volgen?’ Hij deed een stap naar achteren en gebaarde Penny binnen te komen.


  Het leek veelbelovend, bedacht ze opgelucht. Hij wist dat ze zijn assistente niet kon zijn, maar toch wilde hij haar te woord staan. ‘Bedankt.’ Ze glimlachte liefjes naar hem toen ze langs hem liep, maar bemerkte verrast dat hij daar helemaal niet op reageerde.


  Penny was een aantrekkelijke vrouw van achtentwintig, met lang goudblond haar, grote groene ogen en een slank figuur met rondingen op precies de juiste plaatsen. En ze was gewend dat mannen haar glimlach altijd beantwoordden. Op het moment dat Juan dat niet deed, besefte ze dat deze ontmoeting niet van een leien dakje zou gaan.


  Haar ogen moesten even wennen aan de donkere kamer. De muren waren van vloer tot plafond bedekt met planken vol boeken. Het bureau in het midden van de kamer lag bedolven onder de dossiers, en achter het bureau stonden archiefkasten waarvan de lades openstonden, alsof iemand druk naar iets op zoek was geweest. Ook op een ander bureau stonden dozen vol boeken en mappen. Het leek erop dat Juan Darien inderdaad behoorlijk om hulp verlegen zat.


  Hij wees in de richting van een leren stoel tegenover zijn bureau en wachtte tot ze zat. De flikkering in zijn ogen toen ze haar slanke benen over elkaar sloeg, ontging haar niet. Hij was dus niet volkomen immuun voor haar. Ze had die ochtend haar bleekgroene jurk aangetrokken in de wetenschap dat die haar goedgevormde figuur benadrukte.


  ‘Blijkbaar is je cv niet helemaal juist… Ms. Bancroft.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, terwijl hij haar bestudeerde.


  Die opmerking had ze niet verwacht. Ze had aangenomen dat hij al door had dat zij Mildred niet was. Voordat ze echter iets kon zeggen, nam hij het woord alweer.


  ‘Laten we eens kijken… Eerst tien jaar bij Danovate, daarna vijf jaar als assistente van sir Gordon Marsden, en dan nog je laatste baan, drie jaar als assistente van Luitenant Kolonel Montgomery Cliff op Barbados?’ Hij trok een donkere wenkbrauw op. ‘Dan moet je op je tiende begonnen zijn met werken, Ms. Bancroft.’


  Zijn sarcasme werkte op haar zenuwen.


  ‘Of mag ik je Mildred noemen?’ Hij leunde plotseling voorover, alsof haar antwoord hem mateloos interesseerde.


  Er was iets in zijn manier van doen, of misschien was het de manier waarop zijn ogen op haar zachte lippen bleven rusten… Wat het ook was, ze werd er vreselijk nerveus van. ‘Eh… Wel, ziet u, het zit zo… U mag me Mildred noemen als u dat wilt, maar eh… Mijn echte naam…’ stotterde ze. Hemel, hou je hoofd erbij, Pen, hield ze zichzelf streng voor. Verdorie, vertel hem hoeveel zorgen je je maakt over je vader. Barst in tranen uit als het nodig is…’


  ‘Goed.’ Hij gaf haar geen kans haar zin af te maken, maar leunde met een tevreden grijns op zijn gezicht achterover. ‘Mildred dus. Mij kun je trouwens gewoon Juan noemen, ik hou niet van al dat formele gedoe.’ Hij trommelde met zijn vingers op zijn bureau. ‘Weet je, Mildred, zolang jij deze baan aankunt, ben ik bereid die foutjes in je cv voor lief te nemen. Zoals je waarschijnlijk wel in de gaten hebt, heb ik heel dringend hulp nodig. Zullen we een proefperiode van twee weken afspreken?’


  ‘Eerlijk gezegd is er toch iets wat ik je moet vertellen, Juan. Ik –’


  ‘Werkelijk, Mildred, ik hoef niet te weten waarom je cv niet klopt. Het is duidelijk dat het uitzendbureau erg met je ingenomen is, want ze zeiden dat je het waard was op te wachten. En zij zullen het wel weten. Als je zo snel mogelijk wilt beginnen, zou dat fantastisch zijn.’


  Op dat moment kwam Shauna de kamer binnen met een dienblad met koffie.


  ‘We hebben heel hard iemand nodig die ons komt helpen, vind je ook niet, Shauna?’ vroeg Juan.


  ‘O, ja!’ Shauna knikte en glimlachte naar Penny. ‘Helen, dat is Mr. Dariens vorige assistente, is vertrokken zonder het tijdig door te geven. En het is hier een waar gekkenhuis.’ Ze knikte naar het bureau dat helemaal vol lag met dozen en paperassen. ‘Al die dozen moeten nog worden uitgezocht, en ik kan niet alles –’


  ‘Ja, al goed, Shauna,’ viel Juan haar in de rede, terwijl hij een plekje op zijn bureau vrijmaakte. ‘Dan kun je maar beter snel teruggaan naar je bureau en al mijn telefoontjes noteren, zodat ik met Mildred kan praten.’


  Toen de deur achter Shauna dichtviel, grijnsde hij droogjes. ‘Arme Shauna. Ze kan het allemaal niet meer bijbenen.’


  ‘Ja, dat had ik al in de gaten.’


  ‘Het is hier altijd druk. We verzorgen hier de overzeese handel voor heel wat van de grote bedrijven in de omgeving, en ook de import en export naar de diverse eilanden. Tegelijkertijd moeten we mijn vaders zaken uitzoeken. Hij is een halfjaar geleden overleden en hij had zijn zaakjes niet goed op orde.’


  ‘Dat spijt me,’ mompelde Penny.


  ‘Mijn vader was projectontwikkelaar,’ ging Juan verder, alsof hij haar niet had gehoord. ‘En mij rest de schone taak al zijn projecten af te wikkelen.’


  ‘Bof jij even…’ Angstvallig probeerde ze niet te laten merken hoe ze over zijn vader dacht.


  ‘Hm, maar het is allemaal niet zo eenvoudig. Ik heb onlangs zijn advocaat de laan uit moeten sturen. Hij was een kruising tussen een autoverkoper en een rottweiler. Ik moet me nu dus zelf door de kasten vol papieren van mijn vader zien te werken. En daar kan ik jouw hulp goed bij gebruiken. Alles moet op volgorde worden gelegd en opgeborgen worden.’


  ‘Juan, ik ben bang dat ik niet duidelijk ben geweest,’ wierp ze ongeduldig tegen. ‘Shauna heeft de verkeerde conclusie getrokken toen ik aan de balie stond. In werkelijkheid –’


  ‘Gebruik je melk en suiker?’ vroeg hij.


  ‘Alleen melk,’ antwoordde ze afwezig. Waarom luisterde hij toch niet naar wat ze wilde zeggen, vroeg ze zich verbolgen af.


  ‘Een heleboel van mijn vaders papieren zijn in de chaos na zijn overlijden zoekgeraakt, en daaronder ook een paar heel belangrijke. De eigendomsakte en wat andere papieren van een oud plantagehuis op het eiland Arbuda. Je hebt er waarschijnlijk nog nooit van gehoord. Het is een klein eilandje, net ten zuiden van de Britse Maagdeneilanden.’


  ‘Jawel, ik heb er wel van gehoord.’ Penny voelde een rilling van afschuw. Natuurlijk had ze van Arbuda gehoord; het was het eiland waar ze was opgegroeid, en het leek erop dat Juan het over haar vaders plantage had. ‘Ben je de eigendomsakte van het plantagehuis kwijt?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Nou, ik ben hem niet echt kwijt. Hij ligt ergens tussen al zijn papieren.’ Juan wuifde met zijn hand naar de stapels dozen en de volle archiefkasten achter hem. ‘Maar ik moet ze wel zo snel mogelijk vinden. Mijn vader was bezig met het uitzetten van de huidige eigenaar toen hij overleed. William Kennedy was hem al heel lang geld schuldig. Ze zijn een poosje zakenpartners geweest, maar mijn vader kon het niet met hem vinden, dus besloot hij een punt achter hun samenwerking te zetten. Hij vertelde me dat hij uit sentimentele overwegingen de schuld veel te lang had laten doorlopen. Kennedy is een nietsnut; het is beter hem van de plantage te halen voordat hij nog verder in de schulden zakt.’


  ‘Werkelijk?’ Penny hoorde de scherpe klank in haar stem. Hoe durfde hij zulke dingen over haar vader te zeggen? Een nietsnut nog wel. Wie dacht Juan Darien dat hij was! Haar vader had zich zijn hele leven een slag in de rondte gewerkt. Hij was een eerlijke man, in tegenstelling tot Lawrence Darien. Dat was niet meer dan een charlatan geweest. Hij had haar vader misleid en bijna failliet laten gaan, en daarna had hij geprobeerd haar vaders land te stelen. Het domste wat haar vader ooit had gedaan, was in zaken gaan met die man. Het had hem zowel geestelijk als financieel geruïneerd.


  ‘Helaas kan ik niet doorgaan met de uitzetting, zolang ik de papieren niet heb gevonden,’ ging Juan verder, die zich er duidelijk niet van bewust was dat Penny kookte van woede. ‘Als ik de papieren niet binnen drie weken vind, kan ik de plannen die mijn vader met de plantage had niet verwezenlijken.’


  ‘Wat waren je vaders plannen dan voor de plantage?’ informeerde ze behoedzaam.


  ‘Hij was al in het bezit van de kuststrook achter de plantage en hij wilde daar honderd huizen laten bouwen. William Kennedy’s land is nodig om de kuststrook te ontsluiten.’


  Een plan om honderd huizen te bouwen langs die prachtige kuststrook! Ze voelde zich misselijk worden van ellende. Goed, ze woonde niet langer op Arbuda, maar als ze even vrij was, ging ze altijd terug naar haar ouderlijk huis. Ze genoot elke keer intens van die weken in pure afzondering. Elke keer weer ging ze helemaal op in de rust en de stilte en de prachtige omgeving.


  ‘Helaas is de bouwvergunning nog maar een maand geldig, dus als ik niet snel opdracht tot de bouw geef, kan ik het verder wel vergeten, omdat de regels op Arbuda veranderd zijn.’


  ‘Je bedoelt dat je vader iemand heeft omgekocht, maar dat die er nu niet meer is?’ opperde ze vinnig.


  ‘Misschien wel, ja.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In ieder geval kunnen we niet aan de bouwwerkzaamheden beginnen zolang we niet over Kennedy’s land kunnen, en als we dat niet binnen een paar weken rond hebben, kan het plan de prullenbak in.’


  ‘Wat jammer nou,’ mompelde ze op droge toon.


  ‘Ja, vind je ook niet?’ Hij nam een slokje koffie en keek haar over de rand van zijn kopje aan. ‘Je begrijpt dus dat ik zo snel mogelijk van je diensten gebruik wil maken.’


  Haar hersenen maakten overuren. Als de documenten niet op tijd gevonden zouden worden, zou het hele bouwplan niet doorgaan, en dat zou haar vader nog wat uitstel geven…


  Zou ze nog even kunnen doen alsof ze Mildred Bancroft was, de documenten opzoeken en ze dan ergens verstoppen?


  Het zou niet eerlijk zijn… Ze had een hekel aan oneerlijkheid. En bovendien, de echte Mildred kon ieder moment op de stoep staan.


  Juans vader had haar vader echter oneerlijk behandeld, en hij had de bouwvergunning niet op eerlijke wijze verkregen. Dat zou ze op deze manier recht kunnen zetten.


  Niet alleen zou ze tijd voor haar vader kopen, ze zou er ook voor zorgen dat de prachtige kuststrook niet verpest werd door woningbouw. Over een paar weken zou haar vader het suikerriet oogsten. Daarmee zou hij net voldoende verdienen om weer een stukje van zijn schuld af te lossen. Oké, het was slechts uitstel, maar het was beter dan niets.


  ‘Dus, wanneer denk je te kunnen beginnen?’ vroeg Juan op dat moment.


  Penny haalde diep adem. Het zou haar waarschijnlijk wel lukken een paar dagen zijn assistente te zijn. Ze had immers een secretaresseopleiding gevolgd. ‘Wat dacht je van nu direct?’ antwoordde ze snel, voordat ze van gedachten kon veranderen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Penny had geen oog dichtgedaan. De hele nacht had ze in haar bed liggen woelen, zich afvragend hoe ze er in vredesnaam toe gekomen was net te doen of ze werkelijk de nieuwe assistente van Juan Darien was.


  Ze zou diep in de problemen zitten wanneer Mildred Bancroft zich meldde, wat ieder moment kon gebeuren. Juan zou zelfs de politie kunnen bellen; ze kon worden vervolgd wegens fraude.


  Omhoogstarend naar de ronddraaiende plafondventilator voelde ze zich ziek worden van ellende. Ze had zich haar hele leven keurig aan de regels gehouden… En nu, door een moment van verstandsverbijstering, kon ze in grote moeilijkheden komen. Maar ze was zo woedend geworden bij het horen van Juans opmerkingen over haar vader… Een nietsnut had hij hem genoemd! Haar vader was juist een eerlijk en succesvol zakenman geweest voordat hij in contact was gekomen met Lawrence Darien. En dat Lawrence zijn zoon had wijsgemaakt dat hij vanwege sentimentele redenen een oogje had dichtgeknepen… Dat was een klinkklare leugen!


  Vanaf het begin was het Lawrence’ opzet geweest haar vader te ruïneren. De vete tussen de twee mannen was vele jaren geleden begonnen, in een tijd waarin ze nog succesvolle zakenpartners waren. En de vete was niet veroorzaakt door geld, maar door de liefde van een vrouw, Penny’s moeder.


  Voordat Penny’s ouders met elkaar trouwden, was haar moeder een paar keer uit geweest met Lawrence Darien. Ze was zelfs heel erg verliefd op hem geweest. Maar toen had ze ontdekt dat hij een echtgenote had in Puerto Rico, en een zoon! Clara was intens verdrietig geweest en had troost gezocht in de armen van William Kennedy. Twee maanden later waren ze getrouwd.


  Lawrence was woedend geweest en was teruggegaan naar Puerto Rico, vastbesloten wraak te nemen.


  Haar vader was zijn plantage weer gaan besturen en had geprobeerd Lawrence Darien uit zijn gedachten te bannen. Twaalf maanden later was Penny geboren, en het stel leek compleet gelukkig. Penny had een heerlijke jeugd. De naam Lawrence Darien werd zelden genoemd. Toch had ze het gevoel dat haar vader nooit helemaal zeker was van de liefde van zijn vrouw. Er was altijd de wetenschap dat ze zich pas in zijn armen had geworpen nadat ze erachter was gekomen dat het tussen haar en Lawrence nooit iets kon worden.


  Toen Penny zestien was, overleed haar moeder. Dat was het moment waarop alles was veranderd.


  Lawrence Darien was naar de begrafenis gekomen. Hij had haar vader zijn medeleven betuigd, en het leek erop dat de twee mannen de strijdbijl hadden begraven. Hun partnerschap was nooit beëindigd nadat Lawrence naar Puerto Rico was vertrokken, en dus was het gemakkelijk gewoon door te gaan waar ze eens waren opgehouden. En haar vader had zich plotseling in de situatie bevonden waarin hij werd geacht land en vastgoed te kopen dat hij vaak zelfs niet eens had gezien!


  De hereniging van beide mannen stond Penny helemaal niet aan. Ze herinnerde zich de gemene schittering in Lawrence’ ogen als de naam van haar moeder viel. Toen ze dat eens aan haar vader had verteld, had hij haar woorden weggewuifd. Maar ze had het zich niet verbeeld. Al die tijd was Lawrence systematisch bezig haar vader te ruïneren. En toen William dat eindelijk in de gaten kreeg, was het al te laat.


  Haar vaders gezonde verstand was niet vertroebeld doordat hij een nietsnut was, maar doordat hij nog in de rouw was. En daar had Lawrence handig misbruik van gemaakt. Hij was er zelfs in geslaagd de eigendomsakte van hun plantage in handen te krijgen. En nu, bijna dertien jaar later, zelfs na zijn eigen dood, stond hij op het punt op een afschuwelijke wijze wraak te nemen. Het verlies van het landgoed zou haar vader te gronde richten, daarvan was ze overtuigd.


  Penny woelde in haar bed. Als er een mogelijkheid was om dit recht te zetten, was het dan niet haar plicht van die mogelijkheid gebruik te maken?


  Ze staarde vertwijfeld naar het plafond. Ze herinnerde zich de laatste keer dat ze Lawrence had gezien. Ze had hem gevraagd waarom hij haar vader zo gemeen behandelde.


  Hij had vol verachting gelachen. ‘Ik vereffen oude schulden altijd,’ had hij gemompeld, voordat hij haar de rug toekeerde.


  Was het nu niet aan haar om datzelfde te doen, vroeg ze zich af. Voor zowel haar moeder als haar vader?


  Uiteindelijk viel ze toch nog in slaap. Maar het was een rusteloze, schrikbarende slaap waarin ze achterna werd gezeten door Lawrence. En net op het moment dat hij haar inhaalde, zag ze dat het gezicht niet toebehoorde aan Lawrence, maar aan zijn zoon Juan. Hij kwam oude schulden inlossen… met een kus…


  Toen het schrille rinkelen van haar wekker weerklonk, kwam ze met bonkend hart overeind. Ze duwde het dekbed van zich af en liep naar de badkamer om een douche te nemen. Als ze nog een nacht in het hotel zou blijven, moest ze dat aan de receptie doorgeven.


  Wilde ze nog een nacht blijven? Wilde ze doorgaan met deze misleiding? Of kon ze beter het vliegtuig pakken en haar vader troosten. Ze kon vijf weken wegblijven van haar werk, dus ze had genoeg tijd om hem te helpen met de verhuizing.


  Juist die gedachte maakte haar woedend. Waarom zou haar vader zijn huis uit moeten? Het was te gek voor woorden. Waarom zou ze Lawrence Darien hiermee weg laten komen? Nee, ze zou blijven en net doen of ze Mildred Bancroft was totdat… Misschien had ze geluk en zou ze de papieren direct al vinden. Dan kon ze ze ergens verstoppen waar Juan ze nooit zou vinden, en kon ze terug naar Miami waar het cruiseschip lag. Juan Darien zou er nooit achterkomen dat zij het was geweest die de papieren had verstopt. Hij zou nooit weten wie ze werkelijk was. En – zelfs als hij daar wel achter zou komen – papieren op een andere plek opbergen stond toch niet bekend als ernstige fraude, of wel soms?


  


  ‘Mildred… Mildred… Mildred, ben je doof?’


  Penny keek langzaam op. Plotseling drong het tot haar door dat Juan tegen haar sprak. ‘O, sorry, ik was mijlenver weg met mijn gedachten.’


  ‘Waar dacht je in vredesnaam aan?’ Hij ging op het hoekje van haar bureau zitten en grijnsde.


  Ze voelde zich niet echt op haar gemak nu hij zo dicht bij haar zat, en de manier waarop hij lachte maakte het niet makkelijker. ‘Ik dacht…’ Ze zocht wanhopig naar een excuus. Ze kon hem moeilijk vertellen dat ze haar eigen naam niet kende! Of dat haar hoop de papieren de eerste dag al te vinden wel heel erg optimistisch bleek te zijn. Sinds negen uur was ze al aan de slag. Ze had zich niet eens de tijd gegund te lunchen, en nu was het alweer tijd om naar huis te gaan. ‘Ik dacht dat het bijna tijd was voor het avondeten, mijn maag rammelt…’ verzon ze.


  ‘Dat verbaast me niets. Je hebt tussen de middag niets gegeten en je hebt erg hard gewerkt.’ Juan keek haar goedkeurend aan. ‘Je gaat erg grondig te werk. Je werkdag zit er nu wel op,’ verkondigde hij met een blik op zijn horloge. ‘Shauna is een halfuur geleden al vertrokken.’


  ‘Werkelijk?’ Het verbaasde Penny dat ze niet eens had gemerkt dat de vrouw was vertrokken. ‘Ik had niet in de gaten dat het al zo laat was.’


  Juan grijnsde. ‘Shauna had een spannend afspraakje, en ik kon het niet maken haar te vertellen dat ze te vroeg vertrok. Ze heeft de afgelopen dagen heel vaak overgewerkt.’


  Juan kon erg aardig zijn, peinsde Penny, terwijl ze hem heimelijk opnam. Hij zag er heel aantrekkelijk uit. Ze vroeg zich af of hij trainde om er zo goed uit te blijven zien, of dat hij er niets voor hoefde te doen.


  ‘O, en trouwens, Mildred, ik heb nog wat gegevens van je nodig om je in de salarisadministratie op te nemen. De gebruikelijke dingen, je bankrekeningnummer en –’


  ‘Als je het niet erg vindt, wil ik even kijken hoe deze proefperiode van twee weken bevalt,’ viel ze hem in de rede. Ze verbaasde zich over de zelfverzekerde toon waarop ze het zei, terwijl haar hart in haar keel klopte van schrik.


  Hij nam haar onderzoekend op. ‘Waarom? Denk je dat je misschien niet wilt blijven?’


  ‘Nee…’ Penny probeerde te glimlachen. Ze moest dit heel voorzichtig aanpakken, want als hij zou ontdekken dat ze de boel bedonderde, was ze nog niet jarig. ‘Ik maak het pas definitief als ik zeker weet dat we samen verder willen.’


  ‘Je bedoelt dat we allebei een proeftijd hebben?’ Hij haalde zijn schouders op en grijnsde. ‘Dat is eigenlijk wel zo eerlijk. Dan kan ik me maar beter goed gedragen als ik je wil houden.’


  Het liefst had ze de spanning laten varen en hem een brede grijns geschonken. Het zou heel makkelijk zijn voor zijn charmes te vallen, bedacht ze enigszins verward, terwijl ze hem in de ogen keek. ‘Ja, goed idee,’ zei ze snel en glimlachte koeltjes voordat ze hem de rug toekeerde en zich over haar werk boog.


  ‘Wat zou je ervan zeggen als ik je een lift naar huis aanbood?’ ging hij verder.


  ‘Dat is nergens voor nodig, maar bedankt.’ Weer wierp ze hem een glimlachje toe.


  ‘Ik weet dat het niet nodig is, maar ik bied het toch aan.’ Hij leek niet erg onder de indruk van haar koele reactie. ‘Waar woon je, Mildred?’


  Die simpele vraag maakte een hoop onrust bij haar los. Wist ze maar iets van haar naamgenootje. Waar zou Mildred vandaan komen? Wat wist Juan al van haar? Ze wist zeker dat hij het direct door zou hebben als ze loog.


  Plotseling trok de paniek weg. Ze herinnerde zich namelijk iets wat Juan had gezegd tijdens hun eerste gesprek. Mildreds laatste baan was op Barbados geweest, als assistente van Luitenant Kolonel Montgomery Cliff. Dankbaar gebruikmakend van die wetenschap antwoordde ze: ‘Sinds ik Barbados heb verlaten, heb ik me eigenlijk nergens meer echt gevestigd. Veel van mijn spullen staan nog opgeslagen, dus op het moment logeer ik in een hotel in San Juan.’ Ze was trots op haar eigen vindingrijkheid.


  ‘Dus als ik het goed begrijp, is het niet alleen mijn bedrijf dat op proef is, maar ook Puerto Rico?’ opperde Juan. ‘Je weet nog niet zeker of je hier wel wilt wonen?’


  Penny knikte, inwendig wensend dat hij daar genoegen mee nam en zou stoppen met zijn ondervraging.


  ‘Nou, ik denk niet dat je er spijt van zult krijgen dat je naar Puerto Rico bent gekomen. Het is echt een prachtig eiland, heel exotisch, met tropische stranden, een regenwoud en bergen, en de bewoners behoren tot de vriendelijkste van de Cariben.’ Met een ondeugende grijns voegde hij eraan toe: ‘Maar wellicht ben ik een beetje bevooroordeeld omdat ik hier al bijna mijn hele leven woon.’


  Ze glimlachte. ‘Dat is logisch.’


  ‘Waar ben jij geboren?’


  Verschrikt keek ze hem aan. ‘Nou, ik…’ Ze kuchte en schraapte haar keel. Als ze hem vertelde dat ze op Arbuda was geboren, zou ze door de mand vallen. ‘Ik ben op Barbados geboren,’ improviseerde ze.


  ‘Mooi eiland. Het moet een heerlijke plek zijn om op te groeien.’


  ‘Ja, inderdaad.’ Ze kreeg het steeds warmer.


  ‘Heb je nog familie op Barbados?’


  ‘Eh…’ Ze kuchte weer.


  ‘Gaat het met je?’ Hij boog zich voorover en klopte haar op haar rug.


  ‘Ja, bedankt,’ bracht ze ietwat buiten adem uit.


  Hij stond op om iets te drinken voor haar te halen. Penny volgde hem heimelijk vanonder haar neergeslagen dikke wimpers. Zou hij achterdochtig zijn? Hij bleef maar doorvragen.


  Tegen de tijd dat hij terugkeerde met een bekertje water, was ze gelukkig een beetje tot bedaren gekomen, maar ze deed alsof ze nog steeds buiten adem was.


  Juan keek zwijgend toe, terwijl ze het ijskoude water gulzig opdronk.


  ‘Bedankt,’ zei ze schor.


  ‘Graag gedaan.’ Hij glimlachte en schakelde de lamp boven haar bureau uit. ‘Kom, laten we gaan. Ik vind dat we voor vandaag allebei hard genoeg hebben gewerkt.’


  Penny pakte snel haar handtas. Ze was blij dat ze haar stoel naar achteren kon schuiven en zich uit de voeten kon maken. ‘Goed, dan zie ik je morgenochtend,’ zei ze.


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Morgen is het zaterdag, Mildred.’


  ‘Is dat zo?’ Penny’s hart zonk in haar schoenen. Een weekend was wel het laatste waar ze behoefte aan had. Het was van groot belang dat ze de papieren vond voordat de echte Mildred arriveerde.


  ‘Eerlijk gezegd wilde ik je vragen of je dit weekend wat extra kunt werken,’ zei Juan, terwijl hij de deur voor haar openhield. ‘Ik moet die documenten zo snel mogelijk vinden en het zit allemaal niet erg mee.’


  ‘Ja, ik begrijp het.’ Ze haalde opgelucht adem. ‘Ik vind het niet erg wat extra uren te maken, Juan. Ik had toch niets gepland voor het weekend.’


  ‘Prima,’ stemde hij opgelucht in. ‘Ik zal je er natuurlijk goed voor belonen.’


  Met een nonchalant gebaar wuifde ze zijn woorden weg. Het interesseerde haar niet wat hij haar wilde betalen, ze was toch niet van plan er een cent van aan te nemen. ‘Dat bespreken we nog wel als ik besluit voor je te blijven werken. Of als jij hebt besloten dat ik mag blijven…’ voegde ze er haastig aan toe.


  ‘Ik heb het idee dat het zelden voorkomt dat werkgevers je niet willen houden,’ merkte hij glimlachend op.


  ‘En ik ben te bescheiden om op die opmerking te reageren,’ weerkaatste ze lachend. Blijkbaar was hij helemaal niet achterdochtig, maar was het haar schuldgevoel dat haar parten speelde. Hij had gewoon uit vriendelijke interesse al die vragen gesteld.


  ‘Waar kan ik je afzetten?’ vroeg hij, terwijl hij het pand afsloot. ‘Mijn auto staat hier vlakbij.’


  ‘Ik pak de bus, Juan –’


  ‘Doe niet zo gek.’ Hij liep met grote passen naar de parkeerplaats.


  Er zat niets anders op dan achter hem aan te lopen. Aan de ene kant was ze blij met de lift; ze had het warm en was uitgeput. Aan de andere kant zou hij nu te weten komen waar ze logeerde. En dat betekende dat hij navraag naar haar zou kunnen doen in het hotel.


  Juan opende het portier van een zilvergrijze Mercedes, en Penny liet zich op de passagiersstoel vallen. Hoewel het al tegen zessen was, was het buiten nog steeds heel warm. De koele lucht uit de airconditioning was heerlijk.


  ‘Waar moet ik naartoe?’ vroeg Juan, terwijl hij de auto de weg op stuurde.


  ‘Casa del Clarinda. Het is maar een klein hotelletje. Het is aan –’


  ‘Ja, ik weet precies waar het is.’


  ‘O…’ Penny hield huiverend haar mond. Ze vroeg zich angstig af of hij de eigenaar misschien kende.


  ‘Staat de airconditioning te koud afgesteld?’ vroeg hij.


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Je bibbert helemaal. Draai het raampje maar naar beneden, dan komt er wat warme lucht binnen, als je dat wilt.’


  ‘Bedankt.’ Er ontging hem niet veel, bedacht ze. ‘Hoe komt het dat je precies weet waar mijn hotel is?’ vroeg ze op nonchalante toon.


  ‘Het heeft een heel goede reputatie. Iedereen kent het.’


  Dat klonk niet alsof hij de eigenaar kende… Ze haalde opgelucht adem.


  ‘Ik bedacht dat je morgen bij mij thuis aan de slag kunt,’ ging hij verder. ‘Ik heb twee kamers vol met papieren van mijn vader, dus des te eerder je daar begint, des te beter.’


  Twee kamers! Ze had er een hele dag over gedaan twee archiefkasten leeg te ruimen. Hoelang zou ze er over doen twee hele kamers uit te pluizen, vroeg ze zich verbijsterd af. Het begon er steeds meer naar uit te zien dat ze de papieren niet zou vinden voordat Mildred Bancroft zich meldde.


  ‘Maak je geen zorgen, ik zal je helpen,’ stelde Juan haar gerust, toen ze geen reactie gaf. ‘Ik heb morgen tijd.’


  ‘O, maar dat is niet nodig,’ haastte ze zich te zeggen. Het laatste waar ze behoefte aan had, was dat hij haar in de gaten zou houden. Het was al moeilijk genoeg geweest de hele dag een kamer met hem te delen!


  ‘Het zal sneller gaan als we allebei een deel doen.’


  ‘Ja, je hebt gelijk.’ Wat kon ze anders zeggen? Haar hart zonk in haar schoenen. Als hij de documenten als eerste zou vinden, was alles voor niets geweest.


  Hij sloeg af en reed over een keienweg het oude deel van San Juan binnen.


  ‘Je kunt me hier wel afzetten,’ zei ze, toen ze bij de kruising waren aangekomen die naar haar hotel leidde.


  ‘Ik zet je gewoon bij de deur af,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Wat heeft je doen besluiten naar Puerto Rico te komen, Mildred?’ vroeg hij.


  ‘Wel, het uitzendbureau bood me deze baan aan en het leek me wel wat. Ik vind het leuk wat meer van de wereld te zien…’


  ‘Je houdt wel van je vrijheid, hè?’ Hij keek haar onderzoekend aan.


  ‘Ja, dat geloof ik wel.’ Dat was in ieder geval de waarheid. Ze was gek op reizen. Dat was ook een van de redenen geweest waarom ze naar de baan op het cruiseschip had gesolliciteerd.


  ‘Dat hebben we dan gemeen.’ Hij parkeerde voor het hotel. ‘Een van de redenen dat ik mijn scheepvaartmaatschappij ben begonnen, is dat ik gefascineerd was door andere landen en culturen.’


  ‘Heeft je vader je geholpen je bedrijf op te richten?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Nee, hij was nooit geïnteresseerd in handel over zee, alleen de handel in vastgoed interesseerde hem.’


  ‘En had jij wel eens te maken met zijn vastgoedcontracten?’ Ze wist niet waarom ze die vraag stelde. Nieuwsgierigheid, nam ze aan.


  ‘Nee, ik had het altijd te druk met mijn eigen bedrijf, hoezo?’


  ‘Ik vroeg me af of jij misschien enig idee had waar we die papieren konden vinden,’ improviseerde ze.


  ‘Nee, helaas.’


  ‘Jammer. Ik ben ervan overtuigd dat we ze morgen zullen vinden,’ zei ze op positieve toon. En laten we hopen dat ik ze als eerste vind, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Juan stapte uit en opende haar portier. Hij stak zijn hand naar haar uit, waarna ze uitstapte.


  De aanraking van zijn huid tegen de hare maakte een vreemde sensatie in haar los. Abrupt liet ze hem los. ‘Bedankt voor de lift,’ zei ze stijfjes.


  ‘Graag gedaan.’ Hij grijnsde. ‘Dat was wel het minste wat ik voor je kon doen nadat je de hele dag zo hard hebt gewerkt.’


  De avondlucht was warm en geurde naar bougainville en jasmijn. Even keek ze zwijgend naar hem op. Juan Darien was ongelooflijk aantrekkelijk, bedacht ze verward. Lang en slank, en tegelijkertijd krachtig en stoer.


  ‘Ik pik je morgen rond kwart voor negen op,’ zei hij rustig.


  Ze was zo gefascineerd door zijn uiterlijk, dat het niet direct tot haar doordrong dat het misschien niet zo’n goed idee was als hij haar zou ophalen. Stel dat hij het hotel zou binnenwandelen en zou vragen naar Ms. Mildred Bancroft! ‘Geef me je adres maar, dan neem ik wel een taxi,’ zei ze snel.


  ‘Je wilt graag onafhankelijk zijn, nietwaar?’ Hij glimlachte. ‘Maar het is geen probleem. Ik moet morgen toch aan de kade zijn. Ik moet wat dingen regelen.’


  ‘O, maar…’


  ‘Als ik later kom, bel ik je wel. Wat is je kamernummer?’


  ‘Eh, dat ben ik even kwijt. Maar luister, ik kan net zo makkelijk een taxi nemen.’


  Juan duwde haar kin omhoog, zodat ze gedwongen werd hem recht in de ogen te kijken. De aanraking van zijn hand was zacht, maar het bracht haar hele lichaam in rep en roer.


  ‘Ik kom je ophalen,’ zei hij resoluut. ‘Maak je niet druk over je kamernummer, ik weet zeker dat Casa del Clarinda maar één Mildred Bancroft te logeren heeft.’


  Dat denkt híj, dacht Penny paniekerig, terwijl hij wegliep.


  ‘Tot morgen, Mildred.’


  ‘Ja… tot morgen.’


  Juan stapte weer in zijn auto, maar hij reed niet direct weg. In plaats daarvan wachtte hij tot ze het hotel binnen was gelopen. Hij herinnerde zich de manier waarop ze naar hem had opgekeken, een onpeilbare emotie in haar ogen. Zo had ze hem vandaag een paar keer aangekeken. Het was alsof ze hem het ene moment absoluut niet vertrouwde, zelfs klaarstond om de strijd met hem aan te gaan, en ze zich het volgende moment volkomen op haar gemak bij hem voelde. Hij zou er heel wat voor over hebben om erachter te komen wat er in haar hoofd omging.


  Peinzend zette hij de auto in de eerste versnelling. De geur van haar parfum hing nog om hem heen, net zoals de herinnering aan haar mooie groene ogen nog in zijn gedachten was. Deze verrukkelijke Ms. Bancroft intrigeerde hem, en hij zou niet rusten voordat hij wist wat er precies aan de hand was.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Bij het krieken van de dag was Penny al klaarwakker. Ze nam snel een douche en trok een bleekroze linnen broek met bijpassend jasje aan. Om te verdoezelen dat ze die nacht niet veel had geslapen, gebruikte ze wat make-up. Ze stak haar blonde haar met een haarspeld op en haastte zich naar de receptie. Het probleempje van wat er kon gebeuren als Juan bij de receptie naar Ms. Bancroft zou vragen, moest immers nog worden opgelost!


  De moed zonk haar in de schoenen toen ze bemerkte dat de receptionist de man was die haar ook had ingecheckt. Hij was begin dertig en had haar bij aankomst de vorige dag een beetje al te geïnteresseerd bekeken.


  ‘Goedemorgen, Ms. Kennedy,’ begroette hij haar met een brede glimlach toen ze kwam aanlopen. ‘U bent er vroeg bij.’


  Ze probeerde de interesse in zijn ogen niet te zien en glimlachte op haar beurt. ‘Ik wilde een wandelingetje maken voordat het te heet is.’


  ‘Goed idee. Hebt u nog speciale plannen voor de rest van de dag?’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik vandaag een afspraak… met een vriend.’ Het kostte haar veel moeite te blijven glimlachen. Waarom stond het aardige meisje van de vorige avond niet gewoon achter de balie? ‘Hij komt me rond negen uur ophalen, bent u er dan nog?’ voegde ze er luchtig aan toe.


  ‘Ja, mijn dienst zit er om tien uur pas op.’


  ‘Als u me kunt waarschuwen wanneer hij er is, zou ik dat erg op prijs stellen.’ Ze wierp hem een oogverblindende glimlach toe. ‘O, en dat vergat ik bijna,’ zei ze, terwijl ze deed alsof ze door wilde lopen. ‘Hij zal me waarschijnlijk bij de naam noemen die ik voor mijn beroepsmatig gebruik hanteer, Mildred Bancroft.’


  ‘En wat is uw beroep, als ik vragen mag?’ vroeg de receptionist.


  ‘O, ik ben bezig met een boek. Daarom ben ik ook op Puerto Rico, om research te doen. Misschien kunt u dat ook direct tegen de andere receptioniste zeggen? Dat wanneer er een telefoontje voor Mildred Bancroft komt, ze dat aan mij kan doorgeven? Ik wil geen belangrijke telefoontjes van mijn uitgever missen.’


  De receptionist opende zijn mond, waarschijnlijk om haar te vragen waar het boek over ging, maar Penny was niet van plan nog meer verzinsels op te dissen. ‘Ik ga er snel vandoor,’ besloot ze, een blik op haar horloge werpend. ‘De dag vliegt voorbij, en als ik niet opschiet, kan ik mijn wandeling wel vergeten.’


  Haar hart ging als een razende tekeer toen ze naar buiten stapte, de volle zon in. Ze verafschuwde het om zo te moeten liegen. Vertwijfeld vroeg ze zich af of de receptionist haar geloofde. Voor het geval dat niet zo was, was ze van plan een plekje in de schaduw te zoeken en te wachten tot Juan haar kwam ophalen.


  Het bleek makkelijker te zijn dan verwacht een geschikte plek te vinden. Direct tegenover het hotel was een pleintje waar zich een kleine koffiebar bevond. Ze vond een tafeltje bij het raam, dat een prima uitzicht bood op de straat en het hotel.


  Hopelijk zou ze vandaag de documenten vinden. Dan zou ze direct op het vliegtuig stappen en deze hele onverkwikkelijke toestand achter haar laten. Haar vader zou nooit hoeven weten dat zij zich met zijn zaken had bemoeid. Het zou een heerlijke verrassing voor hem zijn te ontdekken dat hij zijn geliefde huis niet uit hoefde.


  Ze was juist aan haar tweede kop koffie begonnen toen ze Juans auto voor het hotel zag stoppen. Snel legde ze wat geld op het tafeltje en rende de koffiebar uit.


  ‘Goedemorgen, Juan,’ riep ze vanuit de verte, terwijl hij zijn auto op slot deed. Even dacht ze dat hij haar niet had gehoord, maar toen draaide hij zich om.


  ‘Goedemorgen.’ Hij leunde nonchalant tegen de auto.


  Een warm briesje waaide haar jasje open, waardoor een zwart topje zichtbaar werd dat haar goede figuur mooi toonde.


  Zijn ogen vlogen over haar lichaam. ‘Jij bent al vroeg op.’


  ‘Ik had wel zin in wat frisse lucht voordat het weer zo vreselijk heet wordt.’


  ‘Goed idee.’ Hij glimlachte naar haar.


  Het was een warme uitnodigende glimlach die haar de adem benam. Er was iets aan Juan Darien dat haar lichaam in rep en roer bracht. Ze probeerde zich voor te houden dat het gewoon de zenuwen waren, maar diep vanbinnen wist ze dat het meer was. Ze vond hem ontzettend aantrekkelijk.


  ‘Ik vind de vroege ochtend altijd het fijnste deel van de dag,’ zei hij, terwijl hij het portier voor haar openhield.


  ‘Zeker als de rest van de dag in een kantoor wordt doorgebracht,’ stemde ze in.


  ‘Heb je er al spijt van dat je hebt ingestemd dit weekend extra te werken?’ vroeg hij grijnzend.


  ‘Nee, dat vind ik niet erg.’


  ‘Nou, ik beloof je dat ik je niet te hard zal laten werken. Tussen de middag zal ik je op een heerlijke lunch trakteren. Wat zeg je daarvan?’


  ‘Laten we eerst maar eens kijken hoe ver we komen,’ was haar luchtige antwoord.


  ‘Als je probeert me te imponeren, dan slaag je daar goed in, Mildred Bancroft,’ merkte hij op. ‘Ben je altijd zo consciëntieus?’


  ‘Dat probeer ik wel te zijn, ja.’ Dat was geen leugen, want ze was altijd heel gericht op wat er moest gebeuren. Deze keer leek ze echter bezig te zijn met totaal andere zaken, peinsde ze, terwijl ze hem naar de bestuurderskant zag lopen. Zijn aanwezigheid leidde haar ongelooflijk af! Snel keek ze voor zich uit. Ze mocht niet vergeten dat Juan Darian de vijand was.


  Hij stapte in en glimlachte naar haar. ‘Vergeet niet je gordel om te doen,’ zei hij.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Snel stak ze haar hand uit om de gordel te pakken. Het was jaren geleden dat ze zo’n sterke aantrekkingskracht had gevoeld. De laatste man met wie ze iets had gehad, was Nick, en dat was op een fiasco uitgelopen. Hij was de reden dat ze Arbuda had verlaten en een baan op het cruiseschip had aangenomen.


  Ze was vreselijk verliefd geweest op Nick. Ze hadden meer dan een jaar samengewoond, en ze had gedacht dat hij hun relatie net zo serieus nam als zij. Het was dan ook een vreselijk schok geweest toen ze erachter kwam dat hij er nog een vrouw op na hield. Het had haar veel verdriet gedaan, zoveel, dat ze vastbesloten was zich nooit meer zo volledig aan iemand te geven.


  Hoewel het al twee jaar geleden was dat Nick en zij er een punt achter hadden gezet, deed het haar nog steeds pijn aan hun relatie terug te denken. Ze richtte haar ogen op het prachtige landschap buiten, dat zich ontvouwde nadat ze de drukke stad achter zich hadden gelaten.


  Juan reed behendig over de smalle bergweggetjes. Ze passeerden allerlei plantages en het uitzicht op de turquoise zee op de achtergrond was ronduit spectaculair.


  Aan het eind van een smal weggetje parkeerde Juan de auto voor een groot huis dat in koloniale stijl was opgetrokken.


  Het eerste wat Penny opviel toen ze uit de auto stapte, was de serene rust. Het enige wat ze hoorde, was het geruis van de palmbladeren in de warme wind en het gezang van vogels. Het deed haar denken aan haar vaders huis op Arbuda. ‘Wat woon je hier prachtig,’ zei ze, terwijl ze naast elkaar de trap naar de veranda op liepen.


  ‘Het hoorde vroeger bij een koffieplantage, maar de vorige eigenaar heeft het apart verkocht. Het was in heel slechte staat toen ik het kocht en het heeft heel veel tijd gekost het in de oude staat terug te brengen, maar ik geloof dat we een heel eind zijn gekomen.’


  Hij hield de hordeur voor haar open, zodat ze de ruime hal kon binnengaan. Er lag een prachtig Perzisch tapijt op de donkere houten vloer in de hal, en vanuit de hal leidde een brede trap naar boven.


  ‘Mijn werkkamer is helemaal achter aan de gang en –’ Hij maakte zijn zin niet af toen er een deur werd opengegooid en een klein meisje op hem af kwam rennen, gevolgd door een zwarte labrador die opgewonden blafte.


  ‘Raad eens wat er vanmorgen is gebeurd,’ riep het meisje enthousiast uit, terwijl ze haar armen uitstrekte zodat Juan haar kon optillen.


  ‘Nou, wat is er dan gebeurd?’ Hij nam haar in zijn armen en wierp een blik op de hond. ‘Rustig, Flint,’ gebood hij op strenge toon.


  De hond hield op met blaffen, maar bleef zijn baasje kwispelend aankijken.


  ‘Vertel me nu eens wat er allemaal aan de hand is,’ spoorde hij het meisje aan.


  ‘Mrs. Gordon was een taart aan het bakken en hij was aangebrand en er kwam zwarte rook uit de oven en toen ging het alarm af en ze moest heel veel schelden.’


  ‘Dat klinkt als een opwindende ochtend.’ Juan wierp Penny een brede grijns toe. ‘We vervelen ons hier nooit. Mildred, dit is mijn dochter, Isobel.’


  Juan had een kind… Penny was helemaal overrompeld. Zou dat betekenen dat hij ook een vrouw had? Toen Shauna haar had verteld dat de relatie tussen hem en zijn vriendin was beëindigd, had ze aangenomen dat hij vrijgezel was. Maar ze had beter moeten weten. Hij was waarschijnlijk een echte vrouwengek, net als zijn vader. Ze werd overvallen door een gevoel van teleurstelling.


  Het meisje keek met grote ogen naar haar op. Ze leek een jaar of zes, met een hartvormig gezichtje, glanzend zwart haar en ogen die zo donker waren dat ze wel zwart leken.


  ‘Hallo, Isobel.’ Penny glimlachte naar haar.


  ‘Hallo.’ Het meisje glimlachte blij.


  Er verscheen een vrouw in de deuropening, een hand op haar brede heup en een frons op haar gezicht. ‘Isobel, kom eens snel de rotzooi opruimen die je in de keuken hebt gemaakt.’


  ‘Ja, Mrs. Gordon.’ Met een ondeugende uitdrukking op haar gezicht liet het meisje zich uit haar vaders armen glijden en liep gedwee naar de vrouw toe.


  ‘Ik hoorde dat u een opwindende ochtend hebt gehad, Mrs. Gordon,’ zei Juan opgewekt.


  ‘De thermostaat van de oven werkt niet meer,’ mompelde de vrouw hoofdschuddend. ‘Ik heb nooit eerder zoiets meegemaakt.’ Ze keek boos naar de zwarte labrador die probeerde achter Isobel aan de keuken in te glippen. ‘En ik heb jou al vaak genoeg verteld dat je niet in de keuken mag,’ zei ze streng. ‘Wegwezen!’


  Flint liep terug en keek treurig naar de deur die achter de vrouw was dichtgevallen.


  ‘En dat was Mrs. Gordon, mijn huishoudster en kindermeisje,’ zei Juan met een brede lach. ‘Laat je niet misleiden door haar gemopper, de vrouw is een schat. Ze runt het hele huishouden fantastisch… Nou ja, meestal,’ voegde hij er grijnzend aan toe. ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat ze iets liet aanbranden.’


  ‘We hebben allemaal wel eens een slechte dag,’ mompelde Penny. ‘Je vrouw zal wel blij zijn met haar hulp. Het is een groot huis.’


  ‘Mijn vrouw is een paar jaar geleden overleden.’


  Geschrokken keek ze naar hem op. ‘O, wat spijt me dat.’ Ze voelde zich direct schuldig, omdat ze even daarvoor nog gedacht had dat hij een vrouwengek was, net als zijn vader.


  Juan opende de deur van een kamer die vol stond met dozen en archiefkasten. ‘Ik heb je al gewaarschuwd dat er een hoop uit te zoeken is,’ zei hij toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag.


  Hij kon niet weten dat ze zich vreselijk schuldig voelde vanwege het feit dat ze hem bedroog. Misschien leek Juan helemaal niet op zijn vader… Misschien kon ze beter gewoon bekennen wie ze was. Maar voordat ze haar mond kon opendoen, rinkelde de telefoon.


  Juan nam hem direct op. ‘Hoi… Nee, ik heb ze nog niet gevonden. Ik hoop dat we vandaag geluk hebben, dan kunnen we William Kennedy er eind van de maand uitzetten, en dan kunnen de bulldozers aan de gang.’


  Bij het horen van haar vaders naam voelde Penny zich helemaal verstijven.


  ‘Ik hou je op de hoogte, Salvador. Ja, geen probleem. Hoe is het met Maria? Doe haar de groeten maar.’ Hij legde de hoorn op de haak en keek naar Penny. ‘Alles goed met je?’


  Pas toen drong het tot haar door dat ze hem vanuit de deuropening stond aan te staren. ‘Ja, prima.’ Snel stapte ze de kamer binnen en sloot de deur achter zich.


  ‘Dat was Salvador. Hij is een goede vriend en mijn bedrijfsjurist. Zijn vrouw kan ieder moment hun eerste kindje krijgen, dus het is een spannende boel daar.’


  ‘Dan verbaast het me dat hij aan werk kan denken op zijn vrije zaterdag,’ zei ze, terwijl ze naar het bureau liep.


  ‘Ja, het is een fijne vent. Ik ben hem er heel dankbaar voor dat hij het heeft overgenomen van de jurist die mijn vader in de arm had genomen. Ik vertrouwde die man voor geen cent.’


  Dat was dan waarschijnlijk precies waarom zijn vader hem in dienst had genomen, bedacht ze droogjes. ‘Dus je vriend zal de uitzetting van mr. Kennedy in gang zetten?’


  ‘Als we de papieren vinden.’


  Ze deed alsof ze druk bezig was een plekje vrij te maken op het bureau en informeerde langs haar neus weg: ‘Heb je geen twijfels?’


  ‘Waarover?’


  ‘Dat je een oude man van zijn eigendom berooft?’


  Juan reageerde niet direct, en toen ze naar hem opkeek, drong het tot haar door dat ze hem heel graag bevestigend zou horen antwoorden. Misschien wist hij niet dat zijn vader een corrupte boef was.


  Hij glimlachte wrang. ‘Dat is een vreemde vraag.’


  ‘Vind je?’ Enigszins paniekerig vroeg ze zich af of ze deze keer te ver was gegaan.


  ‘Ja.’ Hij leunde achterover tegen de archiefkast en keek haar strak aan. ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik… Ik herinnerde me dat je vertelde dat die man de zakenpartner was van je vader, en ik vroeg me af of het werkelijk nodig was zulke drastische stappen te nemen, dat is alles.’


  ‘Nou, je weet wat ze zeggen, Mildred, bij zaken moet je verstand en gevoel gescheiden houden.’


  Het was precies het antwoord dat zijn vader gegeven zou hebben, en Penny voelde zich diep teleurgesteld. Ze wilde hem vertellen dat dit niets met zaken te maken had, dat dit een vendetta was tegen een oude man. Maar als ze dat zou zeggen, zou hij weten hoe de vork in de steel zat, en ze wist niet zeker of dat een goede zet zou zijn.


  ‘Dan denk ik dat we maar gewoon aan de slag moeten gaan,’ zei ze, terwijl ze haar jasje uittrok.


  


  De uren vlogen voorbij. Ze worstelden zich door het ene na het andere dossier, maar in geen ervan troffen ze de gezochte papieren aan.


  Toen Juan voorstelde een pauze in te lassen, schudde Penny haar hoofd. ‘Het is beter nog wat te werken, want de klok tikt door,’ mompelde ze.


  ‘Oké, laten we dan tijdens het werk wat eten,’ opperde hij, ‘maar dan moet je wel beloven dat je hier vanavond blijft dineren.’


  Er was iets in de manier waarop hij haar uitnodigde dat maakte dat haar hart een paar slagen oversloeg. ‘Ik geloof niet dat ik kan,’ zei ze snel.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is heel aardig van je, maar ik wil me niet opdringen.’


  ‘Je dringt je niet op, ik wil graag dat je blijft.’


  En hoewel ze wist dat ze afstand moest houden, voelde ze dat ze zelf ook wilde blijven. ‘Een voordeel is natuurlijk wel dat we dan na het eten nog wat door kunnen werken,’ peinsde ze hardop.


  ‘Dat meen je toch niet serieus?’ Hij wierp haar een plagende blik toe.


  De manier waarop hij naar haar keek, maakte haar aan het blozen. ‘Ik probeer gewoon verstandig te zijn. Tijd is heel kostbaar en –’


  ‘Ik denk dat we tegen het avondeten meer dan genoeg werk hebben verricht,’ verklaarde hij op ferme toon, en hij duwde zijn stoel naar achteren. ‘Als je me even excuseert, ga ik vragen of Mrs. Gordon iets te eten voor ons kan maken.’


  Toen hij de kamer had verlaten, liet Penny zich met een zucht in haar stoel achterover vallen. Dit zou haar allemaal een stuk gemakkelijker afgaan als hij gemeen en uitgekookt was. Ze wierp een blik op de stapel papieren waarmee hij bezig was en vroeg zich af of het zin zou hebben daar even doorheen te bladeren.


  Snel kwam ze overeind en bekeek de stukken. Opgewonden trok ze een brief in haar vaders handschrift uit de stapel. De datum was van een jaar eerder. Enthousiast zocht ze verder, en toen ze Juans voetstappen op de gang hoorde, verruilde ze haar dossier met het zijne en ging snel weer achter haar bureau zitten.


  ‘Hoe gaat het?’


  ‘Prima.’ Ze glimlachte naar hem.


  ‘Heb je al iets gevonden?’ Hij zette een dampende kop koffie voor haar neer.


  ‘Nog niet…’


  ‘Misschien heb ik geluk met dit dossier,’ zei hij, terwijl hij het dossier dat voor hem lag opensloeg. ‘Ik zag dat er een brief van William Kennedy in zat, dus misschien zitten de papieren voor het huis er ook wel bij.’


  ‘Dat klinkt veelbelovend.’ Ze voelde zich misselijk worden van schrik en opwinding. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij al in het dossier gekeken had. Hij zou er nu achter komen dat zij ze verwisseld had!


  ‘Vreemd, ik ben de brief kwijt,’ mompelde hij, in de map bladerend.


  ‘Misschien kijk je in het verkeerde dossier?’ Ze stond op om wat papieren in de archiefkast op te bergen. Ze durfde het niet aan tegenover hem te blijven zitten, want als hij haar zou vragen of zij het dossier had ingekeken, zou ze knalrood worden.


  Op dat moment ging de deur van het kantoor open en kwam Mrs. Gordon binnen met een schaal met broodjes.


  Isobel stond in de deuropening. ‘Papa, je bent toch niet vergeten dat je me beloofd hebt vanmiddag met me te gaan zwemmen, hè?’ vroeg ze zacht.


  Grijnzend keek Juan naar zijn dochter. ‘Nee, natuurlijk vergeet ik dat niet, liefje.’


  Het meisje rende lachend naar hem toe. ‘Hoelang ben je nog bezig, papa?’


  ‘Nog een uurtje, en dan ben ik helemaal van jou.’ Met een teder gebaar streek hij het haar uit haar gezichtje. ‘Heb je al wat gegeten?’


  Isobel knikte. ‘Ik heb pizza gegeten.’


  ‘Heb je er wat salade bij genomen?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  Er verscheen een diepe rimpel in haar voorhoofd.


  ‘Je weet dat je groente moet eten, Issy…’ drong hij op vriendelijke toon aan. ‘Daar hebben we het eerder al over gehad, weet je nog?’


  ‘Er is groene pudding als toetje,’ zei het meisje ernstig. ‘Daar zal ik wat van nemen.’


  ‘Dat telt niet.’ Juan kietelde haar, waarop ze begon te giechelen. ‘Je kunt maar beter snel wat salade eten, jongedame, anders kom je in grote moeilijkheden.’


  ‘Oké, oké,’ riep het meisje schaterend uit, terwijl ze in zijn armen kronkelde.


  ‘Grote meid.’ Hij kuste haar op haar voorhoofd. ‘En nu wegwezen, dan kan papa nog even doorwerken. Ik kom over een uurtje zwemmen.’


  Het meisje sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem op zijn wang. ‘Ik hou van je, papa.’


  ‘Ik hou ook van jou.’


  Isobel rende naar Mrs. Gordon, die nog in de deuropening stond te wachten.


  ‘Sorry, maar je zult begrepen hebben dat ik je zometeen een paar uur alleen moet laten doorwerken, omdat ik wat tijd met mijn dochter wil doorbrengen.’


  ‘Dat geeft niet.’ Penny liep terug naar haar stoel. Ze was diep geraakt door het gesprekje tussen vader en dochter. Het was duidelijk dat Juan een goede vader was, en ze vond hem er nog aardiger door. ‘Het zal af en toe wel moeilijk zijn, als alleenstaande vader een bedrijf te runnen.’


  ‘Het is niet gemakkelijk,’ gaf hij met een knikje toe. ‘En ik vind het vreselijk als ik moet overwerken. Maar gelukkig kan ik altijd van Mrs. Gordon op aan, en Isobel is gek op haar, dus dat neemt een grote last van mijn schouders.’ Hij pakte het dossier op dat voor hem lag.


  Penny verwachtte dat hij weer zou zeggen dat hij niet snapte waar de brief was gebleven, maar hij zei er niets meer over. Heimelijk keek ze naar hem, terwijl hij helemaal opging in het dossier. Ze boog zich weer over haar eigen werk. Ze durfde het niet aan de brief die ze in zijn dossier had gevonden te bekijken. Dat kon wel wachten totdat hij de kamer weer had verlaten.


  Er viel een stilte die alleen werd verbroken door het geritsel van papier.


  ‘Er ligt hier een stapel die weg kan,’ zei ze zacht. ‘Maar misschien wil je ze eerst nog doorkijken, voor het geval er toch nog iets belangrijks tussen zit?’


  ‘Prima, leg ze maar opzij.’ Hij keek niet eens op.


  Waar was hij toch zo in verdiept, vroeg ze zich af.


  Opnieuw werd het helemaal stil.


  Flint kwam binnenlopen en ging naast Juans stoel zitten. Hij legde zijn kop op de knie van zijn baasje, en Juan aaide hem verstrooid.


  ‘Nou, dat is allemaal heel interessant,’ riep hij plotseling uit.


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb hier de stukken gevonden die gaan over het contract tussen mijn vader en Kennedy.’


  ‘En?’


  ‘En ik heb de eigendomspapieren gevonden van het landgoed van Kennedy.’ Hij hield een vergeelde akte omhoog en lachte opgelucht.


  Penny’s ogen vlogen wijd open. Ze kon niet geloven dat die verdraaide papieren in haar eigen dossier hadden gezeten. Als ze de mappen niet had geruild, zou zij ze hebben gevonden. Dat moest haar weer overkomen! ‘O… fijn zeg.’ Ze probeerde wat enthousiasme in haar stem te leggen. ‘Betekent dat dat je Kennedy er direct uit kunt zetten?’


  ‘Volgens Salvador heb ik nog wat papieren nodig, kopieën van betalingsherinneringen en zo die al eerder aan Kennedy zijn verstuurd. Maar nu ik de eigendomspapieren heb gevonden, sta ik een stuk sterker.’ Hij duwde zijn stoel naar achteren. ‘Ik zal ze veilig opbergen, dan kan ik ze maandag aan Salvador geven… Of misschien morgen al, als hij vrij is.’


  Zwijgend keek ze toe, toen hij de papieren in de bovensta lade van een archiefkast legde en de lade met een sleutel afsloot. De sleutel stopte hij in de zak van zijn broek.


  ‘Ik ga me even vermaken met mijn dochter,’ vertelde hij vrolijk. ‘Wil jij verdergaan met het zoeken naar de nog ontbrekende stukken?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze met een krampachtige glimlach.


  Met Flint op zijn hielen, verliet hij de kamer.


  Kreunend liet Penny zich achterover vallen in haar stoel. Als ze dat verdraaide dossier niet had omgeruild!


  Haar enige kans was nu nog de andere papieren te vinden. Haar ogen vlogen door de kamer. Er stonden zoveel dozen en kasten. De moed zonk haar in de schoenen, en ze had het vreselijke gevoel dat de echte Mildred eerder zou komen opdagen dan dat zij de papieren zou hebben gevonden…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De rest van de middag werkte Penny ijverig door. Helaas was er geen spoor van de gewraakte papieren. Steeds weer gleden haar ogen naar de archiefkast waarin Juan de akte had opgeborgen. De gedachte dat ze er zo dichtbij was, was vreselijk frustrerend. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af waarom hij ze had opgeborgen.


  Het geschater van een kind drong de kamer binnen, en Penny stond op en liep naar het raam. Ze kon de rand van het zwembad zien en het terras. Terwijl ze stond te kijken, zag ze Juan een baantje trekken, en Isobel rende rond het zwembad in een rood badpakje.


  Juan was in het midden van het zwembad gaan staan en hield zijn armen omhoog. Met een luid gegil van opwinding, sprong het meisje in het water, en daar zette hij haar op zijn schouders.


  ‘Nog een keertje… Nog een keertje…’


  Hij draaide zijn dochtertje rond en hielp haar daarna het bad uit, zodat ze nog eens kon springen… En nog eens.


  Als vader was hij ongelooflijk geduldig, concludeerde Penny met een glimlach. Isobel was stapelgek op hem, dat was duidelijk.


  Op dat moment hees hij zich met een atletische armbeweging uit het water. De waterdruppeltjes glinsterden op zijn brede borstkas. En plotseling zag Penny hem niet meer als een fantastische vader, maar als een man met een fantastisch lichaam. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn zich in zijn stevige armen te nestelen… Die gedachte alleen al deed haar buik samentrekken van verlangen.


  Geïrriteerd wendde ze zich van het raam af om verder te gaan met haar werk. Ze moest niet vergeten dat Juan de vijand was.!


  Een uurtje later kwam hij kijken hoe ver ze gevorderd was. ‘Je hebt hard gewerkt,’ zei hij, goedkeurend om zich heen kijkend. ‘Heb je de papieren nog gevonden?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ach, het is niet zo erg, misschien vinden we ze morgen,’ zei hij met een geruststellende glimlach. ‘Kom je een drankje drinken op de veranda voordat we gaan eten?’


  Ze leunde achterover in haar stoel en keek naar hem op. Het viel haar op dat hij zich had verkleed, en zijn haar was nog nat van de douche die hij had genomen. Het was niet handig dat ze hem zo aantrekkelijk vond, peinsde ze verward. Het maakte de situatie zo ingewikkeld en gecompliceerd.


  ‘Wat zeg je ervan?’ Hij keek haar plagend aan. ‘Zullen we de zonsondergang bekijken met een ijskoude gin en tonic?’


  Zijn aanbod klonk uitermate verleidelijk. Ze had er meer dan genoeg van de hele dag binnen te zitten. Misschien was een koud drankje precies wat ze nodig had. ‘Dat zou lekker zijn.’ Ze volgde hem naar buiten.


  Uitkijkend over de tuin naar de zee, leunde ze tegen de reling van de veranda. Even later kwam Juan bij haar staan en overhandigde haar een drankje. ‘Bedankt.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Wat een fantastisch uitzicht heb je hier.’


  ‘Ja, dat heb ik zeker.’


  Enige tijd genoten ze allebei van de ondergaande zon. Toen ze opzij keek, ontdekte ze dat hij haar stond op te nemen.


  ‘Ik neem aan dat je op Barbados ook wel gewend bent aan mooie vergezichten?’


  Ogenblikkelijk was ze op haar hoede. ‘Barbados is een prachtig eiland, ja,’ stemde ze in.


  ‘Waar woonde je? Aan de Caribische kant van het eiland of aan de Atlantische kant?’


  ‘De Atlantische kant.’ Dat was niet echt een leugen, want op Arbuda woonde ze echt aan die kant.


  ‘Het uitzicht over de zee is daar spectaculair,’ zei hij. ‘Vooral langs de oostkust richting Bethsheba.’


  ‘Zo te horen ben je wel eens op Barbados geweest?’ Ze probeerde het gesprek meer op hem te richten, want ze voelde zich helemaal niet prettig onder alle leugens die ze verkondigde.


  ‘Ik moet er vaak zijn voor zaken. Maar ik heb er ook mijn huwelijksreis doorgebracht.’


  ‘Barbados is een romantische plek,’ zei ze zacht.


  ‘Ja…’ Hij keek zwijgend voor zich uit.


  Hoewel de zon nu snel onderging en de duisternis inviel, meende ze een intens verdrietige uitdrukking op zijn gezicht te zien. ‘Je zult haar wel heel erg missen.’


  Hij boog zijn hoofd. ‘De afgelopen jaren zijn moeilijk geweest.’


  De nacht viel als een donkere deken over het landschap, en het gezoem van insecten weerklonk.


  ‘Mag ik je vragen wat er met haar is gebeurd? Of is dat te persoonlijk?’


  ‘Nee, dat mag je best vragen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze stierf toen ze een man probeerde te redden van de verdrinkingsdood. Hij had helemaal niet op die plek mogen zwemmen, zeker niet met zoveel alcohol op. Wat zo ironisch is, is dat hij het wel heeft overleefd, terwijl Kay, die heel goed kon zwemmen, verdronk.’


  Penny werd vervuld van afschuw. ‘Was je erbij toen het gebeurde?’


  Juan schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik was aan het werk. Ik hoorde pas wat er was gebeurd toen de politie aan de deur stond.’


  ‘Ik vind het vreselijk voor je, Juan. Je moet helemaal kapot zijn geweest.’


  ‘Het heeft wel even geduurd voordat ik het enigszins accepteerde, geloof dat maar.’ Hij nam een slok van zijn drankje. ‘Goed, genoeg over mijn ellende. Vertel eens wat over jezelf.’


  ‘Over mezelf… Nou, erg veel is er niet te vertellen,’ verklaarde ze, overrompeld door de plotselinge wending van het gesprek.


  ‘Daar geloof ik niks van.’ Hij grijnsde. ‘Ik durf te wedden dat je me heel wat intrigerende dingen over jezelf kunt vertellen!’


  ‘Het is maar net wat je intrigerend vindt,’ merkte ze ongemakkelijk op.


  ‘Om te beginnen vind ik het heel intrigerend dat je cv niet helemaal correct is.’


  ‘Is dat zo?’ Ze voelde haar wangen rood worden.


  ‘Dat weet je best. Als je alles zou hebben gedaan wat in je cv staat dat het uitzendbureau me heeft toegestuurd, zou je nu minstens vijfenvijftig moeten zijn.’ Hij grijnsde. ‘Hoe oud ben je eigenlijk?’


  ‘Het is niet netjes een vrouw naar haar leeftijd te vragen.’


  ‘Oké, maar ik heb ook nooit gedaan alsof ik netjes was,’ weerkaatste hij met een twinkeling in zijn ogen. ‘Ik schat dat je zesentwintig bent.’


  ‘Achtentwintig,’ corrigeerde ze hem.


  ‘Je cv kan dus niet kloppen.’


  ‘Ik ben erachter gekomen dat de meeste werkgevers de voorkeur geven aan een oudere vrouw als hun assistente, daarom heb ik de feiten ietsje verdraaid, dat is alles.’ Ze hield haar stem luchtig. ‘Ik heb nog nooit klachten gehad over mijn werk.’


  ‘Ik klaag ook niet… Tenminste, nog niet.’ Weer verscheen er een grijns op zijn gezicht. ‘Dus, behalve het verdraaien van wat feiten, wat doe je nog meer?’


  ‘Pardon?’ Haar hart bonsde in haar keel.


  ‘Ik bedoel wat je in je vrije tijd doet.’


  ‘O.’ Ze glimlachte en voelde zich wat ontspannen. ‘Ik hou van lezen en luister graag naar muziek. Verder doe ik aan yoga. En ik heb leren zeilen toen ik nog op Ar… Barbados woonde.’


  Hij liet zijn ogen bedachtzaam over haar heen glijden. ‘Ik hou ook van zeilen. Ik heb een zeilboot in de haven liggen, niet ver van hier.’


  Gelukkig had hij niet gehoord dat ze zich bijna had versproken.


  ‘Misschien wil je me een keer een weekendje vergezellen?’ stelde hij voor. ‘Als bedankje voor al je inzet.’


  ‘Dat klinkt heel aanlokkelijk.’ En toen ze in zijn donkere ogen keek, drong het tot haar door dat ze de waarheid sprak. Ze zou hem graag beter leren kennen. Snel wendde ze haar blik af. Hij was haar vaders vijand, dat moest ze goed onthouden!


  ‘Misschien kunnen we volgend weekend een tochtje maken,’ ging hij verder. ‘Ik denk dat we dan al het papierwerk wel hebben uitgezocht.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei ze op luchtige toon.


  ‘Als ik de papieren dan nog niet heb gevonden, kan ik het hele Arbuda-verhaal wel op mijn buik schrijven, want dan loopt de bouwvergunning af.’ Hij nam nog een slok. ‘Dan zal de koper van het project ook wel afhaken.’


  Ze keek hem vragend aan.


  ‘Een bouwonderneming heeft me een goed bod gedaan voor het Kennedy-landgoed en de strook land aan het strand. Ik heb het bod geaccepteerd, want ik ben niet van plan er zelf iets op te zetten. Als ik eind van de maand het papierwerk niet in orde heb, gaat de overeenkomst niet door.’


  ‘Wat jammer.’


  ‘Hopelijk vind ik de papieren op tijd, dan kan het op de rails worden gezet.’


  Niet als het aan mij ligt, dacht Penny terneergeslagen. Hoe durfde hij! Hij had verdorie al een koper gevonden voor haar vaders land, en het was nog niet eens in zijn bezit! Voor de zoveelste keer wenste ze dat ze die mappen nooit had verwisseld.


  De huishoudster kwam het terras op lopen. ‘Het eten is klaar.’


  ‘Bedankt, Mrs. Gordon.’ Juan glimlachte naar Penny. ‘Laten we het niet meer over zaken hebben.’


  ‘Goed idee,’ stemde ze in. ‘Ik denk dat ik vannacht nog over archiefdozen droom.’


  ‘Dat klinkt als een nachtmerrie,’ merkte hij op droge toon op.


  De tafel was prachtig gedekt voor twee, en op het buffet stond een vaas met witte lelies.


  ‘Dat zijn mijn lievelingsbloemen,’ zei Penny, terwijl ze even naast het buffet bleef staan om de bloemen te bewonderen.


  ‘Mrs. Darien wilde altijd dat het huis vol stond met bloemen,’ merkte Mrs. Gordon op.


  ‘Mrs. Gordon was gek op mijn vrouw,’ vertelde Juan toen ze even later alleen waren. ‘Ze was het kindermeisje van Kay, en ze was de eerste aan wie Kay dacht toen we op zoek waren naar een huishoudster.’


  Penny ging zitten. ‘Het moet fijn zijn te weten dat er iemand voor Isobel zorgt die de goedkeuring van je vrouw kan wegdragen.’


  ‘Ja, dat is het zeker.’


  ‘Pappie…’


  Een lief stemmetje in de deuropening trok hun aandacht.


  Isobel droeg een witte satijnen pyjama. Ze had haar teddybeer onder haar arm geklemd.


  ‘Mrs. Gordon zegt dat ik jullie welterusten moet wensen, maar kan ik niet nog even opblijven? Ik hoef morgen niet naar school…’


  ‘Nee, lieve schat, je moet vroeg op morgen. Oma komt je al om halfacht ophalen.’


  Isobel liep de kamer in. ‘Maar ik ben nog niet moe.’


  ‘Als je nu niet lekker naar bed gaat, ben je morgen wel moe.’ Juan strekte een arm naar haar uit en trok haar op zijn knie.


  Ze giechelde gelukzalig en keek Penny met sprankelende oogjes aan. ‘Bent u papa’s nieuwe vriendin?’


  Penny was zich pijnlijk bewust van Juans blik. ‘Nee, Isobel. Ik werk voor je papa. Ik help hem de dozen en papieren opruimen in het kantoor.’


  Isobel knikte. ‘In het toneelstuk op school ben ik een sprookjesfee,’ vertrouwde ze Penny toe.


  ‘Ik weet zeker dat je een fantastische sprookjesfee zult zijn,’ zei ze. ‘Wat voor kleren heb je aan?’


  Er verscheen een frons op het gezichtje. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Nou, een sprookjesfee heeft meestal een toverstokje met een ster aan het uiteinde, en soms draagt ze een kroontje op haar hoofd en heeft ze een lange witte jurk aan. Denk je dat jij ook zoiets zult dragen?’


  ‘Misschien…’ Isobel grijnsde. ‘Mrs. Gordon gaat met me winkelen.’


  Op dat moment kwam de huishoudster binnen. ‘Ik ga niet met je winkelen als je niet binnen vijf minuten in je bed ligt, jongedame.’


  Isobel slaakte een overdreven zucht en kuste haar vader snel op de wang. ‘Welterusten papa.’


  ‘Welterusten schatje. Ik kom zo nog even bij je langs om je in te stoppen.’


  Het meisje liet zich van zijn schoot glijden en tot Penny’s verrassing kwam ze naar haar toe en gaf ook haar een nachtzoen. ‘Denk je dat ik ook vleugels nodig heb als sprookjesfee?’ vroeg ze heel ernstig.


  ‘Zeker weten,’ antwoordde Penny plechtig. ‘Alle sprookjesfeeën hebben vleugels.’


  Isobel glimlachte. ‘Ik kan bijna niet wachten,’ verzuchtte ze op verrukte toon. Ze wuifde nog even naar haar vader en verliet de kamer.


  ‘Ze heeft het over niets anders dan het toneelstuk,’ zei Mrs. Gordon met een lachje, terwijl ze de voorgerechten op tafel zette. ‘Het zou me niets verbazen als ze later bij het toneel gaat. Ze is een echte kleine actrice.’


  ‘Het is een schatje,’ zei Penny.


  ‘Ja, dat is ze.’ De huishoudster glimlachte warm naar haar. ‘Eet smakelijk.’


  Juan schonk wijn in Penny’s glas. ‘Hoe bevalt het je in het hotel, Mildred?’ informeerde hij.


  Het was nog steeds vreemd om Mildred genoemd te worden, vond ze. ‘Het is een goed hotel,’ antwoordde ze.


  ‘Ik neem aan dat je binnenkort op zoek zult gaan naar een appartement? Tenminste, als je besluit hier te blijven.’


  ‘Daar heb ik eigenlijk nog niet over nagedacht.’ Ze deed alsof ze de met garnalen gevulde avocado bestudeerde. ‘Dit ziet er heerlijk uit,’ zei ze, in de hoop hem daarmee af te leiden.


  ‘Ja, Mrs. Gordon is een uitstekende kokkin,’ beaamde hij, waarna hij verderging waar hij gebleven was. ‘Er staan een paar nieuwe appartementenblokken niet ver van het kantoor, en ik heb er goede berichten over gehoord. Het kan geen kwaad er eens een kijkje te nemen.’


  ‘Ik zal het onthouden, Juan,’ zei ze nonchalant.


  ‘Het zijn huurwoningen, dus je zou er niet aan vastzitten,’ voegde hij er glimlachend aan toe.


  Ze nam een slokje wijn. ‘Misschien ga ik er volgende week een kijkje nemen… Als ik tijd heb.’


  ‘Op maandag mag je een extra lange lunchpauze van me nemen.’


  ‘Hemel, krijg jij commissie of zo als er een appartement via jou wordt verhuurd?’ vroeg ze met een geamuseerde twinkeling in haar ogen. ‘Je wilt wel heel graag dat ik er eens ga kijken.’


  ‘Ik wil alleen maar behulpzaam zijn,’ verklaarde hij simpel. ‘Ik begrijp dat het moeilijk voor je moet zijn een geschikt onderkomen te vinden als je net met een nieuwe baan bent begonnen.’


  Even wenste ze dat ze echt kon blijven… ‘Bedankt, Juan, dat is aardig van je.’ Ze voelde zich zo schuldig, dat ze hem niet durfde aan te kijken. Tot haar opluchting kwam Mrs. Gordon de kamer binnen om de borden af te ruimen.


  ‘Als je me een momentje kunt missen, Mildred.’ Juan schoof zijn stoel naar achteren. ‘Ik ga Isobel even instoppen.’


  ‘Natuurlijk.’ Even was Penny helemaal alleen in de kamer. Ze speelde met haar wijnglas en bestudeerde de weerspiegeling van het kaarslicht in het glanzende kristal.


  Mrs. Gordon kwam opnieuw de kamer binnen, nu met een grote schaal met dikke plakken vlees, die ze op tafel zette. ‘Juan komt zo; Isobel is altijd binnen twee minuten in slaap als hij haar heeft ingestopt.’


  ‘Dank u,’ zei ze glimlachend.


  De huishoudster zette schalen aardappels en groenten op tafel. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt dat ik het zeg, maar je doet me denken aan Juans eerste vrouw,’ zei ze plotseling. ‘Kay had ook zulk prachtig blond haar en groene ogen.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg ze verbaasd. ‘Isobel heeft zulk donker haar dat ik had aangenomen dat Kay ook donker haar had.’


  Mrs. Gordon schudde haar hoofd. ‘Isobel lijkt op haar vader; ze heeft zijn Spaanse bloed door haar aderen stromen. En Juan lijkt natuurlijk op zijn moeder… Isabella. Zij was een ongelooflijk knappe vrouw.’


  ‘Ik hoor dat je de familiegeschiedenis voor je kiezen krijgt,’ constateerde Juan die grijnzend in de deuropening stond.


  ‘Ik vertelde haar net dat je moeder zo mooi was,’ zei Mrs. Gordon ongegeneerd. ‘Is het gelukt met Isobel?’


  ‘Ze slaapt als een roos, bedankt, Mrs. Gordon.’


  Met een tevreden knikje liep de huishoudster weer terug naar de keuken.


  ‘Wil je nog wat wijn?’ vroeg Juan met de fles al bijna bij haar glas.


  ‘Nee, bedankt,’ antwoordde ze snel, en het viel haar op dat hij zijn eigen glas ook niet bijschonk.


  ‘Ik wil een helder hoofd houden voor later,’ legde hij uit toen hij haar blik opving.


  ‘Later?’ Ze vroeg zich af of het haar verbeelding was, of dat er werkelijk een uitnodigende toon in zijn stem had gelegen…


  ‘Als ik je naar je hotel moet rijden.’


  ‘O, ik snap het.’ Ze voelde haar wangen rood worden. ‘Ik kan toch een taxi nemen?’


  ‘Nee, ik breng je graag terug.’


  Er lag een warme klank in zijn stem die maakte dat er een opgewonden rilling door haar lichaam trok.


  ‘Vertel me eens wat meer over jezelf… Milly. Mag ik je Milly noemen? Die naam lijkt veel beter bij je te passen dan Mildred.’


  ‘Vind je?’ Nerveus haalde ze haar tong langs haar lippen.


  ‘Ja, dat vind ik.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar, en ze voelde haar hart een paar slagen overslaan. Wat zou er gebeuren als ze hem nu de waarheid vertelde? Zou hij haar direct het huis uit gooien, zonder haar de kans te geven alles uit te leggen? Of zou hij geduldig luisteren naar wat ze te zeggen had? Ze verafschuwde de gedachte dat hij een hekel aan haar zou krijgen.


  ‘Vertel me eens over je jeugd op Barbados,’ opperde hij langzaam.


  Snel kwam ze weer tot haar positieven. ‘Ik denk niet dat het erg veel verschilde van jouw jeugd hier.’


  ‘Ik heb jaren op kostschool gezeten, in Engeland,’ vertelde hij. ‘Mijn vader had daar zijn opleiding gehad en was vastbesloten dat ik daar ook naartoe moest. Je kunt dus wel stellen dat ik in Engeland ben opgegroeid.’


  ‘Had je geen heimwee?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Ik wist eigenlijk niet beter,’ mompelde hij schouderophalend. ‘Mijn moeder kon er niet aan wennen, ze vond het maar niets. Maar mijn vader was de baas en kreeg meestal zijn zin.’


  ‘Daar kan ik me wel iets bij voorstellen,’ verzuchtte ze laatdunkend. Pas toen ze Juans verbaasde blik zag, drong het tot haar door dat ze die woorden misschien iets te vurig had uitgesproken. ‘Ik bedoel… Ik kan me voorstellen dat het moeilijk was voor je moeder. Ze moet je vreselijk hebben gemist.’ Ze probeerde een zachtere klank in haar stem te leggen.


  ‘Ja, dat geloof ik ook. Ik was enig kind, en mijn vader was vaak lange tijd van huis, op zakenreis.’


  Ja, hij was op Arbuda, waar hij een verhouding had, dacht Penny minachtend. Ze voelde medelijden met Juans moeder. Haar echtgenoot had haar niet alleen de wet voorgeschreven, hij was haar nog ontrouw geweest ook. Ze vroeg zich af of Isabella dat had geweten. ‘Ik begreep uit Mrs. Gordons woorden dat je moeder is overleden?’


  Juan knikte. ‘Ja, dat is inmiddels alweer twaalf jaar geleden.’


  ‘Dat spijt me.’ Ze vroeg zich af of hij wist wat er op Arbuda was voorgevallen. ‘En kon je goed met je vader opschieten?’ vroeg ze enigszins behoedzaam.


  ‘We hadden wel eens ruzie…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar gelukkig hebben we het goedgemaakt voordat hij overleed. Daar ben ik wel blij om.’


  Dat betekende waarschijnlijk dat hij niet zat te wachten op negatieve verhalen over zijn vader, bedacht ze meteen.


  ‘En jij?’ vroeg Juan. ‘Had jij een hechte band met je ouders?’


  ‘Heel hecht. Maar mijn moeder stierf toen ik zestien was, en mijn vader is er toen een poos erg slecht aan toe geweest. Helaas heeft hij in die periode ook een paar foute beslissingen genomen. Hij liet zich in met een zakenrelatie die erop uit was hem te ruïneren. Vanaf dat moment ging alles mis. Ik heb alles gedaan wat in mijn macht lag om hem te helpen, maar het ging steeds verder bergafwaarts.’


  ‘En hoe is het nu met je vader?’


  ‘Financieel is hij het nooit te boven gekomen…’ Na een korte aarzeling voegde ze eraan toe: ‘Maar hij heeft de strijd nog niet opgegeven, en ik hoop dat het er binnenkort allemaal wat rooskleuriger uitziet voor hem.’


  ‘Dat klinkt alsof hij het zwaar te verduren heeft gehad.’ Er lag medeleven in zijn stem.


  ‘Ja, hij is gewoon te goed van vertrouwen geweest. Zijn zakenpartner heeft daar misbruik van gemaakt.’


  ‘Heb je geprobeerd hem een proces aan te doen?’


  ‘O, ja. De brieven via de advocaten gaan al jaren heen en weer. Maar het enige wat dat oplevert, is dat de rekeningen zich opstapelen.’


  ‘Is het dan niet beter dat hij zijn verlies pakt?’ stelde hij rustig voor.


  ‘Ik ben bang dat hij nog liever sterft dan dat hij…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Het is maar geld. En hij heeft in ieder geval een dochter die veel van hem houdt. Dat is ook heel belangrijk.’


  Een liefhebbende dochter die dineert met de vijand, peinsde Penny. En, wat nog veel erger was, ze had het nog naar haar zin ook met die vijand! Het was zo gemakkelijk een gesprek met hem te voeren. Maar datzelfde had haar moeder ongetwijfeld gehad met Lawrence Darien.


  In de hal sloeg de klok tien uur.


  ‘Het eten was heerlijk, maar ik moet er nu echt vandoor.’ Ze legde haar bestek neer.


  ‘Nu al?’ Hij fronste. ‘Drink dan in ieder geval nog een kopje koffie.’


  Snel kwam ze overeind. ‘Nee, dat kan ik beter niet doen. Ik had niet in de gaten dat het al zo laat was.’


  ‘Je zult wel moe zijn.’ Hij stond op en liep naar haar toe. ‘Je hoeft morgen niet vroeg te beginnen. Nu we die aktes hebben gevonden, is de druk er een beetje af. Ik denk dat ik ze morgenochtend even bij Salvador aflever. Dan kan ik je rond elf uur ophalen, is dat goed?’


  ‘Prima.’ Bij de gedachte aan de aktes voelde ze haar lichaam verstijven.


  ‘En maak je niet te veel zorgen over je vader, Milly,’ zei hij zacht. ‘Ik weet dat het een cliché is, maar zolang hij gezond is, is dat het belangrijkste.’


  ‘Vind je?’ Om de een of andere reden maakte zijn opmerking haar woedend. Hoe zou hij reageren als het zijn eigen vader was die door een hel ging? ‘Maar geld is belangrijk, Juan,’ zei ze kortaf. ‘Als dat niet zo was, zou je die oude man niet uit zijn huis willen zetten.’


  Even vernauwden zijn ogen zich tot spleetjes. ‘Dat is heel wat anders.’


  ‘Volgens mij niet,’ zei ze met trillende stem.


  ‘Hé…’ Hij hief haar kin op. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde ze hem, moeizaam slikkend.


  ‘Die zaak in Arbuda is onderdeel van mijn vaders testament. Hij heeft me uitdrukkelijk gevraagd het persoonlijk af te ronden. Salvador zal de stukken nakijken, en ik kan je ervan verzekeren dat het allemaal op een nette manier wordt afgewikkeld.’


  ‘Werkelijk?’ Ze kon haar gedachten er niet meer bij houden toen zijn hand zacht haar wang raakte. Opeens dacht ze niet meer aan haar vader. In plaats daarvan keek ze Juan diep in de ogen, en ze voelde opgewonden huiveringen door haar lichaam schieten. Ze was buiten adem van een vreemd soort opwinding… Een opwinding die haar hartslag deed versnellen en haar lichaam deed tintelen.


  Hij liet zijn hand in haar zachte haar verdwijnen.


  Opnieuw voelde ze een siddering door haar lichaam trekken, en er hing een vreemde magnetische spanning tussen hen. Ze wilde zich zo graag in zijn armen nestelen, dat het bijna pijn deed zich in te houden.


  Zijn ogen gleden omlaag naar haar zachte lippen, en het was alsof hij ze met zijn ogen beroerde.


  Nerveus bevochtigde ze haar lippen.


  ‘Milly…’ Hij fluisterde haar naam.


  Alleen was het haar naam niet… Ze was onder valse voorwendsels bij hem. Ze moest hier heel snel een eind aan maken, maar ze slaagde er niet in de betovering te verbreken.


  Uiteindelijk was het Juan die heel onverwacht een stapje naar achteren deed.


  Even vroeg ze zich af of ze het zich allemaal had verbeeld. Zwijgend keek ze naar hem op, en in de stilte die volgde kon ze haar hart horen bonzen.


  ‘Milly, ik –’ Wat hij had willen zeggen, werd onderbroken door een luid kabaal ergens in het huis.


  ‘Wat was dat in vredesnaam?’ riep hij uit, waarna hij snel de kamer uit liep om te kijken wat er aan de hand was.


  Haastig liep ze hem achterna. In de hal hoorde ze iemand kreunen van pijn. Het was al snel duidelijk dat het geluid uit de keuken kwam.


  Mrs. Gordon lag op de keukenvloer. Haar been lag in een vreemde hoek onder haar lichaam, en een verzameling bestek en potten en pannen lag op de betegelde vloer om haar heen.


  ‘Mijn hemel, wat is er gebeurd? Is alles goed met u?’ Juan zat direct naast haar, zijn stem ongerust.


  ‘Ja, ja, alles is oké.’ De vrouw slaagde erin te gaan zitten, maar haar gezicht was bleek en haar lippen trilden. ‘Wat een puinhoop,’ jammerde ze, terwijl ze om zich heen keek naar de rommel op de keukenvloer. ‘Ik probeerde mijn val te breken door op de tafel te steunen, maar toen viel alles boven op me.’


  ‘Maak je nou maar geen zorgen over de rommel,’ bromde Juan. ‘Jij bent veel belangrijker. Denk je dat je iets hebt gebroken?’


  ‘Nee.’ De huishoudster bewoog haar voet en kreunde. ‘Ik kan niet geloven dat ik zo stom ben geweest. Ik had wat water gemorst op de vloer en was vergeten het op te ruimen. Ik vertel Isobel nota bene altijd dat ze moet oppassen als de tegels nat zijn.’ Ze kromp ineen toen ze probeerde op te staan.


  ‘Misschien kun je je beter niet bewegen,’ opperde Juan vriendelijk. ‘Waar doet het pijn?’


  ‘Het gaat wel.’ Vastberaden trok Mrs. Gordon zichzelf overeind aan de tafel.


  ‘Goed, als je dan per se op wilt staan, laat mij je dan helpen.’ Snel sloeg hij een arm om haar heen om haar overeind te helpen.


  ‘Bedankt.’ Ze glimlachte dapper. ‘Zie je wel, niks aan de hand.’ Maar toen ze haar voet op de grond zette, vertrok haar gezicht van pijn.


  ‘We moeten een ambulance bellen,’ besloot hij resoluut.


  ‘Nee!’ De vrouw keek hem vol afschuw aan. ‘Ik wil al dat gedoe niet.’


  ‘Maar u moet naar het ziekenhuis, Mrs. Gordon,’ mengde Penny zich in het gesprek.


  ‘Het gaat wel… Echt.’ Weer probeerde ze haar voet op de grond te zetten, en weer was het duidelijk dat ze vreselijk veel pijn had.


  ‘Ik breng je zelf wel naar de Eerste Hulp,’ besloot Juan vastberaden. ‘Je moet onderzocht worden.’ Terwijl hij dat zei, pakte hij een bos sleutels die naast de achterdeur hing. ‘Wil jij hier bij Isobel blijven, zolang ik weg ben?’ vroeg hij aan Penny.


  Ze knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Dank je.’ Hij glimlachte naar haar, tilde daarna zonder pardon de huishoudster op en droeg haar naar de deur.


  Snel liep Penny de gang door om de deur te openen en daarna volgde ze hen naar de auto, waar ze het portier aan de bijrijderskant opendeed.


  ‘Al deze ophef over een simpele uitglijpartij,’ jammerde Mrs. Gordon. ‘Morgenochtend ben ik weer de oude.’


  ‘Ik zal me geruster voelen als je even goed bent nagekeken,’ stelde Juan haar op zijn beurt gerust. ‘Ga nu alsjeblieft niet mopperen, Ethel.’ Terwijl hij om de auto heen liep, zei hij: ‘We zijn zo snel mogelijk weer terug, Milly.’


  ‘Dat is goed. Je hoeft je niet te haasten.’ Ze keek hen na, terwijl ze in de verte verdwenen. Pas toen ging ze weer naar binnen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Penny liep op haar tenen door de hal en bleef even staan om te luisteren of er geluiden van boven te horen waren, ten teken dat Isobel wakker was geworden. Maar het enige wat ze hoorde, was het tikken van de klok. Blijkbaar was het meisje nog steeds diep in slaap.


  Om de tijd te doden besloot ze de eetkamer op te ruimen en de vaat te doen. Dat zou weer een zorg minder zijn voor Mrs. Gordon wanneer ze terugkwam. Bovendien zou het haar gedachten afhouden van de herinnering aan wat er voor het ongeluk van Mrs. Gordon tussen Juan en haar was voorgevallen.


  Ze herinnerde zich hoe lief hij Mrs. Gordon had behandeld na haar valpartij. Hoe bezorgd hij was geweest. Ze voelde zich helemaal warm worden vanbinnen. Met een verbeten trek op haar gezicht begon ze het aanrechtblad schoon te boenen. Boos hield ze zichzelf voor dat ze dergelijke gedachten over Juan uit haar hoofd moest zetten en dat het van groot belang was te onthouden waarom ze hier was.


  Toen ze klaar was met de keuken liep ze de hal weer in. Het voelde vreemd aan om alleen te zijn in dit huis. Ze bedacht dat ze de situatie eigenlijk zou moeten uitbuiten en op zoek moest gaan naar de ontbrekende papieren, maar ze vond dat niet gepast nu Juan met zijn huishoudster in het ziekenhuis was.


  Des te eerder ze die papieren vond echter, des te eerder ze dit allemaal achter zich kon laten. Bij de deur van het kantoor bleef ze even staan. Ze had juist haar hand weifelend op de deurkruk gelegd toen een schril gerinkel weerklonk. Even dacht ze dat het alarm was afgegaan, maar al snel drong het tot haar door dat het de telefoon was. Met een wrang lachje opende ze de deur, liep het kantoor binnen en nam op.


  Juans warme stem klonk op aan de andere kant van de lijn. ‘Hoi, ik ben het.’


  ‘Hoi, hoe gaat het met Mrs. Gordon?’


  ‘Het goede nieuws is dat ze haar enkel niet heeft gebroken. Het slechte nieuws is, is dat er wel iets mis is met haar heup, en ze willen haar hier houden voor onderzoek.’


  ‘O, nee! Wat sneu voor haar.’


  ‘Ja, ze is helemaal de kluts kwijt. Ze haat ziekenhuizen. Maar goed, ik heb haar zus gebeld, en die is nu onderweg. Ik denk dat het beter is als ik nog even hier blijf tot ze er is.’


  ‘Dat is goed, Juan, ik wacht wel op je.’


  ‘Het kan nog wel een paar uur duren, en je zult doodmoe zijn. Ik denk dat het beter is als je blijft slapen. Het bed in de logeerkamer is opgemaakt.’


  ‘Ik ben niet moe, Juan,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Ik blijf wel op.’


  ‘Dan moet je midden in de nacht een taxi terug nemen naar je hotel, want ik kan Isobel niet alleen laten,’ hield hij haar voor. ‘Maak nou maar gebruik van de logeerkamer, doe alsof je thuis bent.’


  Hij had de hoorn al neergelegd voordat ze kon reageren. Ze leunde tegen het bureau en keek naar de archiefkasten. Het zag ernaar uit dat ze een paar uur de tijd had ze te doorzoeken. Ze liep naar de kast en opende de eerste la. Doe maar alsof je thuis bent, had Juan gezegd. Zijn stem had warm geklonken, en zomaar uit het niets voelde ze zich vreselijk schuldig.


  ‘Verdraaid nog aan toe!’ mompelde ze boos, terwijl ze de la dichtdeed. Daarna draaide ze zich om en liep de kamer uit. Ze kon het gewoonweg niet maken om nu op onderzoek uit te gaan.


  Bij een openstaande deur op de overloop bleef ze staan. Dit moest Isobels kamer zijn. Een nachtlampje verlichtte zwakjes de roze muren en de roze patchwork sprei op het bed. Ze liep zachtjes naar binnen om te kijken of alles goed was met het meisje.


  Isobel was in diepe slaap; ze had haar dekbed een beetje van zich af geduwd, en Penny dekte haar weer toe. Arm kind, dacht ze, terwijl ze op het meisje neer keek. Het kon niet makkelijk zijn om zonder haar moeder op te groeien. Zacht glipte ze de kamer weer uit.


  De volgende kamer was overduidelijk die van Mrs. Gordon, want er hing een paarse jurk aan de kastdeur. En daar tegenover was Juans kamer. Ze wist dat het zijn kamer was, omdat hij zo typisch mannelijk was ingericht. Er stond een enorm bed met een bleekgrijze sprei eroverheen.


  Ze liep verder en opende de deur van de kamer aan het eind van de gang. De muren waren fris lila geverfd, en er stonden witte rieten meubels. Het bed zag er erg uitnodigend uit. Misschien kon ze toch beter op Juans aanbod ingaan en hier blijven slapen. Op die manier kon ze in ieder geval al vroeg op zoek gaan naar de nog ontbrekende papieren. Ze trok haar kleren uit en kroop tussen de koele lakens. En zodra haar hoofd het kussen raakte, was ze vertrokken.


  Toen ze wakker werd, kon ze zich even niet herinneren waar ze was. De kamer was volledig in duisternis gehuld, en ze hoorde een vreemd geluid in de verte. Al snel drong het tot haar door waar ze was en dat het geluid waarschijnlijk het gehuil van Isobel was. Snel sprong ze uit bed, trok haar broek en blouse aan en rende naar de kamer van het meisje.


  Het kind zat op de rand van haar bed te huilen.


  ‘Wat is er aan de hand, liefje?’ vroeg Penny op sussende toon.


  ‘Ik wil mijn papa.’


  ‘Papa is er zo weer. Hij moest Mrs. Gordon naar het ziekenhuis brengen, want ze had pijn in haar been.’ Ze ging naast haar zitten en sloeg een arm om haar heen. ‘Maar je hoeft je er geen zorgen over te maken.’


  Isobel keek naar haar op, haar ogen nog vol tranen. ‘Waarom heeft Mrs. Gordon pijn in haar been?’


  ‘Ze is uitgegleden op de keukenvloer.’ Ze trok het dekbed iets omhoog. ‘Maar ze zal snel weer de oude zijn, en papa komt snel weer thuis. Dus ga jij nog maar lekker even slapen. Je gaat morgenvroeg naar je oma toe, toch?’


  Isobel knikte, maar maakte geen aanstalten te gaan liggen. ‘Zal Mrs. Gordon ook naar de hemel gaan, net als mama?’ Er biggelde een traan over haar wang.


  ‘O, nee, liefje.’ Haar hart ging uit naar het kleine meisje, en ze sloeg haar armen om haar heen. ‘Alles komt goed met Mrs. Gordon.’


  ‘Beloof je dat?’ Isobel keek naar haar op, en toen Penny knikte, vleide ze zich weer in haar armen.


  De donkere haren strelend wiegde ze het meisje heen en weer. ‘Zo, en nu niet meer huilen,’ fluisterde ze. ‘Er is niets om bang voor te zijn.’


  ‘Er kan wel eens een boeman onder mijn bed liggen,’ mompelde Isobel. ‘Daar zou ik wel bang voor zijn.’


  ‘Er zijn geen boemannen.’


  ‘Weet je het zeker?’ Isobel keek weer naar haar op.


  ‘Zeker weten,’ antwoordde ze grinnikend.


  Isobel kroop weer tegen haar aan.


  ‘Kom, je moet echt weer gaan slapen. Het is al heel erg laat…’ Ze keek op toen ze een beweging in de deuropening zag.


  Juan stond het tafereeltje op te nemen. Hij glimlachte toen hun ogen elkaar ontmoetten.


  ‘Hoelang sta je daar al?’ vroeg ze verrast.


  ‘Een paar minuutjes. Ik ben net terug van het ziekenhuis.’


  Isobel keek op toen ze haar vaders stem hoorde en stortte zich in zijn armen.


  ‘Jij hoort in bed te liggen, jongedame. Het is al drie uur in de ochtend.’


  ‘Ik had een nachtmerrie en ik dacht dat er een boeman onder het bed lag.’


  ‘Zoals Milly al zei, bestaan boemannen helemaal niet,’ stelde hij haar fluisterend gerust. ‘Dus snel in je bedje.’


  Penny stond op, terwijl hij zijn dochter weer instopte.


  ‘Welterusten, lieve meid,’ zei hij.


  ‘Welterusten, papa. Welterusten, Milly.’


  ‘Welterusten lieverd.’ Penny glimlachte. ‘Hoe is het met Mrs. Gordon?’ vroeg ze, nadat ze de kamer hadden verlaten.


  ‘Niet best. Blijkbaar heeft ze de afgelopen maanden veel pijn in haar heup gehad, maar was ze te bang om naar de dokter te gaan.’


  ‘De arme ziel.’ Ze keek hem bezorgd aan. ‘Wat denken ze dat er mis is?’


  ‘Aan de hand van de foto die ze hebben gemaakt, gaan ze ervan uit dat het artritis is.’ Schouderophalend voegde hij eraan toe: ‘Maar morgen kunnen ze pas definitief zeggen wat er aan de hand is, dan is de specialist er.’ Zijn ogen gleden over haar lichaam. ‘Heb je je snel aan moeten kleden?’ vroeg hij grijnzend.


  Ze volgde zijn blik en bemerkte dat ze haar blouse niet goed had dichtgemaakt. Plotseling was ze zich bewust van haar rommelige uiterlijk. Haar blonde haar zat in de war, en ze had zich niet opgemaakt. Snel probeerde ze de knoopjes van haar blouse goed dicht te doen. ‘Ik zie er waarschijnlijk vreselijk uit. Ik lag heerlijk te slapen tot ik opeens hoorde dat Isobel huilde.’


  ‘Ik geloof niet dat jij er ooit slecht uitziet, Milly,’ zei hij met schorre stem. ‘Je bent juist een erg mooie vrouw.’


  Het compliment en de blik in zijn ogen maakten dat haar temperatuur direct een paar graden steeg. ‘Dank je, maar ik wilde niet naar een complimentje vissen, hoor.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij zag dat ze haar blouse weer verkeerd dichtmaakte. ‘Moet ik je helpen?’ Er lag een geamuseerde trek op zijn gezicht.


  ‘Nee, dank je.’ Ze liet haar handen naast haar lichaam vallen. ‘Ik denk dat we beter naar bed kunnen gaan. Het is al laat.’


  ‘Ja, dat is het verstandigste.’ Maar hij maakte geen aanstalten om weg te lopen.


  Ook Penny bleef staan. Tot haar grote ontsteltenis voelde ze weer die aantrekkingskracht tussen hen, die er ook al eerder op de avond was geweest.


  ‘Bedankt dat je vanavond op Isobel hebt gepast,’ zei hij zacht.


  ‘Het was geen moeite, het is een schattig meisje.’ Ze slikte moeizaam en probeerde haar ogen los te maken van de zijne, maar faalde jammerlijk. ‘Maar goed, jij zult ook wel moe zijn; het is een lange dag geweest.’ Ze probeerde weer sterk te zijn en opzij te stappen, maar slaagde er niet in.


  ‘Ik ben nog helemaal niet moe,’ mompelde hij. Hij stak zijn hand uit en streek een lok haar uit haar gezicht.


  Zijn aanraking maakte een verlangende siddering in haar los. ‘Ik ook niet,’ fluisterde ze beverig.


  ‘Ik weet het…’ Zijn ogen gleden over haar gezicht en bleven op haar lippen rusten. ‘Er is een zekere aantrekkingskracht tussen ons, toch?’


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Sinds we eerder op de avond gestoord werden, vraag ik me al de hele tijd af wat ik daaraan moet of kan doen.’


  ‘O ja?’ Ze merkte dat ze wat dichter naar hem toe boog. Hoe zou het zijn om hem te kussen? Haar hart ging zo snel tekeer dat het leek of ze een marathon had gelopen.


  ‘En ik heb me afgevraagd of het wel slim is om dit te doen…’ Hij bracht zijn gezicht naar het hare en kuste haar vluchtig op de lippen.


  Die aanraking schudde een explosie aan gevoelens in haar wakker.


  ‘Ik probeer mezelf er steeds van te overtuigen dat dit geen goed idee is,’ mompelde hij, zijn ogen nog steeds strak op haar lippen gericht. ‘Ik hou mezelf voor dat jij voor me werkt, en dat het allerlei problemen kan veroorzaken als je zaken met plezier mengt…’ Weer streek hij met zijn mond over de hare.


  ‘Je hebt gelijk,’ mompelde ze. ‘Allerlei problemen…’ Ze was hier onder valse voorwendsels, dus een echte romance zou het nooit worden, en aangezien ze niet iemand was voor een avontuurtje voor een nacht, moest ze er nu echt een punt achter zetten. Ze wist dondersgoed wat ze moest doen, maar ze verroerde zich niet. Het was alsof ze verlamd was nu hij zo dicht bij haar was.


  ‘Maar toen dacht ik, wat kan het me ook allemaal schelen…’ Terwijl hij sprak, volgde hij met zijn wijsvinger de contouren van haar mond.


  Huiveringen van puur genot raasden door haar lichaam.


  ‘Misschien is het het wel waard dit risico te nemen…’ voegde hij eraan toe.


  Zijn hese stem bracht haar hart op hol. ‘Misschien is dat wel zo…’ stemde ze aarzelend in.


  Hij kwam nog wat dichter bij haar staan en vlocht zijn handen door haar zachte haar voordat hij haar weer kuste.


  Haar afweer brokkelde af als sneeuw voor de zon; ze beantwoordde zijn kus vol overgave. De kus verdiepte zich, en plotseling leek niets er meer toe te doen. Haar lichaam schreeuwde om meer.


  ‘Vanaf het moment waarop je mijn kantoor kwam binnenwandelen, heb ik me afgevraagd hoe dit zou zijn,’ mompelde hij.


  ‘Ik ook,’ gaf ze met beverige stem toe.


  Glimlachend trok hij haar met zich mee naar zijn slaapkamer.


  Penny’s hart ging heftig tekeer. Uit alle macht probeerde ze zichzelf voor te houden dat dit helemaal fout was, maar haar lichaam leek er een eigen wil op na te houden. Ze verlangde zo vreselijk naar hem.


  Toen hij het bedlampje aandeed, werd de kamer in een goudkleurige gloed gevangen.


  Ze keek zwijgend toe, terwijl hij zijn overhemd uittrok. Bij het zien van zijn gespierde bovenlichaam, voelde ze haar buik samentrekken. Vertwijfeld ging ze op het randje van het bed zitten. Was dit allemaal een droom?


  Hij trok zijn broek uit.


  Dit was de eerste keer dat ze echt van de aanblik van een mannenlichaam genoot. Hij was mooi, perfect zelfs. Van zijn brede schouders tot zijn slanke heupen.


  Toen hij haar blik opving, grinnikte hij.


  ‘Juan, doen we hier wel goed aan?’ vroeg ze enigszins in paniek.


  Met een tedere glimlach begon hij zonder iets te zeggen haar blouse en beha los te maken, waardoor haar borsten werden ontbloot en haar harde tepels zichtbaar werden. ‘Jouw lichaam is er klaar voor… en het mijne trouwens ook.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, liet hij zijn vingers over haar vrouwelijke rondingen glijden.


  Overvallen door een golf van puur genot sloot ze even haar ogen. Daarna leunde ze achterover op het bed, zodat ze hem kon helpen bij het uittrekken van de rest van haar kleren.
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  Toen Penny wakker werd, bleek de kamer zacht verlicht door een zilveren gloed vanuit de hal. Kennelijk had Juan het bedlampje uitgedaan, al kon ze zich daar niets van herinneren.


  Het enige wat ze zich herinnerde was de wilde passie die tussen hen was opgelaaid, de warmte van zijn kussen, en de strelingen waarmee hij haar tot ongekende hoogten had meegevoerd. Niemand had haar ooit zo laten genieten. Zelfs Nick niet, en ze was toch heel verliefd op hem geweest.


  Die gedachten brachten haar behoorlijk in de war. De afgelopen nacht was immers fout geweest, hield ze zichzelf voor. En ze mocht niet vergeten dat Juan de vijand was.


  Ze ging op haar andere zij liggen, zodat ze hem kon bekijken. Hij was nog in diepe slaap. De lakens waren van zijn schouders af gegleden, waardoor zijn brede borst bloot lag. Haar ogen gleden over de contouren van zijn gezicht. Zijn gelaatstrekken waren perfect. Een sterke hoekige kaaklijn, hoge jukbeenderen en een breed voorhoofd. Het viel haar op hoe lang zijn wimpers waren, hoe zacht zijn mond. En plotseling wilde ze hem weer aanraken, in zijn armen kruipen en haar lippen op de zijne drukken. Ze wilde niet dat hij de vijand was, werkelijk niet.


  Het was alsof hij voelde dat ze hem bestudeerde, want precies op dat moment deed hij zijn ogen open en wierp haar een luie grijns toe. ‘Goedemorgen.’


  Haar buik trok samen van verlangen. ‘Goedemorgen,’ fluisterde ze. Het drong tot haar door dat het nogal formeel klonk, zeker gezien de intimiteit van de afgelopen nacht.


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Ik weet het niet.’ Terwijl ze haar naakte lichaam uit alle macht probeerde te bedekken met het laken, wierp ze een blik op haar horloge. ‘Halfzes… geloof ik.’


  ‘Meer dan genoeg tijd dus.’


  ‘Meer dan genoeg tijd waarvoor?’


  Lachend rolde hij zich boven op haar. ‘Wat denk je?’ fluisterde hij plagend in haar oor.


  Het plotselinge intieme contact maakte dat haar lichaam direct snakte naar meer. En toen hij haar kuste, raakte ze alle controle over haar lichaam kwijt.


  Haar rationele kant bleef haar maar voorhouden dat het fout was, dat ze de waarheid uit het oog was verloren en was vergeten waarom ze hier was. Haar passionele kant echter sloeg alle waarschuwingen in de wind, zo vreselijk verlangde ze naar hem. Dit was een heel nieuwe ervaring voor haar. Hemel, ze had nooit eerder zo in dubio gestaan!


  ‘Deze nacht met jou is waarschijnlijk een grote fout,’ fluisterde ze, terwijl ze met haar vingers door zijn donkere haar streek.


  ‘Hoezo?’ vroeg hij, waarna hij haar voorhoofd en wangen overlaadde met kusjes.


  Ze had niet beseft dat ze haar vertwijfeling hardop had uitgesproken. ‘Ik denk vanwege dezelfde redenen die jij vannacht opsomde.’ Ze wist niet of het kwam door het vage licht in de kamer, of door zijn naakte lichaam dat zo dicht bij het hare was, maar al haar remmingen verdwenen als sneeuw voor de zon. Ze kromde haar rug toen zijn lippen langs haar hals gleden.


  ‘Mm, maar na vannacht geloof ik dat we ons geen zorgen meer hoeven te maken. Wat wij hebben gedeeld was veel te fijn om als fout te worden bestempeld.’ Zijn handen gleden over de ronding van haar heupen, langs haar taille en hoger.


  ‘Zeker weten,’ fluisterde ze buiten adem, toen zijn vingers haar borsten bereikten. ‘Dit is per slot van rekening…’ Ze hijgde licht toen zijn lippen haar tepels streelden. ‘… maar seks.’ Ze keek verbaasd naar hem op, toen hij zich een stukje terugtrok. ‘Wat is er?’ vroeg ze met hese stem.


  Hij keek haar met een geamuseerde blik in zijn ogen aan. ‘Niks… Ik had alleen niet in de gaten dat jij zo modern was op dat gebied.’


  Ze voelde zich helemaal rood worden. Ze was helemaal niet modern als het op de liefde aankwam! Ze had zich zelfs nooit eerder aan een avontuurtje voor één nacht gewaagd. Maar ze zag ook wel in dat een relatie tussen hen er nooit in zou zitten. Hoe kon het ook anders nadat ze hem zoveel leugens op de mouw had gespeld? Iedere minuut die ze in zijn armen doorbracht, bedroog ze haar vader. Ze deelde het bed met de vijand! Er kon gewoonweg geen toekomst voor hen zijn weggelegd. ‘Ik bedoelde alleen dat we elkaar morgen niets schuldig zijn,’ mompelde ze met beverige stem.


  ‘Daar ben ik het volledig mee eens,’ verzekerde hij haar. Zijn ogen gleden over haar verhitte gezicht, en hij streelde haar wang. ‘Ik heb lang geleden al geleerd dat ik me geen zorgen moet maken over de dag van morgen… Het enige wat telt is vandaag.’


  ‘En dit is gewoon een pleziertje. Waarom zouden we ons niet amuseren?’


  ‘Inderdaad,’ stemde hij in, waarna hij plagend aan haar oorlelletje knabbelde.


  Hoezeer ze ook haar best deed om weer tot haar positieven te komen, haar lichaam liet haar hopeloos in de steek en wilde bevredigd worden… De kus die hij haar gaf, was zo verlangend en intens, dat het haar niet meer lukte helder na te denken.


  Toen trok hij haar dichter tegen zich aan en maakte hun lichamen weer een. Hij was een fantastische minnaar die precies wist hoe hij een vrouw tot het uiterste kon drijven. Niets was belangrijk behalve het hier en nu.


  Na hun liefdesspel lagen ze zwijgend in elkaars armen. Woorden waren overbodig. De manier waarop hij haar vasthield en haar haar streelde zei meer dan genoeg.


  Tevreden dommelde ze in slaap, zich beschermd voelend in zijn stevige omhelzing.


  Toen ze haar ogen weer opende, voelde ze zich warm en voldaan. Ze strekte haar hand uit naar Juan, maar het bed was leeg. Overeind komend streek ze haar haar uit haar gezicht. ‘Juan?’


  Er kwam geen reactie. Ze was alleen in de kamer. Ze leunde achterover tegen de kussens en keek op haar horloge. Het was al bijna halftien! Het was haast niet te geloven dat ze zo lang had geslapen. Of misschien was het juist logisch na de gebeurtenissen van de afgelopen nacht… Ze glimlachte. Juan was een voortreffelijk minnaar. Nu ze eraan terugdacht wat hij allemaal met haar had gedaan, voelde ze zich weer helemaal smelten vanbinnen.


  Het zonlicht probeerde zich een weg naar binnen te banen via een kiertje in het gordijn. Ze wenste dat Juan bij haar was, dat ze iedere nacht van de rest van haar leven in zijn armen kon doorbrengen.


  Plotseling werden haar mijmeringen ingehaald door de realiteit. Ze moest niet zo gek doen, sprak ze zichzelf streng toe. Het moest bij deze ene nacht blijven. Ze was hier om haar vader te helpen, dat mocht ze niet vergeten. En als ze niet opschoot en maakte dat ze wegkwam, zou ze worden ontmaskerd door de enige echte Mildred Bancroft. Natuurlijk zou Juan haar dan nooit meer willen zien, en dat kon ze hem niet kwalijk nemen.


  Boos op zichzelf omdat ze zich zo had laten meeslepen, sloeg ze haar benen over de rand van het bed en liep naar de aangrenzende badkamer.


  Haar vader was nu het belangrijkste. Ze moest vandaag die papieren vinden en ze verstoppen.


  Nadat ze had gedoucht en zich had aangekleed voelde ze zich weer een beetje beter. Ze bleef zichzelf moed inspreken terwijl ze haar haar droogde, en tegen de tijd dat ze Juans slaapkamer verliet, had ze zichzelf er bijna van overtuigd dat ze alles weer op een rijtje had. Maar toen ze de keuken binnenstapte en Juan in de ogen keek, gingen al haar goede voornemens ogenblikkelijk in rook op.


  ‘Goedemorgen,’ begroette hij haar glimlachend.


  ‘Goedemorgen.’ Ze lachte even en maakte toen haar ogen los van de zijne. Ze was blij dat ze niet alleen waren. Isobel zat aan tafel met een glas melk voor haar neus. ‘Hoe voel je je vanmorgen, Isobel?’ vroeg ze aan het meisje.


  Isobel keek nauwelijks op. ‘Goed hoor,’ mompelde ze.


  ‘Ik maak Isobels lievelingsontbijt: pannenkoeken,’ vertelde Juan vrolijk. ‘Heb jij daar ook trek in?’


  ‘Nee, bedankt. Ik eet ’s morgens nooit zoveel.’


  ‘Ze zijn trouwens toch niet zo lekker als die Mrs. Gordon altijd maakt,’ vertelde Isobel haar.


  ‘Natuurlijk wel. Ik weet zeker dat ik de lekkerste pannenkoeken maak die je ooit hebt geproefd,’ sprak Juan zijn dochtertje tegen. ‘Toe, probeer er ook een, Milly. Je zult best honger hebben.’


  Heimelijk hoopte ze dat haar wangen niet al te rood waren geworden. ‘Nee, werkelijk, ik hoef niets. Ik zal thee zetten.’ Zonder een reactie af te wachten, liep ze naar de waterkoker. Ze zou snel wat drinken en dan weer aan het werk gaan in het kantoor. Een gezellig ontbijtje was absoluut niet waar ze nu behoefte aan had.


  ‘Dat is prima,’ stemde hij goedgemutst in. ‘Doe mij maar koffie.’


  ‘Prima.’ Ze opende kastdeurtjes op zoek naar kopjes.


  Juan goot wat beslag in de pan en een vrolijk gesputter vulde de keuken.


  Toen ze even snel een blik op hem wierp, drong het tot haar door dat hij er heel erg op zijn plaats uitzag, zo achter het fornuis. Hij droeg een gebleekte spijkerbroek en een blauw T-shirt, en hij had nonchalant een theedoek over zijn schouder gegooid. Terwijl ze toekeek, wierp hij de pannenkoek omhoog en ving hem behendig weer op.


  ‘Mrs. Gordon zou zeer onder de indruk zijn,’ zei ze met een grijns naar Isobel.


  Maar het meisje lachte niet terug. Ze zag er treurig uit en liet haar kin op haar handjes rusten.


  Penny keek vragend naar Juan, maar die schudde zijn hoofd.


  ‘Isobels oma moest jammer genoeg hun afspraakje voor vandaag afzeggen,’ vertelde hij op luchtige toon. ‘Ze is een beetje teleurgesteld.’


  ‘O, hemeltje.’ Haar blik gleed terug naar het meisje. Het was duidelijk dat ze wel meer dan een beetje teleurgesteld was.


  ‘Oma had beloofd dat we naar het strand zouden gaan,’ zei Isobel.


  En gezien de vrolijk gekleurde korte broek en bijpassende top, was het meisje klaar voor vertrek geweest toen het uitje werd afgezegd. Er stond zelfs een strandtas naast haar stoel, met een emmertje en schepje.


  ‘Wat jammer,’ zei Penny meelevend. ‘Misschien neemt ze je een andere dag mee.’


  ‘Misschien, maar ze voelt zich niet zo lekker.’ Isobel fronste, en haar jonge gezichtje stond plotseling heel bezorgd. ‘Ik hoop maar dat ze niet ook naar het ziekenhuis moet, net als Mrs. Gordon.’


  ‘Ik geloof niet dat dat nodig is, liefje,’ zei Juan snel. ‘Doe me een plezier en haal jij Flint even binnen?’


  ‘Flint mag niet in de keuken van Mrs. Gordon,’ verkondigde het meisje op gewichtige toon.


  ‘Nou, dan maken we vandaag een uitzondering,’ besloot hij eenvoudig.


  ‘Goed, papa.’ Ze liet zich van de hoge stoel glijden en rende naar buiten.


  Even later hoorden ze haar luidkeels de hond roepen.


  ‘Dat is beter, ik dacht dat we wel een momentje voor onszelf konden gebruiken.’ Juan legde de theedoek neer en draaide het gas uit.


  Penny’s hart sloeg een paar slagen over toen hij in haar richting liep. Hij zag er zo knap en zelfverzekerd uit, en plotseling was ze nergens meer zeker van.


  Hij glimlachte naar haar. ‘Zo, hoe voel je je vanmorgen?’


  ‘Prima.’ Levendige herinneringen aan de afgelopen nacht flitsten door haar hoofd toen hun ogen elkaar ontmoetten. Zijn handen die omhooggleden naar haar borsten, zijn lippen warm en bezitterig op de hare. ‘Prima,’ herhaalde ze iets luider. Hoe was het mogelijk dat hij er zelfs in een eenvoudige spijkerbroek met T-shirt zo aantrekkelijk uit kon zien, vroeg ze zich af. ‘Het is jammer dat Isobels uitje niet is doorgegaan,’ zei ze, wanhopig op zoek naar iets om haar gedachten te verzetten.


  ‘Ja, dat is het zeker.’ Hij nam haar heel intens op. Het was alsof hij haar huid beroerde met zijn ogen.


  Het liefst wilde ze alles vergeten en zich in zijn armen vleien, haar verlangen was heel intens. Het kostte haar moeite een stapje achteruit te doen. ‘Ze leek erg teleurgesteld?’ Even dacht ze dat hij niet zou reageren op haar woorden, en dat hij door zou gaan over de afgelopen nacht.


  Na een korte aarzeling gaf hij echter toch een reactie op haar vraag. ‘Ja, en jammer genoeg zegt Pam steeds vaker hun afspraken af.’


  ‘Is het erg slecht gesteld met haar gezondheid?’


  ‘Integendeel,’ antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Ze is kerngezond. Pams probleem is dat ze een nieuw vriendje heeft, en hij is een stuk jonger dan zij. Waarschijnlijk heeft ze hem nog niet verteld dat ze al oma is. Ze is bang dat hij haar dan laat zitten.’


  ‘Ik snap het.’ Ze trok een bedenkelijk gezicht. ‘Hij zou geen echte vriend zijn als zoiets simpels hem afschrikt. Vandaag de dag zijn er toch heel veel jonge oma’s?’


  ‘Dat is precies wat ik haar ook verteld heb, maar ze is stapelgek op hem en wil geen enkel risico nemen. Ik ben dus bang dat Isobel even op de tweede plaats komt.’ Schokschouderend voegde hij eraan toe: ‘Het is allemaal haar goed recht, maar ik zou het fijn vinden als ze Isobel niet steeds pas op het laatste moment zou afzeggen. Dat kun je niet doen met kleine kinderen, dat begrijpen ze niet. Ik moest Isobel voorliegen en zeggen dat haar oma niet lekker was… En dat vind ik maar niks.’


  ‘Het is een lastige situatie, maar je hebt gelijk. Je moet geen beloften maken die je niet van plan bent na te komen,’ was Penny het met hem eens. ‘Het verbaast me dat Isobels oma haar kleinkind zo behandelt. Je zou denken dat ze na het verlies van haar dochter haar kleindochter juist koesterde.’


  ‘Dat zou je wel denken, hè?’


  ‘Kan het komen doordat ze haar dochter heeft verloren?’ opperde ze. ‘Verdriet heeft soms een vreemde uitwerking op mensen.’


  ‘Misschien.’ Hij glimlachte.


  ‘Waarom lach je?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Om jou.’ Hij kwam wat dichter bij haar staan, een geamuseerde blik in zijn ogen. ‘Je wilt graag het goede in ieder mens zien, is het niet?’


  ‘Ik weet het niet, is dat zo?’ Haar hart begon weer sneller te slaan.


  ‘Dat geloof ik wel.’


  Tot haar ontzetting trok hij haar in zijn armen.


  ‘Je hebt heel goede karaktertrekjes.’


  Verschrikt wilde ze zich lostrekken, maar het lukte niet. Nu ze zijn lichaam zo heerlijk tegen het hare voelde, werd ze opnieuw helemaal week van verlangen. O, wat wilde ze graag vergeten dat hij haar vaders vijand was, zodat ze al het goede in hem kon zien.


  Zacht streelde hij haar wang. ‘En nu we even dit momentje voor onszelf hebben, wil ik je zeggen dat ik het een heerlijke nacht vond,’ mompelde hij schor.


  Plotseling wist ze niet of ze nog langer door kon gaan met haar misleiding. Het schuldgevoel was te hevig. ‘Juan, we moeten praten –’ Ze had geen idee wat ze had willen zeggen, maar wat het ook was, het kwam er niet meer van toen de achterdeur openging en Isobel naar binnenrende, met Flint op haar hielen.


  Juan stapte direct naar achteren en bukte zich om Flint te aaien.


  ‘Kijk eens wat ik heb,’ jubelde Isobel, in beide handen een bosje madeliefjes. ‘Eén bosje is voor Mrs. Gordon, en een bosje voor oma… en…’ Ze deelde een van de bosjes en hield een paar bloemen omhoog voor Penny. ‘Deze zijn voor jou.’


  ‘Ze zijn prachtig, Isobel,’ zei Penny, geroerd dat het meisje ook aan haar had gedacht. ‘Dank je wel, dat is heel lief van je.’ Ze nam de bloemen van haar aan en rook eraan.


  ‘Papa koopt wel eens bloemen voor anderen,’ vertelde Isobel op gewichtige toon. ‘Hij heeft rozen gekocht voor Emma.’


  Wie is Emma, vroeg ze zich af. Waarschijnlijk een goede vriendin van hem. Rozen gaf je per slot van rekening niet aan de eerste de beste. Was Juan verliefd op iemand anders? Ze herinnerde zich dat Shauna haar had verteld dat er net een einde was gekomen aan zijn relatie. Misschien was hij daar nog steeds kapot van… Misschien had hij de afgelopen nacht wel gewenst dat zij Emma was. Ze was verbaasd toen ze een steek van jaloezie voelde bij die gedachte. ‘Laten we de bloemen in een vaasje zetten, zodat ze mooi blijven,’ stelde ze resoluut voor. Ze wilde niet aan Juan en zijn mogelijke avontuurtjes denken. Hij kocht vast rozen voor allerlei vrouwen… Misschien had hij iedere week zelfs wel een andere vriendin!


  ‘Er staan jampotjes onder het aanrecht,’ zei Isobel behulpzaam.


  Penny pakte ze. De witte bloemetjes zagen er schattig uit in de potjes. Ze zette ze op de vensterbank en maakte toen koffie voor Juan en thee voor zichzelf.


  ‘Denk je dat oma me later nog komt ophalen zodat we naar het strand kunnen?’ vroeg Isobel hoopvol toen ze weer zat.


  ‘Ik denk het niet, schatje.’ Juan zette een bord pannenkoeken voor haar neer.


  ‘O.’ Isobel staarde terneergeslagen naar het bord.


  ‘Wil je stroop of suiker over je pannenkoeken?’ vroeg hij.


  ‘Stroop graag. Denk je dan dat oma me volgende week meeneemt naar het strand?’


  ‘Ik weet het niet. Ik zou er maar niet op rekenen, Issy.’


  Isobel beet op haar onderlip.


  ‘Heb je nog iets van Mrs. Gordon gehoord?’ informeerde Penny, terwijl ze een kop koffie voor hem neer zette.


  ‘Bedankt, Milly. Ja, ik heb vanmorgen gebeld. Ze had goed geslapen en ze krijgt vanmiddag de uitslag van de specialist. Haar zus is gelukkig bij haar.’


  ‘Zullen we haar gaan opzoeken, papa?’ stelde Isobel voor. ‘Ik wil haar mijn bloemen geven.’


  ‘Vandaag nog niet, Issy. Mrs. Gordon heeft rust nodig.’


  Het meisje keek plotseling verschrikt op. ‘Kan Mrs. Gordon morgenmiddag dan nog wel mijn sprookjesfeeënjurk met mij gaan kopen?’


  ‘Dat denk ik niet, Isobel. Ik ben bang dat je dat met mij moet doen.’


  Ze keek hem verbouwereerd aan. ‘Doe niet zo gek, papa. Jij weet toch niet wat je moet kopen, dat weten alleen meisjes.’


  ‘Ik weet best wat modieuze sprookjesfeeën dit seizoen dragen,’ verzekerde hij haar grijnzend. ‘Je kunt op me rekenen.’


  Penny schoot in de lach, maar Isobel was niet erg onder de indruk. ‘Jij weet helemaal niks! Alle anderen zullen de goede kleren hebben, en ik niet! Gina Fredrick zal me pesten en iedereen zal me uitlachen.’


  ‘O, doe niet zo gek, Isobel, nu overdrijf je wel een beetje. Het is maar een toneelstuk en je bent pas zes jaar. Het maakt toch niet uit wat je draagt. Je hebt gewoon een jurk met veel kantjes nodig, en een toverstafje. Niemand zal je uitlachen.’


  ‘Ja, dat zullen ze wel doen. Gina Fredrick zal me uitlachen.’ Isobel zag eruit alsof ze ieder moment in tranen kon uitbarsten. ‘Gina zal geen jurk met veel kantjes dragen. Haar moeder neemt haar altijd mee uit winkelen, en ze ziet er altijd mooi uit.’


  ‘Jij ziet er ook altijd mooi uit.’


  ‘Nee, niet waar. Toen we vorige week met de klas gingen wandelen, had ik de verkeerde schoenen aan. Gina zei dat ze ouderwets waren.’ Ze schoof met een ruk haar stoel naar achteren en rende de keuken uit.


  ‘Sorry, Milly, maar ik geloof dat Isobel net iets te veel teleurstellingen voor haar kiezen heeft gekregen,’ verontschuldigde Juan zich met een zuur lachje.


  ‘Ik begrijp het best,’ zei Penny luchtig. ‘Maar ik vind niet dat je had moeten zeggen dat het niet uitmaakt wat ze naar het toneelstuk draagt. Zelfs als je zes bent, weet je dat dat niet zo is.’


  Vertwijfeld haalde hij een hand door zijn haar. ‘Het is een toneelstuk op school, Milly.’


  ‘Ja, maar ook dan is het belangrijk dat ze zich geen buitenbeentje voelt. Ik herinner me nog hoe belangrijk ik het vond dat ik erbij hoorde op school, en ik denk dat dat alleen maar erger is geworden vandaag de dag.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ gaf hij schouderophalend toe. ‘Maar, hemel, als ze zich daar op haar zesde al zo druk over maakt, wat moet er dan niet door haar heen gaan als ze een tiener is?’


  Penny voelde met hem mee. Het zou niet gemakkelijk worden zijn dochtertje in zijn eentje op te voeden. ‘Als je wilt, ga ik morgen wel met haar winkelen.’ Ze had het al gezegd voordat ze zich kon bedenken.


  ‘Zou je dat willen doen?’


  Juan keek haar verbaasd aan, en ze kon hem geen ongelijk geven. Zelf was ze ook verbaasd.


  ‘Dat is heel aardig van je, Milly, ik zou het reuze op prijs stellen.’


  Waar was ze in vredesnaam mee bezig, vroeg ze zich verdwaasd af. Ze snapte er niets van.


  ‘Vind je het echt niet vervelend?’ vroeg hij voor de zekerheid.


  Wat moest ze doen als Mildred Bancroft morgen op de stoep stond? Niet alleen zou ze dan in de problemen komen, maar dan zou Isobel zich voor de zoveelste keer in de steek gelaten voelen door een volwassene. Ze moest de papieren voor haar vader achteroverdrukken, meer niet. Opkijkend zag ze Isobels gezichtje om het hoekje van de deur gluren. Het was duidelijk dat het meisje de conversatie had gevolgd. ‘Nee, ik vind het niet vervelend,’ zei ze met een vriendelijke knipoog. En het drong tot haar door dat ze niet loog. Ze wist niet wat ze ervan moest denken.


  Isobel slaakte een uitgelaten kreet, rende de keuken in en wierp zich in Penny’s armen. ‘Ga jij echt met me winkelen?’ jubelde ze opgewonden.


  ‘Ja, Isobel, we gaan morgen samen winkelen.’ Als ze al twijfels had gehad over haar spontane aanbod, dan waren die nu als sneeuw voor de zon verdwenen.


  ‘Dank je wel… O, dank je wel,’ riep Isobel enthousiast uit, haar armpjes om Penny’s nek geslagen. ‘Mijn jurk zal veel mooier zijn dan die van Gina Fredrick,’ jubelde ze triomfantelijk.


  ‘Dat hoop ik wel.’ Penny lachte. Over Isobels hoofd ontmoette ze Juans ogen. Hij glimlachte warm naar haar, en ze voelde zich helemaal week worden. Ze hoopte maar dat hij er niets achter zou zoeken. Goed, ze vond zijn dochter een lieve meid, en ze wilde graag helpen, maar ze wilde niet dat hij zou denken dat ze meer van hem verlangde. Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Ik pak even een taxi naar mijn hotel om me te verkleden, zodat ik daarna weer aan de slag kan, Juan.’


  ‘Ik breng je wel.’ Heel kordaat wuifde hij haar tegenwerpingen weg. ‘Ik moet toch die kant op; ik wil de papieren even afleveren bij Salvador, dan kan hij er vast naar kijken.’


  De gedachte aan de papieren in Juans archiefkast, maakte dat ze direct weer bij de les was.


  ‘Laten we lunchen bij Smugglers, en lekker langs het strand wandelen als we er toch zijn,’ stelde hij voor. ‘Dan kun jij je emmer en schep testen, Isobel.’


  Isobel begon weer vrolijk te juichen, en Flint blafte vrolijk mee.


  ‘Misschien kun je me dan beter een sleutel geven, Juan,’ zei Penny. ‘Dan kan ik verder werken nadat ik me heb omgekleed in het hotel.’


  ‘Vanmiddag is er nog tijd genoeg om te werken,’ zei hij. ‘Toe, ga met ons mee lunchen, Milly.’


  Penny’s hart klopte onregelmatig. Zijn uitnodiging was ongelooflijk verleidelijk. Maar ze kon het zich niet permitteren leuke dingen te doen; ze moest die papieren vinden. ‘Je hebt die andere papieren nog nodig, Juan, en –’


  ‘Die andere papieren kunnen wel een paar uur wachten,’ verzekerde hij haar rustig.


  ‘Nou, ik…’


  ‘Kom alsjeblieft met ons mee, Milly,’ droeg Isobel haar steentje bij.


  Penny keek van het meisje naar Juan. ‘Je hebt maar een beperkte tijd om die papieren te vinden,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Misschien heb ik ze helemaal niet nodig. Het hangt af van wat Salvador zegt als hij de aktes heeft bekeken die we gisteren hebben gevonden.’


  ‘Ik begrijp het…’ In dat geval kon haar kans om haar vader te helpen wel eens verkeken zijn. Dan deed ze er verstandig aan het eerste het beste vliegtuig naar Arbuda te pakken om haar vader te gaan helpen met inpakken.


  Plotseling was de gedachte hier weg te gaan bijna onverdraaglijk. Ze besloot zichzelf nog twee dagen te geven. Dan kon ze afwachten wat Juans advocaat over de papieren te melden had en kon ze haar belofte om met Isobel te gaan winkelen nakomen.


  ‘Ik ga graag met jullie mee lunchen, bedankt,’ zei ze resoluut.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het was een van die heerlijk rustige dagen die je wel vaker in de Cariben had: een helderblauwe hemel en hoge temperaturen, gecombineerd met een zachte bries die het allemaal draaglijk maakte.


  Penny vroeg zich af wat er zou zijn gebeurd als ze Juan die ochtend de waarheid had verteld. Zou ze nu dan toch ook naast hem in zijn auto hebben gezeten op weg naar haar hotel? Of zou hij haar eruit hebben gegooid?


  Ze keek om naar Isobel, die op de achterbank zat. Flint zat naast haar, en het meisje had haar armen om hem heen geslagen. Ze vertelde hem heel vrolijk over de dingen die ze die dag zouden gaan doen.


  ‘Het zijn goede maatjes,’ merkte Juan grijnzend op, toen ze haar hoofd weer had omgedraaid.


  ‘Ja, dat merk ik,’ zei ze instemmend. ‘Het is een lieve hond.’


  ‘Ja, en hij is een goede waakhond; hij beschermt haar altijd.’ Juan parkeerde de auto in de buurt van haar hotel.


  ‘Wil je nu gelijk door naar je advocaat, zodat je me later kunt oppikken?’ vroeg ze met haar hand op het portier.


  ‘Nee, we wachten wel even. Ik zou het leuk vinden als je Salvador en Maria ontmoet, het is een heel aardig stel.’


  Eigenlijk wilde ze zijn advocaat helemaal niet ontmoeten, maar er zat niets anders op, dus knikte ze en stapte uit. ‘Ik zal me zo snel mogelijk omkleden.’


  Even later liep ze de koele hal van het hotel binnen, waar ze werd begroet door de receptioniste.


  ‘Goedemorgen, Ms. Kennedy.’


  Penny schrok. Stel dat Juan met haar was mee gelopen de hal in, dan zou hij die begroeting ook hebben gehoord. Ze glimlachte stijfjes en zei: ‘Noem me maar Milly, dat doet iedereen.’


  ‘In verband met uw beroepsmatige naam, bedoelt u?’


  Het was duidelijk dat de receptionist haar verhaal had doorverteld. ‘Ja, dat klopt. Zijn er nog berichten voor me?’ vroeg ze, snel van het onderwerp afstappend. Niet dat ze een boodschap verwachtte. Haar vader dacht dat ze gewoon aan het werk was op het cruiseschip, en ze had haar collega’s en vrienden niet verteld waar ze naar toe ging.


  ‘Nee, geen berichten.’


  ‘Goed, bedankt. Mag ik mijn sleutel dan?’


  In haar kamer aangekomen, trok ze haar kleren uit en rommelde in haar kast op zoek naar haar blauwe zomerjurk. Ze besloot dat ze beter haar vader nog even kon bellen om te horen hoe het met hem ging. Ze viste haar mobiele telefoontje uit haar tas en toetste zijn nummer in.


  Terwijl ze wachtte tot hij opnam, liep ze naar de badkamer en poetste haar tanden. Toen ze daarmee klaar was, had hij nog steeds niet opgenomen. Misschien was hij druk bezig op de plantagevelden. Ze hoopte het van harte, want dat zou betekenen dat hij Juan vanaf de volgende maand meer kon afbetalen. Misschien zou hij dan nog een jaar in het huis kunnen blijven. Als Juan echter op tijd alle papieren gereed had, zou dat het einde betekenen voor haar vader.


  Met die doemgedachte in haar hoofd, liep ze terug naar de auto waarin Juan en Isobel zaten te wachten.


  ‘Dat was snel,’ zei hij, toen ze naast hem ging zitten.


  ‘Ik heb mijn best gedaan.’ Ze zag de bewonderende blik in zijn ogen voordat hij de auto behendig het verkeer in stuurde. Er vloeide een golf van verlangen door haar heen.


  Niet aan denken, hield ze zichzelf streng voor. Wat er de afgelopen nacht was voorgevallen, mocht zich nooit herhalen. Haar ogen vielen op zijn handen… Grote bekwame handen waarmee hij haar zo hartstochtelijk had gestreeld.


  ‘Toen jij op je hotelkamer was, hebben we onze plannen gewijzigd,’ vertelde hij. ‘Ik heb Salvador gebeld, en hij bleek net onderweg te zijn om zijn schoonmoeder thuis te brengen. Daarom heb ik met hem afgesproken dat wij eerst een strandwandeling gaan maken en gaan lunchen, en dat we pas daarna bij hem op de koffie komen.’


  ‘Dat is prima,’ zei Penny, blij dat haar bezoekje aan de advocaat werd uitgesteld, al was het maar met een paar uur.


  Juan parkeerde de auto op de punt van een landtong. ‘Het restaurant is daar,’ zei hij, in de verte wijzend naar een wit gebouw dat aan de rand van een prachtige witte baai lag. ‘We kunnen er over het strand naar toe wandelen, als jij dat redt.’


  ‘Natuurlijk red ik dat,’ verzekerde ze hem gepikeerd. ‘Het is helemaal niet ver.’


  Hij grinnikte. ‘Ik wilde even checken of de afgelopen nacht je niet te zeer heeft uitgeput.’


  Ze voelde haar gezicht rood worden tot aan de haarwortels, en toen begon hij nog harder te lachen. ‘Ik weet niet wat er zo grappig is aan je opmerking,’ mompelde ze stijfjes.


  ‘Werkelijk niet?’ Zijn grijns werd nog breder. ‘Je zou je gezicht eens moeten zien! Dat spreekt al je opmerkingen van vannacht over hoe modern je bent, behoorlijk tegen.’


  ‘Ik meende wat ik vannacht zei,’ wist ze uit te brengen. Haar stem had niet getrild, maar haar hart ging als een razende tekeer.


  ‘Tuurlijk,’ gaf hij lachend toe. ‘Maar ik heb het idee dat je veel ouderwetser bent dan je doet voorkomen.’


  ‘Milly is niet ouderwets,’ piepte Isobel vanaf de achterbank, wat hen in herinnering bracht dat ze niet alleen waren. ‘Ze is hip.’


  ‘Dank je wel, Isobel.’ Penny glimlachte naar het meisje, dankbaar dat ze zich in het gesprek had gemengd. Ze keek even opzij naar Juan en kon zich er niet van weerhouden eraan toe te voegen: ‘Lekker puh.’


  ‘Jullie vrouwen nemen het altijd voor elkaar op, hè?’ verzuchtte hij spottend.


  ‘We moeten wel, nietwaar?’ Ze gaf Isobel een knipoog.


  Isobel giechelde. ‘Ja, ja!’


  Ze stapten uit de auto en begonnen in de richting van het strand te lopen, dat van de parkeerplaats werd gescheiden door een brede strook rotsblokken. Isobel en Flint renden voor hen uit, springend van rotsblok naar rotsblok. Toen Penny bij de rotsblokken was aangekomen, stak Juan een hand naar haar uit.


  ‘Ik red me wel.’ Ze deed haar sandalen uit en volgde het spoor van Isobel. Pas toen ze aan de andere kant van de stapel rotsblokken kwam, aarzelde ze even. De afstand tot aan het strand onder haar leek behoorlijk.


  Juan sprong op het zand en stak toen zijn handen uit om haar te helpen.


  Ze besloot dat ze beter zijn hand kon pakken, dan als een zoutzak op het strand neer te komen, dus accepteerde ze zijn hulp.


  Voorzichtig hielp hij haar naar beneden.


  Toen haar voeten het zand raakten, hield hij haar nog even vast, en ze voelde zijn lichaam dicht tegen het hare. Al haar zintuigen reageerden direct op zijn nabijheid. Ze rook de bekende geur van zijn aftershave, voelde zijn sterke armen op haar lichaam en keek onzeker naar hem op. Het verlangen zijn lippen op de hare te voelen, was heel intens.


  Juan was de eerste die een stapje naar achteren deed. ‘Het is een behoorlijke afdaling, maar de wandeling langs het strand is het wel waard,’ zei hij luchtig, alsof hij zich niet bewust was van de spanning die tussen hen was opgelaaid.


  En misschien was hij zich daar ook helemaal niet van bewust. Misschien had hij vannacht gewoon van haar genomen wat hij hebben wilde, en probeerde hij nu luchthartig een streep onder de affaire te zetten. Ze wenste dat ze dat zelf ook kon, maar haar verraderlijke lichaam liet haar volkomen in de steek en verlangde naar meer.


  Een poosje wandelden ze zwijgend over het strand. Isobel dartelde voor hen uit met haar roze emmertje en schepje, en met Flint trouw naast haar.


  Het zand was heet, de zon schitterde boven het turquoise water, en er was geen mens in de wijde omtrek te bekennen.


  ‘Het is hier prachtig,’ verzuchtte Penny, de zoute lucht diep inademend.


  ‘Precies wat we nodig hadden na een dag in dat stoffige kantoor,’ was Juan het met haar eens.


  Isobel kwam naar hen toe rennen om een schelp te laten zien die ze had gevonden.


  ‘Dat is een erg mooie.’ Penny pakte hem van haar aan en bewonderde de roze parelmoerglans. ‘Je moet hem bewaren en op je toilettafel leggen. Dan heb je altijd een herinnering aan deze heerlijke dag op het strand.’


  ‘Ik zal hem op mijn sieradenkistje leggen,’ zei Isobel opgetogen. ‘Wil jij hem voor me bewaren?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze stopte de schelp voorzichtig in haar handtas.


  ‘Je kunt goed met haar opschieten,’ merkte Juan op, terwijl ze verder liepen. ‘Het gaat je heel natuurlijk af… Eigenlijk verbaast het me dat je zelf geen kinderen hebt.’


  ‘Ik wil wel een gezin,’ zei ze, waarna ze er snel aan toevoegde: ‘Maar pas over een hele tijd, als ik ergens mijn plekje heb gevonden.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Vertel me eens, heb je nooit bijna je plekje gevonden dan?’


  ‘Ja, één keer.’


  ‘Maar je hield niet genoeg van hem om je vast te leggen?’


  ‘Nee, ik hield wel van hem.’ Ze fronste. Meestal voelde ze zich heel verdrietig worden als het gesprek op Nick kwam, maar vreemd genoeg voelde ze nu helemaal niets. ‘Ik was zelfs stapelgek op hem,’ voegde ze eraan toe. ‘We hebben een jaar samengewoond en zouden gaan trouwen.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Nick nam onze relatie niet zo serieus als ik dacht. Hij hield er een andere vrouw op na.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dus maakte ik plaats voor die andere vrouw en ging bij hem weg.’


  ‘Hoelang is dat geleden?’


  ‘Bijna twee jaar.’


  ‘En, heb je het idee dat je dat allemaal hebt verwerkt?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Ja, natuurlijk. Ik hoorde van een gemeenschappelijke vriendin dat ze afgelopen kerst zijn getrouwd.’


  ‘En gun je ze alle geluk van de wereld?’


  Ze wierp hem een spottende blik toe. ‘Ik was een beetje teleurgesteld omdat ze me niet voor het huwelijk hadden uitgenodigd. Maar ik misgun ze verder niets.’


  Juan lachte. ‘Wel, het is duidelijk dat die vent knettergek is.’


  ‘Heel duidelijk,’ stemde ze droogjes in. ‘Of misschien realiseerde hij zich gewoon eerder dan ik dat wij niet voor elkaar bestemd waren.’ Ze tuurde over de zee. ‘Ik dacht altijd dat hij mijn perfecte wederhelft was, en dat het lot ons had samengebracht…’


  ‘En toen het allemaal uiteenviel, dacht je dat je enige kans op geluk verkeken was?’ opperde hij zacht.


  Ze keek hem verbaasd aan.


  ‘Zo voelde ik me namelijk toen Kay stierf,’ legde hij uit. ‘Maar het leven gaat door, en vreemd genoeg kun je wel degelijk weer gelukkig worden. Hoewel ik moet toegeven dat ik me in het begin steeds erg schuldig voelde, vooral als ik een vrouw in mijn slaapkamer uitnodigde.’


  ‘Het spijt me, Juan.’ Ze schudde verontschuldigend haar hoofd. ‘Ik heb het over een simpele verhouding, terwijl jij je vrouw bent verloren.’


  ‘Je hebt met hem samengeleefd, dat maakt het meer dan een simpele verhouding.’


  ‘Ja…’ Haar hart bonkte pijnlijk tegen haar borst. Niet veel mensen hadden dat begrepen… Maar Juan wel. Hij was zo integer en fatsoenlijk, en zij bedroog hem! Ze slikte de prop in haar keel moeizaam weg.


  Ze waren bijna bij het eind van de baai aangekomen, en het restaurantje was nu heel duidelijk te zien. Tafels met kraakheldere witte tafelkleden stonden op het brede terras, onder een afdak begroeid met druivenranken dat de gloeiende zon op afstand hield.


  ‘Dit is de perfecte plek,’ verklaarde Juan, terwijl hij haar voor liet gaan naar het terras. ‘Heerlijk eten bij een toprestaurant, terwijl je je door de informele sfeer in een strandtent waant.’


  Alhoewel ze glimlachte, bedacht ze heimelijk dat er niet zoiets bestond als een perfecte plek. Haar vader was waarschijnlijk hard aan het werk op de velden, bezorgd omdat hij niet wist of het allemaal nog wel zin had. En op hetzelfde moment was zij hier en stond ze op het punt te gaan lunchen met de vijand! En weer werd ze overvallen door schuldgevoel.


  Juan hielp haar in haar stoel en ging tegenover haar zitten.


  Isobel speelde op het strand; ze was druk bezig een zandkasteel te bouwen, terwijl Flint haar geduldig in de gaten hield.


  ‘Zullen we Isobel nog maar even lekker laten spelen, dan kunnen wij het menu rustig bekijken,’ stelde Juan voor. Toen ze instemmend knikte, voegde hij er grijnzend aan toe: ‘We zullen haar echter niet te lang laten spelen. Want aangezien je vanmorgen niet van mijn pannenkoeken wilde genieten, zul je nu wel uitgehongerd zijn.’


  ‘Dat klopt.’ Ze keek hem lachend aan. ‘Ik was trouwens behoorlijk onder de indruk van je kookkunsten.’


  ‘Misschien blijf je nog wel een keertje logeren, zodat je ze dan kunt proeven,’ zei hij op plagende toon.


  Penny was blij dat de ober op dat moment bij hun tafeltje kwam staan, want ze wist werkelijk niet hoe ze op zijn woorden moest reageren. Goed, ze wist wel dat hij maar een grapje maakte, maar ze vond het nog steeds moeilijk onder ogen te zien wat er die afgelopen nacht was voorgevallen. Maar er zou geen volgende keer zijn, omdat het waarschijnlijk een van de domste dingen was die ze ooit had gedaan… Een van de fijnste dingen ook.


  Terwijl Juan en de ober even met elkaar spraken, liet ze haar ogen over Juans gezicht glijden. Hij was een van de aantrekkelijkste mannen die ze ooit had ontmoet. Ze genoot van de manier waarop zijn ogen oplichtten als hij sprak, en ze was weg van het kuiltje in zijn kin als hij lachte. Haar ogen gingen naar zijn donkere haar, en ze dacht terug aan de manier waarop ze haar handen door zijn haar had geweven, terwijl hij zijn heupen sensueel tegen de hare bewoog. Toen hij haar vragend aankeek, sloeg haar hart een paar slagen over.


  ‘Wat wil jij drinken, Milly?’


  ‘Eh… een glaasje witte wijn graag.’ Snel verborg ze zich achter de menukaart en deed alsof ze de gerechten bestudeerde. Hemel, ze moest zichzelf echt onder controle zien te krijgen! De afgelopen nacht was gewoon seks geweest; ze moest er niet meer van maken.


  Er viel een stilte toen de ober was weggelopen om hun drankjes te halen.


  ‘Weet je al wat je wilt eten?’ vroeg Juan na een poosje.


  Ze wist precies wat ze wilde, maar dat kon ze niet krijgen. Ze wilde meer dagen zoals deze, meer nachten zoals de afgelopen nacht. Ze legde het menu neer. ‘Ik denk dat ik voor de zeeschotel ga.’


  ‘Die is uitstekend hier, heel vers –’


  ‘Mag ik pizza en patatjes, papa?’ viel Isobel hem in de rede. Ze was met Flint op haar hielen naar het tafeltje komen rennen.


  Juan dacht er even over na. ‘Dat is een beetje een ongezonde combinatie. Neem je er dan een salade bij en eet je wat fruit als toetje?’


  Isobel trok haar neus op. ‘Als het moet.’


  Hoofdschuddend keek hij het meisje na toen ze terugrende naar haar zandkasteel. ‘Ze zou de hele dag troep eten als ik dat goed vond.’


  Penny lachte. ‘Zo zijn kinderen toch allemaal.’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar ik denk dat Isobel veel minder troep naar binnen zou krijgen als Kay nog leefde, dat was een echte gezondheidsfreak. Ze trainde veel, deed aan yoga en at gezond.’


  ‘Het is best een grote verantwoordelijkheid dat je haar helemaal alleen moet opvoeden, is het niet?’ vroeg ze.


  ‘Het is niet makkelijk een alleenstaande ouder te zijn. En ik vertrouw natuurlijk vaak op Mrs. Gordon. Maar ik vind het heerlijk vader te zijn.’ Hij grinnikte plotseling toen hij zag dat Isobel de zee in liep, waarbij haar broek helemaal doorweekt raakte. ‘Nou… meestal dan.’


  De ober bracht hun drankjes, en ze bestelden hun eten.


  ‘Het zal moeilijk worden als Mrs. Gordon lange tijd uit de running is,’ merkte Penny op. ‘Hoe ga je dat oplossen?’


  Juan haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat ik iemand moet inhuren om die periode in te vallen. Dat gaat moeilijk worden, want Isobel is gek op Mrs. Gordon, ze is heel betrouwbaar. Ik hoop maar dat het niet al te lang gaat duren.’


  Penny nam een slokje wijn en wenste dat zij kon aanbieden hem te helpen.


  De tijd vloog voorbij. De lunch was heerlijk, en Isobel en Juan waren heel prettig gezelschap. Penny voelde zich heel erg op haar gemak bij hen. Het was vreemd, net alsof ze hen haar hele leven al kende.


  Toen hij op zijn horloge keek en zei dat ze nu echt naar Salvador moesten, was het alsof er een emmer ijskoud water over haar heen werd gegooid.


  Zelfs Isobel keek beteuterd. ‘Moeten we echt, papa?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  ‘Ik ben bang van wel. En ik moet vanmiddag ook werken, jongedame, dus je moet heel lief zijn en rustig spelen.’


  Isobel rimpelde haar neusje.


  ‘Het geeft niet, want morgen gaan we winkelen,’ bracht Penny haar in herinnering. ‘Dat wordt vast leuk.’


  Juan betaalde de rekening, en daarna wandelden ze terug over het strand.


  ‘Waar heb je de papieren voor Salvador gelegd?’ vroeg Penny.


  ‘In het handschoenenvakje.’


  Even hoopte ze dat de auto gestolen was, maar daar had ze direct spijt van.


  Toen ze bij de rotsen aankwamen, strekte Juan zijn hand weer naar haar uit om haar omhoog te helpen.


  ‘Ik vond het een heerlijke lunch,’ zei Penny, terwijl ze probeerde de heerlijke sensatie die zijn vingers rond de hare veroorzaakten te negeren. ‘Bedankt.’


  ‘Misschien kunnen we het nog eens over doen. Volgende week kunnen we mijn jacht nemen en naar een andere baai varen.’


  ‘Misschien.’ Haar hart klopte pijnlijk. Volgende week zou ze waarschijnlijk terug zijn op Arbuda. Ze trok haar hand uit de zijne en volgde Isobel naar de auto.


  Bij de auto aangekomen hielp ze Isobel het zand van haar voetjes af te kloppen en haar schoenen aan te trekken.


  ‘Bedankt, Milly.’ Juan pakte het emmertje en schepje op. ‘Ik ga Flint een beetje water geven. Kijk jij even in het handschoenenvakje of de papieren er nog allemaal liggen?’ Hij gaf haar de sleutels. ‘Het is het kleine goudkleurige sleuteltje.’


  Ze keek naar de sleutels en voelde haar hartslag versnellen. Eindelijk zou ze de hand op de gewraakte papieren kunnen leggen. Was het te laat om nog iets te ondernemen? Of was dit de kans waarop ze had zitten wachten. Toen Isobel met haar vader mee liep naar de achterbak van de auto, ging ze zijdelings in haar stoel zitten om het handschoenenvakje te openen.


  De papieren zaten in een grote bruine envelop. Ze opende de envelop en keek erin. Achter een stapel brieven ontdekte ze de vergeelde eigendomspapieren van het huis van haar vader. Durfde ze het aan ze in haar tas te stoppen, terwijl Juan en Isobel met de hond bezig waren? Ze zou gewoon tegen hem zeggen dat ze er niet bij zaten, dat hij ze waarschijnlijk in de archiefkast had laten zitten. Hij zou haar er toch nooit van verdenken ze achterovergedrukt te hebben?


  ‘Alles in orde?’


  Ze schrok bij het horen van zijn stem, want ze had hem niet aan horen komen. ‘Ja, het ziet er allemaal goed uit.’


  ‘Fijn.’ Hij wierp haar een glimlach toe en toen gleden zijn ogen naar de papieren in haar handen. ‘Het was misschien een beetje achteloos van me ze in de auto achter te laten.’


  ‘Ja, nogal… Maar je weet wat ze zeggen, hè? Zo gewonnen, zo geronnen.’ Ze kon het sarcasme niet uit haar stem bannen.


  Juan fronste licht. ‘Ik zou niet willen zeggen dat we zo gemakkelijk aan die papieren gekomen zijn,’ zei hij. ‘Volgens mijn vader heeft hij jarenlang problemen gehad met William Kennedy. Hij heeft de man ontelbare kansen gegeven zijn schulden af te lossen.’


  ‘Werkelijk?’ Alhoewel ze erin slaagde het bij die korte reactie te houden, zei de klank van haar stem genoeg.


  ‘Ja, werkelijk.’ Juan werd afgeleid door Isobel, die met Flint aan het ravotten was. ‘Kom Issy, in de auto.’


  Penny kon niets anders doen dan de papieren terugstoppen in de envelop. Nu Juan had gezien dat ze ze in haar hand had, kon ze ze onmogelijk in haar tas stoppen.


  ‘Ik weet dat je het maar niets vindt dat iemand uit zijn huis wordt gezet, Milly. Ik ook niet,’ ging hij verder nadat Isobel in de auto was gestapt. ‘Maar dit zijn zaken, geen liefdadigheid.’


  ‘Je bent echt ijskoud, hè, Juan?’ zei ze bot. ‘Je doet me denken aan een haai die rondjes zwemt, opgewonden door de geur van bloed.’


  ‘Het is mooi dat je de rol van moraalridder op je neemt,’ zei hij met een sarcastische ondertoon in zijn stem. ‘Maar je weet helemaal niets van deze zaak.’


  Het liefst had ze hem verteld dat ze meer van deze zaak wist dan hij. Maar ze hield haar mond.


  Een paar minuten later reden ze terug naar de bewoonde wereld. De vrolijke stemming was verdwenen. Penny was gespannen, en ze voelde een vervelende hoofdpijn achter haar oogleden opkomen. Heimelijk wierp ze een blik opzij. Juan zag er meedogenloos en onbenaderbaar uit. Het was duidelijk dat hij niet blij was met haar uitbarsting.


  Niet dat zij zich daar iets van aantrok, hield ze zichzelf voor. Juan mocht dan een aardige vent zijn, maar hij was zijn vaders zoon, en bloed was dikker dan water. Hij zou zijn vaders laatste wil opvolgen, wat er ook gebeurde.


  Hij keek even opzij. ‘Ik weet niet waarom we hierover ruziën, Milly. Misschien kunnen we beter accepteren dat we allebei een andere mening hebben.’


  ‘Prima,’ zei ze luchtig. Zich ervan bewust dat hij haar onderzoekend opnam, dwong ze zichzelf te zeggen: ‘Zoals je al zei: het zijn mijn zaken niet.’


  Hij stuurde de auto tussen twee imposante hekpalen door, een lange bochtige weg op, die leidde naar een witte bungalow met blauwe luiken.


  Er stond een knappe jonge vrouw voor de voordeur. Ze had lang glanzend, koperkleurig haar en droeg een dunne witte zomerjurk, die haar goedgevormde bruine benen bloot liet. Toen de auto naast haar stopte, draaide ze zich om.


  Penny vroeg zich af of ze het zich verbeeldde een geschokte blik in de ogen van de vrouw te zien toen ze Juan zag.


  ‘Hallo,’ zei de vrouw enigszins buiten adem. ‘Wat een verrassing, Juan. Ik had niet verwacht jou hier te zien.’


  Hij stapte de auto uit. ‘Hallo, Emma,’ begroette hij haar.


  Plotseling drong het tot Penny door waarom de vrouw zich duidelijk niet op haar gemak voelde. Zij was Juans ex-vriendin.


  ‘Ik had jou hier ook niet verwacht, maar het is een leuke verrassing.’ Hij kuste haar op haar wang.


  De vrouw bloosde direct, maar het was de manier waarop de vrouw naar hem opkeek, die Penny’s aandacht trok. Ze was duidelijk nog steeds verliefd op hem. Hoe kwam Shauna erbij dat Emma degene was die de relatie had beëindigd, vroeg ze zich af. Ze besloot ferm dat ze niets te maken had met Juans liefdesleven.


  Isobel rende naar de vrouw toe.


  ‘Hallo, liefje.’ Emma glimlachte naar het meisje.


  Isobel beantwoordde haar glimlach, maar bleef een stukje achter haar vader staan.


  ‘Maria heeft me voor de koffie uitgenodigd,’ vertelde Emma, terwijl ze Flint aaide.


  ‘Is dat zo?’ Juan leek de hele situatie wel amusant te vinden. ‘Ze heeft mij ook uitgenodigd voor de koffie.’


  ‘O!’ Weer die ongemakkelijke blik op haar gezicht. ‘Ik wist werkelijk niet dat ze dit zo had gepland.’


  ‘Ik ook niet, maar je kent Maria, ze bedoelt het ongetwijfeld goed.’


  ‘Ja, maar het is een beetje vervelend op deze manier, vind je ook niet?’ Emma keek opzij naar de auto, waar Penny nog in zat. ‘Ik kan maar beter gaan. Zeg maar tegen Maria dat ik haar nog wel bel.’


  ‘Ga nou niet weg,’ zei hij fronsend. ‘Ik blijf toch niet lang. Ik moet Salvador even spreken, zakelijk, en daarna moet ik weer aan het werk.’


  ‘Sommige dingen veranderen nooit,’ zei ze met een spottend glimlachje.


  ‘Nee.’ Hij beantwoordde haar glimlach. ‘Wel, je kent me…’


  ‘Geconcentreerd en toegewijd,’ verzuchtte ze grijnzend. ‘Ja, ik ken je.’


  Er viel een stilte waarin ze elkaar bleven aankijken.


  Penny begon zich een beetje opgelaten te voelen. Ze wist niet of ze in de auto moest blijven zitten, zodat ze hen niet zou storen, of dat ze moest uitstappen.


  ‘Heb je al aangebeld?’ vroeg Juan.


  ‘O.’ Met rode wangen drukte de vrouw op de bel. ‘Nee, helemaal vergeten. Ik wilde net aanbellen toen jullie aankwamen.’


  Juan keek naar Penny alsof het nu pas tot hem doordrong dat zij nog in de auto zat. ‘Wil jij de papieren uit het handschoenenvakje meenemen, Milly?’


  ‘Ja, baas,’ mompelde Penny, waarna ze voor de tweede keer die dag de papieren pakte. Ze wist niet waarom, maar het stond haar niet aan dat hij haar zo zakelijk toesprak, nadat hij eindelijk zijn ogen van Emma had kunnen losmaken. Misschien deed hij het om Emma te laten merken dat zij maar een werkneemster was, en niets meer.


  Toen Penny uit de auto stapte, ging de voordeur open en werden ze hartelijk begroet door een knappe vrouw. ‘Juan en Emma, wat leuk dat jullie tegelijkertijd zijn aangekomen.’


  ‘Ik geloof dat jij daar meer mee te maken hebt dan wij,’ zei Emma, waarna ze de vrouw op de wang kuste. ‘Ik zal het je deze keer maar vergeven. Maar alleen omdat je zwanger bent, Maria. Dit soort stunts moet je niet nog eens uithalen.’


  ‘Ach, je weet wat ze zeggen: het pad van de liefde gaat nooit over rozen. En aangezien jullie mijn liefste vrienden zijn, dacht ik dat ik jullie misschien een beetje kon helpen…’ Haar stem stierf weg toen ze Penny in het vizier kreeg. ‘O!’


  ‘Dit is Milly Bancroft,’ zei Juan rustig. ‘Milly, dit zijn Maria Sandenio en Emma Johnson.’


  Penny had medelijden met Maria, die blijkbaar dacht dat ze een enorme stommiteit had begaan. Penny glimlachte stralend naar de twee vrouwen. ‘Aangenaam kennis te maken. Ik ben Juans nieuwe assistente.’


  ‘O!’ Maria zag er iets minder geschokt uit, maar leek zich nog steeds ietwat ongemakkelijk te voelen. ‘Fijn je te ontmoeten, Milly. Kom binnen, laten we niet langer in die hitte blijven staan.’


  Penny overhandigde Juan de bruine envelop, en hun ogen ontmoetten elkaar even. Ze vroeg zich af of hij haar dankbaar zou zijn omdat ze zichzelf als zijn assistente had voorgesteld. Als hij het weer met Emma wilde aanleggen, hoefde hij zich daar in ieder geval geen zorgen over te maken. Maar het was moeilijk erachter te komen wat er werkelijk in hem omging.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Salvador wachtte hen in de zitkamer op. Hij was ouder dan zijn vrouw; Maria was ergens achter in de twintig, en hij leek begin veertig. Zijn donkere haar was bij de slapen grijs, en hij had een buikje. Zijn warme en energieke uitstraling maakten dat echter allemaal goed.


  ‘Leuk je te ontmoeten,’ zei hij, Penny stevig de hand schuddend.


  Spontaan beantwoordde ze zijn glimlach. Ze mocht Juans vriend direct en voor de zoveelste keer wenste ze dat ze hier niet onder valse voorwendsels was.


  ‘Dus dit zijn die beruchte papieren?’ vroeg Salvador, de envelop van Juan aannemend.


  ‘Ja, we hebben ze gisteren eindelijk boven water gekregen.’


  ‘Prima. Nou, laten we maar naar mijn werkkamer gaan om ze eens te bestuderen.’ Voordat iemand iets had kunnen zeggen, had hij Juan de kamer al uit gedirigeerd. ‘We zijn zo klaar, dames,’ zei hij, terwijl hij de deur achter zich sloot.


  ‘Waar hebben we dat meer gehoord?’ verzuchtte Emma met een grijns naar Maria. ‘Herinner je je dat weekend nog toen we met ons vieren naar Vieques waren gegaan en die twee een hele middag met een zaak bezig waren?’


  ‘Vaagjes… Waar hebben jullie trek in? Thee of koffie?’ Maria glimlachte enigszins verontschuldigend naar Penny en gebaarde haar in een van de crèmekleurige stoelen te gaan zitten.


  ‘Hemel, je moet je dat weekend nog herinneren, Maria!’ ging Emma verder, zich blijkbaar niet bewust van het feit dat haar vriendin van onderwerp wilde veranderen, omdat die het duidelijk niet gepast vond er in het bijzijn van Penny over te praten. ‘We hadden een fantastische tijd. Het hotel was ook zo romantisch, en Juan kocht dat schilderijtje voor me van de oude vuurtoren.’


  ‘O, ja, nu je het zegt.’ Maria wierp haar een snelle blik toe, maar Emma scheen er niets van te merken.


  ‘We hadden er allebei een beetje de pest in dat ze hun werk hadden meegenomen, weet je nog? Maar zo zijn mannen nu eenmaal. Je zou Juan een paar dagen achter elkaar in een kantoor kunnen opsluiten, en hij zou het niet eens erg vinden. Toen we nog samen uitgingen, had ik het altijd over “de andere vrouw” als hij het over zijn werk had… Ik neem aan dat er niet veel veranderd is?’ Ze keek vragend naar Penny.


  ‘Daar kan ik weinig over zeggen,’ mompelde Penny. ‘Zo lang werk ik nog niet voor hem.’


  Emma knikte en leek tevreden met het antwoord.


  ‘Nou, wat willen jullie drinken?’ probeerde Maria nog eens. ‘Cola voor jou, Isobel?’


  Isobel knikte.


  ‘En wat willen de dames, thee of koffie?’


  ‘Het maakt mij niet uit, ik vind allebei lekker,’ antwoordde Penny vriendelijk.


  ‘Koffie,’ besloot Emma resoluut.


  Nadat Maria de kamer had verlaten, klom Isobel op Penny’s knie en leunde tegen haar aan. ‘Denk je dat ik ook limonade kan nemen?’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet het niet, misschien heeft Maria geen limonade. Waarom ga je het haar niet vragen?’


  Isobel schudde verlegen haar hoofd.


  ‘Wil je dat ik het ga vragen?’


  Het meisje knikte opgelucht.


  Emma daarentegen bekeek het tafereeltje heel verveeld.


  Wat was er met haar aan de hand, vroeg Penny zich af, terwijl ze Isobel van haar knie schoof.


  Toen Penny de kamer verliet, boog Emma zich naar Isobel toe. ‘Zo, Isobel, vertel me alle nieuwtjes maar eens. Wat is er allemaal gebeurd sinds ik je voor het laatst heb gezien?’


  Penny trof Maria in de keuken aan die uitkeek op een terras met een spectaculair uitzicht. ‘Sorry, dat ik zomaar kom binnenvallen, maar Isobel vroeg zich af of ze in plaats van cola limonade mag hebben.’


  ‘Ja, natuurlijk kan dat.’ Maria pakte een flesje uit de koelkast. ‘Ik ben trouwens blij dat ik je even alleen tref. Het spijt me van… Nou ja, van… Je weet wel…’ Maria trok een gezicht. ‘Het was een impulsief idee van me om te proberen Juan en Emma weer bij elkaar te krijgen. Ik wist niet dat hij al iemand anders had.’


  ‘Je hoeft je tegenover mij niet te verontschuldigen, hoor,’ stelde ze haar snel gerust. ‘Juan en ik hebben niets samen.’


  Maria leek haar niet echt te geloven.


  ‘Hij is een aantrekkelijke man, maar…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik geloof niet dat ik hier nog heel lang ben,’ zei ze zacht. ‘Al heb ik Juan dat nog niet verteld.’


  ‘Dat is jammer. Hij lijkt je erg aardig te vinden. Ik hoorde hem zojuist aan Salvador vertellen hoe waardevol je de afgelopen dagen voor hem bent geweest. En dat ook Isobel gek op je is.’


  ‘Ja, ik zal Isobel wel missen.’ Haar hart trok samen van weemoed.


  Maria keek even opzij.


  ‘Maar de dingen gaan hier helaas niet precies zoals ik zou willen,’ legde Penny uit, ‘dus is het beter dat ik opstap.’


  Maria vroeg niet verder. ‘Salvador zal woedend op me zijn omdat ik Emma heb uitgenodigd. Hij is altijd boos op me als ik me met andermans zaken bemoei. Ik had gewoon medelijden met haar. Het leek erop dat Juan en zij gelukkig waren samen, want ik had hem niet meer zo ontspannen gezien sinds Kay verongelukte. En toen maakte hij het opeens uit.’ Ze zette alles op een dienblad. ‘Nou ja, zoals Salvador zou zeggen: het zijn mijn zaken niet. Maar ik wil gewoon dat Juan gelukkig is, dat verdient hij wel na alles wat hij heeft doorgemaakt.’


  Penny nam het zware blad van haar over. ‘Kom, laat mij dat maar doen. Ik geloof dat je genoeg met je mee te dragen hebt,’ voegde ze er met een begripvol lachje aan toe, een blik op de dikke buik van Maria werpend.


  Maria lachte en klopte zich trots op de buik. ‘Dat heb je goed gezien.’


  ‘Wanneer ben je uitgerekend?’ vroeg ze, blij dat ze op een ander onderwerp kon overstappen.


  ‘Morgen nog twee weken.’


  ‘Dat is niet lang meer. Heb je alles klaarstaan voor de bevalling?’


  ‘O, ja. Mijn tas staat bij de slaapkamerdeur. Ik hoef maar een zucht te slaken, of Salvador staat al klaar om de tas te pakken en me in de auto te schuiven!’


  ‘De zenuwen vieren dus hoogtij?’ opperde Penny lachend.


  ‘Ja. Ik geloof dat hij nog nerveuzer is dan ik.’ Maria hield de deur voor haar open.


  ‘Had je limonade voor mij, tante Maria?’ vroeg Isobel verlegen.


  ‘Ja, liefje.’ Maria pakte het glas van het dienblad en overhandigde het haar. ‘Vertel me eens waarover jullie het hebben gehad.’


  ‘Isobel heeft me net verteld dat Mrs. Gordon in het ziekenhuis ligt,’ zei Emma.


  ‘Nee!’ Maria keek vragend opzij naar Penny.


  ‘Ze is gisteravond uitgegleden op de keukenvloer, en Juan heeft haar naar de Eerste Hulp gebracht,’ vertelde Penny. ‘Ze moet er nog even ter observatie blijven.’


  ‘O, die arme vrouw!’ riep Maria ontsteld uit.


  ‘Ik vraag me af hoe hij het zonder haar moet redden,’ merkte Emma op, juist op het moment waarop de deur openging en de mannen de kamer weer binnenkwamen.


  ‘Ik neem aan dat jullie het over Mrs. Gordon hebben?’ vroeg Juan, terwijl hij naar de schoorsteenmantel liep.


  ‘Ja, Milly vertelde het ons net.’ Emma wierp hem een meelevende blik toe. ‘Wat ga je in hemelsnaam zonder haar doen?’


  ‘Ik moet misschien zolang iemand anders in dienst nemen. Bedankt, Maria.’ Hij nam zijn koffie glimlachend van haar aan.


  ‘Betekent dat dat er dan iemand anders op me past, papa?’ vroeg Isobel met een diepe frons op haar voorhoofd.


  ‘Misschien,’ antwoordde hij voorzichtig. ‘Maar alleen tot Mrs. Gordon weer beter is.’


  ‘Zal het iemand zijn die ik ken?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar je zult haar snel leren kennen.’


  ‘Maar ik wil helemaal niemand anders.’ Het huilen stond Isobel nader dan het lachen. ‘Alleen als het iemand is die ik ken.’ Ze keek naar Penny. ‘Wil jij voor me zorgen, Milly?’ vroeg ze met een smekende blik in haar ogen.


  Penny voelde opeens alle ogen op zich gericht. Wat had ze graag ja tegen het meisje gezegd. ‘Helaas is het niet zo simpel, Isobel,’ antwoordde ze zacht. ‘Maar je papa is heel slim, en hij zal iemand vinden die heel aardig is, dat weet ik zeker.’


  ‘Natuurlijk zal ik daarvoor zorgen.’ Juan zette zijn koffie neer, ging zitten en nam zijn dochter op schoot. ‘En Mrs. Gordon zal snel weer terug zijn.’


  Isobel knikte dapper, maar haar onderlip trilde verraderlijk.


  Penny wenste dat ze het meisje op de een of andere manier zou kunnen troosten. Ze keek opzij en zag dat Emma haar met een uitdrukking van pure wrok op haar gezicht zat op te nemen. En opeens drong het tot haar door dat Emma het helemaal niet fijn vond dat Isobel haar om hulp had gevraagd.


  ‘Hoe gaat het met je werk, Juan?’ informeerde Maria opgewekt. ‘Jullie waren minder lang in het kantoor dan we hadden verwacht.’


  ‘Dat komt doordat alles in orde is.’ Hij wiegde Isobel troostend op zijn knie heen en weer. ‘Salvodors hulp is van onschatbare waarde. Ik kan hem niet vaak genoeg bedanken dat hij een plekje voor me heeft gevonden in zijn toch al zo volle agenda.’


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Salvador snel. ‘En ik zie geen reden waarom het niet tegen het eind van de maand allemaal rond zou zijn.’


  Penny voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Ze had zich zorgen gemaakt over Isobel, over domme dingen als de verhouding die Juan en Emma hadden gehad… Maar ondertussen raakte haar vader zijn huis kwijt! Waar lagen haar prioriteiten eigenlijk?


  ‘Gaat het goed met je, Milly?’ vroeg Maria plotseling. ‘Je ziet een beetje bleek.’


  Zich bewust van Juans onderzoekende blik glimlachte ze vriendelijk. ‘Ik heb een beetje hoofdpijn, niets ernstigs.’


  ‘Zal ik een paar aspirientjes voor je halen en een glaasje water?’ bood Maria meteen aan.


  ‘Nee, het gaat wel, bedankt.’


  ‘Ik denk dat we er eens vandoor moeten,’ merkte Juan op, nadat hij even op zijn horloge had gekeken.


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ haastte Maria zich te zeggen. ‘We hoopten dat jullie bleven barbecuen.’


  Juan stond op. ‘Een ander keertje, Maria. Maar bedankt voor de uitnodiging.’


  Ze liepen gezamenlijk naar de voordeur.


  Het viel Penny op dat Emma haar hand op Juans arm legde en hem tegenhield.


  ‘Als je hulp nodig hebt, Juan, dan kun je me altijd bellen,’ zei ze zacht.


  ‘Bedankt, Emma, dat is aardig van je.’


  Isobel wriemelde zich los uit zijn armen, en hij zette haar op de grond. Ze rende direct naar buiten waar Flint geduldig op hen zat te wachten.


  ‘Ik meen het,’ ging Emma vurig verder. ‘Zoals je weet, ben ik de meeste dagen rond halfvijf klaar met mijn werk. Ik wil dan best op Isobel passen.’


  Penny kon niet horen wat Juan daarop te zeggen had doordat Flint juist op dat moment uitgelaten begon te blaffen. Maar vanuit haar ooghoeken zag ze dat hij Emma vluchtig op de wang kuste. Emma beantwoordde die kus gretig.


  Snel wendde Penny haar blik af.


  ‘Het was leuk je te ontmoeten,’ zei Maria. ‘En ik hoop dat we je voor je vertrek nog eens zien,’ voegde ze er wat zachter aan toe.


  Ze glimlachte. ‘Ik vond het ook heel fijn jullie te ontmoeten. Ik wens jullie het allerbeste met de baby. Weet je al of het een jongetje of een meisje is?’


  ‘Nee, het is een verrassing.’


  ‘Een prachtige verrassing,’ benadrukte Salvador, met zijn arm om zijn vrouw geslagen.


  Wegrijdend keek Penny nog even om en zag dat het stel hen in de tuin stond na te wuiven, de armen om elkaar heen geslagen. Emma was inmiddels verdwenen. ‘Je hebt lieve vrienden,’ zei ze, terwijl ze zich weer omdraaide en haar gordel vastmaakte.


  ‘Ja, dat vind ik ook.’


  Een poosje reden ze zwijgend over de smalle weggetjes. ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg Juan toen ze bij een kruising aankwamen.


  ‘Ik heb nog steeds een beetje hoofdpijn,’ antwoordde ze naar waarheid.


  ‘Ik zal je naar je hotel terugbrengen, en dan kun je de rest van de dag uitrusten,’ stelde hij direct voor. ‘Je bent vast doodmoe.’


  ‘En die papieren waarnaar we nog op zoek moeten dan?’ vroeg ze nieuwsgierig. ‘Heb je die niet meer nodig?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Salvador zegt dat de papieren die ik hem vandaag heb gebracht voldoende zijn.’


  ‘Ik snap het,’ verzuchtte ze somber. Dus dat was dat. Haar laatste kans om haar vader te helpen was nu ook verkeken. Ze voelde zich ongelooflijk schuldig, want ze had heel wat kansen laten liggen om haar vader te hulp te schieten, puur en alleen doordat ze zo met Juan bezig was geweest. Ze kon maar het beste zo snel mogelijk vertrekken.


  ‘Kun je morgen dan wel met me winkelen?’ vroeg Isobel vanaf de achterbank.


  Nog meer schuldgevoel! Ze kon Isobel natuurlijk niet in de steek laten. ‘Ja, natuurlijk, Isobel. Als ik een nachtje goed geslapen heb, is alles morgen weer prima.’ Terwijl ze de woorden uitsprak, wist ze al dat ze gelogen waren. Want morgen zou alles alleen maar nog erger zijn…


  Om te beginnen zou Mildred Bancroft morgen wel eens op de stoep kunnen staan. En het zat er dik in dat Salvador het uitzettingsbevel voor haar vader in orde zou hebben gemaakt. Dat zou het einde betekenen voor haar vader. Ja, morgen zou een slechte dag worden.


  Stilletjes zat ze in haar stoel, verdiept in sombere gedachten over de toekomst… Een toekomst zonder Juan en Isobel…


  Toen ze in de buitenwijken aankwamen, bleek er een festival aan de gang te zijn. Er was bijna geen doorkomen aan.


  ‘Het kan wel even duren voordat we bij je hotel zijn,’ merkte Juan op.


  ‘Zet me hier maar af, dan loop ik verder wel,’ stelde ze snel voor. ‘Ik snak naar een beetje frisse lucht.’


  ‘Weet je het zeker?’ Hij keek even opzij. ‘Als je hoofdpijn hebt, is die warmte echt niet goed voor je.’


  ‘Ja, ik weet het zeker, Juan, zet me hier maar af,’ hield ze vol. ‘Een wandeling zal me goed doen.’


  Hij parkeerde de auto in de schaduw van een grote boom. ‘Isobel en ik wandelen wel met je mee.’


  Voorzichtig wierp ze een blik op de achterbank en merkte daarna fluisterend op: ‘Ik geloof dat Isobel genoeg opwinding heeft gehad voor een dag.’


  Haar blik volgend zag hij dat zijn dochtertje in slaap was gevallen. Ze had haar hoofd op Flints buik gelegd. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ verklaarde hij glimlachend.


  ‘Goed, heel erg bedankt voor de heerlijke lunch, en dan zie ik je morgenochtend vroeg weer op kantoor.’ Toen ze het portier wilde openen, pakte hij haar arm vast.


  ‘Ben je niets vergeten?’


  ‘Dat geloof ik niet, nee.’ Haar hart begon als een razende te kloppen. Wilde hij haar kussen? Alleen die gedachte al wond haar op.


  ‘Je handtas.’ Hij glimlachte en pakte hem voor haar op van de vloer.


  ‘O, ja, sorry.’ Ze nam hem van hem over. Hopelijk had hij niet van haar gezicht af kunnen lezen wat ze had gedacht. ‘Bedankt.’ Ze wilde weer het portier openen.


  ‘Milly?’


  Verbaasd keek ze naar hem om, zich afvragend of ze nog meer was vergeten. En op dat moment leunde hij voorover en kuste haar op de lippen. Het was maar een vluchtige kus, maar haar hele lichaam raakte direct in rep en roer. Het liefst had ze zich in zijn armen gestort.


  ‘Bedankt voor vandaag, en bedankt dat je zo lief bent voor Isobel.’


  ‘Dat was niet moeilijk,’ fluisterde ze met bevende stem. ‘Het is een lief meisje.’


  ‘Dat vind ik ook, maar ik ben natuurlijk een beetje bevooroordeeld,’ bekende hij grinnikend.


  Iets aan zijn lach maakte dat haar hart een keer oversloeg. Ze tuurde in zijn donkere ogen, en plotseling besefte ze dat ze verliefd op hem was. Echt verliefd…


  Dat besef raakte haar diep. Ze kon helemaal niet verliefd op hem zijn, hij was haar vaders vijand! Van alle mannen op de wereld was hij de enige die ze nooit kon liefhebben. ‘Ik kan maar beter gaan.’ Met een dichtgeknepen keel opende ze het portier. ‘Ik zie je morgen op kantoor.’


  ‘Ja, tot morgen.’ Hij wachtte tot ze was uitgestapt. ‘Ik hoop dat je hoofdpijn snel wat minder wordt. Neem een aspirientje.’


  Ze zou wel meer dan een aspirientje nodig hebben om zich beter te voelen, bedacht ze boos, terwijl ze bij de auto weg liep.


  Toen ze bij het hotel aan kwam, stond de aardige receptioniste achter de balie. Ze overhandigde haar haar sleutel zonder iets te vragen en wenste haar een fijne middag.


  Opgelucht liep ze door naar haar kamer. Ze ging op haar rug op het bed liggen en dacht na over de hele situatie en hoe ze hem moest oplossen.


  Nee, ze was niet verliefd op Juan, hield ze zichzelf steeds weer voor. En om dat te bewijzen, pakte ze het telefoonboek en zocht het nummer van de luchthaven op. Haar tijd hier zat erop. Ze zou een vlucht boeken voor de volgende avond. Vastberaden nam ze de hoorn van de haak.


  Nadat ze de vlucht had geboekt, leunde ze weer achterover tegen de kussens. De volgende dag om kwart voor twaalf ’s avonds zou ze op het vliegtuig naar Arbuda zitten. Ze zou naar huis gaan en haar vader steunen.


  Die gedachte had haar gerust moeten stellen. Eindelijk deed ze wat ze moest doen. Ze had hier gewoon nooit moeten komen. Wat zou haar vader ervan zeggen als hij het wist… Wat zou hij denken als hij erachter kwam dat ze met de vijand had geslapen! Hij zou zich verraden voelen. Nee, Juan had nooit echt iets voor haar betekend. Hij zou trouwens veel gelukkiger zijn met Emma. Emma was stapelgek op hem…


  Penny rolde zich op haar buik, verborg haar gezicht in het kussen en probeerde uit alle macht de pijn in haar hart te negeren.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Het was niet eerlijk dat de zon gewoon bleef schijnen, terwijl Penny zich zo ellendig voelde. Zelfs Shauna’s vrolijke groet bij binnenkomst kon haar niet opfleuren.


  ‘Goedemorgen,’ begroette Penny haar met een gespannen glimlach.


  ‘Gaat het wel goed met je? Je ziet een beetje bleek,’ merkte Shauna op.


  ‘Het gaat prima met me,’ loog ze, want ze voelde zich vreselijk. ‘Is Juan er al?’


  ‘O, ja hoor. Zoals gewoonlijk was hij er al voordat ik binnenkwam. Maar hij is niet in zo’n goede bui, dus ik raad je aan je op de vlakte te houden.’


  ‘Werkelijk?’ Er verscheen een frons in haar voorhoofd. Ze kon zich niet voorstellen dat hij humeurig kon zijn. ‘Wat is er met hem?’


  ‘Geen idee,’ verzuchtte Shauna schouderophalend. ‘Hij was aan de telefoon toen ik aankwam. Misschien heeft het daar iets mee te maken.’


  Penny streek met een hand over haar bleekroze jurk en probeerde moed te verzamelen om zijn kamer binnen te gaan en hem onder ogen te komen. Ze had zich voorgenomen hem de waarheid te vertellen voordat ze terugkeerde naar Arbuda.


  ‘Er is een flinke stapel post vanmorgen,’ merkte Shauna op. ‘We lopen nog steeds behoorlijk achter door al het extra werk dat erbij is gekomen na het overlijden van zijn vader.’


  ‘Wil je dat ik je daarmee help?’ stelde ze voor. Als Juan in een slechte bui was, kon ze hem beter pas later op de dag de waarheid vertellen. Misschien was het zelfs wel slimmer dat te doen nádat ze met Isobel had gewinkeld, bedacht ze. Als ze het hem eerder zou vertellen, zou hij hun winkelafspraakje misschien annuleren, en dan zou Isobel heel verdrietig zijn.


  ‘Bedankt, Mildred.’ Shauna maakte twee stapeltjes met ingekomen post. ‘Hoe was je weekend?’


  ‘O, prima,’ antwoordde ze luchtig. Ze probeerde niet te denken aan die heerlijke nacht en de lunch bij Smugglers Inn de daaropvolgende dag. ‘En heb jij een goed weekend gehad?’


  Shauna zwaaide haar hand voor Penny’s neus heen en weer om de gloednieuwe verlovingsring te tonen. ‘Paul heeft me ten huwelijk gevraagd.’


  ‘O, Shauna, dat is fantastisch, gefeliciteerd!’


  ‘Dank je.’ Shauna’s glimlach leek de hele kamer op te fleuren. ‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest. Ik ben gek op hem.’


  ‘Ik ben heel blij voor je,’ zei Penny warm. ‘Hebben jullie al een datum geprikt?’


  ‘We willen zo snel mogelijk trouwen, dus de eerste mogelijkheid dat er ruimte is in de kerk, grijpen wij onze kans. Mijn moeder is wel een beetje ongerust; ze vindt het maar niks als we halsoverkop trouwen, omdat we elkaar nog niet zo lang kennen. Maar ik heb haar verteld dat wanneer je de man ontmoet met wie je de rest van je leven wilt delen, je natuurlijk wel zo snel mogelijk wilt beginnen met dat leven. En trouwens, toen ik Paul ontmoette, wist ik gelijk dat hij de ware was. Ik keek in zijn ogen en was meteen verkocht.’


  Penny dacht terug aan het moment waarop ze Juan voor het eerst in de ogen had gekeken. Op dat moment was er iets gebeurd, iets heel bijzonders. O, ze had wel geprobeerd zichzelf voor te houden dat het niet zo was, maar ze was niet gek. Ze was verliefd op hem, en dat was ze al vanaf de eerste dag. Het was stom, en ze voelde zich heel schuldig tegenover haar vader, maar ze kon er niets aan doen.


  Starend naar de stapel post op haar bureau probeerde ze alle gedachten aan Juan buiten te sluiten. Gelukkig had Shauna niet in de gaten dat ze wat stilletjes was.


  De telefoon rinkelde, en terwijl Shauna het gesprek aannam, begon Penny aan de post.


  ‘Juan Shipping, kan ik u helpen?’ zei Shauna opgewekt. ‘Het spijt me, maar hij is er niet. Mag ik uw nummer noteren, zodat hij u later kan terugbellen? Prima, geen probleem.’ Ze legde de hoorn terug op de haak. ‘Weer iemand die probeert ons iets te verkopen,’ mopperde ze. ‘Dus, zoals ik al zei, mijn moeder is onvermurwbaar –’


  Ze werd onderbroken toen de deur openzwaaide en er een vrouw binnenkwam.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg Shauna vriendelijk.


  ‘Mildred Bancroft, ik heb een afspraak met Mr. Darien,’ antwoordde de vrouw kordaat.


  Op slag werd Penny helemaal koud vanbinnen, en ze keek verschrikt op.


  ‘Sorry?’ Shauna keek de vrouw verbouwereerd aan. ‘Eh… Wilde u Mildred spreken, of Mr. Darien?’


  De vrouw fronste. Ze had het uiterlijk van een ouderwetse schooljuffrouw, het type dat afkeurend over haar brillenglazen tuurde en je al strafwerk liet maken als je maar nieste. Haar grijze haar was strak achterover gekamd en in een knotje gebonden, en ze droeg een zwarte rok met witte blouse. ‘Ik denk dat je het niet goed begrijpt, jongedame,’ zei ze op een manier waaruit duidelijk bleek dat ze Shauna niet hoog inschatte. ‘Ik bén Mildred Bancroft, en ik wil Mr. Darien graag spreken.’


  Shauna’s mond viel letterlijk open. Ze keek hulpeloos om naar Penny. Als de situatie niet zo ernstig was geweest, zou de uitdrukking op haar gezicht lachwekkend zijn.


  ‘Ik denk dat je Juan maar beter kunt laten weten dat ze er is,’ mompelde Penny als verdoofd.


  Voordat iemand iets kon doen, ging Juans deur open en verscheen hij in de deuropening. Er lag een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Die uitdrukking had Penny niet eerder van hem gezien, en ze voelde haar buik samentrekken van de spanning.


  ‘U bent zeker Mr. Darian?’ vroeg de vrouw. ‘Ik heb u vanmorgen gebeld.’


  ‘Ja… Ik neem aan dat u Mildred Bancroft bent?’ reageerde Juan bars.


  ‘Inderdaad.’ De vrouw liep met uitgestoken hand naar hem toe. ‘Fijn u eindelijk te ontmoeten.’


  ‘Ja, dat vind ik ook.’ Hij schudde haar de hand en gebaarde naar zijn kantoor. Even ontmoetten zijn ogen die van Penny. Er lag een koude grimmige blik in, en hij leek in niets op de blikken die hij haar de vorige dag had toegeworpen. ‘Ik wil jou even spreken als ik mijn gesprek met Ms. Bancroft heb afgerond,’ verkondigde hij kortaf. Het was meer een bevel dan een uitnodiging.


  ‘Nou moe!’ Shauna keek Penny verbaasd aan. ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand? En als dat Mildred Bancroft is, wie ben jij dan?’


  ‘Het spijt me, Shauna.’ Ze haalde een bevende hand door haar haar. ‘Het was gewoon doordat jij de verkeerde conclusie trok toen ik hier kwam om Juan te spreken. En ik was zo ten einde raad dat ik deed alsof het allemaal klopte.’


  ‘Hemeltje!’ Shauna keek haar met grote ogen aan. ‘Was je al heel lang werkloos, of zo, kwam het daardoor?’


  ‘Nee… Ik wilde alleen…’ Met een hulpeloos gebaar haalde ze haar schouders op. Ze wilde niet alles aan Shauna opbiechten voordat ze de kans had gehad Juan haar kant van het verhaal te vertellen.


  ‘Maak je er niet te veel zorgen over,’ stelde Shauna haar zacht gerust. ‘Ik weet zeker dat Mr. Darien het je wel vergeeft, want, jemig, je doet je werk fantastisch. Alles gaat veel beter sinds jij er bent.’


  ‘Dank je, Shauna.’ Ze glimlachte dankbaar naar haar en wenste met heel haar hart dat het allemaal zo simpel was.


  ‘Hij zou die zuurpruim toch nooit hebben aangenomen. Dat hoop ik in ieder geval niet!’ Shauna trok een lang gezicht. ‘Zag je hoe ze naar me keek? Zo arrogant, wie denkt ze wel dat ze is?’


  ‘Ze denkt dat ze Mildred Bancroft is,’ verzuchtte Penny droog. Haar gevoel voor humor schoot haar gelukkig te hulp.


  Shauna giechelde.


  De deur van Juans kamer ging open, en Mildred Bancroft liep de kamer uit. Met het hoofd hoog opgeheven marcheerde ze met grote passen door het kantoortje en zonder Shauna of Penny een blik waardig te keuren, verliet ze het pand.


  De deur naar Juans kamer stond nog steeds open, maar hijzelf was niet te zien.


  ‘Wat denk je dat er gebeurd is?’ fluisterde Shauna.


  Penny haalde haar schouders op.


  ‘Milly, hier komen!’ bulderde Juan op dat moment vanuit zijn kamer.


  Huiverend kwam ze overeind. Ze voelde hoe de moed haar in de schoenen zakte.


  ‘Succes!’ moedigde Shauna haar aan.


  ‘Bedankt, ik denk dat ik dat wel nodig zal hebben.’


  Juan zat achter zijn bureau, zijn donkere hoofd gebogen over een formulier waarop hij wat dingen invulde. ‘Doe de deur achter je dicht,’ gebood hij zonder op te kijken.


  Toen ze dat gedaan had, liep ze voorzichtig door naar zijn bureau. Nog steeds keek hij niet op. ‘Voordat je losbarst, wil ik zeggen dat het me spijt,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Ik had je niet mogen misleiden. Het was fout van me, en ik bied je mijn verontschuldigingen aan.’


  Hij smeet zijn pen neer en leunde achterover in zijn stoel. Hun ogen ontmoetten elkaar.


  Het was moeilijk te ontdekken wat hij dacht. Hij nam haar koel op. Het feit dat hij niets zei, bracht haar danig van haar stuk. Als hij had getierd en gescholden, zou ze het allemaal hebben kunnen verdragen, maar de afkeurende blik in zijn ogen voelde als een messteek, zo pijnlijk. Als hij nu al zo kwaad op haar was, hoe zou hij dan reageren als hij erachter kwam dat ze de dochter van William Kennedy was? ‘Het spijt me echt,’ zei ze nog eens. ‘Het was niet mijn bedoeling net te doen alsof ik iemand anders was; ik ben geen oneerlijk persoon.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wie ben je?’ vroeg hij rustig.


  Haar hart sloeg als een razende in haar borstkas, en ze voelde haar knieën plotseling helemaal week worden. Ze ging op de stoel tegenover hem zitten. ‘Je kunt me Penny noemen,’ zei ze. Ze wilde hem haar achternaam niet geven.


  ‘O, kan dat?’ beet hij haar spottend toe. ‘Wat aardig van je. En is dit ook een schuilnaam van je? Komt de echte Penny binnenkort ook binnenwandelen?’


  ‘Doe niet zo gek,’ zei ze gepikeerd. ‘Moet je luisteren, het spijt me… Toen ik hier de eerste keer kwam, heb ik geprobeerd je te vertelen dat ik Mildred niet was, maar je gaf me de kans niet. Je was ten einde raad en had iemand nodig die je zou helpen, vergeet dat niet.’


  ‘O, en jij wilde gewoon aardig zijn, was dat het?’ Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Ik weet niet wat er die dag gebeurde. Je keek naar me en… Ik weet het niet… Een paar tellen later bevond ik me in dit web van leugens.’


  ‘Ik geloof dat je meer dan genoeg kansen hebt gehad om het me alsnog te vertellen,’ zei hij zacht. ‘En je hebt er niet eentje aangegrepen.’


  Ze voelde haar wangen rood worden. ‘Nee, je hebt gelijk,’ gaf ze met bevende stem toe. ‘Maar ik wilde het wel.’


  ‘Wat hield je dan tegen?’ Hij keek haar doordringend aan.


  ‘Misschien was ik bang dat je naar me zou kijken zoals je nu doet,’ antwoordde ze bedeesd.


  Er viel een korte stilte.


  ‘Ik wilde alleen maar…’


  ‘Een baan?’ maakte hij haar zin op spottende toon af.


  ‘Je vroeg me of ik direct kon beginnen, en voor ik het wist had ik ja gezegd.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het was stom van me, ik wist dat de echte Mildred ieder moment kon komen opdagen, maar –’


  ‘Maar je dacht dat je jezelf tegen die tijd wel onmisbaar zou hebben gemaakt?’


  ‘Dat wilde ik helemaal niet zeggen!’ Ze wierp hem een kwade blik toe. ‘Hou ermee op mijn zinnen voor me af te maken.’


  ‘Hé, jij bent niet in een positie om mij de wet voor te schrijven,’ bracht hij haar in herinnering, maar er flitste een geamuseerde blik in zijn ogen. ‘Ik neem aan dat het uitzendbureau je hierheen had gestuurd, en dat je er na aankomst pas achter kwam dat de baan al vergeven was? Ik kan me voorstellen dat je er de pest in had. Je had een behoorlijke reis achter de rug om hier te komen. Je had me gewoon de waarheid moeten vertellen. Dat uitzendbureau maakt er een potje van. Ik heb ze net gebeld, en ze hadden er geen idee van waar ik het over had. Uiteindelijk heb ik maar opgehangen.’


  ‘Ze lijken niet erg professioneel,’ mompelde Penny. ‘Maar het is niet helemaal hun schuld –’


  ‘Ze hebben misschien een goede reputatie, maar ik zal geen gebruik meer maken van hun diensten,’ onderbrak hij haar hoofdschuddend. ‘Maar je had niet hoeven liegen; je had die baan toch wel gekregen.’ Vooroverleunend voegde hij eraan toe: ‘Als ik had moeten kiezen tussen jou en de echte Mildred, had ik jou de baan gegeven.’


  ‘Werkelijk?’ Haar hart sprong op van vreugde. Aan de andere kant wilde ze niet dat hij aardig tegen haar deed, dat maakte het alleen maar moeilijker om hem de waarheid te vertellen. ‘Waar zat ze al die tijd?’ vroeg ze afwezig.


  ‘Door familieomstandigheden kon ze niet eerder van Barbados weg.’ Peinzend schudde hij zijn hoofd. ‘Kun je je dat voorstellen? Ze dacht dat ze gewoon een paar dagen later kon beginnen zonder me even te bellen om te vertellen wat er aan de hand was. Ik heb haar verteld dat het bureau al iemand anders had gestuurd, en dat ik het me niet kon permitteren op haar te wachten.’


  ‘O!’ Penny keek hem ontsteld aan. ‘Bedoel je dat je haar de laan uit hebt gestuurd?’


  ‘Nou, zo zou ik het niet willen omschrijven,’ mijmerde hij hardop. ‘We hebben een goed gesprek gehad. Ze had begrip voor de lastige situatie waarin ik me bevond. Ze zei dat ze me de datum dat ze zou arriveren schriftelijk had doorgegeven. Maar ik heb nooit een brief ontvangen, en trouwens, het is nu toch al te laat.’ Hij trommelde ongeduldig met zijn vingers op het bureaublad. ‘En toen had ze het lef me te vertellen dat mijn receptioniste niet efficiënt genoeg was.’ Fronsend voegde hij eraan toe: ‘En dat terwijl zij veel te laat op haar werk is komen opdagen? Ze was hier toch niet op haar plek geweest.’


  Penny beet op haar lip. ‘Dus… Dus ze komt niet terug?’ opperde ze voorzichtig.


  ‘Nee.’ Hij lachte. ‘Ze komt niet terug. Dat vertel ik je toch net!’


  ‘Ik snap het.’ Ze voelde zich vreselijk schuldig nu de vrouw haar baan was kwijtgeraakt. ‘Denk je niet dat je een beetje te haastig hebt gereageerd? Heb je haar telefoonnummer gevraagd?’


  ‘Ik heb haar nummer niet nodig, want ik ben niet van plan contact met haar op te nemen,’ antwoordde hij afgemeten, waarna hij weer achterover leunde in zijn stoel. ‘Dus… Wat ik eigenlijk wil zeggen, is dat je de baan kunt houden… Als je wilt.’


  Even kon ze geen woord uitbrengen. Dit had ze absoluut niet verwacht. Zodra ze Mildred Bancroft had gezien, had ze verwacht dat Juan haar zou commanderen haar spullen te pakken.


  ‘Ik hou niet van oneerlijkheid…’ ging hij verder. ‘Maar ik heb erover nagedacht en ik kan me voorstellen dat je er de pest in had toen je ontdekte dat iemand anders de baan had ingepikt. Dus…’ Hij stond op en liep om het bureau heen. ‘Wat zeg je ervan? Zullen we opnieuw beginnen?’ Hij ging op de rand van het bureau zitten.


  Natuurlijk zou ze er alles voor over hebben om zijn aanbod te kunnen accepteren. Maar hoe kon ze dat doen, gezien de omstandigheden? Ze hoorde hier niet. Ze hoorde bij haar vader te zijn, in Arbuda, of aan boord van het cruiseschip. Dit was één grote leugen. ‘Het is een beetje gecompliceerd,’ zei ze met hese stem.


  ‘Nee, dat is het niet. Je had me gewoon direct de waarheid moeten vertellen… Penny…’


  Haar hart sloeg een paar slagen over nu ze voor het eerst haar naam uit zijn mond hoorde. ‘Ik weet dat ik dat had moeten doen.’


  Er viel een lange stilte waarin ze uit alle macht probeerde haar emoties weer onder controle te krijgen. Ze moest hem alles opbiechten. Misschien zou hij haar vader ontzien. Maar misschien ook niet… Misschien zou het alleen maar in het nadeel van haar vader werken. Bij die gedachte voelde ze zich helemaal koud worden vanbinnen. ‘Ik voel me ontzettend schuldig, omdat Mildred Bancroft door mijn schuld haar baan is kwijtgeraakt.’


  ‘Daar moet je niet te veel over nadenken,’ spoorde hij haar onomwonden aan. ‘Als jij die dag niet was komen opdagen, had ik iemand anders aangenomen. Ik had er schoon genoeg van op haar te wachten.’ Hij nam haar onderzoekend op. ‘Dus, nu we dit allemaal uit de weg hebben geruimd, wil je voor me blijven werken?’


  Haar hart ging als een razende tekeer. Nerveus haalde ze haar tong langs haar lippen. ‘Ik kan het niet, Juan,’ zei ze zacht. ‘Het spijt me.’


  Hij fronste, en het duurde even voordat hij vroeg: ‘Wil je me vertellen waarom niet?’


  ‘Persoonlijke redenen, maar bovendien geloof ik niet dat deze baan iets voor mij is,’ voegde ze er met tegenzin aan toe. Haar stem beefde.


  ‘Heeft dit misschien te maken met wat er zaterdagnacht tussen ons is gebeurd?’


  Ze voelde haar wangen rood worden. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker.’ Zijn nabijheid was zenuwslopend. Als ze een centimetertje opzij zou schuiven, zou haar been het zijne raken. De geur van zijn aftershave bracht zoete herinneringen bij haar boven. Zijn armen om haar heen, haar vingers die door zijn haar woelden, hun naakte lichamen tegen elkaar aan gedrukt…


  ‘Ik neem aan dat het vanuit zakelijk oogpunt niet zo slim was wat we hebben gedaan. Maar –’ De telefoon op zijn bureau begon te rinkelen. ‘Shauna, wil je mijn telefoontjes opvangen?’ riep hij ongeduldig. Maar de telefoon bleef rinkelen. ‘Shauna, de telefoon!’ riep hij wat luider, waarna het gerinkel al snel ophield.


  ‘Zaterdagnacht heeft hier niets mee te maken,’ zei ze snel, voordat hij nog iets zou kunnen zeggen. ‘Dat was een beetje lol… Ik ben het al vergeten.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Is dat zo?’ vroeg hij koeltjes.


  ‘Ja.’ Ze hield haar ogen op de zijne gericht, maar moest ze na een paar tellen al afwenden.


  ‘Ik geloof dat je het mis hebt,’ zei hij zacht. ‘Het was meer dan een beetje lol.’


  Onzeker keek ze naar hem op.


  ‘Het was een heleboel lol,’ zei hij beslist.


  Ze werd overvallen door een golf van teleurstelling, en het drong tot haar door dat ze gehoopt had dat hij iets anders zou zeggen. Idioot, dacht ze bij zichzelf. Hun nachtje samen was voor hem niet meer geweest dan een leuke afleiding. Als er al een vrouw was met wie hij serieus iets wilde beginnen, dan was dat Emma.


  ‘Penny?’ Hij legde zijn hand onder haar kin en duwde hem wat omhoog, zodat ze hem wel aan moest kijken. Hij keek haar diep in de ogen. ‘Wil je in ieder geval blijven totdat ik iemand heb gevonden om je te vervangen?’


  ‘Ik denk niet dat ik dat kan,’ fluisterde ze hulpeloos, en ze wendde haar gezicht af. Maar zelfs na het verbreken van het contact kon ze zijn aanraking nog op haar huid voelen.


  Er werd op de deur geklopt, en Shauna stak haar hoofd om het hoekje. ‘Mr. Darian, het is het telefoontje waarop u hebt zitten wachten van Arbuda,’ zei ze op verontschuldigende toon. Haar ogen vlogen van Juan naar Penny.


  ‘Zeg maar dat ik hem terugbel,’ zei Juan rustig.


  ‘Ik denk dat het belangrijk is. Hij klonk heel opgewonden en wilde u direct spreken.’


  ‘Zeg maar dat ik hem terugbel.’ Deze keer was het duidelijk dat Juan geen tegenspraak duldde.


  Snel sloot Shauna de deur weer.


  ‘Dus, wil je me vertellen waarom je de baan niet kunt accepteren?’ ging hij verder alsof er niets was tussengekomen.


  Penny haalde diep adem. ‘Mijn vader zit in moeilijkheden, en ik moet naar huis om hem bij te staan.’ De manier waarop hij naar haar keek en zijn demonstratieve zwijgen, werkten haar op de zenuwen. ‘Ik heb je over hem verteld…’


  ‘Ja, dat herinner ik me nog.’ Hij ging staan en liep terug naar zijn stoel. ‘Goed, ik geef je een paar weken vrijaf om het probleem met je vader op te lossen. Maar daarna heb ik je hier weer nodig.’ Hij bladerde door zijn agenda. ‘Halverwege volgende maand komt er een ontzettend drukke periode aan. Zou je dan terug kunnen zijn?’ Hij keek haar vragend aan.


  Penny aarzelde, maar knikte toen. Het had geen zin er tegenin te gaan. Die avond zat ze op het vliegtuig naar Arbuda, en ze zou niet terugkomen. ‘Hoe laat wil je dat ik Isobel kom ophalen om te gaan winkelen?’ vroeg ze.


  Juan keek op. ‘Ik stel voor dat we wat eerder ophouden en haar van school ophalen.’


  ‘Ga jij dan ook mee?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ja, natuurlijk. Jullie hebben toch iemand nodig die de auto bestuurt en alle tasjes draagt?’ zei hij met een grijns.


  De telefoon begon weer te rinkelen, maar viel stil toen Shauna hem opnam. ‘Het is de aannemer weer,’ riep ze, een wanhopige klank in haar stem.


  Juan nam de hoorn op. ‘Hallo, John, hoe gaat het?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Ja, het spijt me, maar ik had een belangrijk gesprek met een koppig personeelslid van me.’ Hij wierp Penny een geamuseerde blik toe.


  Het lukte haar niet zijn lach te beantwoorden. Ze vond het vreselijk dat ze zo had moeten liegen, maar blijkbaar voelde hij geen enkel schuldgevoel bij alles wat hij haar vader aandeed. Hij hield niet van oneerlijkheid, had hij gezegd, maar wat hij haar vader aandeed was ronduit schandalig.


  Ze schoof haar stoel naar achteren en stond op. Hoe eerder ze hier weg was, hoe beter.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Isobel draaide vrolijk in het rond, haar armpjes uitgestrekt, de snoezige witte jurk golvend rond haar benen.


  ‘Wat vind jij van deze, Milly?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Ik denk dat je zometeen omvalt als je niet snel stilstaat,’ antwoordde Penny grinnikend.


  Het meisje stopte met ronddraaien, waarna de jurk in soepele plooien om haar lichaam viel. Ze zag er als een klein engeltje uit. Ze had roze blosjes op haar wangen en keek Penny afwachtend aan. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze nog eens.


  ‘Ik vind dat je de mooiste sprookjesfee bent die ik ooit heb gezien.’ Ze glimlachte en in een impuls bukte ze zich om het meisje een kus op haar voorhoofd te geven.


  Jubelend vloog Isobel haar om haar hals, haar armpjes stevig om haar heen geslagen. ‘Wacht maar tot Gina Fredrick mijn jurk ziet!’


  ‘Nou, die zal zeker onder de indruk zijn,’ zei Penny. ‘En ik denk dat je papa ook wel onder de indruk zal zijn.’


  ‘Ik ben zeker onder de indruk,’ riep Juan, die zijn hoofd om het hoekje van de deur had gestoken en de gang in tuurde naar de kleedkamers.


  ‘Je mag hier niet komen, papa, deze kleedkamer is alleen voor meisjes!’ Isobel hief een waarschuwend vingertje naar hem op.


  ‘Ik sta nog maar in de gang, Isobel,’ kaatste hij grijnzend terug. ‘Ik geloof niet dat ik dingen zie die ik niet zou mogen zien. Kom maar snel naar me toe, dan kan ik je eens goed bekijken. Ik word hier een beetje eenzaam.’


  Gehoorzaam liep Isobel de winkel in, waar alle verkoopsters haar jurk kwamen bewonderen. Alle aandacht deed haar zichtbaar goed; ze genoot er met volle teugen van.


  ‘Ze ziet er schattig uit, vind je ook niet?’ fluisterde Penny tegen Juan.


  ‘Ja, echt heel lief,’ was hij het met haar eens. Hij wierp haar een brede grijns toe. ‘En het was het ook waard om eerst iedere winkel in het centrum te bezoeken, voordat we deze jurk vonden…’


  ‘Je bent een snelle leerling.’ Penny lachte. Tijdens het winkelen was Juans’ aandacht namelijk al snel verslapt toen ze de ene na de andere jurk afkeurden. Na een paar winkels had hij er schoon genoeg van gehad. Maar Penny was vastbesloten geweest ervoor te zorgen dat Isobel die dag haar jurk zou vinden. Dan zou ze vanavond op het vliegtuig zitten in de wetenschap dat ze in ieder geval íets goed had gedaan. ‘Je moet een beetje uithoudingsvermogen hebben als je met ons dames op stap gaat,’ zei ze op luchtige toon. ‘Vind je ook niet, Isobel?’


  Isobel knikte met een gelukzalige glimlach op haar gezichtje.


  ‘Goed, je hebt je punt gemaakt, maar nu is het tijd om te gaan eten,’ besloot Juan resoluut. ‘Hier vlakbij is een klein restaurantje waar –’


  ‘Maar ik heb nog geen vleugels, papa!’ riep Isobel verschrikt uit. ‘Ik kan toch geen sprookjesfee zijn zonder vleugels!’


  ‘Ik denk niet dat we vleugels in een winkel kunnen kopen, Issy,’ zei Penny. ‘Weet je wat, we gaan naar een hobbywinkel en kopen daar wat ijzerdraad en tule, en dan maak ik een paar prachtige vleugels voor je.’


  Juan keek haar aandachtig aan en zei: ‘Je bent werkelijk van alle markten thuis, is het niet?’


  ‘Ja, dat wist je niet, hè?’ stemde ze lachend in.


  Hij beantwoordde haar lach, en toen hun ogen elkaar ontmoetten, sloeg haar hart een paar slagen over. Snel keek ze opzij.


  ‘Wanneer maak je mijn vleugels dan?’ vroeg Isobel opgewonden.


  ‘Vanavond nog,’ beloofde ze.


  ‘Je hoeft het niet direct te doen; het toneelstuk is pas over drie weken,’ merkte Juan op.


  ‘Maar ik doe het toch liever vanavond. Dan heeft Isobel rust, omdat ze weet dat alles in orde is, nietwaar Isobel?’


  Het meisje knikte.


  ‘Goed dan. Terwijl jij het kostuum voor mijn dochter in elkaar zet, zal ik voor ons een lekkere maaltijd in elkaar flansen,’ stelde hij voor.


  Heel even aarzelde ze. Ze was eigenlijk van plan geweest de vleugels op haar hotelkamer te maken en ze dan bij Juans voordeur te leggen op weg naar het vliegveld. Maar ze kon ze ook bij hem thuis maken en dan gewoon vertrekken. Ten slotte knikte ze. ‘Dat is afgesproken.’


  


  Beladen met plastic tasjes kwamen ze een halfuurtje later bij Juans huis aan.


  ‘Ik weet niet hoe het met jou is, maar ik zou wel een drankje lusten,’ verzuchtte hij, terwijl hij de boodschappen in de keuken zette.


  ‘Een glaasje wijn gaat er inderdaad wel in,’ antwoordde ze. Ze pakte de tas met Isobels jurk en gaf die aan het meisje. ‘Hang je jurk maar snel in de kast voordat er kreukels in komen.’


  ‘Ja, Milly,’ zei het meisje vrolijk.


  ‘Isobel?’ Penny hield haar tegen toen ze naar de deur wilde rennen. ‘Je kunt me ook Penny noemen, als je dat wilt… Zo noemen al mijn vrienden me.’


  Het meisje moest daar even over nadenken. ‘Ik vind Milly leuker,’ besloot ze uiteindelijk. ‘Mag ik je Milly blijven noemen?’


  ‘Ja, als je dat wilt,’ antwoordde ze verbaasd.


  ‘Fijn.’ Het kind glimlachte en rende de kamer uit.


  ‘Ik vraag me af wat daar achter zit,’ peinsde Juan hardop.


  ‘Ik heb geen idee,’ zei ze schouderophalend. ‘Misschien vindt ze het gewoon vreemd me anders te noemen.’


  Er verscheen een ondeugende glinstering in zijn ogen. ‘Ik vond het ook best vreemd,’ bekende hij toen.


  ‘Ja, nou, het spijt me erg, Juan.’


  ‘Dat zit wel goed.’ Hij ontkurkte een flesje wijn. ‘Ik hoop alleen dat je het niet erg vindt als ik je af en toe nog Milly noem.’ Hij gaf haar een glas wijn en beroerde haar hand met de zijne toen ze het van hem aannam. ‘Ik zie je namelijk nog steeds als Milly, als supermoderne Milly.’


  Ze deed net alsof ze niet wist waar hij op doelde, maar de plagende klank van zijn stem bracht haar hart weer op hol. ‘Als je me Milly noemt, zal ik daar niet boos om worden,’ zo verzekerde ze hem met een lachje.


  Hij lachte haar toe en proostte met zijn glas tegen het hare. ‘En heel erg bedankt voor je hulp vandaag met Isobel. Ik weet niet wat we zonder jou hadden moeten doen.’


  ‘Ik weet zeker dat je het er best goed vanaf zou hebben gebracht.’ Ze deed alsof ze naar iets zocht in een van de tasjes. ‘Ik denk dat ik maar meteen begin aan de vleugels.’


  ‘Je kunt hier aan tafel werken, als je wilt,’ bood hij aan, waarna hij de tafel begon vrij te maken door wat tasjes op te pakken.


  ‘Nee, ik wil je niet in de weg zitten bij het koken,’ zei ze, in het besef dat ze zich beter zou kunnen concentreren als hij niet zo dicht bij haar was.


  ‘Maak je geen zorgen, je zult niet in de weg zitten,’ verzekerde hij haar grijnzend. ‘En trouwens, ik kan wel wat morele steun gebruiken. Mijn kookkusten zijn niet zo denderend. Gisteravond heb ik het eten laten aanbranden, en we aten heel simpel: hamburgers en salade.’


  Penny lachte ondeugend. ‘Laat me raden: heb je de salade laten aanbranden?’


  ‘Hé, zo’n sukkel ben ik nu ook weer niet.’ Hij trok zijn jasje uit en rolde zijn mouwen op. ‘En om dat te bewijzen zal ik iets heel bijzonders klaarmaken,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik heb gewoon graag gezelschap in de keuken, dat is alles…’ Hij wierp haar een spottende grijns toe. ‘En misschien af en toe een beetje advies.’


  ‘Je vraagt het aan de verkeerde persoon,’ biechtte ze op. ‘Mijn kookkunsten zijn ook niet echt denderend.’ Ze legde de spulletjes die ze nodig had om de vleugels te maken op tafel en probeerde niet op Juan te letten. ‘Hoe gaat het eigenlijk met Mrs. Gordon?’


  ‘Het gaat goed met haar. Toen ik vandaag het ziekenhuis belde, vertelden ze me dat ze lekker had geslapen. Het goede nieuws is dat ze waarschijnlijk niet geopereerd hoeft te worden, maar dat ze genoeg zal hebben aan fysiotherapie. Maar ze moet het de komende weken nog wel kalm aan doen.’


  ‘Je zult haar wel missen.’


  ‘Zeg dat wel.’ Hij opende de koelkast en pakte er de groenten uit. ‘Ik ga morgenavond met Isobel op bezoek. Als je wilt, kun je wel met ons mee.’


  ‘Dat is misschien niet zo’n goed idee, Juan,’ antwoordde ze behoedzaam. ‘Misschien kan ze zoveel drukte helemaal nog niet aan.’


  ‘Ik zal het morgen vragen en dan laat ik het je weten.’


  De volgende dag zou ze terug zijn in Arbuda, bedacht ze somber. En ze zou Juan en Isobel waarschijnlijk nooit meer zien. ‘Hoe gaat het met die uitzetting op Arbuda?’ vroeg ze. Dat was immers de reden waarom ze hier niet langer kon blijven. ‘Je zat vandaag veel aan de telefoon.’


  ‘Ja, er is nog een hoop uitzoekwerk.’


  ‘Heeft Salvador het uitzettingsbevel al op de bus gedaan?’


  ‘Er ligt afkeuring in je stem, Penny.’ Hij bleef even bij de tafel staan, en toen ze niet direct een reactie gaf, legde hij een vinger onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken.


  ‘Ik keur het ook af,’ gaf ze voorzichtig toe. ‘Dat heb ik je al verteld.’


  ‘En ik heb je al verteld dat dit gewoon zaken zijn, Penny. Het is niet prettig iemand uit zijn huis te zetten, maar het gebeurt wel vaker.’


  Boos deed ze een stapje achteruit. Maar ze was bozer op zichzelf dan op hem, want zijn aanraking had het verlangen naar hem weer doen oplaaien. Het feit dat ze zoiets kon voelen op het moment waarop ze het nota bene over het lot van haar vader hadden, was ronduit stuitend. Ze verafschuwde zichzelf erom, maar ze kon er niets aan doen. ‘We hadden ons er toch al eerder bij neergelegd dat we hier anders over dachten?’ zei ze met onzekere stem. Ze rolde de tule uit over de tafel en ging zitten.


  ‘Ik neem aan dat je het je zo aantrekt omdat je je zorgen maakt over je eigen vader en zijn financiële problemen,’ merkte hij plotseling op.


  Ze keek hem scherp aan. Realiseerde hij zich hoe dicht hij bij de waarheid zat? ‘Ik trek het me zo aan omdat ik vind dat wat jij doet niet eerlijk is.’


  ‘Jij neemt het toch ook niet altijd even nauw met de waarheid?’ weerkaatste hij gepikeerd.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja, ik heb je al gezegd dat dat me spijt,’ mompelde ze. ‘En het was niet mijn opzet te liegen of iemand pijn te doen.’


  ‘Kijk, Penny, mijn vader heeft dit op zijn sterfbed aan me gevraagd, en ik zal zijn wens respecteren.’


  En als puntje bij paaltje kwam, was het die familieband die telde, bedacht ze grimmig. Als ze hem zou vertellen dat zijn vader een oplichter was, zou ze er niets mee bereiken. Daarmee verdeed ze alleen maar haar tijd.


  Gelukkig kwam op dat moment Isobel de keuken binnenrennen. ‘Wat eten we vanavond, papa?’ vroeg ze vrolijk.


  ‘Roerbakgroente met biefstuk.’


  ‘Mag ik patat?’


  ‘Nee.’


  Isobel trok een lang gezicht. ‘Papa heeft gisteren het eten laten aanbranden,’ vertelde ze Penny, terwijl ze op de stoel naast haar klom. ‘Het was heel vies.’


  ‘Ja, dank je wel, klikspaan.’ Hij woelde met een hand liefdevol door haar haar.


  Er viel een stilte toen hij verderging met het bereiden van het eten. Penny was bang dat ze te ver was gegaan. Ze knipte het ijzerdraad af en boog het in de juiste vorm. Daarna spande ze de tule eromheen.


  Isobel keek toe. ‘Vind jij mijn papa aardig?’ vroeg ze plotseling.


  Volledig overrompeld door die vraag mompelde ze: ‘Eh… Ja…’


  ‘Hij vindt jou ook aardig,’ vertelde het meisje opgewekt. ‘Ja toch, papa?’


  Penny keek op en ontmoette Juans ogen.


  ‘Ja, meestal wel, ja. Maar die verrassing van vanmorgen had ze me mogen besparen.’


  ‘Welke verrassing?’ vroeg Isobel.


  ‘Dat gaat jou niets aan.’ Hij draaide het gas uit. ‘Het eten is klaar. Hoeveel tijd heb je nog nodig, Penny?’


  ‘Ik ben net klaar.’ Snel lijmde ze het laatste stukje tule op zijn plaats.


  ‘Dan gaan we naar de eetkamer. Kom Issy, dan kun je me helpen de tafel te dekken.’


  Juan droeg net een schaal naar de eetkamer toen de telefoon begon te rinkelen. ‘Wil jij hem even opnemen, Penny?’ riep hij over zijn schouder. ‘Zeg maar dat ik na het eten terugbel.’


  Het was Emma, en haar stem klonk niet bepaald vrolijk toen ze Penny’s stem hoorde. ‘Jij bent nog laat aan het werk,’ zei ze stijfjes.


  ‘Ik heb Isobel geholpen met haar kostuum voor het toneelstuk van school,’ legde ze uit.


  ‘O, ik snap het.’


  ‘Juan is met het eten bezig. Kan hij je terugbellen, Emma?’


  ‘Ik wilde hem laten weten dat Maria aan het bevallen is. Salvador heeft haar vanmiddag naar het ziekenhuis gebracht.’


  ‘Dat is spannend. Maar ze is wel iets te vroeg, nietwaar? Ik hoop dat alles goed gaat.’


  ‘Dat hoop ik ook. O, en wil je Juan bedanken voor het prachtige boeket? Zeg maar dat ik hem morgen wel bel, ik ben nu op weg naar de bioscoop.’


  ‘Goed, dat zal ik hem vertellen.’ Ze legde de hoorn op de haak en dacht even na. Als Juan Emma bloemen stuurde, kon dat betekenen dat hij haar terug wilde. En misschien was dat wel het beste. Het betekende wellicht dat hij zich realiseerde dat Isobel een moeder nodig had.


  ‘Penny, je eten wordt koud,’ riep Juan vanuit de eetkamer.


  ‘Sorry,’ zei ze, terwijl ze aan tafel ging zitten. ‘Dat was Emma. Ze belde om te zeggen dat Maria aan het bevallen is. Salvador is bij haar in het ziekenhuis.’


  Juan grijnsde. ‘Tjemig, dat is spannend. Ik hoop dat ze het niet te zwaar krijgt, en dat alles goed zal gaan.’


  ‘Ja, dat hoop ik ook.’ Haar blik gleed over de gerechten die op tafel stonden. ‘Het ziet er lekker uit.’


  ‘Ik had liever patatjes gewild,’ piepte Isobel. ‘Dat vind ik het lekkerste: patatjes met ketchup.’


  ‘Mijn dochter heeft een fantastische smaak, vind je ook niet, Penny?’ vroeg Juan hoofdschuddend.


  ‘Dat heeft ze zeker.’ Ze knipoogde naar Isobel en richtte haar aandacht toen weer op Juan. ‘O, en Emma vroeg me je te bedanken voor de bloemen. Ze zei dat ze prachtig waren. Ze zal je morgen nog bellen; ze gaat vanavond naar de bioscoop.’


  Juan knikte. ‘Ik ben blij dat ze ze mooi vond,’ zei hij achteloos.


  Penny speelde wat met het eten op haar bord. Eerder die avond was ze nog uitgehongerd geweest, maar nu leek haar trek opeens helemaal verdwenen te zijn. De gedachte aan Juan en Emma samen maakte haar ziek van ellende. Het was dom van haar daar al te lang over na te denken. Ze zou Puerto Rico vanavond verlaten, dus een relatie tussen haar en Juan zou er nooit komen. Zelfs als hij het haar ooit zou vergeven dat ze tegen hem had gelogen, dan nog zou ze het haar vader niet kunnen aandoen iets met de zoon van Lawrence Darien te beginnen. Het was gewoon onmogelijk.


  ‘Hoe smaakt het?’ vroeg Juan, terwijl hij haar wijnglas bijschonk.


  ‘Verbazingwekkend lekker.’ Ze glimlachte naar hem. Het was een heerlijke maaltijd; daarom was het ook zo jammer dat ze er niet van kon genieten. ‘Mrs. Gordon zou trots op je zijn.’


  ‘Het regent, papa,’ merkte Isobel plotseling op.


  Ze keken alle drie naar buiten. Er viel zoveel regen, dat ze nauwelijks de tuin nog konden onderscheiden.


  ‘Hemel, ik hoop dat dat niet de hele avond zo doorgaat, anders word ik drijfnat als ik naar het hotel moet!’


  ‘Je kunt hier ook blijven slapen,’ stelde Juan voor.


  Direct was Penny’s lichaam weer in rep en roer. ‘Nee, dat is niet nodig, Juan,’ zei ze snel. Maar ze kon zich er niet toe zetten hem aan te kijken. Had hij haar zojuist weer in zijn bed uitgenodigd? Of bood hij haar gewoon de logeerkamer aan? Ze wist het niet.


  ‘Ik zal je helpen de vuile boel af te ruimen, en dan bel ik een taxi. Ik moet nog een paar telefoontjes plegen als ik terug ben,’ zei ze, rustiger dan ze zich voelde.


  ‘Oké.’ Hij knikte.


  ‘Papa, mag ik van tafel?’ vroeg Isobel.


  Hij inspecteerde haar bord. ‘Dat is goed, maar het is al laat, Issy, dus je moet je gaan klaarmaken om naar bed te gaan.’


  ‘Kom je me instoppen?’


  Hij wierp haar een liefdevolle blik toe. ‘Doe ik dat dan niet altijd?’


  ‘Nee, ik bedoelde Milly… Wil jij me vanavond instoppen, Milly?’


  ‘Als je dat graag wilt,’ antwoordde Penny zacht, geroerd door het verzoek van het meisje.


  ‘Dus onder de douche met jou,’ zei Juan. Hij kwam overeind en begon de borden op te stapelen.


  ‘Ik zal dit wel doen, Juan, ga jij Isobel maar helpen,’ zei Penny.


  ‘Bedankt, Penny.’


  Terwijl vader en dochter naar boven verdwenen, droeg ze de vuile boel naar de keuken. Ze kon Isobels vrolijke geschater beneden horen, en ze glimlachte terwijl ze de vaatwasser vulde.


  Wat zou het heerlijk zijn deel uit te maken van hun leven; hier als een familie samen te leven. Had ze maar nooit geweten wie Lawrence Darien was. Eventjes stond ze zichzelf toe op te gaan in die fantasie, terwijl ze naar de natte wereld buiten keek.


  Flint zat voor de achterdeur en jankte zachtjes. ‘Weet je zeker dat je naar buiten wilt?’ vroeg Penny. ‘Het is noodweer.’


  De hond jankte nogmaals, en ze opende de deur. Flint deed een stapje naar achteren toen hij de regen zag. ‘Ik had je gewaarschuwd,’ mompelde ze glimlachend.


  Flint aarzelde nog even, maar liep toen toch de veranda op, en even later liep hij de traptreden af naar de tuin. Al snel was hij uit het zicht verdwenen.


  ‘Flint, kom jongen, binnenkomen,’ riep Penny. Maar de hond kwam niet terug. Ze liep de veranda op en riep nog een keer. De duisternis viel snel in, en dankzij de regen was het heerlijk fris buiten. Ze leunde tegen de balustrade en ademde diep in.


  ‘Heerlijk is het hier als het regent, hè?’ zei Juan zacht.


  Ze keerde zich om en zag hem in de deuropening staan. ‘Ja, het is heerlijk fris en verkwikkend. Ik sta op Flint te wachten; die gekke hond is zonder pardon de tuin in gelopen.’


  ‘Hij houdt van dit weer.’ Juan kwam naast haar staan. ‘Ik vind het ook lekker. Alsof alles schoongespoeld wordt, vind je ook niet?’


  Er viel een stilte waarin ze allebei genoten van de frisheid van de natuur.


  ‘Zullen we ons meningsverschil maar vergeten?’ stelde hij plotseling voor.


  Ze knikte.


  ‘Ik meende het niet toen ik zei dat jij het niet zo nauw met de waarheid nam. Je bent alleen af en toe vervelend en koppig.’ Hij grijnsde.


  ‘Koppig?’ Ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Wel, je wilt niet toegeven dat ik gelijk heb… Iets wat meestal wel het geval is,’ zei hij op plagende toon.


  ‘Dat mocht je willen.’ Ze schudde haar hoofd en keek de andere kant op.


  ‘Penny?’


  Ze keek hem vragend aan.


  ‘Is alles in orde met je?’


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Je keek net zo serieus.’


  ‘Het gaat prima met me.’


  ‘Fijn… Ik ben blij dat we nog vrienden zijn.’


  Zijn scheve glimlach maakte haar helemaal week vanbinnen. Misschien waren ze hier in zijn huis vrienden, maar buiten, in de echte wereld, kon hij nooit iets anders zijn dan haar vaders vijand. Daarom wenste ze nu dat dit heerlijke moment altijd zou voortduren en dat ze niet weg hoefde.


  Flint kwam de trap op rennen, en voordat Penny zich uit de voeten hadden kunnen maken, begon hij zich uit te schudden.


  ‘Flint!’ riepen ze allebei geschokt uit.


  ‘Bedankt, lekkere knul,’ zei Juan, terwijl hij de waterdruppels van zich af veegde.


  Flink keek hem onbezorgd aan en schudde zich nog eens lekker uit.


  Penny barstte in lachen uit, want zij was wel zo slim geweest om na die eerste douche een paar passen naar achteren te doen. Juan kreeg de volle laag.


  ‘Heel grappig.’ Juan lachte meesmuilend. ‘Moet je mij nu zien, ik ben helemaal doorweekt!’ Hij haalde zijn hand over zijn witte overhemd, dat nu als een tweede huid aan hem vastplakte.


  ‘Dat zal je leren te denken dat je altijd gelijk hebt,’ zei ze lachend.


  ‘Hé, ik wil dat je dat onmiddellijk terugneemt. Ik verwacht dat mijn personeel zich wat volgzamer opstelt,’ mopperde hij.


  ‘Dan ben ik bang dat je met het verkeerde personeelslid te maken hebt,’ weerkaatste ze vrolijk.


  ‘Daarin kun je wel eens gelijk hebben.’ Hij liep naar haar toe, een verontwaardigde blik in zijn ogen.


  ‘Ik kan Isobel maar beter gaan instoppen,’ zei ze, terwijl ze bij hem weg liep.


  ‘O, nee.’ Hij versperde haar de weg. ‘Voordat ik je laat ontsnappen, vind ik dat een excuus wel op zijn plaats is.’


  ‘Een excuus waarvoor?’ vroeg ze. ‘Voor samenspannen met Flint?’


  ‘Nee, een excuus omdat je wispelturig bent en lastig.’


  ‘Lastig! Jíj bent juist lastig.’ Ze hief haar kin op.


  ‘Je laatste kans. Je kunt maar beter snel zeggen dat het je spijt, anders zit er voor mij niets anders op dan je te kussen tot je erbij neervalt.’ Zijn ogen gleden naar haar lippen, en plotseling veranderde de stemming tussen hen.


  Penny bevochtigde haar lippen met haar tong, en haar hart ging als een razende tekeer. Ze wilde dat hij haar kuste, wilde het zo graag, dat iedere vezel in haar lichaam erom leek te schreeuwen.


  Toen hij zijn hoofd naar het hare liet zakken, sloot ze haar ogen. De aanraking van zijn lippen op de hare was ongelooflijk opwindend; rillingen van genot vlogen door haar lichaam. Ze legde haar handen rond zijn nek en beantwoordde zijn kussen vol overgave.


  Haar gezonde verstand liet haar weer eens in de steek. Ze voelde zijn warme handen rond haar middel glijden en ze verlangde ernaar door hem geliefkoosd te worden.


  Het geluid van de neervallende regen leek alles te overstemmen.


  Uiteindelijk was het Juan die zich als eerste terugtrok.


  ‘Misschien hadden we dit beter niet kunnen doen,’ fluisterde ze met beverige stem.


  ‘Waarom niet?’ Hij glimlachte naar haar.


  ‘Omdat…’ Omdat dit fout is, schreeuwde ze vanbinnen. Omdat ze hem had voorgelogen over wie ze was en omdat ze nooit een serieuze relatie zouden kunnen hebben. ‘Omdat… dit onze samenwerking moeilijker zal maken,’ zei ze zwakjes. ‘En, trouwens, heb je Emma dan geen bloemen gestuurd? Denk je werkelijk dat het juist is mij te kussen en haar tegelijkertijd het hof te maken?’


  Hij grijnsde. ‘Ben je misschien jaloers?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Zijn arrogantie maakte haar woest. Maar wat het ergste was, was dat hij nog gelijk had ook. Ze was jaloers op Emma, hoewel ze daar helemaal geen recht toe had. ‘Ik kan maar beter gaan.’ Ze dook onder zijn arm door. ‘Ik wil Isobel niet laten wachten. Wil jij een taxi voor me bellen, terwijl ik haar instop?’


  ‘Als je dat wilt.’


  Het was niet wat ze wilde. Ze keek naar hem en voelde een steek in haar hart. Desondanks haastte ze zich naar binnen.


  Isobel lag al in haar bedje, de lakens over haar heen getrokken, haar teddybeer in haar armen geklemd. Penny ging op de rand van het bed zitten.


  ‘Bedankt dat je met me bent gaan winkelen, Milly,’ zei Isobel.


  ‘Ik vond het heel leuk,’ zei ze naar waarheid. ‘En je zag er fantastisch uit in je jurk.’


  Het meisje knikte. ‘Ik heb de mooiste jurk van de hele wereld,’ verzuchtte ze plechtig.


  ‘Dat vind ik ook.’ Ze stak haar hand uit en streek teder een lok haar uit Isobels gezichtje. Het drong tot haar door dat ze op het punt stond voor altijd afscheid te nemen van dit meisje, en die gedachte overspoelde haar met verdriet. ‘Ik weet zeker dat jij het mooiste meisje in het toneelstuk zult zijn.’ Ze bukte zich voorover en kuste haar op haar voorhoofd. ‘En nu lekker slapen.’


  ‘Milly, kom je ook naar het toneelstuk kijken?’ vroeg het meisje, voordat Penny kon opstaan.


  Ze beet op haar lip. ‘Ik ben bang dat dat niet gaat lukken, Isobel.’


  ‘Waarom?’ Isobel fronste haar voorhoofd.


  ‘Omdat…’ Ze aarzelde even en besloot toen dat ze het meisje het beste gewoon de waarheid kon vertellen. ‘Ik moet mijn vader opzoeken, want die heeft me nodig.’


  ‘O!’ Isobel zag eruit alsof ze in tranen zou uitbarsten.


  ‘Maar dat betekent niet dat ik niet wíl komen, Issy,’ voegde ze er vriendelijk aan toe. ‘Als het kon, zou ik heel graag naar de uitvoering komen. Maar soms zijn dingen gewoon niet mogelijk. Ik maak me zorgen over mijn vader, omdat hij helemaal alleen is. Dat begrijp je toch wel?’


  Isobel knikte. ‘Net zoals ik en mijn papa?’


  ‘Ja, net zoiets,’ stemde ze vertederd in. ‘Maar ik zal aan je denken.’


  ‘Ik zal ook aan jou denken.’


  ‘Zal ik je schemerlampje uitdoen?’


  ‘Nee, ik vind het fijn als het licht aanstaat.’ Isobel kon haar ogen bijna niet meer openhouden. ‘Tot morgen, Milly.’


  ‘Welterusten, Isobel, slaap lekker.’ Zacht liep ze de kamer uit, waar Juan haar in de hal opwachtte.


  ‘Waarom ben je er niet als zij haar toneelvoorstelling heeft?’ vroeg hij zacht, terwijl hij de deur achter haar sloot.


  ‘Ik heb je toch al verteld dat ik naar huis moet?’ Ze begon in de richting van de trap te lopen. Het was duidelijk dat ze zo snel mogelijk moest zien weg te komen, omdat ze anders in huilen zou uitbarsten. Het afscheid van Isobel was moeilijker geweest dan ze had verwacht.


  Voordat ze de trap bereikte, pakte Juan haar bij haar arm vast. ‘Je weet toch dat Isobels toneelvoorstelling pas over drie weken is?’ zei hij op scherpe toon. ‘Ik dacht dat je zei dat je dan wel terug zou zijn.’


  ‘Is het pas over drie weken?’ vroeg ze zogenaamd verbaasd. ‘Nou, dan kan ik er waarschijnlijk gewoon bij zijn. Ik wilde alleen niet iets beloven wat ik misschien niet kan nakomen.’


  Hij trok haar naar zich toe en dwong haar hem aan te kijken. ‘Maar je vindt het niet erg om mij dingen te beloven die je niet kunt nakomen?’ Zijn ogen gleden onderzoekend over haar gezicht. ‘Wat is er aan de hand, Penny?’


  ‘Ik heb je toch verteld dat ik me zorgen maak over mijn vader.’


  ‘En dat is alles?’


  ‘Het is meer dan genoeg, neem dat maar van me aan.’ Haar stem beefde, en haar ogen bleven iets langer op zijn mond gericht dan goed voor haar was. ‘Heb je een taxi voor me gebeld?’


  ‘Wat denk je?’ mompelde hij droogjes.


  ‘Ik denk dat je dat wel had moeten doen,’ zei ze met hese stem, maar tegelijkertijd boog ze haar lichaam wat dichter naar hem toe.


  ‘Nee, dat is niet zo. Jij denkt ook dat er nog iets is wat we moeten afmaken.’


  ‘In het kantoortje, bedoel je? Nog meer mappen doorspitten?’ Ze probeerde een grapje te maken. ‘Emma heeft gelijk: je denkt alleen aan zaken.’


  Haar opmerking negerend boog hij zich voorover om haar te kussen.


  Ze voelde een diep verlangen in zich opborrelen. Hemel, wat verlangde ze naar hem!


  ‘Op dit moment denk ik alleen maar aan jou,’ mompelde hij, terwijl hij zich iets terugtrok. ‘En ga me nu niet vertellen dat je niet wilt dat ik dit doe, want je verlangt net zo naar mij als ik naar jou.’ Hij zette zijn woorden kracht bij door zijn handen over haar lichaam te laten dwalen.


  Ze hield zich voor dat ze hem weg moest duwen, maar ze kon het niet. Zijn strelingen maakten haar lichaam wild van verlangen. Ze verlangde naar veel meer. Hij had gelijk: ze wilde dit net zo graag als hij.


  Weer kuste hij haar, en hongerig beantwoordde ze zijn kussen. Met een paar handbewegingen had hij haar jurk los geritst, en voelde ze zijn handen op haar blote huid. Toen tilde hij haar in zijn armen en liep naar de slaapkamer.


  ‘Waar waren we ook alweer gebleven?’ fluisterde hij, terwijl hij haar op het bed legde.


  Hoe ze ook haar best deed, helder nadenken kon ze niet meer. Hoewel ze wist dat ze er fout aan deed, begon ze met bevende handen de knoopjes van zijn overhemd open te maken. Wat maakte een nacht extra nou uit, hield ze zich voor. Ze wilde gewoon zijn lichaam tegen het hare voelen, nog een keer van zijn kussen en liefkozingen genieten. Was dat werkelijk zo slecht van haar?


  Daarna zou ze vertrekken en dit hoofdstuk afsluiten… En dan zou ze ook proberen alles zo snel mogelijk te vergeten.
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  Penny lag in de warme cirkel van Juans armen. Met haar hoofd op zijn borst luisterde ze naar zijn ademhaling en zijn regelmatige hartslag.


  Na hun liefdesspel, dat wild en heel bevredigend was geweest, lagen ze nu loom en voldaan bij elkaar.


  Buiten regende het nog steeds hevig. Het geluid van de neerkletterende druppels klonk bijna als een luid applaus. Waarschijnlijk vanwege haar tweede spectaculaire domme fout, bedacht ze vol zelfspot. Ze had niet moeten blijven! Het enige wat ze ermee was opgeschoten, was dat ze nu zeker wist dat ze van hem hield. Het maakte haar vertrek nog moeilijker omdat het tot haar doordrong wat ze zou achterlaten.


  Ze zou Juan nooit kunnen vergeten… Nooit. Ze keek voorzichtig opzij naar de wekker. Als ze haar vlucht nog wilde halen, moest ze nu echt vertrekken.


  ‘Juan?’ Ze fluisterde zijn naam in de duisternis.


  Er kwam geen antwoord.


  Voorzichtig maakte ze zich los uit zijn omhelzing. Toen zijn arm zijn greep rond haar lichaam leek te verstevigen, was ze even bang dat ze hem had wakker gemaakt. Maar zijn ademhaling veranderde niet.


  Ze keek op hem neer. Het licht uit de hal viel over het bed en bescheen zijn gespierde borstkas en brede schouders. Maar het was zijn gezicht dat haar aandacht vasthield. Voor een laatste keer prentte ze het in haar geheugen. In een impuls boog ze zich naar hem toe om zijn lippen te kussen.


  Hij glimlachte in zijn slaap en trok haar weer dicht tegen zich aan.


  Stilletjes genoot ze van het moment nog een keer door hem omhelsd te worden, maar toen haalde ze diep adem en maakte zich resoluut uit zijn omhelzing los.


  Hij bewoog zich niet.


  Snel raapte ze haar kleren bij elkaar en zocht naar een op mysterieuze wijze verdwenen schoen. Toen ze die een paar minuten later ook had gevonden, verliet ze de kamer.


  In de woonkamer kleedde ze zich snel aan en belde een taxi. Het duurde ruim een halfuur voordat die zou arriveren, genoeg tijd om een kort briefje aan Juan te schrijven, dat ze op het tafeltje in de hal achterliet.


  Het was al tegen tienen toen ze het huis verliet. Vanuit het raampje in de taxi wierp ze een laatste blik op Juans huis. Daarna draaide ze zich om en keek resoluut voor zich. Haar vader had haar nodig, en hij was nu belangrijker dan Juan. Ze mocht niet meer achteromkijken; Juan en Isobel behoorden tot haar verleden.


  Haar vlucht bleek vertraging te hebben, en dat was maar goed ook, want anders zou ze hem zeker hebben gemist. Uiteindelijk vertrok het vliegtuig pas een paar uur later.


  


  Het was al licht toen het vliegtuig op Arbuda landde, en het was al aardig warm buiten. Het was alsof de tijd had stilgestaan op het eiland, alsof ze nooit weg was geweest. Ze herkende zelfs de taxichauffeurs die buiten zaten te wachten.


  Moe klom ze in de taxi die haar naar haar vaders huis zou brengen. Toen ze achterover leunde en haar ogen sloot, vlogen haar gedachten onmiddellijk naar Juan. Zijn handen op haar lichaam, zijn lippen warm en hartstochtelijk tegen de hare. Wat zou hij denken als hij wakker werd en ontdekte dat ze weg was? Wat zou hij voelen als hij haar briefje vond waarin ze hem vertelde dat ze niet meer zou terugkomen en dat het haar speet?


  Het liefst wilde ze er niet over nadenken. Hij zou er in ieder geval nooit achterkomen wie ze werkelijk was, en dat ze hem had misleid. Ze had ervoor gezorgd dat al haar sporen waren uitgewist.


  De receptioniste van het hotel was heel begripvol geweest toen ze haar had verteld dat ze op de vlucht was voor haar vriend, en dat ze liever niet had dat hij achter haar adres kwam. De mannelijke receptionist had ze wat geld toegeschoven om ervoor te zorgen dat ook hij zijn mond zou houden. Haar adres op Arbuda hadden ze trouwens toch niet, alleen het adres van haar werkgever in Miami. Niet dat ze verwachtte dat Juan naar haar op zoek zou gaan. Hij zou het waarschijnlijk alleen vervelend vinden dat ze hem in de steek had gelaten nu het zo druk was op de zaak.


  Toen ze haar ogen opende, reed de taxi juist de oprijlaan van haar vaders huis op. Het viel haar op dat het suikerriet nog niet was binnengehaald.


  Even later kwam het huis in zicht. Het zag er verwaarloosd uit, en de blauwe verf van de luiken was afgebladderd.


  ‘Heb jij mijn vader de afgelopen tijd nog gezien, Joshua?’ vroeg Penny aan de taxichauffeur.


  ‘Nee, miss. Hij moest een paar van zijn landarbeiders ontslaan, en ik hoorde van Mrs. Gillingham dat het niet zo best met hem gaat. Ze brengt hem iedere dag wat soep en doet haar best om hem te helpen.’


  Die mededeling kwam als een grote schok. Als haar vader de hulp van Mrs. Gillingham accepteerde, dan was het inderdaad behoorlijk mis met hem. Mrs. Gillingham was zijn buurvrouw, een vriendelijke weduwe die af en toe even langskwam, iets wat hij vreselijk vond. Hij kon haar niet uitstaan en zei altijd dat ze een bemoeizuchtige vrouw was.


  ‘Bedankt, Joshua.’ Zodra de taxi stilstond, sprong ze eruit, betaalde en snelde naar de voordeur. ‘Papa?’ riep ze luidkeels, terwijl ze naar binnenliep.


  Binnen zag het er opgeruimd en schoon uit. Dat was vreemd, want gewoonlijk moest ze het huis zelf eerst onder handen nemen als ze kwam logeren. ‘Papa, is alles goed met je?’


  De keukendeur ging open, en Mrs. Gillingham verscheen in de deuropening. Ze was een mollige vrouw met een vriendelijk gezicht. ‘O, ben jij het liefje, ik vroeg me al af wat er aan de hand was. Je vader ligt boven in zijn bed. Hij heeft een paar dagen geleden een ongeluk gehad –’


  ‘Wat voor ongeluk? Is alles goed met hem?’ vroeg ze ontzet.


  ‘Hij heeft een auto-ongeluk gehad en heeft daarbij zijn been gebroken. De arme man was in alle staten.’


  ‘O, nee! Bedankt, Mrs. Gillingham.’ Ze rende met twee treden tegelijk de trap op.


  Ze trof haar vader aan op zijn bed, waar hij een krantje lag te lezen. Toen ze de kamer kwam binnenstormen, keek hij verbaasd op, en ze schrok toen ze zag hoe broos hij eruitzag. Alle kleur leek uit zijn gezicht te zijn verdwenen, en hij had de afgelopen maanden duidelijk veel gewicht verloren. ‘Pap, is alles goed met je?’ Ze liep naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen.


  Hij glimlachte teder naar haar. ‘Ik voel me al een stuk beter nu ik jou zie. Waar zat je toch? Ik heb geprobeerd contact met je op te nemen via je werk, maar ze vertelden me dat je verlof had opgenomen.’


  ‘Ik moest wat zaken afhandelen,’ antwoordde ze schuldbewust. ‘Je had me op mijn mobiele telefoon kunnen bellen.’


  ‘Ik ben het nummer kwijtgeraakt. Ik heb geen idee waar ik mijn adressenboekje heb gelaten.’


  ‘O, pap, wat moet ik toch met je aan!’


  ‘Ik ben bang dat ik het huis kwijt ben, Penny,’ vertelde hij verdrietig.


  ‘Heb je het uitzettingsbevel al ontvangen?’


  Haar vader schudde zijn hoofd. ‘Maar dat kan niet lang meer duren. Het lukt me niet meer die hoge aflossingen te betalen. En ik heb een paar arbeiders moeten ontslaan, dus dat betekent dat ik de oogst nooit op tijd binnen zal krijgen.’


  ‘Het spijt me zo, pap,’ fluisterde ze.


  ‘Het is niet jouw schuld.’ Hij glimlachte weemoedig. ‘Het is mijn eigen schuld, omdat ik me met Lawrence Darien heb ingelaten. Die man heeft het me nooit vergeven dat ik je moeder van hem heb afgepakt.’


  ‘Je hebt haar niet van hem afgepakt. Zij kwam erachter dat hij al getrouwd was en toen heeft zij hem aan de kant gezet.’


  William Kennedy boog zijn hoofd. ‘Maar ze kwam er pas achter dat hij getrouwd was toen ik het haar vertelde.’ Met een cynisch lachje voegde hij eraan toe: ‘Ik heb het niet helemaal eerlijk gespeeld.’


  ‘Hij was getrouwd, pap, dus hij was degene die het niet eerlijk speelde!’


  ‘Ach, het maakt ook niet meer uit… Hij heeft het me in ieder geval nooit vergeven. En het ziet ernaar uit dat zijn zoon al net zo hard is als hij.’


  Penny dacht aan Juan. Ze zou hem nooit als hard omschrijven. ‘Dat weet je niet zeker, pap.’


  Haar vader nam haar onderzoekend op. ‘Die knul is uit hetzelfde hout gesneden. Als ik hem ooit tegen het lijf loop, dan zou ik…’ Zijn gezicht kreeg plotseling een ongezond paarse kleur.


  ‘Kom, kom, William…’ Mrs. Gillingham kwam binnenlopen met een dienblad in haar handen. ‘Je zit jezelf toch niet weer op te winden, hè?’ Ze zette het dienblad op het tafeltje naast zijn bed en klopte zijn kussens op.


  ‘Maak niet zo’n drukte, mens,’ bromde hij opgewonden. ‘Met mij gaat het prima.’


  ‘Nee, dat is niet waar, je maakt je veel te druk en dat is niet goed voor je bloeddruk.’


  ‘Jouw bloeddruk zou ook omhoogschieten als je je huis zou kwijtraken,’ foeterde hij gepikeerd.


  Rona Gillingham rolde met haar ogen. ‘Zorg jij nou maar dat je dat broodje opeet en snel weer beter wordt. Ik zal later op de dag nog even naar je komen kijken.’


  ‘Dat hoeft niet meer nu Penny er is,’ zei William.


  ‘Wel, ik kom toch nog even langs.’ Glimlachend liep ze de kamer uit.


  ‘Bedankt, Mrs. Gillingham,’ riep Penny haar na, maar de vrouw was de kamer al uit gelopen. ‘Je moet niet zo opvliegend doen, pap. Je hebt geluk dat je zo’n lieve buurvrouw hebt,’ merkte ze streng op, waarna ze hem het dienblad aangaf.


  ‘Ze was hier de afgelopen dagen niet weg te slaan, weet je, ’s morgens, ’s middags en ’s avonds.’ Hij pakte het broodje van het bord. ‘Maar het is wel een verdraaid goede vrouw. Een verdraaid goede vrouw,’ mompelde hij goedkeurend.


  ‘Pap?’ Penny keek hem verbaasd aan en grijnsde toen. ‘Er zit nog genoeg leven in je, is het niet? Ondanks je gebroken been.’


  Haar vader grijnsde. ‘Als ik die Darien gewoon uit mijn hoofd kon zetten, zou ik gelukkig zijn,’ antwoordde hij droogjes.


  ‘Ik ben bang dat dat er niet inzit, pap. Maar ik ben er nu en ik heb nog een paar weken verlof te goed, dus ik zal je helpen met inpakken.’


  ‘Helemaal niet. Ik pak helemaal niets in totdat ik zeker weet dat het echt moet.’ William leunde achterover tegen de kussens. ‘Maar als je zou willen helpen de boel te organiseren om het suikerriet te oogsten, dan zou ik je heel dankbaar zijn. Wie weet kunnen we de oogst nog op tijd binnenhalen.’


  ‘Dat betekent heel hard werken… Dag en nacht werken, zelfs,’ peinsde ze hardop.


  ‘O, kom op, Pen… Voor je lieve oude paps. We zouden die vreselijke Darien een lesje kunnen leren. Hij zal weten dat hij een Kennedy niet moet onderschatten.’


  


  Ondanks het windje was het vreselijk heet buiten. Penny had koude drankjes meegebracht voor de groep landarbeiders die druk bezig was in het veld.


  Om even bij te komen ging ze op de grond zitten en staarde omhoog naar de blauwe hemel. Het was inmiddels al bijna twee weken geleden dat ze Puerto Rico had verlaten, en tot haar verbazing was er nog steeds geen uitzettingsbevel binnengekomen.


  Juan had helemaal niets van zich laten horen. De bouwvergunning zou over twee dagen aflopen. Ze vroeg zich af wat er aan de hand was. Er zou toch niets met Juan gebeurd zijn? Misschien was hij wel ziek, of misschien was Isobel ziek geworden, en had hij al zijn werk laten vallen om haar te verzorgen…


  Ze sloot haar ogen en probeerde de sombere gedachten van zich af te zetten. Alles was goed met Juan… Alles was goed met Isobel, zo stelde ze zichzelf gerust. Ze zouden vandaag wel van hem horen, en daarna zou de aannemer beginnen met het leggen van de funderingen.


  Een briesje liet het suikerriet zachtjes ruisen. Hemel, wat miste ze Juan. Er ging geen dag voorbij dat ze niet aan hem dacht, geen dag dat ze zich niet herinnerde hoe heerlijk het was om door hem gekust te worden, door hem omhelsd te worden.


  In de verte stopte een auto.


  Genietend van haar dagdroom dat ze in Juans armen lag, nam ze niet de moeite op te kijken.


  Er werd een portier dichtgeslagen, en iemand riep iets naar de werklui. ‘Goedemiddag, ik ben op zoek naar de plantage van William Kennedy.’


  Bij het horen van die stem sloeg haar hart een paar slagen over. Hij klonk precies als die van Juan! Had ze zo sterk aan hem gedacht, dat ze zich nu verbeeldde dat ze zijn stem hoorde?


  Ze kwam overeind en tuurde tussen de lange rietstengels door naar de weg. Er stond een lange man langs de kant van de weg. Hij stond met zijn rug naar haar toe gekeerd, maar hij had dezelfde bouw als Juan, en ook hetzelfde donkere haar. Hij droeg een kakikleurige broek en een overhemd met korte mouwen.


  Ze zag Matthew, een van de landarbeiders, in de richting van de oprijlaan naar haar vaders huis wijzen. De man draaide zich om en liep naar zijn auto. Ze voelde zich helemaal duizelig worden toen het tot haar doordrong dat het inderdaad Juan Darien was.


  Even was ze alleen maar vreselijk blij hem weer te zien. Pas toen hij in de rode sportauto stapte en de oprijlaan op reed, leek ze bij haar positieven te komen.


  Wat wilde hij hier in vredesnaam? Zou hij persoonlijk het uitzettingsbevel komen langsbrengen? Dat zou genoeg zijn om haar vader een hartaanval te bezorgen. Een vreselijke angst maakte zich van haar meester.


  ‘Matthew!’ riep ze. ‘Wat wilde die man?’


  ‘Hij zocht je vader. Wilde wat zaken met hem regelen.’ Matthew schudde zijn hoofd. ‘Hij zei niet waarover.’


  ‘Verdraaid!’ Ze ademde diep in. Ze moest zo snel mogelijk naar huis toe. Helaas was Jim, een van de andere mannen, net met de truck weggereden. Er zat niets anders op dan de afstand naar het huis lopend af te leggen. Ze sneed een stuk af door het veld, maar het kostte haar toch nog een halfuur voordat ze bij het huis was aangekomen.


  Op dat moment reed Juan net weg, en er stond een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


  Snel liep ze het huis binnen. Haar hart bonsde in haar keel, en ze vroeg zich angstig af hoe het met haar vader ging. Ze trof hem in de woonkamer aan, waar hij heel rustig uit het raam zat te staren. ‘Pap?’ Aarzelend liep ze naar hem toe. ‘Wat was dat allemaal? Is alles in orde?’


  ‘Hm?’ William Kennedy keek afwezig op.


  ‘Was dat Juan Darien?’


  ‘Ja… Heel vreemd…’


  ‘Wat is vreemd?’ Ze kwam nog wat dichterbij. ‘Wat is er gebeurd, pap?’


  ‘Hij bood zijn verontschuldigingen aan.’ Haar vader keek haar ongelovig aan. ‘Kun jij dat geloven? Hij vertelde me dat hij de zaak laat rusten en dat het huis van mij blijft.’


  Met knikkende knieën viel ze op een stoel neer. ‘Waarom?’


  ‘Bij het uitzoeken van zijn vaders spullen, heeft hij een codicil gevonden dat bij het testament hoorde. Blijkbaar had Lawrence zich bedacht.’ William hield een brief omhoog. ‘Hij heeft me zelfs een brief geschreven op zijn sterfbed, waarin hij aangeeft spijt te hebben en waarin hij schrijft dat hij helemaal geobsedeerd was door Clara en er nooit overheen gekomen was dat hij haar was kwijtgeraakt…’


  ‘Werkelijk?’ fluisterde ze stomverbaasd. ‘Wat zei Juan daarvan?’


  ‘Nou, hij had de brief niet gelezen. Die was dichtgeplakt en aan mij geadresseerd. Hij vond dat hij hem persoonlijk moest afgeven. Hij heeft me ook een cheque gegeven om mijn onkosten te vergoeden en heeft een paar keer zijn excuses aangeboden.’ William haalde zijn schouders op. ‘Ik wilde een hoop stampij maken, hem vertellen wat ik ervan vond, maar dat lukte me niet, want… Wel, eigenlijk is hij een heel vriendelijke knul. Wie had dat kunnen denken, hè?’


  ‘Heeft hij het nog over mij gehad?’


  ‘Over jou?’ Haar vader keek haar fronsend aan. ‘Waarom zou hij het over jou hebben?’


  Ze beet op haar lip. Juan wist immers helemaal niet dat zij Williams dochter was! ‘Ik had het je nog niet verteld, pap, maar onlangs heb ik hem opgezocht in Puerto Rico.’


  Haar vader nam haar onderzoekend op. ‘O!’ Opeens verscheen er een grijns op zijn gezicht. ‘Zie je er daarom zo ellendig uit sinds je terug bent?’


  Penny knikte.


  ‘Nou meisje, dan kun je maar beter snel achter hem aan gaan, hè? Hij logeert vannacht in het Sheraton hotel, en vertrekt morgenochtend vroeg.’


  Ze sprong overeind en rende de kamer uit. In de hal zag ze haar reflectie in de spiegel. Ze droeg een bleekblauwe spijkerbroek en een besmeurd wit T-shirt. Misschien kon ze zich beter even verkleden, bedacht ze. Opgewonden stond ze even later onder de douche en maakte zich klaar om achter Juan aan te gaan.


  Pas toen ze haar vaders oude truck een paar straten bij het hotel vandaan parkeerde, kwamen de twijfels. Alle vreugdevolle opwinding sloeg in een klap om in nervositeit.


  Het was mooi dat ze achter Juan aan ging, maar wat als hij helemaal niets met haar te maken wilde hebben? Misschien had hij haar niet eens gemist en had hij zich alweer met Emma verzoend.


  Ze stapte uit en streek nerveus met een hand over haar blauwe jurk. Wat moest ze tegen hem zeggen? Zelfs nu hij de waarheid over zijn vader had ontdekt, zou dat het nog niet makkelijker voor hem hebben gemaakt. Hij zou niet in een al te beste bui zijn, en als hij erachter kwam dat zij de dochter was van William Kennedy, zou hij wel eens woedend kunnen worden.


  De zon ging onder en kleurde de hemel prachtig roze, terwijl ze langzaam naar de ingang van het Sheraton hotel liep.


  De lobby van het hotel werd met goudkleurige lampen verlicht. Het was nu of nooit, hield ze zichzelf streng voor. Als ze nu niet met Juan zou praten, zou ze zich altijd blijven afvragen hoe het had kunnen zijn.


  Ze liep naar de receptie, ondertussen in haar hoofd herhalend wat ze tegen hem zou zeggen. Ze lette dan ook niet op de man die haar voor was gegaan naar de receptie.


  Pas toen de receptioniste de man glimlachend begroette, drong het tot haar door dat het Juan was.


  ‘Goedenavond, Mr. Darien.’


  ‘Goedenavond, Dominique, zijn er nog berichten voor me?’


  Zijn stem klonk niet anders dan normaal, maar bij het horen van die bekende diepe klanken, voelde Penny een diep verlangen.


  ‘Twee telefoontjes, sir.’ De vrouw overhandigde hem een notitie die ze uit een van de vakjes achter haar pakte.


  ‘Bedankt.’ Glimlachend draaide Juan zich om… En toen stond hij oog in oog met Penny.


  Het eerste wat ze zag, was de blik van totale verbijstering in zijn ogen.


  ‘Penny, wat doe jij hier in vredesnaam?’ beet hij haar toe.


  ‘Ik woon hier,’ zei ze zacht. ‘Ik –’


  ‘Wat? In het Sheraton hotel van Arbuda?’ vroeg hij op sarcastische toon. ‘Wat doe je dan? Een beetje eilandhoppen? En heb je op ieder eiland een andere schuilnaam?’


  ‘Doe niet zo gek –’


  ‘Gek?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  Het drong tot haar door dat ze precies het verkeerde had gezegd. Hij kwam langzaam naar haar toe, en met iedere stap die hij nam, voelde ze haar hartslag versnellen. Het was overduidelijk dat hij woedend was, ziedend van woede zelfs.


  ‘Wat voor spelletje speel jij? Heb je er enig idee van hoe ik me voelde toen ik dat verdraaide briefje van je vond?’


  ‘Ik moest weg, Juan…’ Ze schudde hulpeloos haar hoofd.


  ‘Zonder iets te zeggen?’ Er verscheen een verbeten trek op zijn gezicht, en hij greep haar stevig bij de arm.


  ‘Ik heb geprobeerd je te vertellen dat ik weg moest, maar je wilde niet luisteren –’


  ‘Oké, nu heb je mijn aandacht!’ Hij trok haar met zich mee door de foyer.


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘We gaan naar een rustige plek waar je alles kunt uitleggen.’ Hij stopte bij de lift en drukte op het knopje om de deuren te openen. Daarna duwde hij haar de lift in.


  Net op het moment waarop de deuren gingen sluiten, stapte een ander stel de lift in. In stilte gleed de lift omhoog. Heimelijk bestudeerde Penny Juan in de spiegelwand. Ze had hem nog nooit zo gespannen en boos gezien. Zelfs niet op die ochtend dat Mildred Bancroft zich had gemeld.


  De lift stopte, en het andere stel stapte uit. Daarna ging de lift verder naar boven.


  ‘Juan, wil je me alsjeblieft loslaten,’ mompelde ze, haar ogen op zijn hand gericht waarmee hij nog steeds haar arm stevig vasthield.


  ‘Ik heb er helemaal geen zin in je los te laten,’ beet hij haar toe. ‘Je bent me eerst een verklaring schuldig.’ Toen de deuren opengingen, duwde hij haar de lange gang in.


  ‘Ik ben juist hiernaartoe gekomen om je alles uit te leggen; je hoeft me niet zo mee te sleuren.’


  Hij liet haar echter niet los.


  Ze keek zwijgend toe, terwijl hij de deur naar zijn hotelkamer opende. Daarna liepen ze een luxueus appartement binnen.


  Op de grond lag dik goudkleurig tapijt, en de comfortabele banken waren met luxueus goudbrokaat bekleed. Openslaande deuren leidden naar een balkon dat uitkeek op de zwartfluwelen zee.


  ‘Goed, je zei dat je me alles wilde uitleggen, begin dus maar,’ gebood hij kortaf, waarna hij haar arm losliet.


  ‘Juan, doe nou niet zo.’ Ze masseerde haar pijnlijke arm.


  ‘Hoe verwacht je dan dat ik me gedraag?’ De blik in zijn ogen was ijskoud.


  Ze haalde een bevende hand door haar lange blonde haar. ‘Je hebt alle recht boos op me te zijn, dat weet ik wel.’


  ‘Mooi.’ Zijn ogen vlogen over haar lichaam. ‘Want ik ben niet alleen maar boos, ik ben woedend. Waar was je al die tijd?’


  ‘Ik had je verteld dat ik naar huis moest, dat mijn vader me nodig had.’ Er viel een korte stilte voordat ze eraan toevoegde: ‘William Kennedy is mijn vader. Je bent vandaag bij hem langs geweest. Ik ben Penny Kennedy.’


  ‘Ben jij William Kennedy’s dochter?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Ja.’ Ze ging op de leuning van een van de banken zitten. ‘Ik was je in Puerto Rico komen opzoeken om je te vragen mijn vader nog wat tijd te geven.’ Ze wierp hem een snelle blik toe om te kijken welke uitwerking haar woorden op hem hadden, maar van zijn gezicht viel niets af te lezen. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest te blijven… of jou te misleiden,’ vervolgde ze haastig. ‘Maar toen je zei dat mijn vader een waardeloze nietsnut was –’


  ‘Dat heb ik nooit zo gezegd,’ viel hij haar boos in de rede.


  ‘Je bedoelde het wel.’ Ze keek hem aan. ‘Het maakte me zo vreselijk kwaad dat je dat van hem dacht.’


  ‘Dat is duidelijk,’ merkte hij koeltjes op.


  ‘Maar goed…’ Onzeker zocht ze naar woorden, en ze streek een onzichtbaar pluisje van haar jurk. Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Toen je me vertelde dat je de eigendomsakte van het huis voor het einde van de maand moest vinden, kreeg ik plotseling het idee dat als ik die eerder zou vinden, ik de bouw zou kunnen stoppen, zodat mijn vader wat meer tijd zou krijgen om te betalen.’


  ‘Dus je besloot wat te gaan spioneren voor je vader?’ beet hij haar op sarcastische toon toe.


  ‘Toe, Juan, dat is niet eerlijk van je.’ Ze keek hem smekend aan. ‘Uiteindelijk heb ik niets fout gedaan… In feite heb ik je juist heel goed geholpen, dat moet je toegeven.’


  ‘Vind je?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Integendeel, ik vond je een behoorlijk obstakel.’


  Ze beet op haar lip. ‘Het is jammer dat jij het zo ziet… Maar wat jij deed was fout –’


  ‘Ik voerde gewoon de laatste wens van mijn vader uit,’ wierp hij tegen.


  ‘Ja, maar je zou er een flinke som geld mee verdienen.’


  ‘Denk je werkelijk dat ik zo in elkaar zit? Dat geld mijn belangrijkste drijfveer is?’ Zijn stem was ijskoud geworden.


  Er verscheen een diepe frons in haar voorhoofd. ‘Nee,’ gaf ze zacht toe. ‘Zo denk ik helemaal niet dat jij in elkaar zit.’


  ‘Je moet begrijpen dat mijn vader en ik het vrijwel nooit met elkaar eens waren. Ik wist dat hij een vrouwengek was… Ik wist ook dat hij een paar louche zaakjes had afgewikkeld. Maar voordat hij overleed, hebben we onze meningsverschillen bijgelegd, en daar ben ik blij om.’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Voor hij stierf, vertelde hij me dat hij spijt had van veel dingen die hij in het verleden had gedaan. Hij vroeg me of ik zijn zaken voor hem wilde afwikkelen en zei dat hij me alles wilde nalaten. Toen ik antwoordde dat ik zijn geld niet nodig had, zei hij dat ik het dan voor Isobel moest aannemen. Dat hij op die manier zijn afwezigheid wilde goedmaken.’ Met een hulpeloos schouderophalen verzuchtte hij: ‘Wat had ik daarop moeten zeggen? Ik stemde in en ik probeerde alles volgens het boekje te doen. Ik stuurde zijn louche jurist de laan uit en verdiepte me in zijn financiën. Ik had er geen idee van dat die uitzetting van je vader om een persoonlijke vete ging.’


  ‘Ik weet dat je dat niet wist.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Je had iets moeten zeggen.’


  ‘Ik dacht niet dat het iets zou uithalen. En niet alleen omdat je een hoop geld met die deal zou binnenhalen. Hoe kon ik je vertellen dat je vader…’ Ze nam hem bedachtzaam op. Ze wist niet hoe hij zou reageren als zij zijn vader zou bekritiseren. ‘…Dat hij niet erg aardig was geweest…’ vervolgde ze zwakjes. ‘Ik kon het niet vertellen, Juan, en toen raakte ik opeens in een web van leugens verstrikt en was ik bang je de waarheid te vertellen.’


  ‘Werkelijk?’ Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Ja, werkelijk.’ Ze keek hem recht aan. ‘Ik wilde niet dat je me zou haten.’


  ‘Dus besloot je ervandoor te gaan?’


  ‘Ik ben er niet vandoor gegaan. Ik moest gewoon weg.’ Ze slikte moeizaam. ‘Begrijp je het dan niet, Juan? Jij was de vijand van mijn vader. En ik ben alles wat hij heeft.’ Ze hield zijn ogen vast. ‘Hij is door een hel gegaan, zich afvragend of hij zijn huis zou verliezen. Hoe kon ik hem vertellen dat hij mij ook zou verliezen, dat ik bevriend was geraakt met de vijand?’ Haar stem trilde. ‘Het zou zijn einde hebben betekend.’


  ‘Hij mag zich gelukkig prijzen dat hij iemand heeft die zo loyaal is,’ zei hij zacht.


  ‘Ik voelde me soms helemaal niet loyaal,’ mompelde ze met hese stem, en ze bloosde toen zijn ogen de hare ontmoetten. ‘Maar goed…’ Ze keek snel de andere kant op. ‘Ik hoop dat je me kunt vergeven.’


  Het bleef lange tijd stil, en Penny kon haar zenuwen bijna niet meer de baas.


  ‘Wil je wat drinken?’ vroeg hij uiteindelijk, waarna hij naar de minibar liep.


  Was dat alles wat hij te zeggen had? Vanbinnen borrelde een enorme teleurstelling op. ‘Nee, ik moet nog naar huis rijden.’ Ze keek toe, terwijl hij een glas whisky inschonk.


  ‘Dus hier is je thuis?’ vroeg hij, zich weer naar haar omdraaiend.


  Even flitste een heldere herinnering door haar hoofd: zijzelf zittend aan de eettafel in Juans huis, terwijl Isobel zich beklaagde omdat ze liever patatjes had. Ze herinnerde zich dat ze in de keuken stond en boven Isobel hoorde schateren om iets wat Juan had gezegd. In dat huis had ze zich thuis gevoeld, warm en geborgen, een deel van de familie. Ze verlangde bijna net zo naar dat gevoel van geborgenheid als naar Juans armen om haar heen. ‘Soms is dit mijn thuis, ja,’ antwoordde ze met omfloerste stem. ‘Maar ik woon hier niet meer. Ik ben de manager van een beautysalon aan boord van een cruiseschip.’


  Peinzend keek hij naar de goudkleurige drank in zijn glas. ‘Je zit vol verrassingen, Ms. Kennedy.’


  Ze voelde een brok in haar keel. Het zag er niet naar uit dat hij haar ooit zou vergeven.


  ‘En je was een fantastische assistente,’ merkte hij op.


  Er verscheen een bedachtzame rimpel in haar voorhoofd. ‘Ik heb echt prima werk geleverd,’ zei ze een beetje gepikeerd. Ze keek hem boos aan. ‘Dat weet jij net zo goed als ik. Ik kan prima met de computer overweg, en het runnen van jouw kantoor was echt een fluitje van een cent.’


  ‘Ja, dat zei ik al: je was een fantastische assistente. Hoe is het mogelijk dat je zo goed bent in dat werk, terwijl je iets heel anders doet in het dagelijks leven?’


  ‘Ik heb een paar jaar geleden een secretaresseopleiding gevolgd.’ Ze haalde haar schouders op, omdat ze niet echt zin had het daarover te hebben. ‘Heb je inmiddels iemand gevonden die mij vervangt?’


  Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Hoezo? Wil je je baan terug?’


  ‘Nee, ik vroeg het me alleen maar af.’ Had ze het maar niet gevraagd! ‘Ik heb een fijne baan, waar ik veel voldoening uit haal. Jemig, wat kun jij soms arrogant zijn, zeg!’ mopperde ze.


  ‘Als je het werkelijk wilt weten, kan ik je zeggen dat ik je vreselijk heb gemist.’ Hij dronk zijn glas leeg en zette het neer.


  Ze keek hem verbouwereerd aan. Haar hart maakte vreemde sprongen bij de heimelijk vraag of hij haar op zakelijk of op persoonlijk vlak had gemist. ‘Zelfs nu je me net hebt verteld dat ik een behoorlijk obstakel was?’ Ze slaagde erin haar stem spottend te laten klinken.


  ‘Dat was je ook.’ Hij ontmoette haar ogen. ‘Je leidde me heel erg af.’


  Haar hart nam echt een loopje met haar toen hij naar haar toe kwam lopen.


  ‘Je leidt me nu ook weer af. Soms kan ik bijna niet meer helder denken als ik naar jou kijk… Wist je dat?’


  Ze keek onzeker naar hem op.


  ‘Kijk… Dat is precies wat ik bedoel.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hoeft maar naar me te kijken met die prachtige ogen van je en mijn bovenkamer slaat op tilt… Dat gebeurde die eerste dag al toen je mijn kantoor binnenliep.’ Hij pakte haar hand en trok haar overeind. ‘Ik wist dondersgoed dat ik je meer vragen had moeten stellen, zeker omdat ik wist dat je cv niet kon kloppen. Maar het enige wat ik kon denken was dat ik wilde dat je bleef.’


  Het lukte haar niet iets te zeggen.


  ‘Dat was me al heel lang niet overkomen,’ zei hij met hese stem, zijn ogen op haar lippen gericht.


  ‘Werkelijk?’ Ze haalde diep adem. ‘Als je het weten wilt, bij mij gebeurde er die dag ook iets vreemds. Toen ik je die eerste keer zag, was ik even helemaal vergeten waarom ik eigenlijk langs was gekomen. Ik denk dat ik daarom zo makkelijk de rol van Mildred Bancroft op me nam.’


  ‘En je vertrok net zo makkelijk. Heb je er enig idee van hoe ik me voelde toen ik wakker werd en ontdekte dat je weg was? Toen ik dat briefje vond?’


  Alhoewel ze haar mond opende om zijn vraag te beantwoorden, lag ze plotseling in zijn armen en onderging zijn bijna bestraffende kus. Ze hield zich stevig aan hem vast en beantwoordde zijn liefkozingen vol overgave, terwijl een groeiend verlangen door haar aderen raasde. ‘Ik wilde niet vertrekken, Juan, echt niet,’ bracht ze buiten adem uit, haar armen rond zijn nek geslagen. Ze durfde nog nauwelijks te geloven dat hij haar blijkbaar had vergeven. ‘Het spijt me zo… Het spijt me zo.’ Ze zette haar woorden kracht bij door hem steeds weer te kussen, genietend van het feit dat ze zo dicht bij hem was, hem aan kon raken, van hem kon houden.


  ‘Nee, het spijt mij,’ mompelde hij in haar haar. Zijn handen gleden met sensuele strelingen over haar lichaam. ‘Het spijt me dat ik het je zo gemakkelijk heb gemaakt te ontsnappen. Ik zie nu wel in dat ik daar iets heel drastisch aan zal moeten doen…’


  Ze trok zich een stukje terug, een frons op haar voorhoofd.


  ‘En ik zie nu ook in dat ik er iets aan zal moeten doen dat je steeds van naam verandert.’


  ‘Ik ga mijn naam niet meer veranderen, Juan. Mijn naam is Penny Kennedy, ik dacht dat ik je dat al had uitgelegd.’


  ‘Dat is ook zo.’ Hij kuste haar op het puntje van haar neus en daarna op haar gefronste voorhoofd. ‘Ik denk alleen dat het geen kwaad kan hem voor de zekerheid nog eens te veranderen, deze keer voor altijd.’


  ‘Juan, waar heb je het in vredesnaam over?’ Ze trok zich nog wat verder terug.


  ‘Ik bedoel dat jij je naam in Mrs. Juan Darien verandert,’ legde hij met omfloerste stem uit. ‘Wil je met me trouwen, Penny? Op die manier kan ik mezelf ervan verzekeren dat je de rest van mijn leven iedere dag en nacht bij me zult blijven.’


  Ze was zo verbaasd, dat ze even geen woord meer kon uitbrengen. Alle kleur trok uit haar gezicht.


  ‘Penny?’


  ‘Waarom vraag je dat?’ fluisterde ze.


  ‘Omdat ik van je hou.’ Zijn stem was nu volkomen oprecht. ‘En ik wil je nooit meer kwijt.’


  Die woorden maakten haar duizelig van geluk. Zonder iets te zeggen, staarde ze naar hem op. Plotseling vulden haar ogen zich met tranen. ‘Ik dacht… Ik dacht dat jij weer iets met Emma had…’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  Met een vertwijfeld schouderophalen antwoordde ze: ‘Omdat je haar bloemen had gestuurd, omdat Maria zei dat je eindelijk weer eens gelukkig was toen je met Emma uitging.’


  ‘Emma is nooit meer dan een goede vriendin van me geweest. Zij wilde meer dan ik haar kon geven. Die bloemen waren een cadeautje voor haar verjaardag. Ik heb haar heel duidelijk gemaakt dat ze er verder niets achter moest zoeken,’ verklaarde hij heel stellig, waarna hij haar weer in zijn armen trok. ‘Ze is een heel lieve vriendin, maar voor mij niet de ware. Ik had het eigenlijk al opgegeven de ware ooit nog eens tegen het lijf te lopen… Totdat jij mijn kantoor binnenkwam.’


  Er rolde een traan over haar wang. De afgelopen weken had ze hiervan gedroomd, naar dit moment verlangd, maar ze had nooit durven hopen dat het ook werkelijk zou gebeuren.


  ‘Ik begrijp dat je een fantastische baan hebt en ik weet dat je heel erg gesteld bent op je vrijheid, maar als je ja zegt, Penny, zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om jou gelukkig te maken. Ik ben stapelgek op je, anders zou ik je natuurlijk nooit ten huwelijk durven vragen.’


  ‘O, Juan…’ Haar stem beefde. ‘Ik ben ook gek op jou, ik aanbid je. Ik geloof dat ik al verliefd op je werd toen ik je voor het eerst zag.’ Ze zag de gelukzalige blik in zijn ogen bij het horen van haar woorden, en plotseling werd ze weer bijna fijngedrukt tegen zijn borstkas en kuste hij haar zo hartstochtelijk dat hij haar de adem benam. Ze sloeg haar armen om hem heen en beantwoordde kus voor kus. ‘Ik kan niet geloven dat dit werkelijk gebeurt,’ fluisterde ze, toen hij haar even losliet om naar haar te kijken.


  ‘Ik ook niet. Ik had nooit gedacht dat ik me nog eens zo gelukkig zou voelen.’


  ‘Ik weet het.’ Ze beet op haar lip.


  ‘Wacht maar tot Isobel het nieuws hoort, wat zal ze blij zijn.’


  Die woorden maakten dat ze helemaal warm en opgewonden werd vanbinnen. ‘Ik heb Isobel zo gemist. Hoe is het met haar?’


  ‘Prima, ze logeert bij haar oma, maar ik moet haar morgen ophalen.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Je komt toch met me mee terug, hè?’


  Ze knikte. ‘Probeer me maar eens tegen te houden,’ fluisterde ze. ‘Zoals Shauna al zei: als je de man ziet met wie je de rest van je leven wilt delen, dan wil je dat de rest van je leven direct begint…’


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Onschuldige erfgename (Bouquet 3030)


  Grieks avontuur (Bouquet 3111)


  Dansen in Venetië (Bouquet 3194)


  Gevallen voor de miljonair (Bouquet 3423)


  


  Spaanse verloving (Bouquet Favorieten 435)
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Korte inhoud


  


  


  


  Exotische verleiding


  


  Wuivende palmen, een helblauwe lucht, cocktails aan het water. Hoe kunnen Penny, Alex en Lissa zich in deze sferen nu niet laten verleiden?


  


  Een verleidelijke cocktail


  LINDSAY ARMSTRONG


  


  Alex gelooft haar oren niet wanneer multimiljonair Max Goodwin eist dat ze haar uiterlijk drastisch verandert. Maar ja, hij belooft haar wel een droombaan op een tropisch eiland. Dan wordt ze ook nog smoorverliefd op haar nieuwe baas. Op zo’n arrogante man kan ze toch niet vallen? Hoewel…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was uitzonderlijk koud, die ochtend in mei, toen Alexandra Hill thuiskwam van een skivakantie met vrienden in Nieuw-Zeeland. Zo koud, dat ze haar dikke ski-jack nog aanhad – en dat terwijl het klimaat in Brisbane toch zelfs in de winter als subtropisch werd beschouwd – toen ze voor haar bescheiden rijtjeshuis uit de taxi stapte die ze vanaf de luchthaven had genomen.


  Tot haar verbazing werd ze bij de voordeur opgewacht door Simon Wellford, haar iets te zware, roodharige baas, tevens eigenaar van tolk- en vertaalbureau Wellford Interpreting Services.


  ‘Godzijdank!’ Enthousiast sloot hij haar in zijn armen. ‘Je buurvrouw wist niet of je vandaag of morgen zou thuiskomen. Ik heb je nodig, Alex. Ik heb je heel hard nodig,’ riep hij hartstochtelijk uit.


  Alex, die overigens wist dat hij gelukkig getrouwd was, maakte zich van hem los en verklaarde prozaïsch: ‘Ik heb nog steeds vakantie, Simon, dus –’


  ‘Dat weet ik,’ viel hij haar in de rede, ‘maar daarvoor zal ik je rijkelijk compenseren. Dat beloof ik.’


  Alex slaakte een zucht. In de tijd dat ze voor Simon werkte als vertaler, had ze hem leren kennen als een vrij impulsief persoon. ‘Wat is deze keer het noodgeval?’ vroeg ze.


  ‘Een noodgeval zou ik het niet willen noemen. Zeker niet,’ ontkende hij op heftige toon. ‘Het binnenhalen van Goodwin Minerals lijkt me eerder een meesterzet, toch?’


  ‘Goodwin Minerals zegt me niets, en ik heb geen flauw idee waar je het over hebt, Simon.’


  Hij klakte met zijn tong. ‘Een giga mijnbouwbedrijf waar de investeerders voor in de rij staan en dat nu in China aan de slag wil. Om precies te zijn kunnen de onderhandelingen met een Chinees consortium ieder moment beginnen, hier in Brisbane, maar een van de tolken is ziek geworden en nu hebben ze een vervanger nodig. En met nu bedoel ik ook onmiddellijk,’ voegde hij eraan toe.


  Alex liet haar grote tas op haar koffer zakken. ‘Ter plekke tolken, bedoel je?’


  Simon aarzelde. ‘Hoor eens, Alex, ik weet dat je tot nu toe alleen schriftelijke en telefonische dingen voor me hebt gedaan, maar je bent verdomd goed in je werk.’


  Alex zette haar handen op haar heupen. ‘Mijnbouw, zeg je. Hebben we het dan over technisch jargon?’


  Was dat maar waar, dacht Simon. ‘Nee, het gaat om de sociale gelegenheden. Daarbij hebben ze je nodig. Het… Het was belangrijk dat je geen problemen had met formele sociale situaties.’


  ‘Dus heb je hun verteld dat ik heel goed met mes en vork kan eten?’ Bij het zien van de gekwetste uitdrukking op zijn gezicht schoot Alex in de lach.


  ‘Ik heb verteld dat je ouders in de diplomatieke dienst werkzaam zijn geweest. Toen leken ze gerustgesteld,’ verklaarde hij enigszins stijfjes. Eerlijk gezegd maakte hij zich geen enkele zorgen over haar manieren, of over haar vaardigheid in het Mandarijn-Chinees, maar wel over haar kleding. Hij had haar nog nooit in iets anders gezien dan een spijkerbroek, en altijd droeg ze daarbij een van haar vele, lange sjaals. Met haar haar leek ze ook nog weleens problemen te hebben.


  Niet dat het ooit iets had uitgemaakt hoe ze eruitzag. Bij telefonisch tolken en schriftelijk vertalen zag immers niemand je. Sterker nog, veel van haar werk deed ze gewoon thuis. Maar bij een bedrijf als Goodwin Minerals werd op dat vlak wel degelijk iets heel anders van haar verwacht.


  Nou ja, dat kwam later wel, besloot hij abrupt. Eerst moest hij die opdracht binnen zien te halen. De tijd begon te dringen. ‘Stap in, Alex,’ zei hij. ‘Over twintig minuten hebben we een gesprek bij Goodwin.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Dat meen je toch zeker niet, Simon? Ik ben net thuis. Ik moet in ieder geval even douchen en iets anders aantrekken, en ik weet ook nog helemaal niet of ik dit wel wil doen.’


  ‘Alex…’ Hij liep naar zijn auto en hield het portier voor haar open. ‘Alsjeblieft?’


  ‘Nee, wacht eens even, Simon. Ga je me nu vertellen dat je die opdracht hebt aangenomen en een afspraak voor mij hebt gemaakt bij Goodwin Minerals terwijl je niet eens zeker wist of ik vandaag wel thuiskwam?’


  ‘Ik weet dat het misschien een beetje overkomt als… Nou ja…’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Het komt over als echt iets voor jou, Simon Wellford,’ zei ze mat.


  ‘Sommige kansen kun je gewoon niet laten liggen,’ verklaarde hij. ‘Hieruit zou wel eens heel veel werk voor Goodwin kunnen voortvloeien, Alex. Een doorbraak voor Wellfords. Bovendien…’ Hij zweeg even. ‘Rosanna is zwanger.’


  Verbouwereerd keek Alex haar baas aan. Rosanna was Simons vrouw, en dit zou hun eerste kindje worden. Uiteraard was de toekomst van zijn bedrijf nu extra belangrijk voor hem. ‘Waarom heb je dat niet meteen gezegd?’ Er verscheen een zachte glimlach op haar gezicht. ‘Dat is fantastisch nieuws, Simon!’


  


  Eenmaal in de auto begon ze toch onmiddellijk weer te piekeren. ‘Wat zullen ze wel niet van me denken? Ik zie er niet uit!’


  Simon wierp haar een snelle blik toe. ‘Dan zeg je toch gewoon dat je net terugkomt van een skivakantie? We hebben trouwens een afspraak met Margaret Winston, de privésecretaresse en rechterhand van Max Goodwin.’


  ‘Max Goodwin?’


  ‘De drijvende kracht achter Goodwin Minerals. Je gaat me toch niet vertellen dat je van hem ook nog nooit hebt gehoord?’


  ‘Inderdaad. Zegt me helemaal niets. Simon…’ Alex klampte zich aan de armleuning vast. ‘Moet je echt zo hard rijden?’


  ‘Ik wil niet te laat komen. Max Goodwin is –’


  ‘Simon!’ riep Alex uit, maar het was al te laat.


  Voor hen voegde onverwacht een bestelwagen in, en hoe hard Simon ook op zijn rem ging staan, hij kon niet voorkomen dat ze op de achterkant knalden.


  Met zijn handen om het stuur geklemd staarde hij naar de gekreukte motorkap. Hij maakte een gefrustreerd geluid. Toen keek hij naar Alex. ‘Alles goed met jou?’


  ‘Ja, hoor, een beetje door elkaar geschud. En jij?’


  ‘Hetzelfde.’ Bij het zien van de potige chauffeur van de bestelwagen, die kwaad op hem af kwam lopen, verbleekte hij lichtelijk. ‘Alleen kunnen we die opdracht nu wel vergeten.’


  ‘Hoe ver is het nog, hiervandaan?’ vroeg Alex.


  ‘Niet ver, maar –’


  ‘Ik kan toch alleen gaan? Jij kunt hier nog even niet weg, maar ik wel. Hoe heette ze ook al weer?’


  Simon schoot overeind. ‘Margaret Winston, en je moet in Goodwin House zijn, even verderop links, de vijftiende verdieping. Als dit lukt, ben ik je eeuwig dankbaar!’


  ‘Ik zal mijn best doen.’ Ze stapte uit.


  ‘Praat als Brugman… in het Chinees!’ riep Simon haar na.


  Ze lachte.


  


  De afspraak bleek niet alleen met Margaret Winston te zijn, maar ook met Max Goodwin zelf, en Mr. Li, een Chinees.


  Enigszins buiten adem omdat ze het laatste stukje had gerend, liet Alex zich door Margaret Winston, een dame van middelbare leeftijd met een onberispelijk kapsel en een al even onberispelijk mantelpak, het indrukwekkende kantoor van Max Goodwin binnenleiden.


  Een muur van ramen bood uitzicht op de Brisbane-rivier beneden hen. Op de vloer lag koningsblauw tapijt, en aan een kant van de gigantische ruimte stond een groot bureau. Aan de muren hingen verschillende interessante etsen van Brisbane in vroeger tijden, in goudkleurige lijsten gevat. Aan de andere kant van de ruimte stonden een paar comfortabele leren stoelen, om een lage tafel gerangschikt.


  Max Goodwin zelf was trouwens ook behoorlijk indrukwekkend.


  Om de een of andere reden had Alex een oudere, harde, wat ruig uitziende man verwacht, misschien zelfs wel met een enigszins verweerd gezicht.


  Aan die beschrijving voldeed Max Goodwin absoluut niet! Ze schatte hem halverwege de dertig, en hij zag er meer dan goed uit in dat volmaakt gesneden donkerblauwe maatpak. Hij had een paar opvallende blauwe ogen, donker haar, en fijne trekken. Allesbehalve verweerd, al zou hij geestelijk wel degelijk hard kunnen zijn, misschien zelfs ronduit gevaarlijk. Iets in die donkerblauwe ogen maakte duidelijk dat deze man maar al te goed wist wat hij wilde… en dat hij dat ook altijd kreeg.


  Onwillekeurig kwam de gedachte bij haar op dat zíj absoluut niet was wat hij wilde.


  Die gedachte werd bevestigd toen hij, nadat ze aan elkaar waren voorgesteld en hij haar eens aandachtig had bekeken, geïrriteerd over zijn kin wreef en zei: ‘Dit meen je niet! Margaret –’


  ‘Mr. Goodwin,’ viel Margaret Winston hem in de rede, ‘het viel niet mee vóór morgenmiddag nog iemand te vinden. Mr. Wellford heeft me verzekerd dat Miss Hill heel bedreven is in haar vak en de taal uitstekend beheerst.’


  ‘Dat kan wel zo zijn,’ zei Max Goodwin, ‘maar ze ziet eruit alsof ze achttien is en zo is weggelopen van een nonnenschool.’


  Alex schraapte haar keel. ‘Ik kan u vertellen dat ik eenentwintig ben, sir. En neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar is het wel verstandig op het uiterlijk af te gaan?’ Ze zweeg even, boog, en zei het toen allemaal nog een keer, in het Mandarijn-Chinees.


  Op dat moment kwam Mr. Li naar voren, die zich aan haar voorstelde als een van de andere tolken.


  Tussen hen ontspon zich een levendig gesprek, tot Mr. Li er met een buiging naar Alex een einde aan maakte en tegen Max Goodwin zei: ‘Echt vloeiend, Mr. Goodwin. En uitermate correct en respectvol.’


  Er viel een geladen stilte, waarin Max Goodwin haar eerst een tijdje bleef aankijken en haar vervolgens nog eens van top tot teen bestudeerde.


  Oké, achttien was misschien wat overdreven, besloot hij. Maar zo zonder enige make-up, met haar dat aan alle kanten uit haar knot piekte, met een saaie bril op haar neus en gehuld in een joggingpak – hoewel ze dat dikke jack had uitgetrokken, was ze nog steeds behoorlijk vormeloos – zag ze er niet bepaald elegant en verzorgd uit, wat wél nodig was voor deze klus!


  Tenzij… Hij keek nog eens goed naar Miss Hill. Zo onmogelijk was het misschien toch ook weer niet. Ze was redelijk lang, wat altijd een voordeel was voor iemand die niet super tenger was. Haar handen bleken slank en elegant, haar huid was eigenlijk best mooi, en haar ogen…


  Hij kneep zijn eigen ogen halfdicht en vroeg: ‘Zou u uw bril even willen afdoen?’


  Lichtelijk verbaasd deed Alex wat hij vroeg.


  Max Goodwin knikte. Haar ogen hadden een heldere, fascinerende geelbruine kleur.


  ‘Mm,’ zei hij. ‘Bedankt, Margaret, ik handel het verder wel alleen af. Dank u, Mr. Li. Gaat u zitten, Miss Hill.’ Hij gebaarde naar een van de leren fauteuils.


  Alex ging zitten, en hij nam tegenover haar plaats.


  ‘Vertel eens iets over uw achtergrond, en over hoe het komt dat u het Chinees zo goed beheerst.’


  ‘Mijn vader was diplomaat. Ik ben als kind de halve wereld over gereisd en het leren van een nieuwe taal ging me altijd makkelijk af. Ik heb Mandarijn-Chinees geleerd toen we vijf jaar in Bejing woonden.’


  ‘Een diplomatieke achtergrond,’ zei hij nadenkend. ‘En u wilt graag carrière maken als tolk-vertaler?’


  ‘Niet echt, maar het is een goede manier om mijn kennis bij te houden. En brood op de plank te krijgen,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik denk erover zelf ook voor het corps diplomatique te gaan. Ik heb mijn studie moderne talen nog maar kort geleden afgesloten.’


  Hij haalde een hand door zijn donkere haar. Toen zei hij abrupt: ‘Zou je bezwaar hebben tegen een make-over?’


  Lange tijd bleef ze hem zwijgend aanstaren. Ineens vielen haar de vreemdste details op, zoals zijn lichtgrijze das met donkerblauwe stippen, en het littekentje aan het eind van zijn linkerwenkbrauw.


  Uiteindelijk schraapte ze nogmaals haar keel. ‘U vindt dat ik er niet goed genoeg uitzie voor die klus van u.’


  ‘Denkt u dat u zich er goed genoeg bij zou vóélen?’ Vervolgens ratelde hij een lijst sociale gelegenheden op die Alex deed verbleken: een cocktailparty, een lunch, een dagje golfen, een riviercruise en een diner dansant, om maar iets te noemen.


  ‘Hoor eens,’ viel ze hem in de rede, ‘ik denk dat we elkaars tijd zitten te verdoen, Mr. Goodwin. Daarvoor heb ik simpelweg niet de juiste garderobe, en misschien ook wel niet het juiste – hoe zal ik het noemen? – elan. Gewoon tolken is geen probleem, maar dit is iets heel anders.’


  ‘Ik zorg voor de garderobe. Die kunt u houden.’


  ‘O. Nee. Dat kan echt niet,’ stamelde ze. ‘Heel vriendelijk van u, maar nee, dank u.’


  ‘Helemaal niet vriendelijk,’ verklaarde hij ongeduldig. ‘Dat kan ik allemaal van de belasting aftrekken. En u moet niet denken dat ik er bepaalde “gunsten” voor terug verlang.’


  Alex’ mond zakte open. ‘Dat dacht ik ook niet, nee.’


  Plotseling grijnsde hij, een geamuseerde glinstering in zijn ogen. ‘Wat is dan het bezwaar?’


  Ongemakkelijk schoof Alex in haar stoel heen en weer. Toen legde ze haar handen in haar schoot. ‘Ik zou me er niet… prettig bij voelen. Ik zou toch het gevoel hebben door u te worden gekocht, al is het dan niet om de gebruikelijke redenen.’


  Max Goodwin richtte zijn blik op het plafond. ‘Dan geeft u ze terug. Ik kan er vast wel iemand anders blij mee maken.’


  ‘Dat zou al een stuk beter zijn, ja,’ zei ze nadenkend, ‘maar er is nóg iets. Eerlijk gezegd zou het me behoorlijk blijven dwarszitten dat u me niet goed genoeg vindt zoals ik ben.’


  ‘Dat is het helemaal niet,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Ik wil gewoon niet dat u zich een assepoester voelt. Oké, ja…’ In een gebaar van overgave stak hij zijn hand op. ‘Ik wil natuurlijk ook graag dat de andere partij u serieus neemt, en daarbij helpt beter aangepaste kleding wel.’


  Alex beet op haar lip. Aan de ene kant zou ze het liefst nu opstappen. Die Max Goodwin wist haar op allerlei manieren tegen de haren in te strijken; met zijn arrogantie, bijvoorbeeld. Aan de andere kant… Zou het niet heel leuk zijn hem te laten zien dat hij zich absoluut niet voor haar hoefde te schamen? Want dat had hij natuurlijk eigenlijk willen zeggen.


  Ze keek eens naar zichzelf. Ze had nog niet de kans gekregen uit te leggen waarom ze er zo onverzorgd uitzag en waarom ze die kleren aanhad. Dat ging ze hem nu trouwens ook niet meer vertellen; kwestie van trots.


  Een uitdaging was het wel. Een interessante uitdaging. En dan was Simon er natuurlijk ook, om over de baby nog maar te zwijgen…


  ‘Ik kan het misschien wel proberen,’ zei ze schouderophalend, ‘al ben ik natuurlijk nog maar een jaartje bij de nonnen weg.’


  In zijn ogen verscheen iets van verbazing. ‘Was u een non?’


  ‘O, nee. Mijn ouders gingen dood toen ik zeventien was en op een kloosterkostschool zat. Daar ben ik toen gebleven. De moeder-overste was familie van mijn vader: het enige familielid dat ik nog had. Tijdens mijn studie ben ik er blijven wonen. Vorig jaar is ze overleden.’


  ‘Ik… begrijp het. Ik wilde gaan zeggen: dat verklaart alles, maar wat verklaart het eigenlijk?’ Hij stelde zichzelf de retorische vraag en glimlachte even.


  ‘Het verklaart waarschijnlijk waarom ik zo gewoontjes ben, waarom ik gewend ben aan een eenvoudig, nuttig leven,’ verklaarde ze ernstig. ‘Dat wil echter niet zeggen dat ik me laat gebruiken.’


  Hij staarde haar aan. ‘Bent u bang dat ik in de verleiding zal komen misbruik van u te maken, Miss Hill?’


  ‘Seksueel bedoelt u? Absoluut niet,’ antwoordde ze op serene toon. ‘Wat dat betreft, zijn we van een heel andere orde, Mr. Goodwin. En voor hetzelfde geld bent u al getrouwd en hebt u tien kinderen.’ Om een voor haar onverklaarbare reden leek Max Goodwin even ineen te krimpen.


  ‘Ik ben niet getrouwd.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘En even uit nieuwsgierigheid, hoe denkt u dat mijn “orde” eruitziet?’


  ‘O…’ Alex wuifde met haar hand. ‘Vrouwen met glamour, vrouwen van de wereld.’


  Hij maakte een grimas, maar ontkende niets. ‘Als u zich geen zorgen maakt over misbruik op die manier, waarover dan wel?’


  ‘Ik heb zo het gevoel dat u er een meester in bent kost wat kost altijd uw zin te krijgen,’ zei Alex eerlijk. Ze deed haar bril af om deze op te poetsen met haar sjaal. ‘Daar kan ik niet zo goed tegen,’ zei ze kalm, terwijl ze haar bril weer opzette.


  Het leek wel of Max Goodwin plotseling heel ergens anders zat met zijn gedachten. En dat was ook zo. Hij zat te denken dat hij nog nooit zulke bijzondere ogen had gezien. Verbeeldde hij het zich nu, of kon hij er geen weerstand aan bieden? Welnee, het ging hem om haar vloeiende Chinees, uiteraard. Maar toch…


  ‘Ooit lenzen geprobeerd?’ hoorde hij zichzelf vragen.


  Wat een abrupte verandering van onderwerp. Het leek wel of Max Goodwin ineens persoonlijk werd, in plaats van zakelijk, maar dat sloeg natuurlijk nergens op.


  ‘Die heb ik ook, maar ik draag liever mijn bril,’ antwoordde ze traag, haar wenkbrauwen licht gefronst.


  ‘U zou echt voor die lenzen moeten gaan.’ Hij kwam overeind. ‘Oké, we doen het.’ Hij liep naar zijn bureau en vroeg Margaret binnen te komen.


  Die leek het geen enkel probleem te vinden met Alex aan de slag te gaan. Integendeel. Ze ging onmiddellijk een afspraak maken bij een vooraanstaand warenhuis, waar je meer dan vakkundig werd geadviseerd over kleding, make-up en haar. Ze hadden alles zelf in huis.


  ‘Dank je, Margaret, fijn dat dat gaat lukken. Ben ik trouwens al laat voor mijn volgende afspraak?’


  ‘Inderdaad, Mr. Goodwin, ik ging ze net bellen.’


  ‘Mooi. Eh, ik wil graag nog het een ander met Miss Hill doorspreken. Wanneer heb ik daar tijd voor?’


  Margaret dacht even na. ‘Dat moet dan na kantooruren. Het enige wat nog open staat is vanavond van zes tot zeven,’ zei ze toen.


  ‘Is dat goed, Miss Hill?’ Hij draaide zich weer naar Alex om.


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Waar?’


  ‘Hier. Ik heb een penthouse. U kunt gewoon aanbellen. Ik zal Margaret vragen uw naam door te geven.’ Hij stak zijn hand naar Alex uit.


  Ze nam hem niet aan. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Het een en ander doorspreken?’


  Max Goodwin liet zijn hand weer zakken. ‘Ja, wat die onderhandelingen betreft. Meer niet. Voor het geval er niet alleen over koetjes en kalfjes wordt gepraat. Het zal niet voor het eerst zijn dat er belangrijke gesprekken buiten de vergaderzaal worden gevoerd. Dus wil ik graag dat u iets meer over die onderhandelingen weet.’ Spottend trok hij een wenkbrauw op. ‘Duidelijk genoeg?’


  Alex haalde haar schouders op. ‘Ik vroeg het alleen maar.’


  ‘Omdat u zich, ondanks wat u net hebt gezegd, toch even afvroeg of ik wellicht iets anders in de zin had?’


  Plotseling glimlachte Alex. ‘Als u mijn moeder-overste had gekend, had u geweten dat een “penthouse” en “na kantooruren” dingen zijn die je als verstandig meisje moet mijden als de pest. Dat zit er nu eenmaal ingebakken. Maar ik zal er zijn.’ Nu stak zij haar hand uit, zich niet bewust van de verbaasde blik in de ogen van Margaret Winston, gevolgd door een goedkeurend glimlachje.


  Op het moment dat Max Goodwin Alex de hand drukte, werd ze zich plotseling bewust van zijn vreemd hypnotiserende uitstraling. Was het puur dierlijke aantrekkingskracht? Hoe ongelooflijk hooghartig en arrogant hij ook was, ze kon niet ontkennen dat hij er bijzonder goed uitzag; indrukwekkend ook, met die brede schouders en die smalle heupen die zo prachtig uitkwamen in dat dure pak.


  Was het het vermoeden dat hij, ondanks dat dure pak, in staat was je als een ongehoorzame vrouw over zijn paard te gooien en met je weg te galopperen?


  Doe normaal, Alex, berispte ze zichzelf streng.


  Het was niet alleen dat verleidelijke, gevaarlijke trekje aan hem, besloot ze. Er ging een levenskracht van hem uit waaraan je maar moeilijk weerstand kon bieden. Misschien dat zijn manier van doen haar niet erg aanstond, maar ze vond hem wel een waardige, interessante tegenstander om de wapens mee te kruisen.


  Wel was daar nog dat stemmetje dat haar waarschuwde dat hij zomaar ineens wel erg persoonlijk was geworden. Had ze daarom wellicht even geaarzeld over die afspraak na kantooruren in zijn penthouse?


  En waarom vond ze het in vredesnaam plotseling uitermate fascinerend dat zij qua lengte tot net iets boven zijn schouder kwam?


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Met wapperende haren en sjaal kwam Alex die avond om vijf voor zes de hal van Goodwin House binnenrennen, haar armen vol tassen. Terwijl ze buiten adem zoekend om zich heen stond te kijken, kwam de portier op haar af.


  Ze vertelde hem wie ze was en voor wie ze kwam, maar hij leek niet erg overtuigd. Toch bracht hij haar naar de lift die naar het penthouse ging. Toen daar bleek dat haar naam wel degelijk bekend was en de liftdeuren onmiddellijk opengingen, keek hij haar lichtelijk verontschuldigend aan. ‘De vijfendertigste verdieping, ma’am,’ zei hij. ‘Een prettige avond nog.’


  Alex drukte op het juiste knopje en bereidde zich voor op een protesterende maag; ze was niet bepaald dol op liften. Dit exemplaar bleek zich echter bijna ongemerkt te verplaatsen. En toen de deuren weer opengleden, stond ze in het penthouse van Max Goodwin.


  Daar werd ze begroet door een man van een jaar of veertig.


  ‘Miss Hill?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Ik ben Jake Frost. Ik coördineer het huishouden van Max. Ik ben bang dat hij een paar minuutjes te laat is. Loopt u mee naar de zitkamer? En wilt u misschien iets drinken? O, geeft u mij die tassen maar.’


  ‘Dank u.’ Ze deed ook haar jas uit en haar sjaal af. ‘Iets fris te drinken zou lekker zijn, ja. Van al dat winkelen krijg je dorst.’


  ‘Zo te zien hebt u aardig uw best gedaan,’ zei Jake, terwijl hij de tassen van haar overnam.


  ‘Het is niet voor mij,’ verzekerde Alex hem. ‘Nou ja, eigenlijk wel, maar uiteindelijk geef ik het allemaal weer terug. Niet dat ik een enorm gat in mijn hand heb of zo.’ Plotseling begonnen haar ogen te twinkelen. ‘O, jee. Is het echt zo belangrijk wat mensen van me denken?’


  Jake Frost bekeek de nieuwe tolk nog eens goed, met een iets minder zakelijke blik. Hij had wel over haar gehoord, maar daarbij verder geen beeld gehad. Hij vond haar aardig, besloot hij, al was ze absoluut niet het type vrouw met wie Max Goodwin gewoonlijk…


  Nou ja, waar hád hij het over? Dit was zakelijk.


  Hij kon echter niet voorkomen dat er een oprechte glimlach op zijn gezicht verscheen, toen hij zei: ‘Ook al geeft u ze uiteindelijk weer terug, het zou zonde zijn er niet een beetje van te genieten.’


  


  Een paar minuten later stond Alex met een groot koud glas in haar handen het uitzicht over de rivier en de stad vanuit het penthouse te bewonderen. Het begon al een beetje te schemeren, en er gingen steeds meer lichtjes aan.


  De kamer achter haar was groot en beslist opvallend ingericht. De vloerbedekking was zeegroen, de banken waren bekleed met abrikooskleurig fluweel, en de kussens die erop lagen waren knalrood. Zo hier en daar stond een zwart geëmailleerd tafeltje. Tegen een van de muren stond een prachtige zwart-goud gelakte Chinese kast, en aan een andere muur hing een gigantisch abstract schilderij, dat nog meer kleur in de ruimte bracht.


  ‘Hallo, Alex,’ klonk een stem achter haar. Toen ze omkeek, zag ze Max Goodwin de kamer binnenkomen.


  Zo te zien kwam hij net onder de douche vandaan. Zijn haar was nog nat, en hij droeg nu een spijkerbroek en een trui. Hij liep naar de bar en schonk zich iets te drinken in. ‘Ga zitten,’ zei hij uitnodigend.


  Terwijl ze zich op een bank liet zakken, kwam Jake weer binnen. ‘Ik heb vast gebeld om te zeggen dat je waarschijnlijk iets later bent, Max. Ik heb de wijn in een koeltas gedaan…’ Hij gebaarde naar een tas die op de bar stond. ‘…en hier zijn de bloemen.’ Hij tilde een boeket op en legde het weer neer. ‘Dan ga ik nu, als je het niet erg vindt.’


  ‘Prima. Bedankt!’ Hij wenste de man een prettige avond en ging tegenover Alex zitten. ‘En? Is het een beetje gelukt, vanmiddag?’


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde Alex, ‘volgens mij wel. Maar als u eigenlijk geen tijd hebt, kunnen we dit misschien beter op een ander moment doen?’


  ‘Nee, het geeft helemaal niet als ik iets later kom. Een ander moment is er niet, en ik wil graag even van een drankje genieten.’


  Alex haalde haar schouders op. ‘Ik zou het niet prettig vinden als u door mij te laat komt op uw afspraakje.’


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Dat afspraakje, zoals je het zo afkeurend noemde, is met mijn grootmoeder. Ze verblijft op het moment in een verpleegtehuis en met die wijn en die bloemen wil ik haar een beetje opvrolijken.’


  ‘O.’ Alex zette haar bril af en begon deze te poetsen. Had het echt zo afkeurend geklonken, en zo ja, waarom dan wel? Was ze er onbewust van uitgegaan dat Max Goodwin een playboy was? Had ze zich daarbij wellicht laten beïnvloeden door de wijn, de bloemen, dat meer dan fantastische uiterlijk en het feit dat hij nog niet getrouwd was? En dat gevoel van vanochtend dat ze op haar hoede moest blijven bij hem?


  Afgezien van dat laatste, wilde dat dus zeggen dat zij ook alleen maar op de buitenkant was afgegaan! ‘Het spijt me als dat afkeurend klonk.’ Ze schonk hem een onverwachte glimlach. ‘Ik… Nou ja, ik had om de een of andere reden de indruk gekregen dat u een soort playboy was, maar aangezien ik daarvoor geen concrete bewijzen heb, kan ik die indruk beter negeren.’


  Sprakeloos keek hij haar aan.


  Alex wierp een blik op haar horloge. ‘Moeten we niet beginnen?’ opperde ze. Haar ogen stonden weer ernstig, maar om haar mond speelde nog steeds een glimlachje.


  Max Goodwin vermande zich. ‘Fijn dat je bereid bent je mening te herzien,’ zei hij. ‘Ik zie mezelf niet als een playboy, al ligt het er natuurlijk wel een beetje aan wat je daaronder verstaat.’ Hij maakte een grimas. ‘Maar misschien moeten we dat onderwerp maar laten rusten.’ Heel even flitste er een geamuseerde grijns over zijn gezicht. ‘Eerlijk gezegd is afkeuring, in welk opzicht dan ook, iets wat ik zelden tegenkom, dus ik zal het maar als een leerzame ervaring beschouwen. Oké, laten we beginnen.’


  Toen hij was uitgepraat, had Alex een aardig idee van de inzet en de omvang van de onderhandelingen die gevoerd gingen worden. Deze zouden de doorbraak op de Chinese markt van Goodwin Minerals kunnen betekenen, besefte ze.


  Hij wierp een blik op zijn horloge en gooide de laatste slok bier naar binnen. ‘Ik moet gaan. Heel erg bedankt voor je tijd.’ Hij stond op en pakte de koeltas en het prachtige boeket van gerbera’s in verschillende kleuren, witte margrieten en takjes sierasperge.


  Terwijl ze, inmiddels weer beladen met haar jas en al haar tassen, achter hem aan de lift in stapte, zei hij op geamuseerde toon: ‘Ik hoop dat je niet al te ver weg geparkeerd staat!’


  ‘Ik heb geen auto.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb geen rijbewijs.’


  Hij keek haar aan of ze van een andere planeet kwam. ‘Hoe verplaats je je dan?’


  ‘Met de bus,’ verklaarde ze. ‘En ik heb ook een fiets. En heel af en toe neem ik een taxi.’


  ‘Waar woon je?’


  Nadat ze hem dat had verteld, zei hij: ‘Daar kom ik langs.’ Hij drukte op het knopje voor de kelder en de deuren gleden dicht. ‘Ik geef je wel een lift.’


  ‘Dat hoeft echt niet, Mr. Goodwin,’ protesteerde ze. ‘Ik ben gewend om –’


  ‘Alex,’ viel hij haar met glinsterende ogen in de rede, ‘als ik je één advies mag geven: ga niet met mij in discussie. Vooral niet als ik aardig tegen je ben. Het zou zomaar de laatste keer kunnen zijn.’


  De lift kwam tot stilstand en de deuren gingen weer open.


  ‘Nou ja…’ Ze probeerde nog wat tijd te winnen.


  ‘Bovendien,’ voegde hij er met een blik op haar tassen aan toe, ‘heb je een aardige buit bij je, betaald met mijn centen. Ik moet er niet aan denken dat je wordt overvallen.’


  ‘Bedoelt u nu dat het u niet uitmaakt wat er met mij gebeurt, zo lang de “buit” maar veilig is?’ vroeg ze.


  ‘Nu leg je me woorden in de mond,’ zei hij. ‘Genoeg gebabbeld. We gaan.’


  Aangezien Alex weinig keus had, liep ze achter hem aan de garage door, naar een glanzende donkerblauwe Bentley, die eruitzag alsof hij spiksplinternieuw was.


  ‘Wow!’ Of ze het nu wilde of niet, ze moest wel bewonderend naar de auto kijken. ‘Ik heb geen verstand van auto’s, maar dit is wel iets heel bijzonders.’


  ‘Ja, mooi, hè? Zoveel klasse… Als het een meisje was, zou ik met haar trouwen.’


  Lachend keek Alex toe, terwijl hij haar tassen, de wijn en de bloemen in de kofferbak legde.


  Nadat hij vervolgens het portier voor haar had opengemaakt, schoof ze een voornamelijk uit crèmekleurig leer en walnotenhout bestaand interieur binnen. Zelfs de geur in de auto had klasse!


  ‘Rij je uit principe niet?’ vroeg hij, terwijl ze de garage uit reden. ‘Om het milieu te sparen?’


  ‘Dat zou ik natuurlijk kunnen zeggen, maar eigenlijk is het met name om praktische redenen. Ik heb geen garage, en ik ben zo gewend het openbaar vervoer te gebruiken…’ Ze maakte een wegwuivend gebaar.


  ‘Kun je je eigenlijk financieel goed redden, zo alleen?’ Hij fronste zijn voorhoofd.


  Alex richtte haar blik op de natte straat – het had geregend terwijl ze boven was – waarin alle lichtjes om haar heen weerspiegelden. ‘Mijn ouders hebben me wel een appeltje voor de dorst nagelaten,’ zei ze toen. ‘Na… Na dat ongeluk, waarbij ze zijn omgekomen, werd mijn moeder-overste aangewezen als degene die mijn geld voorlopig zou beheren. Ik kon ervan naar school, en later studeren, en daarna was er nog genoeg over om een bescheiden huisje te kopen. Ik ben best een vermogende vrouw, ook al heb ik dan geen auto!’ Met een vrolijke grijns keek ze hem aan.


  Toch ontging hem niet dat haar ogen verdacht glansden, en even had hij medelijden met haar. ‘Dat is prettig voor je,’ zei hij alleen maar. ‘Is het hier?’


  De Bentley stopte voor het rijtje huizen in Spring Hill waarvan het hare deel uitmaakte.


  ‘Ja. Heel erg bedankt. Dan zie ik u wel…’ Vragend keek Alex hem aan. ‘Dan zie ik u morgenmiddag op de cocktailparty?’


  ‘Ja.’ Hij zweeg even. ‘Heb je morgenochtend iets te doen? Ik dacht dat je het misschien wel aardig zou vinden alvast onze ultramoderne vergaderruimte te zien en de andere tolken te ontmoeten.’


  ‘Dat zou ik zeker heel leuk vinden, ware het niet dat ik al allerlei andere afspraken schijn te hebben: voor mijn haar, mijn nagels, mijn make-up…’ Ze trok een gezicht.


  Ze stonden inmiddels bij de open verlichte kofferbak, en Max Goodwin draaide zich om om haar nog eens goed te bekijken. Best verfrissend eigenlijk, zo’n vrouw zonder opsmuk, constateerde hij tot zijn eigen verbazing. ‘Overdrijf het vooral niet,’ zei hij.


  Alex moest een glimlach onderdrukken. ‘Mr. Goodwin, aangezien ik uit betrouwbare bron heb vernomen dat ik me weleens een assepoester zou kunnen voelen, wil ik dát in ieder geval voorkomen. Maar ik was niet van plan te overdrijven. Sterker nog, ík heb het juist allemaal nog een beetje binnen de perken weten te houden.’


  Het begon tot Max door te dringen dat ze de rollen handig had weten om te draaien. In plaats van zich vernederd te voelen door zijn verzoek om een make-over, lachte ze erom. ‘In welke opzicht?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb Mrs. Winston, een schat overigens, voortdurend moeten voorhouden dat ik inderdaad geen assepoester wilde zijn, maar dat ik ook zeker niet moest opvallen tussen de gasten. En u betaalt natuurlijk alleen voor de kleren.’


  Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Dat hoeft niet, Alex.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Toch wel. Die dingen zijn gewoon zó persoonlijk. En dan maakt het niet uit of u het makkelijk kunt betalen, dat is een kwestie van trots. En gaat u nu alstublieft ook niet met míj in discussie, Mr. Goodwin.’


  Max moest wel lachen, toen Alex haar kin in de lucht stak en hem hooghartig aankeek. ‘Zoals u wilt, ma’am.’ Zijn lippen vertrokken even. ‘Kom, dan pakken we je spullen.’


  Hij haalde ze niet alleen voor haar uit de kofferbak, hij droeg ze ook tot aan haar voordeur. ‘Geef me je sleutel maar,’ zei hij, ‘dan maak ik de deur voor je open.’


  ‘Ik… Die ligt waarschijnlijk onder die bloempot.’ Ze wees op een pot met lavendel.


  ‘Dat meen je niet!’ Hij zette de tassen op het tuinbankje en tilde de aangewezen pot op. ‘Dit is toch de eerste plek waar een kandidaat-inbreker zou zoeken! Niet dat hij daaraan op dit moment iets zou hebben,’ voegde hij eraan toe, ‘want er ligt hier niks.’


  Hij kwam weer overeind, sloeg het vuil van zijn handen, en liet zijn blik over de elf andere potten gaan, die om haar voordeur gegroepeerd stonden. ‘Allemaal kruiden,’ constateerde hij, ‘als ik me niet vergis.’


  ‘Klopt. Ik kook graag met verse kruiden.’


  Hij richtte zijn blik weer op haar. ‘Daar is niks mis mee; wel met de manier waarop jij je sleutel verstopt. Waar moet ik nu zoeken? Onder de basilicum, of de munt, of de peterselie –’


  ‘Ik kies elke dag een willekeurige pot,’ viel ze hem nerveus in de rede. ‘En ik doe dat alleen maar, omdat ik de nare gewoonte heb voortdurend mijn sleutels kwijt te raken. O, wacht!’ Ze sloeg met haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Ik ben op vakantie geweest. Dan moet hij in mijn tas zitten. Even zoeken.’


  Ze begon in haar tas te rommelen, klakte geërgerd met haar tong en keerde het hele ding toen om op de tuinbank.


  ‘Hoeveel keer per dag doe je dit?’ vroeg hij.


  ‘Niet zoveel,’ zei ze. ‘Bovendien is het allemaal uw schuld. Aha! Daar is hij!’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Mijn schuld? Ik begrijp niet hoe –’


  Dus vertelde ze hem hoe haar dag plotseling heel anders was verlopen dan haar bedoeling was geweest, omdat hij zo dringend een tolk nodig had gehad. ‘Dan is het toch niet gek dat ik iets minder georganiseerd bezig ben dan zou moeten?’ besloot ze. Toen pas drong het tot haar door dat hij stond te schudden van het ingehouden lachen. ‘Het is niet grappig,’ zei ze, terwijl hij de deur voor haar openmaakte.


  ‘Het is wel grappig,’ vond hij. ‘Waar zit het licht?’


  ‘Net om de hoek, maar u hoeft niet –’


  ‘Ik ben heus niet van plan verder binnen te komen, Alex,’ verklaarde hij droog, ‘voor het geval die moeder-overste van jou je van boven allerlei alarmsignalen zit te geven.’ Bij het zien van de uitdrukking op haar gezicht, voegde hij er abrupt aan toe: ‘Het spijt me. Vergeet maar dat ik dat zei. Tot morgenmiddag, en bedankt dat je je zo flexibel hebt opgesteld op deze vermoeiende dag.’


  Nog één keer liet hij zijn blik op vrij raadselachtige wijze over haar heen glijden, toen raakte hij heel licht haar wang aan en was vertrokken.


  Het was maar goed dat ze niet wist wat Max Goodwin allemaal dacht terwijl hij wegreed. Tot zijn eigen verbazing zat hij te denken dat hij haar maar al te graag mee uit eten zou hebben genomen als hij die avond vrij was geweest. Iets zei hem dat zij zijn favoriete visrestaurant bijzonder zou weten te waarderen. Het was een pretentieloos tentje met een bijzonder aangename sfeer, waar de kok altijd uitstekend raad wist met wat er die dag ook maar vers was gevangen.


  Nu hij erover nadacht, was hij daar in geen eeuwen met een vrouw geweest. Niet bij gebrek aan vrouwen, overigens. Zijn agenda was de afgelopen tijd meer dan rijkelijk gevuld geweest met sociale gelegenheden van het exclusievere soort, en bij iedere gelegenheid was hij in het gezelschap geweest van een volmaakt verzorgde, duur geklede vrouw. Achteraf leek dat alleen allemaal zo vreemd… leeg.


  Was dat misschien de reden dat hij Alexandra Hill ineens zo aantrekkelijk vond? Had hij een beetje genoeg van het luxe leven, of misschien wel in het bijzonder van die vrouwen met glamour, die vrouwen van de wereld, om met Miss Hill te spreken?


  Plotseling fronste hij zijn voorhoofd, omdat die gedachte hem onverbiddelijk weer deed denken aan de verontrustende vraag van één van die vrouwen van de wereld…


  


  Hoewel Alex inderdaad niet wist wat Max Goodwin op dat moment dacht, was ze wel door hem in verwarring gebracht. Wat was er door haar heen gegaan toen hij haar zo aandachtig in zich had staan opnemen? Wat had ze tussen hen gevoeld?


  Ze legde haar vingers op de plek op haar wang waar haar opwindende nieuwe werkgever haar had aangeraakt, en haalde eens diep adem bij de herinnering aan zijn lange lijf, zijn lachende blauwe ogen, zijn brede schouders, zijn handen…


  Even bleef ze voor zich uit staan staren, toen schudde ze haar hoofd. Nu moest ze geen gekke dingen gaan denken!


  


  Ze had het huis stukje bij beetje helemaal zelf opgeknapt. De meeste muren had ze wit geverfd, om de vele kunstvoorwerpen die ze in haar jeugd over de hele wereld had verzameld, beter te laten uitkomen. Aan een van de muren van haar woonkamer hing een schitterende kelim, en de overtrekken van de kussens op haar rode bank had ze zelf gemaakt van handgeweven stof met zilver- en gouddraad uit Maleisië, gekocht op een markt in Kuantan.


  Ze had een heerlijke jeugd gehad. Niet alleen omdat haar vader het uiteindelijk tot consul had gebracht, maar ook omdat haar ouders en zij alledrie even leergierig waren geweest. Ook had ze hun talenknobbel geërfd.


  In één klap was die veilige wereld ingestort.


  Haar ouders waren omgekomen bij een treinongeluk ver van huis. Het was dat ze net hadden besloten dat Alex haar opleiding in Australië zou afmaken, anders zou zij er ook bij zijn geweest. Een besluit dat haar leven had gered, dus, al had ze daarover op dat moment heel anders gedacht. Een verstandig besluit ook, omdat ze voor het eerst van haar leven de kans had gekregen echt vrienden te maken. Als je voortdurend van het ene naar het andere land verhuisde, zaten langdurige vriendschappen er nu eenmaal niet echt in.


  Ze was dus niet helemaal alleen achtergebleven, en uiteraard was de nicht van haar vader, de moeder-overste van het klooster, er ook nog geweest.


  Dat ze enig kind was geweest, en dat al haar grootouders ook al waren overleden, had het er beslist niet makkelijker op gemaakt. En hoewel deze tragische klap haar uiteindelijk wel sterker en onafhankelijker had gemaakt, waren er nog steeds momenten dat ze het er moeilijk mee had. Ze hield zichzelf voortdurend voor dat het dwaas was mensen niet te dichtbij te laten komen omdat ze bang was dat ze haar weer zouden worden ontnomen. Maar die angst zat gewoon té diep geworteld.


  Daarom was ze op haar eenentwintigste ook nog steeds ongebonden en vroeg ze zich wel eens af of ze dat ook altijd zou blijven.


  Dat ze niet onbemiddeld was achtergebleven, en zich een goede opleiding en een huis had kunnen veroorloven, was wel iets om dankbaar voor te zijn.


  Niet dat ze het in het klooster niet naar haar zin had gehad. Tijdens haar studie was ze er zelfs blijven wonen, en ze had ook een bijbaantje op de school gehad. Ze had wel iets met kinderen; vooral met kinderen die verdrietig waren en ver van huis, kon ze, gezien alle keren dat ze zelf van woonplaats en school had moeten wisselen, goed meevoelen.


  Het was een hele stap geweest van het klooster naar een eigen huis, maar al snel was ze dat onafhankelijke leventje bijzonder gaan waarderen.


  Bovendien had ze het ook erg getroffen met haar buurvrouw. Patti Smith, een energieke weduwe van achter in de vijftig, was bijzonder aangenaam gezelschap. Ze was verpleegkundige geweest maar inmiddels met pensioen. Als een van beiden weg was, zorgde de ander voor de tuin en de post en dergelijke.


  Alex legde haar sleutels op de eettafel, zette haar tassen op de bank, en deed hier en daar een lamp aan. Het zachte warme licht maakte de kamer zo mogelijk nog uitnodigender. Ze genoot ook iedere keer weer van aanblik van de tweedehands meubels die ze zelf had opgeknapt.


  Nadat ze haar laarzen en kleren had uitgetrokken – overigens had ze zich bij het winkelen die middag al van een paar laagjes ontdaan – nam ze een douche. Helemaal opgefrist liep ze daarna de keuken in, misschien wel haar grootste trots van het hele huis.


  De eens zo donkere en groezelige ruimte was nu licht en wit, en de open planken waren gevuld met kleurig servies en vrolijke mandjes.


  Ze zette een kop thee en maakte een boterham, die ze meenam naar de slaapkamer. Daar spreidde ze de inhoud van al haar tassen uit op het bed. Ze mocht dan hebben geprobeerd het een beetje binnen de perken te houden, de kledingstukken die ze hadden gekocht waren stuk voor stuk prachtig. Margaret Winston was met haar meegegaan in haar keuze voor donkere tinten en eenvoudige lijnen, maar wat de kwaliteit betrof, had ze geen concessies willen doen. Ook hadden ze drie paar nieuwe schoenen gekocht en verschillende setjes prachtig ondergoed.


  Terwijl ze naar al die nieuwe kleren stond te kijken, vroeg ze zich onwillekeurig af of ze zich daarin ook ineens anders zou gaan gedragen. De volgende vraag die bij haar opkwam, bracht haar echter veel meer van haar stuk: wat zou Max Goodwin van haar vinden als hij haar in deze elegante kleren zag?


  Tot haar verbijstering voelde ze dat haar hart sneller ging kloppen. Ze haalde eens diep adem en nam zich voor zich tegenover hem zo zakelijk mogelijk te gedragen.


  


  De volgende dag zou meer dan gevuld zijn met de cocktailparty en alle afspraken die ze daarvóór nog had. Bovendien had Simon op haar antwoordapparaat een bericht achtergelaten met de vraag of ze even wilde langskomen.


  De eerste die ze die ochtend zag, was haar buurvrouw Patti. Ze kwam even binnenwippen met de boodschap: ‘Ik heb staan gluren, al wil ik dat eigenlijk niet toegeven.’ Op dramatische toon voegde ze eraan toe: ‘Maar ik barst van nieuwsgierigheid! Wie was die verrukkelijke man die je gisteravond thuisbracht, in een Bentley nota bene?’


  Alex kon er wel om lachen. ‘Mijn nieuwe baas. Van bijzonder tijdelijke aard… Haal je maar niets in je hoofd.’


  Patti slaakte een zucht. ‘Nou ja, je weet maar nooit!’


  


  Rond het middaguur staarde Alex vol ongeloof naar haar spiegelbeeld: haar gefatsoeneerde wenkbrauwen, haar geverfde wimpers, haar gemanicuurde nagels, maar vooral naar haar haar, dat ineens allesbehalve saai en onhandelbaar leek. Er zaten warme blonde highlights in, en het viel werkelijk fantastisch.


  ‘Mooi?’ vroeg Mr. Roger, de kapper.


  Alex draaide haar hoofd naar hem om en constateerde dat haar haar elegant mee danste. ‘Ik kan het haast niet geloven, zo mooi! Alleen… Het lukt me natuurlijk nooit het zelf zo te krijgen!’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij keek lichtelijk gekwetst. ‘Het draait allemaal om de manier waarop het is geknipt. En wat ik knip, blijft in model tot de volgende keer dat ik het knip, neem dat maar van me aan. En je kunt er nog steeds een staart van maken, of wat je maar wilt. Mary!’ riep hij over zijn schouder naar de visagiste. ‘Je kunt haar gezicht doen. Concentreer je op haar ogen, die zijn echt geweldig!’ Hij wendde zich weer tot Alex. ‘En ga me nu alsjeblieft niet vertellen dat je die bril weer op gaat zetten, lieve schat. Doe me dat niet aan.’


  ‘Dat zal ik niet doen,’ beloofde Alex met een lachje. ‘Ik zou niet durven. Ik heb mijn lenzen meegenomen.’


  Hij gaf haar een klopje op haar schouder. ‘Kom gerust langs als je het voor een van die toestanden nog een keer gestyled wil hebben.’


  


  ‘Allemachtig!’ Simon Wellford liet zijn pen vallen, toen Alex zich tegenover hem in een stoel liet zakken. ‘Ik bedoel –’


  ‘Het is al goed.’ Alex glimlachte en gaf hem een vrij komisch verslag van de make-over die ze zojuist had ondergaan. ‘Ik vond het zelf ook nogal shocking,’ voegde ze eraan toe. ‘Zo lang ik me kan herinneren, worstel ik al met mijn haar, en nu blijkt dat ik alleen maar naar die ene man had hoeven toegaan om het te laten knippen, kleuren en stylen. Een rib uit mijn lijf, dat wel,’ vertrouwde ze hem toe.


  ‘Het is niet alleen je haar.’ Simon nam haar zorgvuldig opgemaakte gezicht in zich op. ‘Je gezicht ook, en je hebt je bril niet op. Verbazingwekkend. Alhoewel… je hebt nog wel dezelfde kleren aan.’


  ‘Vanmiddag niet meer. Waarover wilde je me spreken?’


  Simon pakte een map. ‘Goodwin Minerals heeft een vertrouwelijkheidsclausule gefaxt. Volgens onze advocaat is het helemaal in orde, maar dat betekent dus dat je niets over die onderhandelingen naar buiten mag brengen.’ Hij gaf haar een pen.


  Alex zette een zwierige handtekening. ‘Dat spreekt voor zich.’


  ‘Ze hebben ook het programma gefaxt van alle gelegenheden waarbij je aanwezig moet zijn.’ Hij schoof haar nog een papier toe.


  ‘Vanavond die cocktailparty, morgen een lunch op de Sovereign Islands, dan drie dagen niks tot een dag golfen in Sanctuary Cove, een dag varen op de rivier, een dag op de racebaan, en tot slot een diner dansant, weer op de Sovereign Islands,’ telde Alex op haar vingers af.


  Bij het zien van Simons verbaasde gezicht verklaarde ze: ‘Ik heb dit al eerder gezien. Ik zette alle outfits die ik er met Mrs. Winston voor heb gekocht op een rijtje. Ik denk dat ik die drie dagen rust wel ga waarderen. Wat zijn die Sovereign Islands eigenlijk?’


  ‘Het duurste stukje van de Gold Coast. Hij heeft daar een huis… zeg maar gerust een villa,’ verbeterde Simon droog. Hij haalde een goudkleurige badge, met daarop het logo van het bedrijf en haar naam in mooie donkerblauwe letters, uit een la. ‘Wat vind je ervan? Heeft wel klasse, hè?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Alex deed het ding in haar tas.


  ‘En?’ Simon leunde achterover in zijn stoel en keek haar aandachtig aan. ‘Denk je dat je dit aankunt, Alex?’


  ‘Heb ik je ooit in de steek gelaten, Simon?’


  ‘Nee, maar dit heb je nog nooit gedaan.’


  ‘Ik weet het,’ beaamde ze, ‘maar ik heb me gisteravond even helemaal ondergedompeld in een dvd Mandarijn-Chinees. Ik ben er wel klaar voor.’


  ‘Nou ja, het is natuurlijk ook met name koetjes en kalfjes gebabbel. Succes in ieder geval. En je beseft toch dat dit ons een hoop werk kan opleveren?’


  Alex kwam overeind. ‘Dat is nu al minstens de zesde keer dat je dat zegt, Simon. En het antwoord is ja. Als je het niet erg vindt, ga ik nu, want –’


  ‘Wat is hij voor iemand? Max Goodwin?’


  Alex draaide zich weer naar hem om, zoekend naar een antwoord. ‘Heel… slim, zou ik zeggen. Gewend zijn zin te krijgen. Heel rijk, ook.’ Ze liep naar de deur.


  ‘Daaraan heb ik nooit getwijfeld,’ verklaarde Simon droog. ‘Het is een oude familie, al heel lang in bijzonder goeden doen. Zijn grootmoeder was de dochter van een Italiaanse graaf, en zijn zus is getrouwd met een Engelse baronet. Er gaat trouwens een gerucht dat er onverwacht een zoon in zijn leven is opgedoken waarvan hij het bestaan nooit had vermoed.’


  Onmiddellijk draaide Alex zich weer naar hem om.


  Simon Wellford had een zus, Cilla, die zich door haar huwelijk in rijke, beroemde kringen bewoog, en nog wel eens met een sappige roddel kwam.


  ‘Nooit vermoed?’ herhaalde ze. ‘Hoe kun je zoiets nu in vredesnaam niet weten?’


  Simon haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Er zijn wel een paar vrouwen in het leven van Max Goodwin geweest. Hij schijnt er niet bepaald blij mee te zijn.’


  Nu ging Alex weer zitten. ‘Hoe kun je nu “niet bepaald blij” zijn met je eigen kind?’


  Simon trommelde met zijn vingers op zijn bureau. ‘Dat moet je mij niet vragen, Alex. Cilla is tot haar grote ongenoegen ook nog niet veel meer te weten gekomen.’ Hij trok een gezicht. ‘Als ik jou was, zou ik er maar niet over beginnen tegen hem.’


  ‘Alsof ik dat zou doen,’ zei Alex stijfjes.


  ‘Nou…’ Simon Wellford aarzelde. ‘Dat weet ik zo net nog niet. Volgens mij ben jij iemand die graag dingen rechtzet.’


  ‘Nee, hoor. Of misschien ook wel, maar ik bemoei me niet met zaken die me niet aangaan. Al begrijp ik dit niet.’ Ze fronste haar voorhoofd.


  Simon ging rechtop zitten en haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Ik heb nu al spijt dat ik je dit heb verteld! Laat je houding ten opzichte van Goodwin er alsjeblieft niet door beïnvloeden.’


  ‘Natuurlijk niet. Die is immers puur zakelijk?’


  ‘Mooi.’


  


  Om halfzes – het begon al te schemeren – arriveerde Alex in het penthouse, en haar mond zakte open.


  De gordijnen die haar de vorige keer het zicht op het terras met zwembad hadden ontnomen, waren nu open. Niet alleen het zwembad, mét onderwaterverlichting, was schitterend, het hele terras leek wel een decor uit de musical South Pacific.


  In het zwembad dobberde een boomstamkano, er was een klein zandstrand, en er stonden palmbomen en hibiscusstruiken.


  Het bedienend personeel droeg bloemenslingers, sarongs en rieten rokjes, en op de achtergrond klonk zachte muziek.


  De tafels waarop de hapjes en drankjes stonden, waren bedekt met palmbladeren en frangipanibloesem.


  Het was allemaal zo perfect, zo professioneel gedaan, dat je je op een eiland in de South Pacific waande.


  Toen Alex haar mond weer dichtdeed en zich omdraaide, bleek Margaret Winston achter haar te staan. ‘Dit is echt helemaal fantastisch,’ zei ze.


  Margaret glimlachte. ‘We doen ons best. En laat me nu jou eens bekijken.’


  Alex keek zelf ook. Ze droeg een ragfijne zwarte blouse met grote lichtgrijze stippen, met daaronder een zwart hemdje. Haar rechte zwarte rok kwam tot net boven de knie. Haar lange benen waren in een eenvoudige, glanzende panty gestoken en aan haar voeten had ze zwart suède pumps. Elegant, maar ingetogen, dacht ze.


  Hoewel de metamorfose van haar kapsel haar nog steeds verbijsterde, had ze eerlijk gezegd geen idee hoezeer haar hele verschijning was veranderd.


  Voor Margaret iets had kunnen zeggen, kwam Max Goodwin op hen af lopen. Hij wierp een snelle, maar aandachtige blik op Alex, slikte een lelijk woord in, en zei in plaats daarvan tegen zijn secretaresse: ‘Allemachtig, Margaret, wat moet dit voorstellen?’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Margaret Winston zag Alex verstijven. In haar ogen verscheen een blik als van een konijn in het licht van een paar koplampen.


  Margaret was ook degene die protesteerde: ‘Maar Mr. Goodwin, ze ziet er prachtig uit!’


  ‘Prachtig?’ herhaalde Max Goodwin met rauwe stem. ‘Ze ziet er –’


  Alex wachtte zijn commentaar niet af maar draaide zich met een ruk om en rende naar de lift. Ze had haar vinger al op het knopje, toen hij haar bij de elleboog pakte.


  ‘Misschien mag ik mijn zin even afmaken, Alex?’ zei hij. ‘Ik wilde gaan zeggen dat je er ronduit adembenemend uitziet.’


  Ongelovig keek Alex hem aan. ‘Dat verzint u ter plekke,’ zei ze hees. ‘Laat me alstublieft gaan.’


  ‘Nee. Kom even mee.’ Hij pakte haar iets steviger bij de elleboog en leidde haar een kleine gezellige, in groentinten ingerichte zitkamer binnen. Nadat hij de deur achter hen had dichtgedaan, zei hij: ‘Ik meende het.’


  ‘Dat slaat toch nergens op?’ Alex kneep haar handen in elkaar en hoopte maar dat ze niet in tranen zou uitbarsten. ‘Waarom zou u dan boos zijn?’


  Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Omdat ik niet zit te wachten op een tolk die de show steelt. Bovendien wil ik niet dat iemand denkt dat er meer tussen ons is.’


  Met gloeiende wangen, maar met vaste stem zei Alex: ‘Dat lijkt me ook niet erg waarschijnlijk.’


  Max Goodwin deed een stap achteruit en bekeek haar nog eens van top tot teen met die donkerblauwe ogen van hem. ‘Neem maar van mij aan dat die gedachte onmiddellijk bij mij zou opkomen als ik jou met een andere man zag. Je ziet er fantastisch elegant en slank uit. Zwart staat je uitstekend: je huid komt er prachtig bij uit en je ogen lijken wel groen vandaag. En waarom heb je me in vredesnaam niet verteld dat je zulke geweldige benen hebt?’ voegde hij er op geërgerde toon aan toe.


  ‘Omdat dat u niets aangaat!’ Hevig blozend bond ze een beetje in. ‘Ik bedoel, het zijn gewoon benen.’


  ‘Nee, dat zijn het niet,’ sprak hij haar tegen. ‘Ik heb in jaren niet zulke mooie benen gezien. Hoe is het mogelijk dat je eruitzag… zoals je er gisterochtend uitzag?’


  Alex vlocht haar vingers door elkaar. ‘Dat kwam door de kleren. Ik droeg ook nog thermisch ondergoed.’


  ‘Ga verder, dit is werkelijk fascinerend,’ zei hij op lichtelijk spottende toon.


  Alex maakte een grimas. ‘U vroeg het toch?’


  Heel even stond er helemaal niets te lezen op het gezicht van Max Goodwin, toen verscheen er een glimlachje. ‘Je bofte dat het hier zo koud was.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde ze, nog steeds een beetje in de war. ‘Ik weet nog steeds niet goed of ik u moet geloven.’


  ‘Het is niet mijn gewoonte te liegen.’


  ‘Maar…’ Ze schudde haar hoofd. ‘U wilde toch zelf dat ik er… beter uitzag? Eerlijk gezegd was ik ervan overtuigd dat u bang was dat u zich voor mij zou generen.’


  ‘En ik was ervan overtuigd dat het jou geen moer kon schelen wat ik van je dacht.’


  Even zweeg ze. Kon ze hem maar zeggen dat hij dat goed had gezien, maar daarvoor was het uiteraard al te laat. Ze beet op haar lip. ‘Nou ja…’ Ze maakte een gefrustreerd gebaar. ‘Dat is vast een typisch vrouwending. Op dat gebied ben ik gewoon niet zo zeker van mezelf, en ik was bang dat het uiteindelijk toch helemaal verkeerd had uitgepakt.’


  ‘Integendeel.’


  Zwijgend staarde Alex hem aan. Van mannenkleren had ze al helemaal geen verstand, maar dat dat pak hem als gegoten zat, kon iedereen zien. De antracietgrijze stof viel prachtig soepel en was afgewerkt met een subtiel stiksel. Eronder droeg hij een wit overhemd met een brede streep en een das met zeshoekige, smaragdgroene motiefjes. Aan zijn polsen glansden gouden manchetknopen en zijn schoenen zagen er gewoon heel duur uit. En boven op dat alles nog die aantrekkelijke kop van hem!


  Wie stal er hier nu de show? Max Goodwin wellicht? Maar waarom was hij dan nog niet getrouwd, terwijl hij toch al halverwege de dertig was? En waarom was hij ‘niet bepaald blij’ geweest met de ontdekking dat hij een zoon had?


  ‘Ms. Hill?’


  Alex schrok op uit haar gedachten. ‘Sorry. Wat zei u?’


  ‘Ik zei niets. Maar jij stond naar me te kijken alsof ik… Ja, wat eigenlijk precies?’ Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Alsof je mij iets verweet. Alsof ik een soort vertegenwoordig die jou volkomen vreemd is.’


  Onwillekeurig moest Alex even grinniken. ‘Dat zal het zijn. Maar hoor eens, wilt u dat ik nog snel even naar huis ga om iets anders aan te trekken?’


  Hij gaf niet onmiddellijk antwoord, maar bekeek haar in plaats daarvan nog eens uitgebreid van alle kanten. Daarna wierp hij een blik op zijn horloge en schudde zijn hoofd. ‘Daarvoor hebben we sowieso geen tijd meer. We zullen het er mee moeten doe. Besteed gewoon maar geen aandacht aan al te enthousiaste bewonderaars en –’


  ‘Ik ben geen dwaze, makkelijk te beïnvloeden puber, Mr. Goodwin!’ viel Alex hem in de rede.


  ‘Nee, maar waarschijnlijk heb je er ook nog nooit uitgezien alsof je zo van de cover van Vogue bent weggelopen. En het blijft natuurlijk een feit dat iedereen zich zal afvragen of je naast het werk dat je voor me doet ook het bed met me deelt. Dat zit nu eenmaal in de menselijke aard.’ Die gedachte ergerde hem zichtbaar. ‘Wat zei ik ook alweer? O ja, negeer de bewonderaars en blijf voortdurend bij mij.’ Plotseling fronste hij zijn voorhoofd. ‘Zei je nu dat jij degene was die de kledingkeuze nog enigszins binnen de perken heeft gehouden?’


  Alex knikte, een zweem van een glimlach op haar gezicht. ‘Ik heb ook een aanzienlijk kortere rok aan gehad.’


  ‘En dat zou Margaret prima hebben gevonden?’


  Om de een of andere reden had Alex het gevoel dat ze zich hier op glad ijs begaf. ‘Dat weet ik niet meer,’ zei ze dus. ‘Ik heb ook zoveel kleren gepast. Doet het er iets toe?’


  ‘Nee,’ antwoordde Max Goodwin een tikje grimmig, terwijl hij dacht: ik geloof er geen woord van Ms. Hill. En waar was Margaret mee bezig? Probeerde ze hen soms te koppelen?


  Hij moest toegeven dat Alex er niet alleen adembenemend uitzag, ze was ook nog eens verfrissend anders en buitengewoon innemend. Het was niet ondenkbaar dat hij onder andere omstandigheden op een heel andere manier werk van haar zou hebben gemaakt: een manier die alles te maken had met haar geweldige benen en ogen, en niets met haar talenkennis.


  Hij schudde zijn hoofd. Daaraan moest hij helemaal niet denken.


  ‘O.’ Alex viste de badge uit haar tas. ‘Dit helpt vast.’ Ze speldde het ding op haar blouse. ‘Nu zie je toch duidelijk dat ik bij het personeel hoor?’


  Max gaf geen antwoord.


  


  De cocktailparty duurde twee uur.


  Alex, die inderdaad nogal wat aandacht bleek te trekken, week geen moment van de zijde van Max Goodwin.


  In eerste instantie waren het vooral mannen die aan haar wilden worden voorgesteld, en die teleurgesteld waren toen bleek dat ze gewoon aan het werk was.


  Met haar vloeiende Chinees wist ze echter ook al snel de vrouwen voor zich te winnen.


  Ze bleef voortdurend uiterst correct en beleefd en probeerde zich zo goed mogelijk van haar taak te kwijten. Toch ging het nog één keer bijna mis, wrang genoeg op de manier die Max Goodwin al had voorspeld.


  Paul O’Hara werd aan haar voorgesteld als stagiair bedrijfskunde op het kantoor van Goodwin. Bovendien waren Max en hij, zoals Max grijnzend vertelde, neven. Hij was een jaar of vijfentwintig, blond, zag er leuk uit, en had een paar vrolijk glinsterende grijze ogen, waaruit, zodra hij Alex zag, onverholen bewondering sprak.


  Het volgende moment – Max had zich inmiddels omgedraaid – maakte die bewondering echter plaats voor een onuitgesproken vraag: ben jij van hem?


  Een warme blos steeg naar haar wangen, maar hoe kon je zoiets in vredesnaam ontkennen midden in de drukte van een cocktailparty waar je aan het werk was? En wat had die man aan wie ze nog maar net was voorgesteld, daar in vredesnaam mee te maken? Dus stak ze haar kin in de lucht en wendde ze zich van hem af.


  Het kostte haar echter wel enige wilskracht zich weer op haar werk te concentreren, maar gelukkig was dit nog een relatief informele aangelegenheid. Er waren geen toespraken, of zoiets als ‘belangrijke gesprekken buiten de vergaderzaal’.


  Het was met name een soort kennismakingsparty, die overigens, geholpen door het South Pacific decor, uitstekend verliep. Er ontsponnen zich diverse geanimeerde gesprekken tussen de Chinese zakenmensen en de topmanagers van Goodwin Minerals.


  Toch slaakte Alex, tegen de tijd dat de laatste gast was vertrokken, een lange diepe zucht.


  Om de ogen van Max Goodwin verschenen lachrimpeltjes. ‘Dat was een knap staaltje werk, Ms. Hill, mijn complimenten. Je ziet er alleen nogal moe uit.’


  ‘Ik voel me alsof ik door een mangel ben gehaald,’ verklaarde ze openhartig.


  ‘Ga even lekker in de groene salon zitten,’ zei hij. ‘Dan breng ik je iets te drinken.’


  Alex aarzelde. ‘Ik moet eigenlijk naar huis.’


  ‘Straks. O, kijk eens aan.’ Hij pakte twee glazen champagne van een blad. ‘Kom.’


  Ze aarzelde nog heel even maar liep toen met hem mee naar de groene salon. Daar liet ze zich op een bank zakken en schopte met een zucht van verlichting haar schoenen uit. ‘Sorry,’ mompelde ze, terwijl ze een van de glazen van hem aannam. ‘Nieuwe schoenen.’ Ze wiebelde even met haar voeten en keek hem toen aan. ‘Wat een feest. Nog een heel werk om alles weer weg te halen.’


  ‘Laat dat maar aan Margaret en Jake over.’ Hij glimlachte even. ‘Die blijven vannacht beneden slapen en morgenochtend is er van die hele South Pacific geen spoor meer te bekennen.’


  Hij ging in een stoel tegenover haar zitten en nam een slokje van zijn champagne. Tijdens de cocktailparty had hij maar één glas gedronken, en zij vanzelfsprekend helemaal niets.


  Alex nam ook een slokje en glimlachte. ‘Mm, lekker.’


  ‘Dat mag ook wel, voor die prijs. Hebben ze je in dat klooster niet gewaarschuwd voor alcohol en de vreselijke dingen waartoe het nuttigen daarvan kan leiden?’ vroeg hij droog.


  Zich verder in de bank nestelend zei Alex: ‘Uiteraard waren ze er niet vóór, en ik moet ook zeggen dat ik zelden drink, maar dankzij mijn vader kan ik heel goed onderscheid maken tussen goed en slecht.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek Max Goodwin haar aan. ‘Je hebt een soort natuurlijke rust over je, Alex. Wellicht omdat je bent opgegroeid in een diplomatieke omgeving?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zou kunnen.’ Met een twinkeling in haar ogen keek ze hem aan. ‘Wil dat zeggen dat ik vanavond voor meer dan één test ben geslaagd?’


  Max Goodwin wreef over zijn kin. ‘Nou en of.’ Hij stond op, trok zijn jasje uit, deed zijn das los, en rekte zich eens uit. ‘Morgen hebben we dus die formele lunch aan de Gold Coast – ik heb daar een huis – en dan heb je drie dagen vrij, terwijl de onderhandelingen in alle ernst van start gaan. Ik –’ Hij keek op haar neer. ‘Wat is er?’


  Als ze nu als een puber ging blozen, vergaf ze zichzelf dat nooit, hield Alex zich voor. De aanblik van Max Goodwin die zich uitrekte, van de borstspieren en de platte buik die zich aftekenden tegen de dunne stof van zijn overhemd, had haar danig van haar stuk gebracht. Net als de verrukkelijk mannelijke geur die haar neusgaten was binnengedrongen. Onwillekeurig had het beeld van een volledig naakte Max Goodwin zich aan haar opgedrongen, gespierd en gebruind en…


  ‘Niets,’ zei ze snel. Het klonk echter zo gesmoord dat ze haastig haar keel schraapte. ‘Niets. Ik vroeg me af hoe ik morgen bij de Gold Coast moest komen.’ Nu stond zij ook op. Ze moest hier weg.


  ‘Je rijdt met mij mee, en na afloop breng ik je weer thuis. Weet je zeker dat er niets is?’ Met gefronst voorhoofd keek hij haar aan.


  ‘Ja, hoor.’ Ze nam een iets te grote slok champagne. Toen ze opkeek, werd haar blik onmiddellijk gevangen door de zijne. Ze moest wel in die donkerblauwe ogen blijven kijken, of ze wilde of niet.


  Je liegt alweer, Ms. Hill, dacht Max, terwijl zijn blik van de snel kloppende ader in haar roomblanke hals over dat fantastische lijf dat hem zo had verrast, naar beneden gleed. Tegen alle verwachtingen in voelde hij zijn eigen lichaam reageren.


  Hoezo tegen alle verwachtingen in? Ze was gewoon een fantastisch mooie vrouw, een beeldschone vlinder die uit haar cocon was gekropen. Welke man zou nu niet zijn vingers door dat haar willen laten glijden, of de geur van haar huid willen indrinken? Ze was alleen zo anders dan de glamourvrouwen uit zijn eigen wereldje met wie hij normaal gesproken omging.


  Dat ze een verbazingwekkende hoeveelheid talent, intelligentie maar ook humor in zich verenigde, stond voor hem vast. Net als dat ze onafhankelijk was en er geen punt van maakte hem terecht te wijzen.


  Dat alles intrigeerde hem niet alleen buitengewoon, het maakte ook een verlangen in hem los: het verlangen haar te overrompelen door haar onverwacht in zijn armen te trekken. Het verlangen haar protest te smoren met een kus. Het verlangen te weten hoe ze daarop zou reageren, want eerlijk gezegd kon hij dat met geen mogelijkheid voorspellen.


  Een raadsel, besloot hij, terwijl hij voor de zekerheid zijn handen in zijn zakken stopte. Onder geen beding mocht hij in de verleiding komen haar nu aan te raken. Was hij gek geworden of zo?


  Wat had haar echter even daarvoor zo van haar stuk gebracht? En waarom stond ze nu met half geopende lippen naar hem op te kijken, in haar hals nog steeds die kloppende ader, haar bruine ogen wijd opengesperd. Heel even meende hij in die ogen iets te lezen waaruit bleek dat die hoogst onverwachte aantrekkingskracht wederzijds was. Dat er echt iets tussen hen knetterde –


  Op dat moment werd er op de deur geklopt.


  Het hoofd van Margaret verscheen.


  ‘Mr. Goodwin,’ zei ze, ‘er is iets wat dringend uw aandacht vraagt.’


  Haastig zei Alex: ‘Dan ga ik maar.’


  ‘Nee,’ zei hij resoluut. ‘Drink rustig je glas leeg, dan regelen we intussen een lift voor je. Ik ga met je mee, Margaret.’ Hij liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.


  Alex haalde opgelucht adem, maar terwijl ze zich weer in de bank liet zakken, voelde ze haar wangen gloeien. Ze hield haar glas ertegenaan, in de hoop dat dat enige verkoeling zou geven.


  Wat bezielde haar? Nooit eerder had ze een man in gedachten uitgekleed! In één teug dronk ze haar glas, dat nog voor bijna tweederde vol was, leeg. Toen haalde ze eens diep adem, zette haar glas neer, en liet haar hoofd tegen de leuning van de bank zakken.


  Die Max Goodwin had een vreemde uitwerking op haar. Lichamelijk sloeg er van alles op tilt, en van haar gemoedsrust bleef bitter weinig over.


  Abrupt hief ze haar hoofd. Dit mocht onder geen beding uit de hand lopen. Aan de ene kant kon een man die haar benen als een bron van ergernis had gezien, zich onmogelijk tot haar aangetrokken voelen, toch? Aan de andere kant: wat was er door hem heen gegaan toen hij haar zo intens had aangekeken? Was het echt zo’n sensueel moment geweest waarin de rest van de wereld niet meer leek te bestaan, of had ze zich dat maar verbeeld?


  Nietsziend bleef ze een tijdje voor zich uit zitten staren, toen vermande ze zich. Hoogstwaarschijnlijk had ze zich dat verbeeld, ja. Toch bracht het haar in verwarring. Wat betekende dat, of het wederzijds was geweest of niet, voor iemand die zichzelf altijd als een eenling had beschouwd?


  Ze richtte haar blik op haar handen en dacht aan haar ouders, van wie ze niet eens afscheid had kunnen nemen. Daarna dacht ze aan de nicht van haar vader, die strenge maar lieve moeder-overste, die haar ook al was ontnomen, en de tranen sprongen haar in de ogen.


  Ze dacht aan die paar keer dat ze een man had ontmoet op wie ze wel verliefd had kunnen worden… maar dat ze het niet had laten gebeuren.


  Onverwacht dacht ze aan Paul O’Hara, de stagiair, die haar best aardig had geleken, en die enigszins ontsteld had gekeken bij de gedachte dat zij iets met Max Goodwin had. Waarom eigenlijk?


  Ze deed haar ogen even dicht en vroeg zich af hoe het met die lift zat. Ze moest nu echt naar huis.


  Misschien kwam het door de champagne die ze zo snel naar binnen had geslagen op een lege maag, of door de inspannende uren die ze achter de rug had. Wat het ook was, ze viel in slaap.


  


  Toen ze wakker werd, bleef ze even in opperste verwarring om zich heen liggen kijken. Een snelle blik op haar horloge leerde haar dat ze een paar uur had geslapen. Ze lag inmiddels languit op de bank, een kussen onder haar hoofd, een zachte plaid over haar heen. Ook brandde er nog maar één lampje in de ‘groene’ kamer van het penthouse van Max Goodwin.


  Ontzet schoot ze overeind. Wie had haar dat kussen en die plaid gebracht? Wie had besloten haar hier te laten slapen in plaats van haar naar huis te laten brengen?


  Ze haalde haar handen door haar haar en ging op zoek naar haar tas. Zodra ze deze had gevonden, viste ze haar mobiel eruit. Ze zou een taxi bellen en stilletjes vertrekken.


  Met haar schoenen in haar hand liep ze de kamer uit, de schemerig verlichte hal door, naar de lift.


  Ze zag verder nergens licht, en ze hoorde ook geen geluiden elders uit het appartement komen.


  Nadat ze op het knopje van de lift had gedrukt, toetste ze het nummer van de taxicentrale in op haar telefoon, maar toen de lift niets deed, drukte ze de telefoon ook weer uit.


  Nogmaals probeerde ze het knopje van de lift, maar weer gebeurde er niets. Waarschijnlijk had je een sleutel of iets dergelijks nodig om de lift te kunnen gebruiken.


  Wat nu, vroeg ze zich lichtelijk gefrustreerd af. Als Max Goodwin al in bed lag, wilde ze hem voor geen goud wakker maken. Jake, misschien?


  Toen herinnerde ze zich dat Max had gezegd dat Jake en Margaret die nacht beneden zouden slapen. Had het penthouse misschien twee verdiepingen? Zo ja, hoe kwam ze dan op die andere verdieping? Was er ergens een trap? Een dienstlift wellicht?


  In de hal zag ze verder geen onbekende deuren. Op haar tenen liep ze de grote zitkamer in, maar ook daar was het volkomen donker. Na een korte aarzeling keerde ze terug naar de hal, terwijl het langzaam maar zeker tot haar begon door te dringen dat ze de rest van de nacht waarschijnlijk ook in de groene kamer zou moeten doorbrengen.


  


  Tien minuten later lag ze weer op de bank, haar hoofd op het kussen, de plaid over haar heen. Ze was alleen klaarwakker.


  Ze gooide de deken weer van zich af, liep naar de lamp en deed deze uit. Misschien dat ze in het donker wel zou kunnen slapen, hoe dwaas de situatie ook was.


  Nee dus. Terwijl ze lag te piekeren over manieren om uit het penthouse weg te komen, hoorde ze plotseling de liftdeuren opengaan, gevolgd door het geluid van stemmen. Ze verstijfde. En aangezien ze de deur op een kier had laten staan, kon ze Max Goodwin woord voor woord verstaan.


  ‘Nu moet je eens goed luisteren, Cathy,’ zei hij op scherpe toon. ‘Een maand geleden kwam je ineens met de mededeling dat ik een zoon van zes heb, waarvan ik tot dan toe niets af wist –’


  ‘Hoor nou, Max,’ viel een vrouwenstem hem in de rede. ‘Ik heb toch geprobeerd je dat uit te leggen?’


  ‘O, ja,’ beaamde hij op sarcastische toon. ‘Om te beginnen wist je al niet zeker wiens zoon het was.’ Na een korte stilte ging hij verder: ‘En toen je begon te vermoeden dat het mijn kind was, heb je eenzijdig besloten dat je hem, omdat wij niet bij elkaar pasten, in je eentje zou opvoeden, zonder mij iets te vertellen.’


  Gefrustreerd verhief de vrouw die hij Cathy had genoemd haar stem. ‘Jij weet net zo goed als ik dat we nóg beter zijn in elkaar haten dan in van elkaar houden.’


  ‘Daarom had ik nog wel het recht het te weten,’ beet hij haar toe. ‘En nu wil je hem zomaar bij me achterlaten, bij een volkomen vreemde! Hoe denk je dat hij daarop zal reageren? Er is toch vast nog wel iemand anders bij wie hij terecht kan?’


  ‘Mijn moeder was altijd de noodopvang. Die stond altijd voor ons klaar. Maar nu gaat ze het ziekenhuis in en moet ik bij haar zijn. En mijn oppas heeft me net in de steek gelaten. Weet je, Max,’ ging ze met hese stem verder, ‘op de een of andere manier moesten jullie elkaar toch een keer ontmoeten. Nicky is echt een heel makkelijk kind, en ik heb hem altijd verteld dat zijn vader een fantastische man was. En hij heeft natuurlijk Nemo.’


  Hoofdschuddend probeerde Alex het allemaal te bevatten. Toen ze Max Goodwin hartgrondig hoorde vloeken, besloot ze dat het tijd werd haar aanwezigheid kenbaar te maken. Ze rende de kamer uit, zonder schoenen.


  Ze had de twee mensen in de hal geen grotere schok kunnen bezorgen.


  ‘Het… Het spijt me,’ stamelde ze.


  Op welhaast moordzuchtige toon zei Max Goodwin: ‘Wat doe jij hier in vredesnaam nog?’


  En Cathy, ongetwijfeld een van de mooiste vrouwen die Alex ooit had gezien, mompelde: ‘Zonder schoenen? Tja, wat zou zij hier nu doen? Wat vrouwen betreft, heb je altijd een goede smaak gehad, Max.’


  En terwijl Alex de andere vrouw vol ongeloof aanstaarde, kwam Margaret de lift uit.


  ‘Het gaat prima met hem, hij slaapt,’ zei ze tegen Max, ‘maar ik herinnerde me net dat Miss Hill hier ook nog was. Ze sliep zo lekker dat ik haar maar had laten liggen, maar ik had nog niet de kans gehad dat aan iemand te vertellen, en toen u en Ms. Spencer naar boven gingen om, nou ja, om te praten, bedacht ik ineens dat ik dat misschien beter even kon gaan melden,’ besloot ze enigszins onbeholpen.


  


  Om elf uur de volgende ochtend zat Alex nerveus te wachten voor het kantoor van Max Goodwin.


  De vorige avond had Margaret uiteindelijk een taxi voor haar gebeld, en zelfs de altijd zo onverstoorbare secretaresse had zich even laten gaan. ‘Hoe kan ze nu zomaar ineens met hem op de stoep staan?’ had ze gemompeld. ‘En Nemo en hij zijn echt onafscheidelijk,’ had ze er lichtelijk ontzet aan toegevoegd.


  Om uitleg had Alex niet hoeven vragen. Het was haar inmiddels wel zo ongeveer duidelijk geworden wat er die avond was gebeurd. Dat het jochie niet zonder zijn knuffelvis kon, leek haar niet zo erg, maar voor de rest kon ze niet anders dan het met Margaret eens zijn. Hoe kon een moeder zoiets doen?


  Wat er verder die nacht was gebeurd wist ze niet, maar ergens had ze die ochtend wel een telefoontje verwacht waarin haar de dienst werd opgezegd. Niet dat ze vond dat iemand het haar kwalijk kon nemen dat ze had gehoord wat ze had gehoord, maar het zou de omgang tussen Max Goodwin en haar natuurlijk wel ongemakkelijk kunnen maken.


  Bovendien had ze het idee dat híj het haar wel kwalijk nam. Veel had hij niet tegen haar gezegd, maar hij had nog steeds erg moordlustig uit zijn ogen gekeken, toen ze vertrok.


  Ze keek eens naar zichzelf. Ze droeg een cacaobruine broek met een bijpassend jasje, een geelbruine zijden blouse met een opstaand boordje, en leren pumps in dezelfde kleur. Haar badge had ze op haar jasje gespeld. Ze had dankbaar gebruikgemaakt van het aanbod van Mr. Rogers en was voor haar haar bij hem langsgegaan.


  Mary had meteen ook haar make-up gedaan.


  Erg ontspannend, moest Alex toegeven, zo vertroeteld te worden. Daaraan had ze na de vorige avond wel behoefte gehad. Ze had er bijna niet van kunnen slapen, en telkens weer had ze het knappe gezicht van Cathy Spencer voor zich gezien…


  Alex schatte haar achter in de twintig, begin dertig. Ze had lang donker haar en een hartvormig gezicht met een breed, glad voorhoofd. Haar ogen waren blauw, zij het niet zo donker als die van Max Goodwin, en ze had lange, donkere wimpers, een uitdagende mond en een lange, slanke hals.


  Dat ze al moeder was, was aan haar figuur niet te zien. Haar smalle taille en de volmaakte rondingen daarboven en daaronder waren prachtig uitgekomen in de nauwsluitende satijnen blouse en de korte, rechte linnen rok die ze had gedragen. En boven haar superhoge hakken hadden haar enkels nog slanker geleken dan ze al waren.


  Wat haar echter nog het meest was bijgebleven van Cathy Spencer, had Alex tijdens haar slapeloze nacht besloten, was de hartstocht, het sprankelende, de vitaliteit die van haar was uitgegaan.


  Iets anders waarvan ze wakker had gelegen was haar eigen verwarring. Dat er op één dag zoveel kon gebeuren!


  De hele fysieke impact van Max Goodwin met zijn brede schouders, zijn lange gespierde elegante lijf, zijn moeilijk te doorgronden maar o zo interessante gezicht, om van zijn verbijsterend sexy uitstraling nog maar te zwijgen, was tijdens dat tweede samenzijn in de groene salon als een mokerslag bij haar binnengekomen.


  En toen was er ook nog dat moment geweest waarop ze bijna was gaan geloven dat hij net zo onder de indruk was van haar…


  Hoe zou ze dat nu in vredesnaam nog kunnen geloven? Hoe zou er ook maar één vrouw aan Cathy Spencer kunnen tippen, ondanks die haat-liefdeverhouding? Bovendien was ze de moeder van zijn zoon…


  


  Het geluid van een deur die openging, maakte dat ze opschrok uit haar verwarrende gedachtegang.


  Toen ze opkeek, zag ze Max Goodwin in de deuropening van zijn kantoor staan, naast hem een klein jochie.


  Je hoefde niet te vragen of dit zijn zoon was! Hetzelfde donkere haar, dezelfde diepblauwe ogen, en hij was ook vrij lang, voor een kind van zes.


  In zijn ene hand had de jongen een rugzak, en in zijn andere een hondenriem waaraan een wollig hoopje grijs met zwarte vlekken vastzat: een puppy van een maand of drie, vier.


  Blaffend danste het beestje op Alex af.


  ‘Niet doen, Nemo,’ zei de jongen. ‘Dat is niet netjes.’


  Dit was dus Nemo. Geen wonder dat Margaret de vorige avond zo moeilijk had gekeken! ‘Hallo, Nemo,’ zei ze tegen het hondje. ‘Ik moet zeggen dat je niet echt op een clownvisje lijkt.’ Ze liet zich op haar hurken zakken om het beestje te aaien, dat haar onmiddellijk enthousiast begon te likken. Lachend zei ze tegen de jongen dat hij een hele lieve hond had.


  ‘Hij lijkt ook niet op een clownvis, ik vond het gewoon een leuke naam,’ vertelde het jochie. ‘Ik ben Nicholas,’ voegde hij eraan toe. ‘Ben jij mijn nieuwe oppas?’


  Nu richtte Alex haar blik op Max Goodwin, die zwijgend had staan toekijken.


  ‘Nee, Nicky,’ zei hij, ‘dit is mijn tolk, Alex. Ik heb je toch over de lunch vandaag verteld?’ Toen de jongen knikte, ging hij verder. ‘Ze rijdt zo met ons mee.’


  Op dat moment kwam Margaret met een hondenmand op hen af lopen. ‘Ik heb deze gekocht, Mr. Goodwin. Voor in de auto. Hij is waterproof, voor het geval dat…’


  Verbeeldde Alex zich dat nu, of huiverde Max Goodwin even?


  ‘Waar is mijn nieuwe oppas dan?’ wilde Nicky weten.


  ‘Mijn huishoudster wil graag voor je zorgen, en Jake is er ook, die heb je gisteren gezien, weet je nog?’


  ‘Ja.’ Nicky knipperde verdacht met zijn ogen en vroeg toen met een klein stemmetje: ‘Heeft mijn mama gezegd wanneer ze weer terugkomt?’


  ‘Zo snel mogelijk, Nicky,’ zei Max. ‘Ik –’


  Het jochie viel hem in de rede. ‘Wil jij alsjeblieft mijn oppas zijn, Alex? Jij vindt mijn hondje lief en hij jou ook.’ Er gleed een traan over zijn wang.


  Terwijl Alex overeind kwam, schoten er wat minder aardige gedachten over moeders die hun kinderen dit aandeden, door haar hoofd. ‘Ik zou wel willen, Nicky,’ zei ze, zijn hand in de hare nemend, ‘maar weet je, ik heb al ander werk te doen, en –’


  ‘We zouden het een met het ander kunnen combineren,’ opperde Max onverwacht. ‘Vanaf morgen ben je drie dagen vrij. Heb je dan dringende dingen te doen?’


  ‘Niet echt, maar –’


  ‘Zou je die dagen misschien met Nicky op de Sovereign Islands kunnen doorbrengen? Het is er goed toeven.’


  Alex schudde hulpeloos haar hoofd en wilde net iets gaan zeggen, toen Max Goodwin op zijn horloge keek en zei: ‘We hebben nog net tijd om langs jouw huis te gaan, zodat je wat spullen kunt inpakken.’ Hij wendde zich tot Nicky: ‘Ze kan niet de hele tijd bij je zijn, maar wel behoorlijk wat. Wat dacht je daarvan?’


  ‘Gaaf!’ jubelde Nicky en Nemo blafte instemmend.


  Vervuld van ongeloof staarde Alex Max Goodwin aan.


  ‘Nu kun je ze toch niet meer teleurstellen, Miss Hill?’ vroeg hij op lichtelijk lijzige toon.


  Onmiddellijk doken er woorden als ‘chantage’ en ‘misbruik’ op in Alex’ hoofd.


  ‘Nee,’ zei ze minzaam.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Op de Sovereign Islands, gelegen in het Broadwater, stonden zonder meer de mooiste en duurste huizen van de Gold Coast, de kuststrook die zijn naam eer aandeed. Allemaal lagen ze aan het water: aan het Broadwater zelf of aan het kanaal dat daarmee in verbinding stond.


  Door de beschutte ligging – South Stradbroke Island vormde een effectieve buffer tegen het geweld van de oceaan – was het Broadwater de hemel op aarde voor iedere watersportliefhebber. Daarnaast waren de witte stranden, de blauwgroene mangroven en de donkere ijzerhoutbomen een paradijs voor vele vogelsoorten, van de pelikaan en de scholekster tot de overwinterende regenwulp, en van de zeearend en de Brahmaanse wouw tot de zeldzame zwart-witte jabiroe, die op zijn lange rode poten door het ondiepe water leek te dansen.


  Ook zwommen er dolfijnen door het water en leefden er wallaby’s op South Stradbroke.


  In het ultramoderne Gold Coast City waren alle denkbare luxe winkels en restaurants voorhanden, maar in een bootje in een mangrovebaai ten noorden van de Sovereign Islands waande je je mijlenver van de bewoonde wereld.


  Het was een snelle rit van zo’n vijftig minuten geweest, nadat Alex haastig een tas had ingepakt. Met Nicky op de achterbank hadden ze onderweg alleen over neutrale dingen gepraat, zoals de ophanden zijnde lunch. Nemo had gelukkig bijna de hele tijd geslapen.


  Inmiddels had Nicky hen toevertrouwd dat Nemo graag aan van alles en nog wat kloof, en dat hij zijn zindelijkheidstraining nog wel eens vergat, maar het ging steeds beter!


  Nu begreep Alex ook waarom hij haar zo graag als kindermeisje had gewild. Voor iemand die niet zo veel van honden hield als zij, zou Nemo ongetwijfeld een beproeving zijn.


  Max Goodwin had het allemaal zwijgend aangehoord, maar om de blik die hij Alex had toegeworpen, had ze bijna moeten lachen. Dit ondanks de situatie waarin ze was beland en die ze verder absoluut niet om te lachen vond.


  


  Het landhuis van Max Goodwin was in Toscaanse stijl gebouwd, met muren die in een zachte abrikooskleur waren gepleisterd en een dak met bruinrode dakpannen. Aan weerszijden van de robuust uitziende dubbele voordeur stonden gladde pilaren.


  De Bentley was amper tot stilstand gekomen, of een jongen in een rood jasje en een zwarte broek kwam aangerend om buigend het portier voor Alex open te doen.


  Max stapte uit, begroette hem bij zijn naam, en gooide hem de sleutels toe.


  De jongen, die Stan heette, groette terug en verzekerde hem dat hij de Bentley met de grootst mogelijke voorzichtigheid in de garage zou zetten.


  Aangezien Stan er niet van op leek te kijken dat er ook nog een jongetje en een hond in de auto zaten, concludeerde Alex dat het nieuws hen al vooruit was gesneld.


  Ze haalde eens diep adem en begon de treden naar de voordeur te beklimmen – behoedzaam op haar ongebruikelijk hoge hakken – gevolgd door Max Goodwin en zijn zoon.


  De hal was koel en schemerig, maar leidde dwars door het huis naar een zonnig, kleurrijk aangekleed terras met uitzicht over het glinsterende Broadwater.


  Gasten waren er nog niet, wel een vrouw die de aanwezige obers instructies gaf. En Jake Frost.


  Vol bewondering keek Alex naar de schitterend gedekte tafels. Prachtig servies en glaswerk, lange smalle vergulde bakken boordevol viooltjes, bestek waarvan de handvaten waren ingelegd met ebbenhout en goud, en tafellakens en servetten van het fijnste linnen in dezelfde abrikooskleur als de muren.


  Een waar kunstwerkje, dacht Alex, zeker in combinatie met de citroen- en sinaasappelbomen in grote terracotta potten die over het terras verspreid stonden, en natuurlijk het meer dan fantastische uitzicht.


  Nicky bracht het heel treffend onder woorden. ‘Wow!’


  Nemo blafte instemmend.


  ‘Voor jou hebben we wel een leuke verrassing, denk ik,’ zei Jake tegen Nicky. ‘Je favoriete dvd, en als lunch een overheerlijke hamburger. Hallo, Miss Hill. En Nemo, volgens mij moeten wij het nog even ergens over hebben!’ Al pratend nam hij het kind en het hondje met zich mee.


  Nicky draaide zich nog even om, om naar Alex te zwaaien. ‘Jij bent mijn echte oppas. Niet vergeten, hè?’


  Ook Jake wierp nu een blik over zijn schouder, en wel naar zijn werkgever.


  ‘De plannen zijn enigszins gewijzigd, Jake,’ zei Max. ‘Dat moest ik je nog vertellen. Alex komt… ons helpen. Ze blijft hier trouwens een paar nachtjes slapen. Haar tas ligt nog in de kofferbak.’


  ‘Alex!’ riep Nicky.


  ‘Ik zal het niet vergeten,’ beloofde Alex. Zodra ze naar binnen waren verdwenen, wendde ze zich tot Max Goodwin, maar hij was haar voor.


  ‘Ik ben echt heel blij dat je dit wilt doen, Alex.’


  ‘Ik doe het alleen maar omdat u me geen keus liet,’ verklaarde ze stijfjes. ‘Kinderen en dieren kan ik nu eenmaal niet teleurstellen,’ voegde ze er op licht spottende toon aan toe. ‘Hoor eens, ik heb best begrip voor uw… voor uw dilemma –’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen, maar misschien is “rampzalige huiselijke situatie” een betere omschrijving.’


  ‘Hoe we het ook noemen, het blijft een feit dat ik er niet van hou zo gemanipuleerd te worden. Wat is er?’ vroeg ze, toen ze hem over zijn schouder zag kijken.


  ‘De eerste gasten komen eraan.’


  


  In haar herinnering zou die lunch altijd iets onwerkelijks blijven houden.


  Aan de ene tafel zat Max Goodwin aan het hoofd, met Alex naast zich, en aan de andere de tweede man van zijn bedrijf, met Mr. Li.


  Paul O’Hara zat tegenover Alex, en wederom kon hij, iedere keer dat hij naar haar keek, zijn bewondering niet verhullen.


  Het geserveerde eten deed niet onder voor de entourage: om te beginnen gerookte zalm met citroensap en kappertjes op volkoren toast, en champagne om het mee weg te spoelen. Daarna lamskroon met rozemarijn, vervolgens kaas, en als afsluiting – heel Australisch – schuimtaart gegarneerd met passievrucht en room.


  De toespraken waren maar kort, en bovendien al van tevoren in beide talen op papier gezet en uitgedeeld, zodat Alex wederom uitsluitend tot taak had te tolken bij gewone gesprekken. Dat deed ze uitstekend, met slechts een enkele lichte hapering in het begin, omdat ze nog zo bezig was met wat er daarvoor was gebeurd.


  Voor ze het wist, was het alweer tijd voor de gasten om te vertrekken.


  Bij het uitgeleide doen stond ze half achter Max Goodwin, maar toen ze als laatste Paul O’Hara zag aankomen, draaide ze zich haastig om om weg te lopen.


  Té haastig, op die hoge hakken waaraan ze niet gewend was. Ze verdraaide haar enkel en slaakte een kreet van pijn.


  Onmiddellijk was Max Goodwin bij haar en tilde haar in zijn armen. ‘Ik zie je zo nog wel, Paul,’ zei hij over zijn schouder, terwijl hij met haar wegliep.


  En weer zag Alex wat hij niet kon zien: de bedenkelijke uitdrukking in de ogen van Paul O’Hara. Haastig wendde ze haar blik af.


  ‘Dit is nergens voor –’ begon ze tegen Max.


  ‘Zeg maar niets.’ Hij droeg haar een kleine, comfortabel ingerichte zitkamer binnen, waar half dichtgedraaide jaloezieën de middagzon buiten hielden. Een boeket roze rozen verspreidde een aangename geur.


  Hij liet haar in een stoel zakken, deed de deur achter hen dicht en trok een voetenbankje bij. Nadat hij zijn jasje had uitgedaan en zijn das wat losser had getrokken, ging hij op het voetenbankje zitten, pakte het getroffen been, legde haar voet op zijn schoot en trok voorzichtig haar schoen uit.


  Hij betastte haar enkel. ‘We moesten toch even praten, Alex. Ik ben ernstig voor het blok gezet, en dat gebeurt me niet vaak,’ zei hij droog. ‘Ik heb dus alle hulp die ik kan krijgen hard nodig.’ Hij begon haar enkel te masseren. ‘Kan dit ook uit? Die kous?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Los, bedoel ik, of is het een panty?’


  Ze maakte een grimas. ‘Los.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik had je niet ingeschat op jarretelles. Zo zie je maar weer.’


  ‘Dat had u goed ingeschat. Het zijn kniekousen.’ Ze boog zich voorover en rolde haar broekspijp omhoog.


  ‘O. Nou, dat is vast heel praktisch, maar –’


  ‘Niet erg sexy? Klopt. Au,’ voegde ze eraan toe, toen hij de kous over de pijnlijke enkel trok. ‘Waarom voelde u zich eigenlijk zo voor het blok gezet? U wist toch al een maand van Nicky’s bestaan?’ Ze staarde hem aan. ‘Het spijt me, maar ik kon er niets aan doen dat ik dat hoorde en…’ Abrupt zweeg ze. Eigenlijk had ze willen zeggen dat iedereen dat toch wist, maar bij nader inzien leek dat haar toch niet zo handig.


  Hij gaf niet onmiddellijk antwoord. In plaats daarvan begon hij met koele vingers haar enkel weer te masseren, en langzaam maar zeker werd de pijn iets minder.


  Vreemd eigenlijk, dacht ze plotseling, dat ze ergens nog steeds kwaad was op die arrogante man die haar zo had gemanipuleerd, maar het geen punt vond zich door die lange sterke vingers van hem te laten masseren.


  Erg veel was er trouwens niet voor nodig om door te fantaseren over wat die vingers met de rest van haar lichaam zouden kunnen doen. Dat moest wel heel aangenaam zijn! Bij de gedachte alleen al kreeg ze het warm en koud tegelijk.


  ‘In eerste instantie wilde ik het niet geloven,’ zei hij nu, in antwoord op haar vraag. ‘En toen het waar bleek te zijn… Ik kon er gewoon helemaal niets mee. Ik had Cathy meer dan zes jaar niet gezien. Ze was helemaal naar het westen, naar Perth verhuisd, terwijl ik hier mijn bedrijf heb.’ Hij maakte een grimas.


  Zijn handen bleven even stilliggen, terwijl hij Alex in de ogen keek. ‘Ik kon het eerst niet geloven, maar de tests logen niet. En hoewel ik woest was op Cathy, bleef ik maar denken: een zóón… Ik wilde onmiddellijk naar Perth vliegen, maar Cathy vroeg me dat niet te doen. Ze had nog wat meer tijd nodig om Nicky aan het idee te laten wennen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Sindsdien kon ik alleen maar gespannen afwachten.’


  Alex dacht hier even over na en moest haar mening over Nicky’s moeder enigszins herzien. ‘En nu?’ vroeg ze.


  ‘Nu? Nu heb ik het gevoel of ik een enorme trap in mijn maag heb gekregen. Het eerste wat hij gisteravond tegen me zei, was: “Ben jij echt mijn vader? Ik dacht dat ik die niet meer had”. Nu?’ herhaalde hij met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Nu zal ik niet rusten voordat hij weet dat hij een vader heeft op wie hij kan vertrouwen.’


  Bij het horen van zijn kalme vastberadenheid moest Alex een traantje wegknipperen.


  ‘Daarom wil ik er dus alles aan doen om dit tot een succes te maken.’


  Zijn vingers begonnen weer te masseren.


  ‘En jij…’ Nadenkend keek hij haar aan. ‘Jij lijkt iets met kinderen te hebben. Hoe is dat zo gekomen?’


  ‘De kinderen op de kloosterschool kwamen soms van heel ver, en kregen vreselijk heimwee,’ verklaarde ze. ‘Om de een of andere reden kon ik daar goed mee omgaan.’


  ‘Zou je het heel erg vinden me uit de brand te helpen met Nicky?’ vroeg hij. ‘Of vind je dat misschien een enorme degradatie, als tolk?’ Hij glimlachte even.


  Alex schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet. Het was alleen de manier waarop het ging.’


  ‘Ik moest ter plekke iets verzinnen. Mijn excuses.’


  ‘Hij moet alleen niet al te erg aan me gehecht raken,’ zei Alex, niet helemaal op haar gemak.


  ‘Nee. Maar als straks zijn oma weer uit het ziekenhuis is, is zijn moeder ook weer beschikbaar. Hopelijk hebben hij en ik elkaar dan intussen beter leren kennen.’


  Alex trok haar voet terug. ‘Bedankt. Dat voelt een stuk beter. Met wat ijs erop red ik het nu wel. En nee, ik vind het niet erg u met Nicky uit de brand te helpen. Als u maar begrijpt dat het voor een paar dagen is. Langer kan echt niet.’


  Nadenkend keek Max Goodwin haar aan. ‘Waarom zeg je dat met zoveel nadruk?’


  Alex maakte een hulpeloos gebaar. ‘Nou ja, dat soort dingen kan nog wel eens… uit de hand lopen. Daarom.’


  Hij stond op en liep naar het raam, zijn handen inmiddels in zijn zakken. ‘Je vraagt je natuurlijk af hoe dit allemaal zo is gekomen.’


  ‘Niet echt.’ De duidelijk nogal moeizame relatie tussen Max Goodwin en Nicky’s moeder ging haar niets aan, alhoewel… ‘Is er helemaal geen hoop meer dat jullie over jullie geschillen heen stappen, omwille van Nicky?’


  Toen hij zich weer omdraaide, stond zijn gezicht strak. ‘Ze had gelijk. Het was bij ons of de hemel of de hel. Daartussenin zat bitter weinig.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Bovendien had ze me voor hetzelfde geld nooit iets over Nicky verteld. Zou jij iemand zoiets makkelijk kunnen vergeven?’


  Alex stond op en probeerde haar voet te belasten. Dat viel niet tegen. ‘Eh… volgens mij gaat het daar nu niet om. Het gaat erom wat het beste is voor jullie zoon. Maar goed, dat is niet mijn pakkie-an. Dus als u het niet erg vindt, ga ik nu maar eens naar hem op zoek.’


  Ze was al bij de deur toen hij een vraag stelde die haar volkomen van haar stuk bracht. ‘Waarvoor loop je nu weg, Alex?’


  Heel langzaam draaide ze zich naar hem om, verbijsterd dat hij haar gevoelens had weten te doorgronden. ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg ze.


  Hij wreef over zijn kin en fronste zijn voorhoofd. ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Ik heb alleen het idee dat je hier zo snel mogelijk weg wilt.’


  ‘Nee, hoor.’ Ze slikte eens. ‘Ik wil me gewoon graag even opfrissen, misschien een kop thee drinken, of zo.’


  Aandachtig nam hij haar nog eens van top tot teen in zich op: het inmiddels zo sierlijk geknipte haar, de mooie maar discrete kleding, de schoenen in haar hand. En die uitdrukking op haar gezicht, alsof ze geen kant meer op kon.


  Waarom? Keurde ze zijn gedrag af? Niet zo gek misschien, voor iemand met zo’n religieuze achtergrond. En toch vond hij haar, hoewel hij haar eerst achttien had geschat, bij nader inzien heel volwassen voor iemand van eenentwintig. In haar werk wist ze zich in ieder geval uitstekend staande te houden. Maar misschien was dat heel anders als het om… lijfelijke zaken ging?


  Zou ze zich ooit helemaal aan een man hebben gegeven, uit liefde of uit lust? Had ze die prachtige ogen ooit wijd opengesperd, haar lippen een stukje van elkaar, op het moment dat een man haar tot het uiterste had gebracht? Waarom vroeg hij zich dat in vredesnaam af? Was het iets waarnaar hij als rechtgeaarde man gewoon nieuwsgierig was, of wilde hij echt meer van deze dame weten?


  ‘Oké,’ zei hij abrupt. ‘Sorry. Ik zal mijn huishoudster vragen je naar je kamer te brengen. Ik heb nog wel een paar uurtjes vrij. Die kan ik mooi met Nicky doorbrengen. Ik denk dat ik hem, en zijn hond…’ Hij trok een gezicht. ‘…lekker meeneem naar het strand, dan kun jij je voet even laten rusten.’


  


  De huishoudster bracht Alex niet alleen naar haar kamer, ze zorgde ook nog voor thee én voor ijs voor haar enkel.


  De kamer gaf haar onmiddellijk een prettig gevoel. De muren waren warm donkergeel en de kozijnen van de drie grote ramen crèmekleurig. Er lag een houten vloer met daarop twee wollige bruingrijze kleden aan weerszijden van het eveneens houten bed. Op een ladekast stond een vaas vol crèmekleurige tulpen met een roze randje.


  De sprei was een tintje donkerder dan de muren, en erop lagen kussens met zijden overtrekken in verschillende tinten blauw.


  De aangrenzende badkamer was een glanzend geheel van marmer, glas en chroom.


  Er bleek een tussendeur naar de kamer ernaast te zijn, die, te oordelen naar de spullen die daar lagen, van Nicky was.


  Ze nam een snelle douche en trok een spijkerbroek en trui aan. Ook verwisselde ze haar lenzen voor haar bril. Toen liet ze zich in een makkelijke stoel zakken om van het uitzicht te genieten.


  Met haar blik volgde ze een jacht dat door het bijna rimpelloze water gleed. Waar zou het naartoe gaan?


  Ze maakte haar blik van de boot los om een kop thee in te schenken. Aan de heerlijke koekjes die ernaast stonden, besteedde ze geen aandacht, plotseling volkomen in beslag genomen door de vraag hoe Max Goodwin haar gedachten zo goed had kunnen lezen.


  Ze was inderdaad ergens voor weggelopen… Voor de enorme aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende. Een aantrekkingskracht die haar dreigde te overweldigen.


  Ze nam een slokje thee en legde haar hoofd tegen de rugleuning. Hoe kon dat nu, in zo korte tijd? Ze kende hem amper! Toch leek het of ze de essentie van Max Goodwin via haar poriën indronk.


  En dan had ze het niet alleen over dat fantastische uiterlijk. Ze genoot van zijn gezelschap. Zo naast hem aan tafel, had ze er geen moment meer aan gedacht dat ze eigenlijk kwaad op hem was. Zijn scherpe geest en zijn charisma had ze als bijzonder boeiend ervaren, en daarin was ze beslist niet de enige.


  Lichamelijk had hij haar echter ook niet onberoerd gelaten. Die handen van hem. De manier waarop hij zijn hoofd een beetje scheef hield als hij over iets nadacht, zijn kaak ondersteunend met zijn vingers. Waarom had dat haar in vredesnaam een lichte huivering bezorgd?


  En dan dat vreemde incident van zojuist. Dat hele scala aan emoties dat het voelen van zijn vingers om haar enkel bij haar had losgemaakt. Meer dan aangename emoties, trouwens. Nooit eerder had ze zoiets meegemaakt, deels natuurlijk ook omdat ze mannen nooit zo dichtbij liet komen. Had dat haar een gevoel van schijnveiligheid bezorgd, het gevoel dat dat soort emoties sowieso niet voor haar was weggelegd?


  Ze wreef over haar voorhoofd en moest plotseling aan Paul O’Hara denken. Die onuitgesproken bewondering van hem moest ze wel als een compliment opvatten, of ze wilde of niet. Bovendien was ook hij aangenaam gezelschap geweest tijdens de lunch; hij had duidelijk veel gelezen en kon onverwacht ad rem uit de hoek komen.


  Dat hij zich blijkbaar zo op het eerste gezicht tot haar aangetrokken voelde, deed haar onwillekeurig even aan haar vader denken. Om haar lippen verscheen een glimlachje. Haar vader had altijd beweerd dat hij een glimp van haar moeder had opgevangen op een drukbezocht oudejaarsfeest, en al verliefd op haar was geweest voor hij zich een weg naar haar toe had weten te banen.


  Tot twee keer toe had ze echter ook iets zorgelijks in de ogen van Paul O’Hara gezien, alsof hij zich zorgen maakte om háár. Oké, vandaag was die enkel van haar misschien reden tot zorg geweest, maar gisteren had hij zich duidelijk afgevraagd wat haar relatie met Max Goodwin was.


  Misschien wist hij, als neef van Max, beter dan wie ook dat Max en Cathy elkaar nooit te boven zouden komen?


  Maar ja, waren ze niet al zes jaar uit elkaar? En had hij niet net nog beweerd dat hij heel lang niet aan haar had gedacht?


  Niets ziend staarde ze uit het raam. Toch was hij in die zes jaar ook niet met een ander getrouwd. En als er op dit moment een vrouw in zijn leven was, zou ze toch wel bij de cocktailparty van gisteren en de lunch van vandaag aanwezig zijn geweest?


  Ze schudde haar hoofd en probeerde zich te concentreren op datgene wat voor haar eigenlijk het belangrijkste was in deze hele gedachtegang, namelijk hoe pijnlijk het kon zijn mensen te verliezen van wie je hield.


  Zelfs na vier jaar wist ze nog precies hoe het had gevoeld toen haar ouders in één klap uit haar leven waren weggevaagd. De leegte, het ongeloof, de stellige overtuiging dat ze ieder moment weer binnen konden lopen. De eenzaamheid, de paniekaanvallen omdat ze zo alleen was.


  Het overlijden van haar moeder-overste was dan misschien niet helemaal onverwacht geweest, de leegte daarna had haar maar al te pijnlijk aan die vorige keer herinnerd.


  En aangezien ze wel zeker wist dat iemand als Max Goodwin niet voor haar was weggelegd…


  Onrustig ging ze verzitten. Dat was niet het enige. Er waren een paar vluchtige momenten geweest waarop ze had gedacht iets tussen hen te voelen, maar verder had hij op geen enkele manier laten blijken dat ook hij door deze vreemde koorts, deze niet te stillen honger was bevangen…


  Onwillekeurig moest ze even glimlachen om haar eigen bloemrijke gedachten – een melancholiek glimlachje, dat wel. Misschien was er wel degelijk een vrouw in zijn leven, maar was het alleen nog niet echt een vaste relatie.


  Bij het horen van geluiden die aankondigden dat Nicky en Nemo terug waren van het strand ging ze rechtop zitten en zette ze haar kopje neer. Ze zou echt heel voorzichtig moeten zijn. Dat zijn vader haar in haar hart had geraakt was al erg genoeg, maar allebei…


  Ja, dat van dat weglopen had hij dus goed gezien. Ze zou voortaan iets omzichtiger te werk moeten gaan. In ieder geval zou ze de komende drie dagen gewoon lekker praktisch bezig kunnen zijn!


  


  Pas bij het diner zag ze Max weer.


  Een etentje voor twee was beslist niet wat zij in gedachten had gehad, maar toen ze tegen de huishoudster had gezegd dat ze gewoon met de rest van het personeel wilde eten, had deze haar verteld dat Mr. Goodwin om halfacht wenste te dineren, samen met Miss Hill.


  Ze aten op het inmiddels, met behulp van schermen, beschutte terras. De grote tafels van die middag waren weggehaald en vervangen door een kleine. De lichten op de steiger werden weerspiegeld in het donkere water, en twee fakkels verlichtten de treden die naar de steiger leidden.


  En weer aten ze verrukkelijk. Vissoep, gevolgd door kalfsvlees met champignons. Alex vermoedde dat er uit de keuken hier alleen maar verfijnde gerechten kwamen!


  ‘Hoe ging het met jou en Nicky, nadat wij terug waren van het strand?’ Max keek eens om zich heen, een grimas op zijn gezicht. ‘Het is heerlijk rustig nu.’


  Het viel Alex op dat zijn haar nog helemaal verwaaid zat van de wind.


  ‘Heel goed. We hebben getekend en gekleurd, en een spelletje gedaan, totdat het etenstijd was.’ Plotseling moest ze glimlachen. ‘Tot grote ontzetting van de huishoudster vroeg hij om vissticks, maar uiteindelijk was hij ook heel tevreden met verse vis en zelfgemaakte patat.’


  Alex legde haar mes en vork neer en nam een slokje wijn. ‘Zijn vorige kindermeisje, of zijn oma, of zijn moeder, heeft een goede regelmaat in zijn dagprogramma gebracht. Om zeven uur, nadat we Nemo hadden uitgelaten, ging hij zonder mopperen of problemen zijn bed in.’ Na een korte stilte voegde ze eraan toe: ‘Hij noemt u Max.’


  Max Goodwin bekeek haar eens aandachtig. De elegante outfits hadden weer plaatsgemaakt voor een spijkerbroek en trui. Ook van make-up was geen spoortje meer te bekennen, maar haar haar zat nog steeds goed. En ze had haar bril weer op. Zonder al die extra lagen kleding die ze de eerste keer had aangehad, waren de mooie lijnen van haar slanke lichaam wel nog steeds goed zichtbaar. Hij betrapte zich op de gedachte dat het jammer was dat die fantastische lange slanke benen nu verstopt zaten in een broek…


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat heb ik zelf voorgesteld, aangezien “papa” toch nog een beetje moeilijk was.’


  Alex keek hem even aan, en wijdde zich toen weer aan haar kalfsvlees. ‘En, hoe ging het met u en Nicky?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Max Goodwin schoof zijn bord weg. ‘In sommige opzichten lijkt hij onrustbarend veel op mij,’ zei hij.


  ‘Dat verbaast me niets.’ Haar ogen glinsterden. ‘In welke opzichten zoal?’ kon ze niet nalaten te vragen.


  Max staarde naar de fakkels, naar de vlammen waarvan de kern wel iets weg had van gesmolten goud. ‘Hij vertrouwt iemand niet snel.’


  ‘Denkt u dat zij, dat zijn moeder…’ Ze maakte haar zin niet af en keek strak naar haar bord.


  ‘Wat?’ vroeg hij, zijn blik weer op háár richtend.


  ‘Niks,’ mompelde ze, terwijl ook zij ook haar bord van zich af schoof. ‘Dat was heerlijk. Er komt toch niet nog zo’n toetje waartegen je gewoon geen nee kunt zeggen, hè?’


  ‘Wat wilde je over zijn moeder zeggen, Alex?’


  ‘Hoor eens, het gaat me helemaal niets aan.’


  ‘Dat heb je al eerder gezegd, maar nu jij tijdelijk de plaats van zijn moeder inneemt, en wij als een soort Siamese tweeling opereren…’


  Toen ze opkeek, kon de spottende glans in zijn ogen haar niet ontgaan. Ze haalde eens diep adem. ‘Dat wil nog niet zeggen –’


  ‘Ach, hou nu toch op. Het is toch alleen maar menselijk een beetje nieuwsgierig te zijn?’ Iets harder dan nodig zette hij zijn lege glas op tafel.


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Goed dan! Ik vroeg me af hoe ze al die tijd had verklaard dat u er niet was, en tegelijkertijd had volgehouden dat u zo geweldig was.’


  ‘Geen idee,’ zei hij somber. Heel even deed hij zijn ogen dicht. ‘Cathy was, en is waarschijnlijk nog steeds, een soort Sheherazade. Ze is kunstenaar, ze schildert, en als er zoiets als artistiek temperament bestaat, is ze daarmee meer dan goed bedeeld. Ze is een beetje wereldvreemd; het ene moment waan je je met haar in de sprookjesachtige grot van Aladin… en het volgende verkeer je in een volkomen tegenovergestelde wereld. Ze doet wat ze wil en is heel moeilijk te vangen, maar kan beslist onweerstaanbaar zijn. Ze zal ongetwijfeld een mooi verhaal voor Nicky hebben verzonnen. Ze heeft er misschien alleen niet op gerekend…’ Hij maakte zijn zin niet af en haalde zijn schouders op.


  ‘Dat er, net als voor u, ook voor Nicky grenzen zijn aan wat hij nog kan geloven?’


  Lange tijd was het enige geluid het klotsen van het water tegen de steiger. Toen kwamen daar wat geluiden uit de keuken bij en kwam de heerlijke geur van verse koffie hen tegemoet.


  Uiteindelijk zei hij: ‘Voor een vrouw van eenentwintig die jaren op een kloosterschool heeft doorgebracht, ben je buitengewoon scherpzinnig. Hoe komt dat zo?’


  Alex schoof haar wijnglas van zich af en keek hem met iets vaag hooghartigs in haar blik aan. ‘Zo belangrijk was die kloosterschool nu ook weer niet. Van jongs af aan heb ik altijd heel veel gelezen en daarover ook met mijn ouders gepraat. Je zou kunnen zeggen dat ze me een klassieke opvoeding hebben gegeven. In ieder geval weet ik heel goed dat je relaties in alle soorten en maten hebt. Bovendien kan iedereen zien wat een enorme uitstraling die vrouw heeft, en wat een hartstocht ze bezit. Hoe ze die aanwendt, is een tweede.’


  Na een korte stilte ging ze verder: ‘En neem me niet kwalijk dat ik het zeg, Mr. Goodwin, maar u maakt er ook niet bepaald een geheim van dat de grenzen van uw tolerantie ook vrij beperkt zijn als u niet krijgt wat u hebben wilt.’


  ‘Hartelijk dank,’ zei hij. ‘Je zegt het alsof dat iets is wat je eigenlijk al veel eerder had willen zeggen. Nu snap ik het,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Wat snapt u?’ Niet begrijpend keek ze hem aan.


  ‘Het draait allemaal om solidariteit onder de vrouwen. Ondanks die klassieke opvoeding van je, heb je mij al lang de schurkenrol toebedeeld.’


  Op dat moment verscheen de huishoudster om hun borden weg te halen en koffie, koekjes en een schaal fruit neer te zetten.


  Intussen bedacht Alex dat hij de plank behoorlijk missloeg. Die schurkenrol zou ze hem nooit zomaar geven; ze ging er altijd vanuit dat ieder verhaal twee kanten had. En met die solidariteit onder vrouwen had ze ook niet echt veel. Tegelijkertijd besefte ze dat zulke gedachten van zijn kant wél een mooi rookgordijn optrokken…


  Dus plukte ze een grote, sappige druif van de schaal, en haalde slechts haar schouders op.


  ‘Het zij zo,’ mompelde hij. Met een ongeduldig gebaar haalde hij een hand door zijn haar.


  Om de een of andere reden voelde Alex een glimlach om haar lippen verschijnen.


  ‘Ik snap niet wat hieraan zo grappig is,’ zei hij op scherpe toon.


  ‘Niks, alleen… Nou ja, eigenlijk had ik het gevoel dat u het liefst hartgrondig “vróúwen” had uitgeroepen.’


  Even keek hij haar uitdrukkingsloos aan, maar toen verscheen er iets van een glimlach in zijn ogen. ‘Klopt.’ Onmiddellijk was de glimlach, en daarmee hun gedeelde amusement, echter weer verdwenen.


  Alex legde haar servet op tafel en vroeg zich af hoe ze zich zo netjes mogelijk kon terugtrekken.


  ‘Ben jij ooit verliefd geweest?’ vroeg hij volkomen onverwacht, haar met een donkere blik aankijkend.


  ‘Nee.’ Onmiddellijk wendde ze haar hoofd af. Waarom had dat in ’s hemelsnaam zo hopeloos geklonken?


  ‘Zelfs niet in de buurt gekomen?’ drong hij aan.


  Ze keek hem weer aan, zij het niet van harte. ‘Niet echt. Waarom vraagt u dat?’


  Lange tijd bleef hij haar zwijgend aankijken. ‘Misschien moet je er dan rekening mee houden dat zelfs een klassieke opvoeding je niet echt kan voorbereiden op de hoogte- en dieptepunten daarvan, om over de mysteries nog maar te zwijgen.’


  Daarop wist ze niets meer te zeggen, en uiteindelijk was hij degene die als eerste opstond. ‘Ik heb nog wat werk te doen, maar doe alsjeblieft of je thuis bent. Je kunt televisie kijken, en er staan genoeg boeken. Wat je wilt.’ Het volgende moment draaide hij zich om en liep naar het huis.


  Zwijgend keek Alex hem na, tranen glanzend in haar ogen. Hoewel hij heel kalm had gesproken, waren de spanning en de pijn die op zijn gezicht te lezen stonden haar niet ontgaan. En die hadden natuurlijk alles te maken met Cathy Spencer. Haar hele hart ging naar hem uit…


  


  Het zou een schrale troost voor Alex zijn geweest te weten dat ze gelijk had, maar ook weer niet…


  Nadat Max Goodwin bij haar was weggegaan, sloot hij zich met een glas cognac op in zijn werkkamer. Hij ging achter zijn bureau zitten en dacht na over verschillende dingen die in het gesprek met Alex naar voren waren gekomen.


  Over de hoogte- en dieptepunten die hij met Cathy Spencer had beleefd, bijvoorbeeld, en de littekens die hij daaraan had overgehouden. In de zes jaar dat Cathy en hij nu uit elkaar waren, had hij nooit meer een vrouw echt dichtbij laten komen, hoe vaak hij zichzelf ook had voorgehouden dat het echt voorbij was.


  Wel ironisch dat het bewijs daarvoor nu moest komen van een vrouw die hij absoluut niet als zijn type zou hebben beschouwd, maar die binnen een paar dagen een plaatsje in zijn leven was gaan innemen. Misschien zelfs wel in zijn hart…


  Waarom zou hij het anders geen enkel probleem vinden dat zij in zijn huis rondliep? Waarom was hij anders zo blij met de manier waarop ze omging met het jochie dat zijn hart in zo’n rap tempo had weten te veroveren? En hij kon niet ontkennen dat hij had uitgekeken naar haar gezelschap vanavond, of dat hij graag alles wilde weten wat er over haar te weten viel. En hij kon al helemaal niet ontkennen dat ze hem lichamelijk iets deed.


  Hij nam een slokje cognac en legde zijn handen achter zijn hoofd. Waarom zou hij de gedachte dat zij de kant van Cathy koos anders zo vervelend vinden?


  Alexandra Hill was echter niet voor hem bestemd, of liever gezegd: hij niet voor haar.


  Zo’n meisje dat de beschermde omgeving waarin ze was opgegroeid eigenlijk nog maar net had verlaten, en zijn geschiedenis met een licht afkeurende blik bekeek. Een meisje dat zelfs nog nooit verliefd was geweest…


  Wat verdiende zij eigenlijk? Een man die al zo door de wol was geverfd als hij, of een aardige, jonge man die nog helemaal met een schone lei kon beginnen? Moest ze niet de kans krijgen haar vleugels uit te slaan en een beetje lol te maken?


  Hij fronste zijn voorhoofd. Dat laatste deed hem ergens aan denken, maar hij kon het even niet plaatsen.


  Waarom, vroeg hij zich af, moest dit nu net gebeuren op het moment dat Nicky in zijn leven was opgedoken en de enige oplossing wellicht zou zijn met de moeder van zijn kind te trouwen?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De daaropvolgende drie dagen verliepen vrij rustig.


  Max was terug naar Brisbane, mét Jake Frost, en Alex en Nicky verkenden de omgeving, samen met Nemo. Ze zwommen, wandelden naar het dichtstbijzijnde dorp, speelden op het strand en visten vanaf de steiger.


  Het huis had ook een fantastisch zwembad. Er lag een mooi groen grasveld omheen, dat weer werd omsloten door een muurtje begroeid met kamperfoelie, geurige jasmijn en kleinbloemige magnolia. Ook waren er verschillende perken met uitbundig bloeiende gardenia’s en camelia’s.


  In een van de hoeken van dit ommuurde stuk tuin stond een oosters aandoend huisje met een koepeldak. Een beetje vreemd wellicht bij een Toscaanse villa, maar Nicky vond het prachtig. Met zijn speelgoedgeweer sloop hij om het huisje heen, of hij verstopte zich onder de bankjes of achter de schermen voor de denkbeeldige slechteriken. Nemo deed altijd enthousiast mee, eerst met zijn buikje plat over de grond sluipend, om dan luid blaffend tot actie over te gaan.


  Een heel normaal jongetje en zijn hond, vond Alex, al dacht ze heel af en toe, bijvoorbeeld wanneer Nicky pertinent weigerde van Nemo gescheiden te worden: je bent precies je vader, Nicky, die krijgt ook altijd zijn zin.


  Gelukkig was de huishoudster, Mrs. Mills, dol op honden en kinderen. Samen met haar stelde Alex een aantal regels voor Nicky en Nemo op, zoals waar ze wel en niet mochten komen. Toevallig had Mrs. Mills een kleinzoon die ongeveer net zo oud was als Nicky en vlakbij woonde. Al snel konden de jongetjes het uitstekend met elkaar vinden.


  


  Max kwam rond vier uur ’s middags thuis, maar de eerste twee dagen vertrok hij weer naar Brisbane zodra Nicky sliep.


  De derde dag kwam hij echter al vroeg in de middag thuis. Hij vertelde Nicky dat hij zou blijven slapen, en dat Alex de volgende dag weg zou zijn om met hém te werken. Om die bittere pil enigszins te verzachten, stelde hij voor met zijn allen te gaan varen.


  Even later kwam Stan, die niet alleen auto’s parkeerde bij ontvangsten, maar ook tuinman was en voor de boten zorgde, naar de steiger varen met een slanke, snelle boot.


  Eigenlijk had Alex Max en Nicky alleen willen laten gaan, maar toen Nicky, zoals te verwachten was, weigerde Nemo achter te laten en ook niet zonder Alex wilde vertrekken, had ze weinig keus.


  ‘Dit was niet de bedoeling,’ fluisterde ze tegen Max, terwijl ze aan boord stapte.


  ‘Ik denk dat hij een beetje zenuwachtig is,’ zei Max. Toen vroeg hij aan Nicky: ‘Heb je al eens eerder in een boot gezeten?’


  ‘Nee,’ antwoordde de jongen. ‘Slaat hij om als ik naar de zijkant loop?’


  ‘Nee, hoor, kijk maar.’ Max liet het zien. ‘Maar we doen wel zwemvesten aan. Voor kinderen is dat verplicht, en voor volwassenen is het ook wel slim.’


  ‘En Nemo dan?’ vroeg Nicky.


  ‘Voor hem heb ik niks.’ Max grijnsde. ‘We binden hem gewoon met zijn lijn aan deze stang vast, goed?’


  


  Met een gezapig gangetje voeren ze uiteindelijk weg.


  Een halfuur later klampte Nicky zich niet langer aan de hand van Alex vast, maar stond hij met een verwaaid koppie naast Max aan het stuur van de boot. Hij genoot.


  Met Nemo, die zowaar onder de indruk was, aan haar voeten, zat Alex naar vader en zoon te kijken. Max deed het heel goed, vond ze. Hij overdreef het niet, maar hij had duidelijk Nicky’s belangstelling gewekt.


  De vorige middag had ze Nicky trouwens ook al met iets van ontzag naar Max zien kijken, toen deze hem in de paar uurtjes die ze samen hadden, had leren vliegeren. Max was thuisgekomen met een vlieger, en met zijn allen waren ze naar het strand getogen om van de stevige bries te profiteren.


  Nicky was trouwens niet de enige die met ontzag had staan kijken naar het gemak waarmee Max de vlieger door de lucht liet zeilen. Zijzelf ook, zij het om heel andere redenen.


  Op een gegeven moment had Nicky gevraagd of hij ook ooit groot en sterk genoeg zou zijn om de vlieger vast te houden.


  ‘Tuurlijk.’ Max had even door het haar van de jongen gewoeld. ‘Maar vliegeren kun je nu al, hoor. Hier, probeer maar.’


  Intussen had dat grote, sterke lichaam van hem bij haar heel andere vragen opgeroepen. Sterker nog, het had haar doen huiveren… van verlangen om precies te zijn.


  


  Bij thuiskomst van het boottochtje stond Nicky nóg een verrassing te wachten, want ze gingen met zijn allen barbecuen op het gras bij het water.


  Stan had voor de barbecue gezorgd, en Mrs. Mills had al het eten klaargezet. Er stond een houten tafel met comfortabele rieten stoelen eromheen en er brandden fakkels.


  ‘Biefstuk, worstjes, vis… zeg het maar,’ zei Max.


  ‘Worstjes!’ koos Nicky onmiddellijk. ‘Met een broodje en tomatensaus. Jammie!’


  ‘Jij bent een makkelijke klant!’


  Alex grijnsde.


  ‘En jij Alex?’


  Ze koos voor biefstuk en vis, en terwijl hij alles op de barbecue in de gaten hield en er steeds meer sterren aan de hemel verschenen, kletsten ze over koetjes en kalfjes, een vrolijk spelende Nicky om hen heen.


  Mrs. Mills had aan iedereen gedacht. Er waren typische kinderlekkernijen, maar ook een heerlijke salade en nieuwe aardappeltjes die dropen van de knoflookboter.


  En toen Nicky na alle pret van die dag dreigde in te storten terwijl Alex en Max nog niet waren uitgegeten, kwam de huishoudster hem halen om hem naar bed te brengen.


  ‘Bedankt, dat was leuk,’ zei hij tegen Max.


  ‘Vond ik ook. Slaap lekker, Nicky.’


  ‘Slaap lekker…’


  Bij het horen van Nicky’s aarzeling hield Alex haar adem even in, maar uiteindelijk zei hij alleen maar nog een keer ‘slaap lekker’.


  Nadat hij met Mrs. Mills was vertrokken, zei Alex tegen Max: ‘Volgens mij duurt het niet lang meer voor hij “papa” gaat zeggen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zo lang kennen we elkaar nog niet.’


  Nee, dacht Alex, maar soms heb je ook niet zo lang nodig. In mijn geval nog niet eens een week.


  Onrustig ging ze verzitten. ‘Nee, maar volgens mij is hij behoorlijk onder de indruk.’ Ze nam nog wat van de salade. ‘Hoe gaat het eigenlijk verder?’


  ‘Op de zaak, zoals dat zo mooi heet?’ Hij glimlachte een tikje grimmig. ‘Er wordt stevig onderhandeld, in keurige, bedekte termen. Maar morgen zou een redelijk ontspannend dagje moeten worden, hier op de golfbaan bij Sanctuary Cove.’


  Alex vroeg zich af waarom hij zo sceptisch klonk, maar ze zei er niets over.


  ‘Golf jij?’ vroeg hij nu.


  ‘Ja. Mijn vader was er nogal gek op, maar ik heb al in geen eeuwen gespeeld.’ Gealarmeerd keek ze hem aan. ‘Ik hoef toch niet mee te doen, morgen?’


  ‘Nee. Bestuur jij het karretje maar. We zijn met alleen mannen. Om te spelen, dan.’ Hij schoof zijn bord van zich af en rekte zich uit. ‘Iets vervelenders kan ik me niet voorstellen.’


  ‘Speelt u geen golf?’ vroeg Alex met gefronst voorhoofd. ‘Waarom hebt u dan –’


  ‘Ik speel met handicap drie. Net als je vader ben ik behoorlijk dol op het spelletje, maar op morgen kan ik me niet echt verheugen. Ik zou me liever alleen op mijn spel concentreren.’


  Alex bekeek hem eens aandachtig. Met dat verwaaide haar en in die vrijetijdskleding zag hij er niet echt als een snelle zakenman uit, maar op de golfbaan kon ze zich hem heel goed voorstellen.


  Haar lippen vertrokken even, toen ze zei: ‘Hoe is het dan op de agenda terechtgekomen?’


  ‘Op verzoek. En destijds leek het niet zo’n slecht idee.’


  ‘En kunt u er niet onderuit?’


  Hij wierp haar een veelbetekenende blik toe. ‘Jawel, maar dat wil ik niet.’


  ‘U zou moe kunnen zijn,’ opperde ze. ‘Het is nogal… hectisch geweest.’


  Hij strekte zijn benen en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Het viel niet mee af en toe ontspanning te vinden.’


  ‘Hoe ontspant u zich?’ vroeg Alex.


  ‘Met drank, vrouwen en muziek,’ verklaarde hij op luchtige toon, en onmiddellijk draaide hij zijn hoofd om te kunnen zien hoe zij daarop reageerde.


  Toen hij zag dat ze niet op haar gemak wegkeek, voegde hij er op spottende toon aan toe: ‘Jij bent volkomen veilig bij me, hoor Alex.’


  ‘Dat klinkt wel erg overtuigd!’


  ‘Ik dacht dat dat een geruststelling voor je zou zijn.’


  ‘Misschien wel,’ zei ze, ‘maar om nu te worden afgedaan als de minst begeerlijke vrouw op aarde…’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling. Trouwens, ik heb je regelmatig complimentjes gemaakt, en zelfs ronduit gezegd dat je er sexy uitzag –’


  ‘Op een vrij dubbelzinnige manier, ja.’


  Hij ging rechtop zitten. ‘Oké, wat wil je dat ik doe?’


  Terwijl Alex hem aankeek, voelde ze haar verontwaardiging snel verdwijnen. ‘O jee,’ zei ze. Plotseling had ze het gevoel zichzelf volkomen voor schut te hebben gezet. Hopelijk had ze niets van haar gevoelens verraden. ‘Dat kwam er misschien een beetje verkeerd uit. Kan ik u er op de een of andere manier van overtuigen dat het niet persoonlijk was bedoeld?’


  ‘Niet persoonlijk?’ herhaalde hij.


  ‘Nou ja, gewoon gekwetste ijdelheid, meer niet.’ Nu zat ze ook nog te liegen!


  Glimlachend bleef hij even naar haar zitten kijken. Wat zag ze er jong en onschuldig uit. Ze was vast verreweg de minste ijdele vrouw die hij kende, maar dat ze het niet leuk vond te horen dat ze ‘volkomen veilig’ bij hem was, was niet meer dan menselijk. Schattig ook wel.


  Was ze echter wel zo veilig bij hem? Was zij niet juist de vrouw die hij bij ‘drank, vrouwen en muziek’ in gedachten had, de vrouw die hij in zijn armen wilde houden met een ontspannend muziekje op de achtergrond en een lekker glaasje onder handbereik?


  Zou het niet fantastisch zijn haar in te wijden in het liefdesspel? Haar naar adem te doen snakken, en die prachtige ogen uitsluitend en alleen op hém gericht te weten? Alle gevoelige plekjes van dat verrukkelijke lijf tot leven te brengen? Zou het niet fantastisch zijn al die facetten van haar persoonlijkheid – haar gevoel voor humor, haar intellect, haar leergierigheid – met haar meest warme, vrouwelijke kanten te combineren?


  Hij klemde zijn tanden op elkaar en concentreerde zich op haar laatste opmerking. ‘Eh, ja, dat begrijp ik. Het spijt me. Ik had geen idee dat het zo op je overkwam.’ Hij glimlachte even. ‘Om terug te komen op de vraag waarmee dit allemaal begon: de ultieme ontspanning voor mij is vissen. Ik heb zelfs een favoriete stek, waar ik een paar keer per jaar naartoe ga. Seisia. Bijna niemand weet waar dat is.’


  Bij het horen van die naam schoot Alex overeind. ‘De haven van Bamaga? Op Cape York?’


  ‘Klopt.’ Verbijsterd keek hij haar aan. ‘Ken je dat?’


  Ze knikte. ‘Ik ben daar wel eens op vakantie geweest met mijn ouders. Mijn vader was niet alleen gek op golfen, maar ook op vissen. Geweldig vond ik het! We reden ernaartoe in een gehuurde fourwheeldrive en kampeerden in het vakantiepark. Met een vrachtschip, de Trinity Bay, zijn we teruggegaan naar Cairns.’


  ‘Dat schip ken ik, ja.’


  ‘Maar…’ Ergens snapte ze nog niet wat Max Goodwin in Seisia te zoeken had, tenzij… ‘O, ik snap het al. U huurt daar natuurlijk een van die dure vissersboten die de Golf van Carpentaria op varen, soms voor weken. Of hebt u uw eigen boot?’


  ‘Dat niet. Maar ik huur er inderdaad een, ja, al kan ik meestal niet langer dan hooguit één week weg. Hoe hebben jullie dan gevist?’


  Alex glimlachte. ‘Vanaf de steiger, de beste vissteiger van Australië, en vanaf het strand. We zijn ook met een bootje de Jardine-rivier op geweest. Zo mooi, zo rustig.’ Ze deed haar ogen even dicht. ‘De kleuren van de schemering daar vergeet ik nooit meer.’


  ‘Blauw op blauw?’


  Haar ogen gingen weer open. ‘Ja. Paarsblauw, blauweregenblauw, grijsblauw… Zo mooi!’


  Achter hen klonk een discreet kuchje.


  Alex had er geen idee van dat er al minstens een minuut lang een man gebiologeerd stond te kijken naar de manier waarop zij naar Max Goodwin keek. Paul O’Hara.


  Nu draaiden ze zich allebei naar hem om


  Hij liep op hen af. ‘Hallo, Max! Mrs. Mills zei dat jullie hier zaten. Hallo, Miss Hill!’


  ‘Kom er gezellig bij zitten, Paul,’ zei Max. ‘Wat brengt jou hier?’


  Paul liet zich in een stoel zakken. ‘Ik logeer vannacht in het Hyatt in Sanctuary Cove. Dan hoef ik morgenochtend niet hiernaartoe te rijden. Dus ik dacht, ik ga even langs om je bij te praten over vanmiddag. Ik had niet verwacht…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Alex hier aan te treffen? Ze doet nog wat ander werk voor me,’ zei Max nogal vaag. ‘Hoe is het gegaan?’


  Alex kwam overeind. ‘Ik laat jullie alleen.’


  ‘U hoeft voor mij niet weg te gaan, hoor, Miss Hill,’ zei Paul O’Hara haastig, zich niet bewust van de nadenkende blik die zijn neef hem toewierp.


  Heel even voelde Alex de dwaze behoefte hem te vertellen dat ze hem heel aardig vond, en dat ze hem onder andere omstandigheden graag beter had leren kennen, maar het enige wat ze zei was: ‘Bedankt, maar er ligt een goed boek op me te wachten. Tot morgen.’ Met die woorden liep ze weg.


  


  Nicky lag heerlijk te slapen, samen met Nemo.


  Alex maakte een grimas. Nicky zou toch een keer moeten leren niet álles samen met zijn hond te doen, maar hoe?


  Ze liep naar een schilderij dat aan een van de muren hing, vaag zichtbaar bij het licht van het nachtlampje. Het was een levendige afbeelding van een kusttafereel met twee scholeksters, getekend Cathy Spencer.


  ‘O, die heb ik uit een kast gevist,’ had Mrs. Mills verteld toen Alex haar ernaar had gevraagd. ‘Ik weet nog dat ze dat schilderij aan Mr. Goodwin gaf. Ze zei dat hij het vooral nooit moest wegdoen omdat het ooit veel waard zou worden. Lachend stemde hij daarmee in.’ Mrs. Mills had een zucht geslaakt. ‘Het was zo’n leuk stel. Misschien zag ik alleen de goede kanten, maar ergens blijf ik toch hopen, zeker nu met Nicky, dat ze ooit weer bij elkaar komen. In ieder geval dacht ik dat het jochie het wel prettig zou vinden iets van zijn moeder bij zich te hebben.’


  Alex schrok op uit haar gedachten en verplaatste haar blik weer naar het slapende kind. Alhoewel ze heel veel van Max in hem herkende, zag ze toch ook regelmatig iets van zijn moeder. Plotseling vond ze het een onverdraaglijke gedachte dat hij tussen zijn vader en moeder heen en weer geslingerd zou worden. Ze moesten hun geschillen opzijzetten, dacht ze, een eenzame traan van haar wang vegend. Dat moest gewoon.


  


  Ze nam een douche, trok haar pyjama aan en dook haar bed in met het boek, dat helaas minder boeiend bleek dan ze had gehoopt. Toch bleef ze dapper doorlezen tot ze slaap begon te krijgen. Toen ze het licht uitdeed, was ze onmiddellijk weer klaarwakker. Droevige herinneringen namen bezit van haar, herinneringen aan Seisia, realiseerde ze zich.


  Niet aan toegeven, hield ze zichzelf voor.


  In de stilte in huis was er niets om haar van haar gedachten af te leiden.


  Snel ademend sprong ze uit bed. Ze moest iets doen. Als ze bleef liggen, was er geen ontsnappen meer mogelijk, dacht ze paniekerig.


  Ze pakte haar bril, glipte haar kamer uit en haastte zich naar beneden, naar de keuken om een kop thee te maken. Ze kon het lichtknopje echter niet vinden, en wat ze eigenlijk nodig had, was een papieren zak om in te ademen. Maar waar ze die zou moeten zoeken? Het enige wat ze kon doen, was midden in de ruimte met haar armen staan wapperen, happend naar adem.


  Op dat moment ging het licht aan, en lag de moderne, uitstekend geoutilleerde keuken in volle glorie om haar heen te blinken: zwart marmeren werkbladen, een dito vloer, crèmekleurige kastjes, roestvrijstalen apparatuur… en Max Goodwin, nog volledig aangekleed.


  ‘Alex?’ zei hij verbaasd. ‘Wat is er?’


  ‘Kan niet ademhalen,’ stamelde ze. ‘Papieren zak… Ik heb een papieren zak nodig.’


  ‘Astma?’ vroeg hij, terwijl hij op haar af liep.


  ‘Nee. Paniek.’


  ‘Een paniekaanval? Maar waarom… Dat doet er ook niet toe.’ Hij trok haar in zijn armen. ‘Stil maar, niemand doet je iets, dat beloof ik je. Rustig maar… nee…’ Hij hield haar stevig vast, terwijl ze worstelde om los te komen. ‘Luister naar me, Alex. Ontspan. Je kunt het.’


  ‘Een z-zak,’ stamelde ze.


  ‘Geen idee waar ik die moet zoeken.’


  Onregelmatig ging haar borst op en neer, terwijl ze wanhopige pogingen deed haar longen met lucht te vullen.


  Hij begon haar rug te masseren, en langzaam maar zeker werd haar ademhaling rustiger.


  Opgelucht deed ze haar ogen dicht. Toen ze ze weer opendeed, zag ze dat hij naar haar stond te kijken met een mengeling van verbazing en opluchting.


  ‘Gaat het weer?’


  Ze knikte, nog steeds tegen hem aan geleund. ‘Bedankt.’


  Hij tilde haar op en droeg haar naar de studeerkamer. ‘We kunnen allebei wel iets te drinken gebruiken.’


  


  ‘Waar kwam dat nu ineens vandaan?’


  De studeerkamer was echt een mannenvertrek met mokkabruine muren, vistrofeeën, een wand vol boeken, en een indrukwekkende geluidsinstallatie.


  Alex slaakte een zucht, keek even naar haar glas, en nam toen nog een slokje. ‘De herinneringen aan Seisia,’ verklaarde ze op rauwe toon. ‘Het was de laatste vakantie met mijn ouders. Een paar weken later zijn ze omgekomen.’


  ‘En dat veroorzaakt nog steeds paniekaanvallen bij jou… dat je ze bent kwijtgeraakt?’


  ‘Ja, maar het was al heel lang niet gebeurd,’ bekende ze. ‘Ik heb nooit eerder iemand ontmoet die Seisia kende, dus ik denk dat het daardoor kwam.’


  ‘Hm.’ Even bleef hij in gedachten verzonken staan, toen ging hij naast haar zitten en nam haar handen in de zijne. ‘Heb je wel vrienden, Alex?’


  ‘Natuurlijk! Ik ben laatst nog met zes vrienden wezen skiën. Al lijkt dat nu wel een eeuwigheid geleden,’ constateerde ze verbaasd. ‘En ik heb een schat van een buurvrouw. Ze is weduwe, en een stuk ouder dan ik, maar we kunnen het heel goed samen vinden. We denken er zelfs over een deelhond te nemen.’


  Enigszins bevreemd keek hij haar aan. ‘Een deelhond?’


  Alex grijnsde. ‘Een hond die we allebei een deel van de tijd hebben. Zij is dol op honden, ik ook. Zij werkt niet overdag, ik wel, dus het leek ons wel een goed idee, alleen hebben we het nooit verder uitgewerkt. Maakt u zich over mij vooral geen zorgen –’


  ‘Hoe kan dat nu?’ riep hij een tikje geërgerd uit. ‘Ik had nog nooit iemand met een paniekaanval gezien. Behoorlijk angstaanjagend, dat kan ik je wel vertellen. En wat was dat met die papieren zak?’


  Ze legde hem uit dat je, als je hyperventileerde, te veel zuurstof naar binnenkreeg, en te weinig kooldioxide. Daardoor had je het gevoel dat je geen lucht meer kreeg. Als je in een papieren zak ademde, ademde je je eigen kooldioxide weer in, en dat hielp.


  ‘Je bent nooit te oud om te leren,’ merkte Max Goodwin op. ‘Ik zou alleen denken dat zoiets door angst wordt veroorzaakt.’


  ‘Dat kan, maar het kan ook door spanningen komen, of door iets wat op dat moment helemaal niet in je omgeving gebeurt,’ vertelde ze.


  ‘Je bent er dus al mee naar een dokter geweest, Alex?’


  ‘Ja.’ Ze slikte eens. ‘Ik dacht echt dat ik eroverheen was.’ Zonder erbij na te denken voegde ze eraan toe: ‘Blijkbaar is er op dit moment meer stress in mijn leven dan ik gewend ben.’


  Hij liet haar hand los en zette zijn elleboog op de rugleuning van de bank. ‘Waarom? Door dat tolken?’


  Ze had zichzelf wel wat kunnen doen. Dat tolken stelde niets voor vergeleken bij wat hij bij haar losmaakte, maar dat mocht hij uiteraard onder geen beding weten. ‘Het is niet zo makkelijk als het lijkt,’ zei ze dus.


  Zijn lippen vertrokken even. ‘Dat heb ik ook geen moment gedacht. Dat is het dus?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op, en weer viel haar oog op dat litteken.


  Ze wendde haar hoofd af en gaf niet onmiddellijk antwoord.


  ‘Alex?’ vroeg hij zacht. ‘Zeg het eens.’


  ‘Ik denk dat het… dat het…’ Ze kon even niets slims verzinnen. ‘Dat is alles,’ besloot ze dus mat.


  Hij keek haar doordringend aan en glimlachte. ‘Oké. Drink lekker je cognac op. Denk je dat je kunt slapen? Of wil je liever hier beneden blijven? We kunnen wel een bed voor je maken op de bank.’


  ‘Nee, bedankt, boven is prima.’


  ‘Niet dat we haast hebben.’ Hij pakte een afstandsbediening van het tafeltje voor hen en zette de televisie aan. ‘We blijven gewoon nog even lekker ontspannen zitten. Eens even kijken wat er is… Een film. Hou je van films?’


  ‘Ligt eraan. O, dit is toevallig een van mijn lievelingsfilms,’ zei ze bij het zien van beelden van een klassieker met Audrey Hepburn en Cary Grant.


  ‘Dan gaan we die kijken. Zit je lekker? Het enige wat we nu nog nodig hebben is popcorn, maar ik weet bijna zeker dat we dat niet hebben. Dan nog maar een glaasje cognac.’


  


  Uiteindelijk viel Alex tijdens de film alsnog op de bank in slaap, en nu was het Max Goodwin die een kussen onder haar hoofd schoof en een deken over haar heen legde.


  Ze had er geen idee van dat hij daarna nog een hele tijd in gedachten verzonken naar haar bleef staan kijken; laat staan dat ze wist welke gevolgen dat zou hebben…


  Om het allemaal nog wat ingewikkelder te maken dan het al was, werd Nicky de volgende ochtend ziek wakker.


  


  ‘Ik denk dat het waterpokken is,’ zei Alex tegen Max in de ontbijtkamer. Ze was al helemaal klaar voor de golfdag, gekleed in een driekwart kaki broek en een geruite trui, uitgekozen door Margaret, beslist niet door haar!


  Ook Max was er al op gekleed met een donkerblauwe broek en een lichtblauw poloshirt. Hij was net binnengekomen en stond koffie in te schenken, maar hield daarmee even op. ‘Dat dénk je?’


  ‘Mrs. Mills heeft de dokter al gebeld, maar we denken allebei dat dat het is. Hij heeft koorts en een paar jeukende vlekjes, en het zou ook verklaren waarom hij gisteravond ineens zo moe was.’


  ‘Hij wil dat ik bij hem blijf.’ Bezorgd keek ze Max Goodwin aan. ‘En kinderen van zes die zich niet lekker voelen, zijn meestal niet echt voor rede vatbaar. Ze willen gewoon hun moeder, heel simpel.’


  ‘Ik ga even bij hem kijken. Hoe voel jíj je?’


  ‘Prima, dank u. Sorry, dat ik alweer op uw bank in slaap ben gevallen,’ zei ze een tikje berouwvol. ‘Eerlijk gezegd weet ik niet zo goed wat we hiermee nu aan moeten.’


  Hij keek eens naar de vage kringen onder haar ogen en wendde zijn hoofd abrupt af. Terwijl hij zijn schouders rechtte, zei hij: ‘Kom, dan gaan we naar hem toe.’


  ‘Momentje… Hebt u waterpokken gehad?’


  Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Geen idee.’


  ‘Kunnen we dat bij iemand checken? Uw moeder misschien? Als u het niet hebt gehad, zult u het waarschijnlijk sowieso nu wel krijgen, maar dan bent u in ieder geval gewaarschuwd.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar een tikje grimmig aan. ‘Nog meer goed nieuws, Miss Hill?’


  Alex grinnikte. ‘Het spijt me, maar je kunt er maar beter op voorbereid zijn.’


  Terwijl hij zijn telefoon uit zijn zak viste, zei hij: ‘Olivia, mijn zus, weet het misschien wel. Mijn moeder is vorig jaar overleden.’ Voor ze daarop had kunnen reageren, zei hij in de telefoon: ‘Livvy, met Max. Heb ik als kind waterpokken gehad?’


  Nadat hij het gesprek een paar minuten later had beëindigd, zei hij: ‘Je zult wel blij zijn te horen dat ik het inderdaad heb gehad. Gelijk met mijn zus, om precies te zijn. Volgens Olivia was zij een voorbeeldige patiënt, terwijl ik het hele huis op stelten zette. Zoals gewoonlijk.’ Hij keek haar uitdrukkingsloos aan, maar in zijn ogen glinsterde iets. ‘Nog een wonder dat ik geen enorme complexen heb opgelopen met zo’n voorbeeldige zus.’


  ‘Zou het niet kunnen,’ zei Alex op ernstige toon, ‘dat die wens alles naar uw hand te zetten een omgekeerde reactie is op een onderbewust minderwaardigheidscomplex dat uw zus u heeft bezorgd?’


  Hij hield zijn hoofd een beetje scheef. ‘Zeg dat nog eens?’


  ‘Dat zal moeilijk gaan,’ bekende ze met een grijns. ‘Het rolde zomaar naar buiten, maar –’


  ‘En jij?’ viel hij haar in de rede. ‘Heb jij waterpokken gehad?’


  ‘Ja, en ik was trouwens ook een voorbeeldige patiënt. Misschien echt iets voor meisjes?’ voegde ze eraan toe.


  ‘Misschien. Ze kunnen je ego in ieder geval een gevoelige deuk bezorgen. Na jou, Miss Hill.’


  ‘Dank u, Mr. Goodwin.’ Achter elkaar liepen ze de trap op, naar Nicky, die bij het zien van zijn vader een klein beetje leek op te leven.


  


  Een uur later meldde Alex zich op verzoek van Max bij hem in zijn werkkamer.


  Nicky sliep en de dokter had de diagnose bevestigd.


  ‘Ga zitten, Alex,’ zei Max Goodwin, gebarend naar een van de houten stoelen met geelbruin met donkerpaars gestreepte bekleding. ‘Ik heb me afgemeld voor de golfdag.’ Hij schonk haar een snelle verpletterende glimlach. ‘Geen straf, zoals je al weet. En jij wordt de rest van de dagen ook vervangen.’


  Met grote ogen keek Alex hem aan. ‘Ook voor alle andere gelegenheden?’


  Hij knikte.


  ‘Simon vermoordt me!’ riep ze verbijsterd uit.


  ‘Simon?’ Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op.


  ‘Simon Wellford van het bureau waarvoor ik werk. Mijn baas, dus. Hij was in de zevende hemel met deze opdracht, omdat hij dacht dat daaruit nog veel meer werk zou kunnen voortvloeien.’


  ‘Dat zou kunnen, ja. Dat gaat ook gebeuren,’ verklaarde Max resoluut. ‘Volgens het contract dat hij heeft getekend was trouwens sowieso onzeker hoelang jij zou kunnen blijven. En nu is de zieke tolk die je verving een stuk eerder weer op de been dan verwacht. Hij kan zelf weer aan het werk. Maar luister, ik wil je een voorstel doen. Kom voor mij werken, Alex.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Als kindermeisje?’ Verbouwereerd staarde Alex Max aan.


  ‘Als mijn persoonlijk assistente, al zal dat de komende dagen misschien inderdaad op oppaswerkzaamheden neerkomen.’ Hij moest er zelf een beetje om lachen. ‘Daarna zullen je taken een stuk veelzijdiger worden.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  Hij boog zich naar haar over. ‘Die onderhandelingen zullen uiteindelijk op een succes uitlopen, Alex –’


  ‘Het ging er toch nogal hard aan toe?’


  ‘Jawel, maar ik zou er nooit aan zijn begonnen als ik mijn huiswerk niet heel goed had gedaan en als ik er niet van overtuigd was geweest dat dit een grote kans van slagen had.’ Op dat moment was hij heel even op en top de harde, succesvolle topman. ‘Zodra dit achter de rug is, zal ik regelmatig naar China heen en weer moeten. Een privétolk, die ook nog eens buitengewoon intelligent is, zal me daarbij goed van pas komen.’


  De ogen van Alex werden zo mogelijk nog groter dan ze al waren. ‘I-Ik?’ stamelde ze.


  Hij knikte, een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Waarom verbaast dat je zo?’


  Ze knipperde een paar keer met haar ogen. ‘I-Ik had het gewoon niet verwacht.’


  ‘Je zou gewoon deel uitmaken van het huishouden,’ ging hij verder, benieuwd naar haar reactie op deze mededeling. Hij kon echter niet goed zien of ze nu geschokt was, of opgelucht. ‘Niet alleen vanwege Nicky, maar ook omdat ik van plan ben hier meer tijd door te brengen. Aangezien we dan allemaal in één huis wonen, lijkt het me een goed idee dat je dat “u” en “Mr. Goodwin” maar eens door “je” en “Max” vervangt.’


  Ze haalde diep adem. ‘Maar Nicky gaat weer terug naar zijn moede, toch?’ vroeg ze voorzichtig, die laatste opmerking van hem negerend.


  Max Goodwin nam er de tijd voor zijn antwoord te formuleren. ‘Toevallig heeft zijn moeder gisteravond gebeld. De operatie is goed verlopen, maar ze blijft in ieder geval nog wel een paar dagen bij haar moeder. Daarna zullen we het weer over Nicky hebben, maar wat er ook gebeurt, hij zal in ieder geval ook tijd bij mij doorbrengen.’


  ‘Voor hoelang zou u… je me nodig hebben?’ wilde Alex weten.


  Hij glimlachte vaag. ‘Voor zo lang je maar bij me wilt blijven.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe wat ze zou gaan verdienen, en dat was meer dan royaal!


  Toch probeerde Alex er nog even goed over na te denken. ‘Heeft dit iets te maken met wat er gisteravond is gebeurd?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Max Goodwin wreef eens over zijn kin, zich afvragend wat ze zou zeggen als hij dat beaamde. Als hij toegaf dat hij zich nu niet alleen verantwoordelijk voelde voor zijn pas ontdekte zesjarige zoon, maar ook voor een meisje dat aan paniekaanvallen leed. Dat hij het niet over zijn hart kon verkrijgen dat meisje, dat helemaal alleen in de wereld stond, in de steek te laten.


  En wat zou ze zeggen als ze wist dat hij zichzelf ervan had overtuigd dat er, zodra er weer een duidelijke werkrelatie tussen hen bestond, van aantrekkingskracht geen sprake meer zou zijn. Dat kon gewoonweg niet.


  Het zou uiteraard het verstandigst zijn gewoon alle banden met haar te verbreken, maar dat kon hij niet. Niet na gisteravond.


  Hij hield het bij een neutraal antwoord. ‘Natuurlijk hoop ik dat dat je niet nog een keer gebeurt, Alex, maar dit lijkt me gewoon een goede stap in je carrière. Als je inderdaad de diplomatieke dienst in wilt, zul je met de ervaring en de contacten die je bij mij opdoet, zeker een streepje voor hebben.’


  Het zou inderdaad heel goed staan op haar cv, dat moest Alex toegeven. Het zou zeker meer gewicht in de schaal leggen dan haar werk voor Simon. Ze maakte een grimas. ‘Ik… Simon…’ Op haar gezicht verscheen een bezorgde uitdrukking.


  ‘Ik zal Simon ruimschoots compenseren voor het feit dat hij jou kwijtraakt,’ zei hij.


  ‘Dat deel uitmaken van het huishouden, hè?’ vroeg ze traag, ‘wat houdt dat precies in?’


  ‘Ongeveer hetzelfde als de afgelopen drie dagen, als Nicky er is, tenminste. Maar aangezien ik ook meer hiervandaan zal gaan werken, zal het een soort semi-permanent verblijf worden. Maar als je een keer naar huis wilt, is dat uiteraard ook prima.’


  Alex ontspande een beetje en om haar lippen verscheen een glimlach.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Het is niet echt wat je noemt een doorsnee baan, hè?’


  Nu lachte hij ook. ‘Ik zou er niet graag een advertentie voor zetten, nee.’ Hij werd weer ernstig. ‘Maar toen het zo bleek te klikken tussen jou en Nicky –’


  ‘Was mijn lot bezegeld,’ vulde ze aan. ‘Nou ja, een deel van mijn lot dan. Maar wat dat andere betreft, meen je dat echt?’


  ‘Jazeker.’


  Alex hoorde zichzelf haastig zeggen: ‘Dan doe ik het.’ Als ze er nog langer over nadacht, zou ze misschien in de verleiding komen hard weg te rennen en zich te verstoppen. Maar dat kon ze nu eenmaal niet haar hele leven blijven doen. Dat had ze die ochtend nog besloten.


  ‘Mooi,’ zei hij. ‘Als Nicky hier echt voor langere perioden komt wonen, moeten we trouwens nog wel iets verzinnen voor de keren dat wij weg zijn. Ideeën?’


  Nadenkend beet Alex op haar lip. ‘Misschien de dochter van Mrs. Mills?’ zei ze toen. ‘Een aardige, verstandige jonge vrouw, volgens mij, en Nicky kan het uitstekend vinden met Bradley, haar zoon. Voor Nicky ook goed om gezelschap te hebben, en voor Mrs. Mills –’


  ‘Stop maar, je hebt me al overtuigd,’ zei hij. ‘Wil je thuis nog wat spullen gaan halen?’


  ‘Nu? Hoe dan? En hoe moet het met Nicky?’


  ‘Mrs. Mills en ik redden het wel even samen. En Stan kan je heen en weer rijden.’ Hij stond op.


  Na een korte aarzeling zei Alex openhartig: ‘Ik heb het gevoel dat ik mezelf even moet knijpen.’


  Hij glimlachte, maar hij zei niets.


  ‘Dan ga ik nu maar. Bedankt voor de baan.’ Ook zij kwam overeind.


  ‘Geen dank, Alex,’ zei hij zacht.


  Nadat ze was vertrokken, ging hij weer achter zijn bureau zitten, zijn ellebogen op het blad gesteund, zijn kin in zijn handen, een diepe frons in zijn voorhoofd.


  Dat had hij goed gedaan, dacht hij, maar waarom voelde hij zich nu zo vreemd? Of liever gezegd: anders?


  Was dat omdat hij nu inderdaad een heus huishouden had? Lange tijd had alles alleen om hem gedraaid, maar nu…


  Zijn oog viel op het aantekenblok op zijn bureau. Op het bovenste blad stond Cathy’s naam in grote letters, met daardoorheen een bliksemschicht. Dat had hij gedaan tijdens dat telefoontje gisteravond, nadat Paul was vertrokken.


  Even schoot hij overeind, toen leunde hij weer achterover. Ze moesten een goede, vriendschappelijke regeling treffen, om ervoor te zorgen dat Nicky zo veel mogelijk van allebei zijn ouders kon genieten. Het belang van Nicky stond in dezen voorop.


  Hij moest toegeven dat hij het verbijsterend vond dat zijn gevoelens voor een jochie dat hij amper kende, nu al zo diep gingen. Eén blik op Nicky en hij had geweten dat het kind dat zo roerend zijn best deed onverschillig en stoer over te komen, zijn vlees en bloed was. Zo gek was het dus niet dat hij zich anders voelde!


  Maar wat nu als Cathy zou trouwen? Hoe zou hij het vinden dat een andere man bij de opvoeding van zijn zoon was betrokken?


  En dan was er natuurlijk ook nog de erfeniskwestie. En Nicky’s veiligheid.


  Hij kwam overeind, scheurde het bovenste vel van het blok en gooide het in de prullenbak.


  Overigens kon hij dat huwelijk met een andere man natuurlijk heel simpel voorkomen door zelf met Cathy te trouwen…


  


  Niet veel later reed Alex samen met Stan naar Brisbane. Ze hadden een tijdje zitten praten, maar inmiddels concentreerde hij zich op het verkeer, en was zij in gedachten verzonken.


  Die ochtend was ze vroeg wakker geworden en had ze tot haar grote ergernis moeten constateren dat ze alweer op de bank in slaap was gevallen, in het huis van Max Goodwin! Ze had een kop thee gemaakt en was daarmee naar boven, naar haar kamer, geslopen.


  In het huis was alles nog stil geweest.


  In haar kamer had ze de jaloezieën opgetrokken en was ze met haar kop thee voor het raam gaan zitten, maar van de ongetwijfeld prachtige zonsopgang had ze eerlijk gezegd maar weinig gezien. In plaats daarvan had ze haar leven van dat moment eens goed onder de loep genomen. Ergens was ze de controle kwijtgeraakt en had ze zich ingebeeld verliefd te zijn op Max Goodwin. Als gevolg daarvan had ze zich overgegeven aan zelfmedelijden en treurige gedachten, maar dat moest afgelopen zijn. En snel ook.


  Ze wist immers heel goed hoe ze dat soort gevoelens moest tegengaan? Wat had haar moeder-overste in zo’n geval ook weer altijd gezegd? Je moet ophouden alleen aan jezelf te denken, Alex. Denk in plaats daarvan aan anderen, en stel jezelf doelen. Je moet vooruitdenken, niet terug.


  Dat klonk misschien een beetje hard, maar het werkte wel. En dat zou het nog steeds doen, ook nu haar lieve vriendin en raadgever er niet meer was.


  Wat dat vooruitdenken betrof, voorlopig zou ze niet bij Max Goodwin uit de buurt kunnen blijven, maar ze kon wel geestelijk afstand bewaren, had ze bedacht.


  En dan die doelen. Ze moest voor meer uitdaging in haar leven zorgen, had ze besloten. Nou ja, voor de onmiddellijke toekomst had dat natuurlijk wel snor gezeten, maar na deze klus teruggaan naar Simon was geen optie. Ze moest de lat echt hoger gaan leggen.


  Waar ze die lat precies hoger moest gaan leggen, was haar tijdens het douchen en aankleden voor het dagje golfen niet zomaar ineens duidelijk geworden, maar de wetenschap dát ze dat moest doen was in ieder geval al iets. Bovendien had de gedachte aan haar moeder-overste haar rust gebracht.


  Toen was Nicky wakker geworden, gloeiend van de koorts en zeurderig, en dat was het begin geweest van een wonderlijke wending in de gebeurtenissen…


  Ze staarde uit het raam, naar het drukke verkeer om hen heen, en constateerde dat het inmiddels bewolkt was.


  Die wonderlijke wending in de gebeurtenissen zou het volmaakte antwoord geweest kunnen zijn op haar wens zich in haar leven uitdagender doelen te stellen, als het om iemand anders dan Max Goodwin was gegaan.


  Alhoewel ze dat natuurlijk ook als een uitdaging op zich kon zien. Het had geen enkele zin te verlangen naar een man die ze toch niet kon krijgen, een man van wie ze zelf vond dat hij het best een leven met de moeder van zijn zoon kon opbouwen. Dus zat er niets anders op dan die gevoelens van haar in de kiem te smoren. Kwestie van wilskracht…


  


  Gelukkig was Patti thuis toen Alex in Spring Hill aankwam, zodat ze haar kon vragen de planten water te geven en de post op te rapen. Ook vertelde ze Patti waar deze haar kon bereiken.


  Daarna begon ze in te pakken, een stuk uitgebreider dan de eerste keer, inclusief een paar boeken en haar lievelings-cd’s. Na een korte aarzeling nam ze ook de nieuwe kleren mee die ze van plan was geweest terug te geven. In haar nieuwe functie zouden die nog wel eens van pas kunnen komen.


  Bij die gedachte bleef ze even niet sziend voor zich uit staan staren. Het was allemaal nog zo onwerkelijk. Ergens was het een droom die uitkwam, maar…


  Resoluut rechtte ze haar schouders. Geen gemaar, Alexandra Hill, hield ze zichzelf voor. Je gaat er gewoon het beste van maken!


  


  Op de terugweg vroeg ze Stan nog bij een winkel te stoppen, waar ze wat dingetjes voor Nicky kocht.


  Toen ze uiteindelijk zo’n drie uur later weer terug was, werd ze door haar werkgever en zijn huishoudster met open armen ontvangen, bij wijze van spreken dan.


  Nicky sloeg op zijn beurt zijn armen stevig om haar nek, alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan, en Nemo sprong vrolijk blaffend om haar heen.


  ‘Oké, oké!’ Lachend maande ze het hondje tot rust. ‘En ik heb ook nog wat voor jullie meegenomen. Een puzzel, klei, en een boek over boten. Wat wil je eerst? O ja, en voor Nemo een plastic bot dat piept als je er op kauwt.’


  ‘Was hij erg lastig?’ vroeg Alex, toen Nicky weer sliep en Max en zij aan een late lunch zaten.


  Hij pakte een broodje. ‘Niet lastig. Eerder een beetje de weg kwijt. En verdrietig.’ Hij pakte zijn botermes, maar bleef met een somber gezicht naar de boter zitten staren. ‘Ik was duidelijk niet goed genoeg.’


  ‘Hij is ziek,’ zei Alex op praktische toon. ‘En Rome is ook niet op één dag gebouwd.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jij zit echt vol wijsheden, hè?’


  ‘Inderdaad,’ beaamde ze opgewekt.


  Met een diepe frons in zijn voorhoofd keek hij haar aan. ‘Met jou had hij wel onmiddellijk een klik.’


  ‘Ik denk…’ Alex nam een slokje water. ‘Ik denk dat hij niet zo gewend is aan mannen. Bovendien heb ik ervaring met kinderen van die leeftijd. Maak je geen zorgen, het komt wel,’ verzekerde ze hem.


  De frons in zijn voorhoofd werd zo mogelijk nog dieper. ‘Je bent zo… anders. Hoe komt dat?’


  Alex dacht even na en vertelde hem toen een deel van de waarheid. ‘Ik had mezelf vanochtend net eens stevig onder handen genomen en gezegd: kijk vooruit, zoek nieuwe uitdagingen en doelen. En wat gebeurt er? Wordt dat aanbod van jou me zomaar in de schoot geworpen! Dus ik ben wel in een positieve stemming, ja.’


  Ze had de geruite trui verwisseld voor een katoenen truitje, waaraan inmiddels wat klei kleefde. In haar haar had ze staartjes gemaakt, en ze had haar bril op. Ze zag er heel jong uit, maar bruiste werkelijk van leven. In niets leek ze meer op dat meisje van de vorige avond dat geen adem meer kreeg.


  ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg Alex een tikje nerveus, terwijl ze haar mes en vork op haar bord legde.


  Hij leek van heel ver te komen. ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Je zat me aan te kijken alsof… Nou ja, dat weet ik eigenlijk niet, maar ik vond het een tikje verontrustend,’ bekende ze.


  Ook hij had inmiddels zijn bord leeg, en hij pakte de koffiepot. ‘Nee hoor, niks belangrijks.’ Hij maakte een grimas. ‘De komende dagen zullen Nicky en jij me alleen niet vaak gezien. Waarschijnlijk helemaal niet. Ik heb al te veel vrij genomen.’


  ‘Geen enkel probleem,’ zei ze.


  Ze moest eens weten dat Max Goodwin nu precies hetzelfde dacht als zij, toen hij haar de vorige avond had verzekerd dat ze bij hem volkomen veilig was. Dat had gerust iets minder overtuigend mogen klinken!


  ‘In dat geval,’ zei hij op enigszins gespannen toon, ‘denk ik dat ik nu maar ga.’


  Daarmee overviel hij Alex nogal. ‘Ze zijn toch nog aan het golfen?’ zei ze, met een blik op haar horloge.


  ‘Ik kan er nog net op tijd zijn om de prijzen uit te reiken. Als je me wilt excuseren, Alex?’ vroeg hij overdreven hoffelijk.


  ‘Natuurlijk, maar… Bespeur ik enige irritatie?’


  Zijn ogen leken blauwer dan ooit, maar er stond weinig in te lezen toen hij zei: ‘Waarom zou ik geïrriteerd zijn? We hebben alles onder controle, toch?’


  ‘Jawel. Ik weet niet, ik kreeg gewoon die indruk.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik –’


  Op dat moment kwam Mrs. Mills tussenbeide. ‘Neem me niet kwalijk, Mr. Goodwin, maar Nicky is wakker, en hij vraagt naar Alex.’


  Alex sprong op. ‘Ik kom eraan.’ Ze draaide zich nog even naar Max om. ‘Maak je maar niet ongerust, ik zal goed voor hem zorgen,’ verzekerde ze hem.


  De uitdrukking op zijn gezicht verzachtte iets. ‘Dank je.’


  Terwijl Alex naar boven liep, vroeg ze zich nog steeds af wat er in zijn hoofd was omgegaan. Wat had ze gemist?


  Voor de deur van Nicky’s kamer haalde ze een keer diep adem. Wat haar werkgever dacht of voelde, ging haar helemaal niets aan.


  


  Niet veel later zat Max Goodwin zich achter het stuur van zijn Bentley, onderweg naar Sanctuary Cove, af te vragen waarom hij zich in vredesnaam zo geïrriteerd voelde. Omdat hij alles nog niet volledig onder controle had? Was dat het?


  Knarsetandend kwam hij op de golfbaan aan, waar hij zijn personeel om de kleinste dingetjes – die er ook niet meer toe deden nu het toernooi was afgelopen – de volle laag gaf.


  


  De daaropvolgende dagen waren niet makkelijk voor Alex.


  Zorgen dat Nicky koel bleef, dat hij zich niet krabde, én dat hij zich niet verveelde, was een hele toer. Voordeel was dat er daardoor in ieder geval niet veel tijd overbleef om te piekeren.


  Gelukkig had Bradley, de kleinzoon van Mrs. Mills, de waterpokken al gehad, zodat hij, zodra Nicky zich weer iets beter voelde, kon komen helpen met puzzelen en zo.


  Daardoor leerde Alex zijn moeder, Peta, ook beter kennen, en ze vond haar steeds aardiger.


  De baan als reserve-oppas had Peta maar al te graag geaccepteerd. ‘Ik vind het helemaal geweldig,’ had ze tegen Alex gezegd. ‘Ik ben gezellig bij mijn moeder, Brad vindt het hartstikke leuk om met Nicky te spelen, en hij is gek met Nemo, en het levert nog een leuk zakcentje op ook.’


  


  Pas toen Jake Frost in het huis arriveerde, herinnerde Alex zich weer dat er nog een diner dansant zou worden gehouden ter afsluiting van de onderhandelingen.


  Jake kwam de dag ervoor al en Alex zat ook bij de briefing die hij met Mrs. Mills en Stan hield.


  ‘Punt één,’ zei hij met zijn vinger op een lijst, terwijl ze allemaal rond de keukentafel zaten. ‘Morgenochtend vroeg komt er een schoonmaakbedrijf om alles een beurt te geven: ramen, vloeren, meubels, alles. Als er zilver of glaswerk moet worden gepoetst, wilt u dat dan klaarzetten?’ Over zijn bril heen keek hij Mrs. Mills aan. ‘Punt twee: de bloemist en de stylist komen rond het middaguur. Punt drie: de cateraar wordt aan het begin van de middag verwacht. Punt vier: we hebben een ruimte nodig waar de band zich kan terugtrekken, ik dacht aan de roze zitkamer.’


  Zo ging hij nog een tijdje door, tot hij bij het laatste punt Alex aankeek. ‘Kinderen en honden.’


  Ze moesten allemaal even glimlachen.


  Mrs. Mills nam het woord. ‘Zoals je weet, Jake, kunnen we de gastenvleugel afsluiten. Zo hebben we Nemo er trouwens ook steeds van weerhouden het hele huis door te stuiteren. Nicky ligt meestal al om zeven uur in bed, en de gasten komen pas om halfacht.’


  ‘Nou ja, ik ben er in ieder geval,’ zei Alex.


  Nu richtte Jake zijn blik over de rand van zijn bril op Alex. ‘Nog een puntje: Mr. Goodwin wil graag dat u bij het diner dansant aanwezig bent, Miss Hill.’


  Met open mond staarde Alex hem aan. ‘Waarom? Heeft hij me weer als tolk nodig?’


  ‘Niet dat ik weet.’ Jake schudde zijn hoofd.


  ‘Maar… Ik begrijp het niet. En ik wil niet –’


  ‘Misschien dacht hij dat je dat wel leuk zou vinden, na alles wat je voor Nicky hebt gedaan?’ opperde Mrs. Mills. ‘Ik kan vragen of Peta en Brad hier komen slapen, dan hoef je je helemaal geen zorgen meer te maken over Nicky.’


  ‘Maar dan wil ik nog steeds niet –’


  Deze keer viel Jake haar in de rede. ‘Miss Hill, Alex, als ik zo vrij mag zijn…’ Na een korte aarzeling ging hij verder: ‘Het is niet zo handig op dit moment tegen Mr. Goodwin in te gaan.’


  ‘Is het weer zover!’ riep Stan uit. ‘Dan mogen we allemaal wel uitkijken.’


  Jake wierp Stan een grimmige blik toe. ‘Je moest eens weten onder welke druk hij de afgelopen tijd heeft gewerkt.’


  ‘En dan is Nicky er natuurlijk ook nog,’ deed Mrs. Mills een duit in het zakje.


  Stan maakte een overdreven gebaar van overgave. ‘Begrijp me niet verkeerd,’ zei hij. ‘Negenennegentig procent van de tijd is hij een fantastische werkgever. Ik zou voor niemand anders willen werken. Maar jullie zullen toch moeten toegeven dat hij je in die resterende één procent soms met een paar goedgekozen woorden, of alleen maar een blik, helemaal de grond in kan boren.’


  ‘Heb je misschien niets om aan te trekken?’ vroeg Mrs. Mills in de stilte die volgde op de waarschijnlijk volkomen rake opmerking van Stan.


  ‘Toevallig wel,’ antwoordde Alex traag. ‘Eigenlijk zou ik hierbij als tolk aanwezig hebben moeten zijn, en ik heb al die kleren mee hiernaartoe genomen. Ik snap het alleen nog steeds niet.’


  ‘Het is niet aan ons te vragen waarom, of wat zei onze beroemde dichter Tennyson ook weer precies?’ zei Jake, enigszins tot haar verbazing. ‘Misschien heeft het iets te maken met die nieuwe baan van je, Alex?’


  Verrast keek ze hem aan. ‘Is dat al geregeld dan?’


  ‘Ik geloof het wel. Ik hoorde het in ieder geval van Margaret.’


  ‘O.’ Met gefronst voorhoofd liet ze zich achterover zakken. Ze had niet verwacht dat het al zo snel definitief zou zijn. Ze had Simon nog niet eens gesproken! ‘Dat zal het dan wel zijn,’ zei ze een tikje hulpeloos.


  ‘En dan nog één ding.’ Jake schoof zijn bril weer omhoog. ‘Lady Olivia McPherson is morgenavond ook aanwezig, met Sir Michael, uiteraard.’


  Het duurde even voor Alex de link legde, maar Mrs. Mills en Stan schoten allebei recht overeind in hun stoel.


  ‘Zijn zus?’ raadde ze.


  ‘Zijn zus,’ beaamde Jake. ‘Laten we er dus met zijn allen een volmaakte avond van maken.’


  


  ‘Wat is ze voor iemand? Zijn zus?’ vroeg Alex na de briefing aan Mrs. Mills.


  ‘Ze… Ze kan wel een beetje veeleisend zijn,’ zei Mrs. Mills voorzichtig. ‘O, ze is heel aantrekkelijk, heel levenslustig, maar gewoon niet de makkelijkste persoon om tevreden te stellen.’


  ‘Net als haar broer.’ Alex grijnsde even, maar slaakte vervolgens een zucht. ‘Ik wilde maar dat ik niet bij die toestand aanwezig hoefde te zijn. Ik ben dat soort dingen helemaal niet gewend.’


  ‘Je zult het prima doen, Alex,’ zie Mrs. Mills op bemoedigende toon. ‘Eerlijk gezegd ben je als een frisse bries vergeleken bij…’ Ze haalde haar schouders op.


  Alex keek haar aan. ‘Vergeleken bij wat?’


  ‘Sommige van die verwende nesten die hier soms rondlopen. Oké, ik moet lijstjes gaan maken. Ik kan niet alles onthouden, ik heb lijstjes nodig.’


  Alex omhelsde haar even. ‘U bent een schat, weet u dat?’


  


  De volgende dag begon Alex zich om een uur of zes klaar te maken voor de avond.


  Haar zwarte jurk was discreet, maar heel mooi, met een strapless lijfje met ruches en een lange aansluitende rok met aan één kant een kleine split. Een kort jasje met een opstaand boordje maakte het helemaal af.


  Margaret was er wild enthousiast over geweest, maar zelf had ze gevraagd: ‘Is het niet een beetje té, voor een tolk?’


  ‘Ik vind het perfect voor jou,’ had Margaret gezegd. ‘En neem maar van mij aan dat iedereen zich qua kleding behoorlijk zal uitsloven.’


  Alex maakte een grimas naar haar spiegelbeeld. Toen ze die jurk kochten, had ze er nog geen idee van gehad met hoeveel luxe en glamour de wereld die ze op het punt stond te betreden, was omgeven. Nu was ze maar al te blij met de aankoop.


  Zwart stond ook heel mooi bij haar huid, constateerde ze, en het model van de jurk maakte haar superslank.


  Toch ontbrak er iets. Met haar handen op haar heupen bleef ze naar zichzelf staan staren. Haar make-up zag er goed uit, net als haar nagels. Zelfs haar haar zat naar tevredenheid, ook al had Mr. Roger het deze keer niet gedaan. ‘Ik weet het al,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld. ‘Er moet iets in. Een bloem. Misschien dat Mrs. Mills of Stan me daarbij kan helpen?’


  


  Uiteindelijk hielpen ze haar allebei. Stan kwam met een volmaakte witte gardenia en Mrs. Mills bevestigde deze in haar haar met een paarlemoer speldje.


  ‘Zo.’ Mrs. Mills deed een stap achteruit. ‘Je ziet er prachtig uit, Alex. Vind je ook niet, Stan?’


  ‘Super!’ beaamde Stan.


  Lachend bedankte ze hen.


  Ook Nicky was onder de indruk, toen hij haar zag. ‘Wow!’ riep hij uit. ‘Mag ik ook mee naar dat feestje?’


  Alex grinnikte.


  Nicky voelde zich gelukkig alweer een stuk beter. Hij had geen koorts meer en zag er alleen nog een beetje gehavend uit.


  ‘Nee, Nicky, dat kan helaas niet,’ zei ze vol genegenheid. Na een korte pauze voegde ze eraan toe: ‘Maar wil je misschien even komen kijken naar de versieringen en zo?’


  Dat wilde hij wel.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  En wederom had het terras, waar het diner dansant voor het grootste deel zou plaatsvinden, een adembenemende metamorfose ondergaan. Deze keer geen lange tafels maar kleine ronde, die om een houten dansvloer heen gegroepeerd stonden.


  Overal stonden bloemen. Op de tafels en op de grond, in grote, smeedijzeren vazen. Boven de dansvloer was een afdak gemaakt van rode linten, en elektrische kaarsen in hoge kandelaars verspreidden een zacht licht.


  De steiger was versierd met talloze kleine lichtjes.


  De band, of liever gezegd het strijkkwartet, waarvan de leden waren gehuld in een onberispelijke smoking met een rood fluwelen strik, was zachtjes aan het stemmen.


  Nadat Alex Nicky alles had laten zien, bleven ze nog een tijdje met zijn tweeën op de trap naar het terras zitten kijken.


  ‘Net een sprookjeskasteel,’ zei Nicky. ‘Is mijn vader er vanavond ook?’


  ‘Ja, maar ik weet niet precies hoe laat hij aankomt.’


  Bij het horen van een geluid boven hen keek ze omhoog.


  Het was Peta, die kwam vertellen dat Brad en zij er waren.


  ‘Genoeg gezien, Nicky?’ vroeg Alex. ‘Volgens mij heeft Peta een hele leuke dvd voor Brad en jou klaarliggen.’


  ‘Vet!’ Nicky sprong overeind. ‘Welterusten, Alex.’ Hij gaf haar een knuffel en wilde al naar boven lopen, toen hij zich nog even naar haar omdraaide. ‘Zeg je ook welterusten tegen mijn papa, Alex?’


  ‘Zal ik doen.’ Waarom voelde ze nu plotseling zo’n brok in haar keel?


  Nadat Nicky was verdwenen, bleef ze nog even zitten. Ze schrok zich een ongeluk toen Max Goodwin onverwacht van achter de trap opdook.


  ‘Ik wist helemaal niet dat je er al was,’ stamelde ze.


  Hij neeg even zijn hoofd. ‘Zoiets begreep ik, ja.’


  ‘Maar…’ Verder kwam Alex niet. Dit was een heel andere Max Goodwin dan ze kende. Niet omdat ze hem nog nooit in smoking had gezien – die hem uiteraard meer dan fantastisch stond – en ook niet omdat ze hem nog nooit geïrriteerd of ongeduldig had meegemaakt… dat had ze wel.


  Onwillekeurig moest ze denken aan wat Stan had gezegd over dat Max Goodwin je met een paar goed gekozen woorden, of soms alleen maar een blik, de grond in kon boren. Daar zag hij nu wel naar uit, ja.


  Zijn hele gezicht, inclusief zijn ogen, straalde iets hards uit. Het was duidelijk niet het moment om tegen hem in te gaan, zoals Jake al had gezegd.


  ‘Heb je het gehoord?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Hij noemde je papa.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Komt dat van jou, Alex?’


  ‘Nee. O, nee! Misschien komt het doordat Brad, de kleinzoon van Mrs. Mills, zoveel over zijn vader praat. Al moet ik zeggen dat er maar weinig papa’s zullen zijn die tegen die van Brad op kunnen; die rijdt in een tank en heeft een écht wapen!’ Het glimlachje dat even om haar lippen was verschenen, verdween weer net zo snel. Maar het leek erop dat ze er toch in was geslaagd de stemming wat luchtiger te maken, want zijn gezicht leek een beetje te ontspannen.


  ‘Ik ga hem even welterusten zeggen.’


  Met een zucht van verlichting kwam Alex overeind, om hem erlangs te laten. Toch kon ze niet nalaten te vragen: ‘Waarom dacht je dat ik hem ertoe had aangezet “papa” te zeggen? Ik dacht dat ik toch wel duidelijk had gemaakt dat ik vind dat je zoiets niet kunt forceren.’


  Eén tree onder haar bleef hij staan, zodat ze elkaar ongeveer recht in de ogen konden kijken.


  Nu pas viel het haar op hoe moe hij eruitzag.


  In zijn ogen was iets van een glimlach te bespeuren, toen hij zei: ‘Jazeker, ma’am, die wijsheid had je al eens met me gedeeld, onder andere. En waarom ik dat dacht? Ik ben al dagen in een rotstemming, en dan word ik cynisch, argwanend en zelfs ronduit bloeddorstig.’


  ‘Dat zeiden ze al –’ Ze maakte haar zin niet af en beet op haar lip.


  ‘Hebben ze je dat verteld? Mijn personeel?’ vroeg hij traag. ‘Ze hebben gelijk.’


  ‘Zijn de onderhandelingen niet goed afgelopen, dan?’ Bezorgd keek ze hem aan.


  ‘Jawel. Alles staat zwart op wit, getekend en wel.’


  ‘Waarom voel je je dan zo?’ Vragend keek ze hem aan.


  Aandachtig nam Max Goodwin haar van top tot teen in zich op. De gardenia in haar haar, de afwezigheid van sieraden – het enige wat fonkelde, waren haar ogen – de punten van het opstaande boordje tegen haar slanke, roomblanke hals, haar decolleté, haar smalle middel, de soepel vallende rok met split.


  ‘O, nee!’ Ze kreeg ineens een akelig voorgevoel. ‘Ga me nu niet vertellen dat er weer iets aan mijn kleding schort. Dit zou ik hebben gedragen als ik als tolk aanwezig zou zijn geweest, maar ik had geen idee in welke hoedanigheid ik nu aanwezig ben. Ik had er sowieso niet op gerekend alsnog bij dat diner dansant te zijn.’


  ‘Miss Hill,’ zei hij plechtig, ‘je ziet er prima uit.’ Zo prima, dat volkomen onverwacht het verlangen bij hem was opgekomen dat heerlijke lichaam van haar op een rustige plaats van die kledingstukken te ontdoen, één voor één. Puur voor zijn eigen lol, maar wel zo dat zij er ook lol aan zou beleven.


  ‘En…’ Hij dwong zich weer aan praktischer zaken te denken. ‘…kom alsjeblieft als gast naar het feest, al zou ik je uiteraard wel dankbaar zijn als je, waar nodig, nog een woordje tolkt.’


  ‘Dat spreekt voor zich.’


  ‘En wat de rest betreft…’ Hij keek haar in de ogen nu. ‘Ik weet zelf ook niet precies waarom ik me zo voel, maar zelfs als ik dat wel wist, zou jij de laatste zijn aan wie ik dat zou vertellen.’


  Hij liep verder naar boven, Alex verbijsterd en gekwetst achterlatend.


  Wat Alex niet wist, was dat Max Goodwin voor de kamer van zijn zoon nog even bleef staan, de deurknop al in zijn hand, denkend aan de rit vanuit Brisbane hiernaartoe, samen met Paul O’Hara. Ook kon ze niet weten dat hij die avond dat Paul was langsgekomen, had geconstateerd dat zijn neef behoorlijk ondersteboven was van Alex. Waarschijnlijk al een tijdje, maar Max had het gewoon niet eerder gezien.


  De manier waarop Paul haar had nagekeken, teleurgesteld dat ze niet was gebleven, en zijn afwezige manier van doen daarna hadden boekdelen gesproken.


  Paul was echter een bijzonder aardige kerel, en vast uitermate geschikt voor een meisje dat zo’n beschermd leven had geleid. Qua leeftijd zaten ze veel dichter bij elkaar, ze hadden nog geen duister liefdesverleden zoals hij…


  Waarom, vroeg Max Goodwin zich af, was de gedachte aan Alex en Paul die samen iets zouden hebben dan zo’n kwelling voor hem?


  


  Het werd een lange avond.


  Margaret Winston had Alex wel even begroet, maar was vervolgens naar de achtergrond verdwenen.


  Aan tafel bleek Alex naast Sir Michael McPherson te zijn geplaatst, en tegenover zijn vrouw, Lady Olivia.


  Olivia Goodwin, nu dus Lady McPherson, was inderdaad zo aantrekkelijk en levenslustig als Mrs. Mills haar had beschreven. Ze had net zulke blauwe ogen als haar broer, maar haar haar was koperkleurig en ze had kleine sproetjes in haar gezicht.


  En ze nam geen blad voor de mond.


  Met haar champagneglas in de hand – aan een van haar vingers fonkelde een enorme saffier in een krans van diamantjes – zei ze: ‘Ik geloof niet dat wij elkaar eerder hebben ontmoet. Bent u bevriend met Max?’


  ‘Nee, ik werk voor hem.’


  Dat leverde haar een beschaafd verraste blik op.


  ‘In welke hoedanigheid?’


  ‘Ik zorg voor Nicky, en omdat ik Chinees spreek, ben ik ook de persoonlijke tolk en assistente van Max.’


  ‘Allemachtig!’ dreunde de stem van Sir Michael. ‘Dat is een hele mondvol.’


  ‘Ik heb er in ieder geval mijn handen aan vol,’ verklaarde Alex, en ze nam nog maar een slokje champagne.


  Lady Olivia boog zich naar haar over. ‘Moet dit een grap voorstellen?’


  ‘Nee hoor, daarover zou ik geen grapjes maken.’ Alex zette haar glas neer, toen de oesters werden geserveerd.


  ‘Maar daarover heeft hij me helemaal niets verteld!’


  ‘Kom nu toch, Livvy,’ zei haar echtgenoot. ‘Wanneer vraagt Max nu raad aan…’ Bij het zien van de blik van zijn echtgenote besloot hij het iets voorzichtiger te brengen. ‘…wie dan ook? Je weet toch net zo goed als ik dat hij altijd volkomen zijn eigen gang gaat?’


  Olivia keek eens naar de andere tafelgenoten, maar die waren allemaal Chinees: een man en twee stellen. ‘Jawel, maar ik had toch op zijn minst verwacht dat hij me zou raadplegen wat Nicky betreft. Ik heb het kind nog niet eens gezien!’


  ‘Hij kent hem zelf nog maar net,’ benadrukte Sir Michael.


  ‘Nou, als je het mij vraagt, kan hij onder deze omstandigheden maar het beste met Cathy trouwen. Je zult moeten toegeven dat ze bijzonder dik met elkaar waren –’


  ‘Olivia,’ waarschuwde Sir Michael.


  Inderdaad, Olivia, dacht Alex, is dit niet wat erg privé, ook al spreekt de rest geen woord Engels?


  Een blik op de zus van Max maakte haar echter wel duidelijk dat deze zich oprecht zorgen maakte over haar broer en zijn pas ontdekte zoon.


  Maar ja, een erg geschikt gespreksonderwerp voor een diner dansant was het nog steeds niet, en dus wendde Alex zich tot haar andere buurman, boog even, en wist een gesprek op gang te brengen waarbij uiteindelijk alle mensen aan tafel betrokken waren.


  Het echtpaar McPherson bleek twee kinderen te hebben en een deel van het jaar in Australië, en een deel in Engeland te wonen. Ze waren ook ooit in China geweest, en met behulp van Alex konden ze de goede herinneringen aan die reis uitwisselen met hun tafelgenoten.


  In tegenstelling tot de gastheer waren de gasten trouwens in een bijzonder ontspannen stemming, nu de onderhandelingen achter de rug waren. Ze hoefden niets anders meer te doen dan genieten van de licht klassieke muziek van het strijkkwartet, én van de oesters, het sublieme Australische rundvlees, de perfecte crème brûlée, en de uitmuntende wijnen.


  Ook waren er cadeautjes voor alle gasten: voor de dames een hanger van opaal aan een fijn gouden kettinkje, en voor de heren gouden manchetknopen met opaal. De sieraden waren verpakt in leren doosjes, kunstwerkjes op zich, versierd met kleine kangoeroes, kookaburra’s, koala’s, emoes en hagedissen.


  Na het eten was het tijd voor meer champagne, toespraken en toosten.


  Als je hem niet kende, dacht Alex, terwijl Max Goodwin het woord had, zou je denken dat er niets met hem aan de hand was. Maar ze zag dat zijn zus meer dan aandachtig naar hem zat te kijken, haar wenkbrauwen licht gefronst.


  Zodra alle formaliteiten achter de rug waren, schakelde het strijkkwartet moeiteloos over op dansbare muziek, en onmiddellijk waagden de eerste paren zich op de vloer.


  Alex besloot stilletjes weg te glippen. Ze voelde hoofdpijn opkomen en ging op zoek naar een rustig plekje.


  Ze had er geen idee van dat haar vertrek door twee mannen werd opgemerkt: Max, en zijn neef, Paul O’Hara.


  


  Ze liep het grasveld op, in de richting van het zwembad, toen ze voetstappen achter zich hoorde. Ze bleef staan, haalde eens diep adem, en draaide zich om. Paul O’Hara.


  Ook hij zag er meer dan goed uit in smoking, met zijn blonde haar en die grijze ogen, die ook nu weer ernstig en een tikkeltje bezorgd stonden.


  ‘Loop alsjeblieft niet weg, Alex… Mag ik je zo noemen?’ voegde hij er vragend aan toe.


  ‘Ja, natuurlijk, maar –’ Verder kwam ze niet.


  ‘Het spijt me als ik je een beetje overval, maar die eerste keer dat ik je zag, was een soort donderslag bij heldere hemel. In liefde op het eerste gezicht heb ik nooit geloofd, tot…’ Hij maakte een hulpeloos gebaar en zag er heel jong en heel oprecht uit.


  ‘Het is mijn vader overkomen,’ hoorde Alex zichzelf zeggen. Ze vertelde hem het hele verhaal. ‘Alleen…’ Ze slikte eens. ‘Ik –’


  ‘Je beantwoordt mijn gevoelens niet? Dat weet ik. Eerst twijfelde ik nog, maar toen ik je een paar avonden geleden met Max zag…’ Hij haalde zijn schouders op.


  Alex bedacht hoe het er voor iemand die was komen binnenvallen moest hebben uitgezien. Ze was op dat moment helemaal opgegaan in haar herinneringen aan Seisia, maar was dat het enige geweest? Ze sloeg haar ogen neer en beet op haar lip.


  Paul O’Hara bleef even naar haar staan kijken. Zijn hele hart ging naar haar uit. ‘Weet je, Nicky is – hoe zal ik het zeggen – geen gewoon kind. Hij is de enige erfgenaam van een miljardenvermogen, en dat zou weleens voor allerlei problemen kunnen zorgen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Paul haalde nogmaals zijn schouders op. ‘Voogdijproblemen als Cathy met een ander trouwt. Nicky kan natuurlijk heel kwetsbaar zijn als hij op een verkeerde manier wordt gemanipuleerd. Zijn veiligheid kan in het geding komen, bijvoorbeeld.’


  ‘Zijn veiligheid?’ Alex staarde hem aan.


  ‘Stan is niet alleen tuinman en chauffeur.’


  Nu pas besefte Alex dat Stan, waar ze ook naartoe gingen, altijd wel een of andere reden had gehad om in de buurt te zijn.


  ‘Ik weet wat je wilt zeggen. De meest logische stap zou een huwelijk tussen hen zijn, dat heb ik van het begin af aan geweten,’ zei ze grimmig. ‘Maar als dat niet goed uitpakt, zal Nicky er alleen maar onder lijden.’


  ‘Ooit waren ze een fantastisch paar,’ zei Paul O’Hara zacht, ‘maar…’ Gegeneerd wendde hij zijn blik af. ‘…dat is natuurlijk hun zaak.’ Nu keek hij haar weer aan. ‘Ik wilde alleen maar zeggen: mocht je ooit een vriend nodig hebben die echt om je geeft, dan ben ik er voor je.’


  Alex voelde zich helemaal warm worden en spontaan gaf ze hem een kus op zijn wang. ‘Dank je.’ Toen hij echter zijn handen om haar middel wilde leggen, draaide ze zich om en vluchtte ze alsnog naar het zwembad.


  Daar aangekomen bleef ze even staan genieten van de frisse lucht en de geurige bloemen, tot ze het hek achter zich hoorde opengaan. Met een ruk draaide ze zich om, bang dat Paul achter haar aan was gekomen. Het was Max.


  In plaats van dat ze daar rustiger van werd, ging haar hart alleen maar harder bonken. Niet zozeer omdat hij er zo goed uitzag, maar omdat hij onbenaderbaarder leek dan ooit.


  ‘Je had niet zo bij Paul moeten weglopen, Alex.’


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Heb jij… gehoord wat we zeiden?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Alleen het laatste, dat hij je zijn vriendschap bood. Maar je moet wel blind zijn om niet te zien dat hij je eigenlijk nog veel meer wil bieden. Hij is ontzettend aardig. Wat heb je tegen hem?’


  Plotseling voelde ze zich onredelijk geïrriteerd. Max Goodwin was wel de laatste van wie ze advies wilde met betrekking tot haar – overigens niet-bestaande – liefdesleven. Wiens schuld was het trouwens dat Paul O’Hara haar niets deed?


  Ze probeerde zichzelf nog voor te houden dat ze vooral niets dwaas moest doen, maar al die turbulente dagen waarin ze de waarheid voor hem verborgen had moeten houden, werden haar ineens te veel. Met hese stem zei ze: ‘Wat ik tegen hem heb? Hij is jóú niet!’


  Bij het zien van de ongelovige blik die langzaam in zijn ogen verscheen, sloeg ze haar vingers tegen haar mond. Wat had ze in vredesnaam gedaan?


  Een warme blos vloog naar haar wangen, terwijl ze haastig probeerde haar woorden nog enigszins af te zwakken. ‘Niet dat ik jou daarmee wil belasten! Ik ben me er terdege van bewust dat wij lichtjaren uit elkaar staan. Wat dat betreft dan, tenminste,’ stamelde ze.


  Zwijgend bleef hij haar aankijken, de blik in zijn ogen inmiddels ondoorgrondelijk. ‘Lichtjaren?’ herhaalde hij. ‘Nee. En misschien dat dit je er voor eens en voor altijd van kan overtuigen hoe begerenswaardig je bent, Alex. Beslist niet de laatste vrouw op aarde…’ Met die woorden sloeg hij zijn armen om haar heen.


  Als verstijfd bleef ze staan, terwijl hij met zijn blik een intens spoor van haar hals naar beneden, naar haar borsten trok. Zo intens, dat haar lijf spontaan reageerde. Het voelde zacht en gloeiend aan, ondanks het feit dat ze al haar kleren nog aan had.


  Plotseling was daar het verlangen zijn stevige lichaam tegen haar zachte rondingen te voelen, en kon ze aan niets anders meer denken dan aan hoe ze elkaar stukje bij beetje zouden uitkleden, tot er geen enkele barrière meer tussen hen zou zijn. Tot zij volledig zou wegsmelten, iedere keer dat hij haar aanraakte.


  Wat zou ze dat littekentje bij zijn linkerwenkbrauw graag aanraken. Wat zou ze graag door hem worden gekust.


  Het volgende moment gleed haar vinger ook daadwerkelijk over dat litteken, ze kon er niets aan doen.


  Onmiddellijk sloten zijn handen zich steviger om haar middel.


  Vlak voor zijn lippen de hare raakten, had ze weer even dat gevoel waarvan ze zich eerder had afgevraagd of ze het zich wellicht had verbeeld. Het gevoel dat ze alleen op de wereld waren en volledig in elkaar opgingen.


  Het was precies zoals ze het zich had voorgesteld, hun kus. Zijn mond op de hare, zijn hand om haar borst.


  Vervuld van verwondering genoot ze van hun intimiteit, van datgene waarvan ze af en toe een verleidelijke glimp had opgevangen; van het wonderbaarlijke gevoel in de armen te liggen van de man van wie je hield. Dat prachtige lijf van Max Goodwin ontketende de verrukkelijkste dingen in het hare, en ze wist met grote stelligheid dat ze nergens liever was dan in zijn armen.


  Alle problemen die ze ooit in een relatie met Max Goodwin had gezien, verdwenen als sneeuw voor de zon.


  Misschien lagen er helemaal geen lichtjaren tussen hen, misschien waren ze seksueel wel degelijk aan elkaar gewaagd!


  Toen hij abrupt zijn hoofd hief, dacht ze dan ook dat hij iets persoonlijks en intiems wilde zeggen, iets dat hun samenzijn zou bezegelen.


  Dat deed hij niet. In plaats daarvan keek hij even met een gekwelde uitdrukking in zijn ogen op haar neer. Toen duwde hij haar van zich af.


  Een ondraaglijk ogenblik lang had ze het gevoel heel alleen te zijn achtergelaten op een onherbergzame, ijskoude vlakte, kwetsbaar en afgewezen.


  Ze legde haar vingers tegen haar lippen en keek hem wederom met grote ogen aan.


  Hij hief zijn handen, bedacht zich, en stopte ze in zijn zakken. In zijn ogen lag een zwaarmoedige, sombere blik. ‘Dat had ik niet moeten doen. Het spijt me.’


  ‘Zeg dat alsjeblieft niet,’ fluisterde ze.


  Hij knarsetandde. ‘Ik moet wel, Alex. Ik sleep nogal wat bagage met me mee, dat weet jij misschien wel beter dan wie dan ook. Vrij onaangename bagage zelfs. Dat zijn de enige lichtjaren die ons scheiden, maar die zijn wel van cruciaal belang. Welke weldenkende man zou jou nu met zo’n last willen opzadelen?’


  Op zijn gezicht verscheen een zachtere uitdrukking. ‘Jij hebt het allemaal nog voor je, lieve schat. Jij kunt het goed doen, je zult het ook goed doen, en als je eenmaal iemand hebt gevonden om van te houden en om kinderen mee te krijgen, zul je nooit meer alleen zijn.’


  ‘Maar –’


  ‘Nee, Alex.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zal altijd genegenheid voor je blijven voelen en nooit vergeten wat je voor Nicky hebt gedaan.’ Hij glimlachte, maar zijn ogen deden niet mee. ‘En weet je, je zag er vanavond zo betoverend uit dat ik vast niet de enige man was die je wilde kussen.’


  Alsof zijn afwijzing nog niet duidelijk genoeg was geweest! Stille tranen gleden over haar wangen.


  Max Goodwin maakte een abrupte beweging, maar voor hij iets had kunnen zeggen of doen, verscheen Margaret Winston ten tonele.


  ‘O, daar bent u, Mr. Goodwin! Ik heb u overal gezocht. Uw afwezigheid begon op te vallen en –’ Plotseling zweeg ze. ‘Maar Alex, wat is er met jou?’


  ‘Margaret, wil jij alsjeblieft voor Alex zorgen?’ vroeg Max. ‘Ze… Ze heeft even iemand nodig. Dan ga ik vast terug.’ Tegen Alex voegde hij er op zachte toon aan toe: ‘Ga niet weg, en doe niets. Ik zorg dat het allemaal in orde komt.’ Een moment lang keek hij haar recht in de ogen, toen verdween hij met een korte groet.


  


  ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat, Alex?’ vroeg Margaret Winston de volgende ochtend, terwijl ze een kop thee dronken op het terras.


  Alle sporen van het feest van de vorige avond waren zo goed als uitgewist; niet zo vreemd als je bedacht dat er vanaf zonsopgang een legertje schoonmakers aan de gang was geweest.


  Onhoorbaar slaakte Alex een zucht. Diezelfde vraag had ze nu al een paar keer beantwoord. ‘Prima, echt. Wat ik gisteravond had, weet ik niet, maar het is nu in ieder geval over. En ik heb Mrs. Mills, en Nicky, en Nemo!’ voegde ze er met een sprankje humor aan toe.


  Margaret bleef echter ernstig kijken. ‘Ik kan er nog steeds niet bij dat die vrouw Mr. Goodwin dit heeft aangedaan.’


  Terwijl Alex nog een kop thee inschonk, realiseerde ze zich dat Margaret Winston blijkbaar een van de weinigen was die géén goede herinneringen had aan Cathy Spencer. Ze haalde haar schouders op. ‘Ga maar lekker terug naar Brisbane. Mr. Goodwin heeft u vast harder nodig dan ik.’


  ‘Tja…’ Margaret aarzelde. ‘Er moet nog wel het een en ander worden afgehandeld, ja. Vanmiddag neemt hij op het vliegveld persoonlijk afscheid van de delegatie, en voor morgen staat er een persconferentie gepland.’ Ze stond op en aarzelde toen weer even. ‘Weet je het zeker?’


  Ook Alex kwam overeind, en in een impuls omhelsde ze de vrouw. ‘Dank u. U bent zo lief voor me geweest.’


  


  Nadat Margaret was vertrokken, bleef Alex nog even zitten.


  Nicky en Brad waren samen met Stan een hut aan het bouwen. Die hadden haar helemaal niet nodig.


  Ze dacht aan de vorige avond, toen Margaret met haar was meegelopen naar haar kamer en haar, nadat ze een douche had genomen, iets warms te drinken had gebracht.


  Of Margaret zo haar eigen conclusies had getrokken, wist Alex niet, maar nadat ze zich ervan had verzekerd dat Alex niet ziek was, had ze niet verder gevraagd.


  Waarschijnlijk had ze het wel geraden, dacht Alex, met kleine slokjes van de hete thee drinkend. Zo moeilijk moest dat niet zijn geweest. Ze had staan huilen en was volkomen van de kaart geweest… na een kus.


  Wat ze vanochtend in ieder geval wel voor Margaret had weten te verhullen was dat ze nog steeds van de kaart was. Die kus zou ze nooit meer vergeten. Alleen al als ze eraan dacht, voelde ze niet alleen onmiddellijk weer haar lichamelijke reactie erop, maar ook het gevoel van intens geluk dat haar op dat moment had overvallen.


  En daarna die enorme dreun waarmee ze weer met beide benen op de grond was geland.


  Dan was er natuurlijk nog de brandende vraag wat er nu ging gebeuren. Hij had gezegd dat hij zou zorgen dat het allemaal in orde kwam, maar waarom zou ze zelf niet de touwtjes in handen nemen?


  Wilde ze blijven? Dan zou ze haar gevoelens voor Max Goodwin moeten negeren. Dat had ze al een keer geprobeerd, en dat was dus na een paar dagen goed misgelopen. En waarom zou ze blijven?


  Onrustig ging ze verzitten. Alleen om bij hem in de buurt te zijn? Om als vangnet voor Nicky te fungeren? Nee, daarmee zou ze zelf niets winnen; dat was geen vooruitgang, maar stilstand, en het zou alleen maar trauma’s opleveren.


  Ze zette haar kopje neer. Zou hij nog wel willen dat ze bleef, na dat moment van verstandsverbijstering van hem? Na die waarschuwing van hem dat het tussen hen niks kon worden? Waarschijnlijk niet.


  En als ze besloot te vertrekken, in plaats van te wachten tot ze werd weggestuurd, hoe moest ze dat dan in vredesnaam aanpakken? Kon ze niet gewoon niets doen?


  Maar ja, dan zou ze hem weer onder ogen moeten komen, en voortdurend worden herinnerd aan die kus, aan die pijnlijke afwijzing.


  En dan was Nicky er natuurlijk ook nog. Die kon ze toch niet zomaar in de steek laten?


  


  ‘Alex!’ De volgende ochtend vroeg probeerde Mrs. Mills haar wakker te schudden. ‘Miss Spencer is er, en ik ben bang dat ze Nicky wil meenemen. Stan probeert Mr. Goodwin in Brisbane te bereiken, maar niemand weet waar hij is. Wil jij alsjeblieft met haar gaan praten?’


  Alex schoot overeind, wrijvend in haar ogen. ‘Zegt u dat nog eens?’ vroeg ze hees. ‘Nee, ik heb het wel verstaan,’ voegde ze er onmiddellijk aan toe, ‘maar wat moet ik tegen haar zeggen? Ik kan haar moeilijk tegenhouden. Hij is haar zoon.’


  ‘Maar denk je niet,’ ging Mrs. Mills op zachtere toon verder, ‘dat het in Nicky’s belang is dat er tussen Miss Spencer en Mr. Goodwin wordt onderhandeld of zoiets? En anders moet Nicky in ieder geval de kans krijgen zijn vader gedag te zeggen, toch? Hij slaapt trouwens nog.’


  Alex wreef eens over haar gezicht en haalde een hand door haar haar. ‘Hm. Ja.’


  ‘En jij ben toch zijn persoonlijk assistente? Van Mr. Goodwin?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb haar in de roze salon gezet. Ik ga koffie voor jullie maken. Alsjeblieft, Alex,’ smeekte Mrs. Mills. ‘Dit is een bijzonder moeilijke situatie voor mij.’


  Met een zucht duwde Alex het dekbed van zich af. ‘Ik ren onder de douche door en kleed me aan. Ik kom eraan.’


  


  Cathy Spencer stond bij het raam toen Alex de roze salon binnenliep. Ze draaide zich om en bekeek Alex, die een spijkerbroek en een zachtgroen sweatvestje had aangetrokken en haar natte haar snel in een staart had gebonden, met half dichtgeknepen ogen. ‘Zijn persoonlijk assistente, hè?’ zei ze op bittere toon. ‘Ik had kunnen weten hoe persoonlijk dat was. Miss… Hill, toch?’


  Alex staarde haar aan. Dit was een heel andere Cathy Spencer dan die ze in het penthouse had ontmoet. Haar levenslust, haar hartstocht, haar hele uitstraling leek verdwenen. Ze zag er moe en gespannen uit. Zelfs haar kleren waren somber: een zwart sweatshirt, een donkere spijkerbroek, een leren jas, en laarzen met hoge hakken. Ook haar donkere haar leek minder glans te hebben dan de vorige keer en was in haar nek bij elkaar gebonden.


  ‘Miss Spencer,’ zei Alex, terwijl ze haar recht aankeek. ‘Het is helemaal niet persoonlijk. En dit…’ Ze gebaarde om zich heen. ‘Dit is alleen maar zo gekomen, doordat Nicky mij op het eerste gezicht nogal aardig vond, nadat u hem had achtergelaten bij een vader die hij nooit eerder had ontmoet.’


  Even zweeg ze, om wat ze wilde zeggen even goed te overdenken. ‘Ik zet alleen de feiten op een rijtje, het is niet aan mij een oordeel te vellen. Maar meer is er echt niet.’


  Tot haar verbazing zag ze dat Cathy Spencer haar handen voor haar gezicht sloeg, en dat er tranen tussen haar vingers door drupten.


  ‘O,’ zei Alex. ‘Ik wilde u niet aan het huilen maken!’ Ze keek om zich heen en zag het blad dat Mrs. Mills had neergezet. ‘Laten we een kop koffie drinken.’


  Cathy haalde haar handen voor haar gezicht vandaan. ‘Sorry.’ Ze snoot haar neus. ‘Maar ik ben hier omdat mijn moeder gisteren is overleden.’


  Ontzet keek Alex haar aan. ‘O, nee! Hoe kan dat nu? Ik dacht dat de operatie was geslaagd. Gaat u alstublieft even zitten.’


  Dat deed Cathy na nog een korte aarzeling. ‘Dat was ook zo, maar ze kreeg zomaar ineens een hartaanval.’


  ‘Ik vind het zo erg voor u.’ Alex gaf haar een kop koffie en ging toen tegenover haar zitten. ‘Mijn eigen vader en moeder zijn een paar jaar geleden overleden, dus ik weet wat het is. Ik vind het echt heel erg.’


  ‘Bedankt. Nicky was dol op haar, en ze ging echt geweldig met hem om.’ Ze maakte een grimas. ‘Beter dan ik, eerlijk gezegd. Ze had zoveel geduld met hem. Ik weet niet wat ik zonder haar moet, al is dat uiteraard niet waarom ik zo verdrietig ben.’


  ‘Nee,’ beaamde Alex.


  ‘Ik voel me schuldig omdat ik haar misschien niet genoeg heb duidelijk gemaakt hoeveel ik van haar hield en hoe blij ik met haar was. Ze was ook nog veel te jong. Ik blijf me maar afvragen of ze misschien een voorgevoel had, of ze er daarom zo op bleef hameren dat ik Max nu toch echt over Nicky moest vertellen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zei ze zo vaak, maar ik laat me niet graag door anderen vertellen wat ik moet doen, ook al weet ik dat ze gelijk hebben. Ruim een maand geleden zei ze plotseling dat zij het hem zou vertellen als ik het niet deed. Daarom vroeg ik me dus af of ze een voorgevoel had gehad… Maar niemand kan zich voorstellen hoe moeilijk het voor me was dat te doen.’ Ze zweeg even. ‘Ik wist niet hoe Max en ik op elkaar zouden reageren, en hoe Nicky het zou opnemen.’


  Ze deed haar ogen even dicht, en keek toen Alex aan. ‘Hoe gaat het tussen Nicky en Max?’


  ‘Vrij goed.’


  ‘En je zei dat Nicky jou op het eerste gezicht aardig vond?’


  Alex glimlachte even. ‘Ik vond Nemo leuk, daarmee scoorde ik punten. Ik kon niets meer fout doen, maar het is echt een fantastisch joch.’


  Cathy nam een slok koffie en zette haar kopje neer op een manier die Alex het ergste deed vrezen.


  Tot haar grote verbazing zei Cathy echter: ‘Heb je enig idee hoe ik mezelf zo in de nesten heb gewerkt… Hoe heet je eigenlijk?’


  ‘Alex, maar –’


  ‘Oké, Alex. Ik moet gewoon met iemand praten,’ zei Cathy met weer iets van haar oude levenslust. ‘Ik moet iemand ervan overtuigen dat ik niet zo hardvochtig ben als ik word afgeschilderd. Ik dacht echt dat Max niet de vader was! Ik zal je de details van mijn liefdesleven besparen, maar ik was met de pil gestopt omdat ik er last van had, zonder het aan Max te vertellen.’


  Onwillekeurig moest Alex even denken aan die opmerking van Max over Cathy’s gelijkenis met Sheherazade. Ze zat nu al helemaal in het verhaal!


  ‘Met onze relatie was het zo goed als gedaan,’ ging Cathy verder. ‘De enige communicatie tussen ons was ruzie. Hij wilde dat we zouden trouwen. Hij wilde een traditionele vrouw die de parel van zijn huishouding zou zijn, een vrouw die hem nooit in verlegenheid zou brengen, die er altijd voor hem zou zijn en altijd precies het goede zou doen. Zo ben ik niet. Ik ben nogal op mijn vrijheid gesteld en had geen zin in het Goodwin-apparaat te worden opgenomen, want dat is het. Na nog een laatste onstuimige nacht ben ik weggelopen en heb ik een paar weken lang troost gezocht in de armen van een vriend.’


  Weer deed ze haar ogen even dicht. ‘Erg slim was ik niet bezig, maar ik had in mijn achterhoofd dat het, als je was gestopt met de pil, wel even kon duren voor je zwanger werd.’ Haar ogen gingen weer open. ‘Niet dus. Ik kwam tot de ontdekking dat ik wel degelijk zwanger was. Van die andere vriend, dacht ik, want die keer met Max zou het niet de goede tijd van de maand zijn geweest. Ik had er alleen geen rekening mee gehouden,’ besloot Cathy Spencer treurig, ‘dat mijn hele cyclus natuurlijk een beetje in de war was.’


  ‘En die andere vriend?’ vroeg Alex aarzelend.


  ‘Die heeft er nooit iets van geweten. O, hij was heel lief, en hij heeft me enorm geholpen toen ik net bij Max weg was, maar aan hem wilde ik net zo min gebonden zijn als aan dit allemaal.’ Met een grimas keek ze om zich heen. ‘Vreemd genoeg, gezien de omstandigheden dan, kon ik het niet over mijn hart verkrijgen een abortus te laten doen.’ Ze sloeg haar ogen neer en begon aan de zoom van haar trui te friemelen. ‘Waarschijnlijk omdat ik zo ongelooflijk in het leven en in het creëren van nieuwe dingen geloof. Bovendien was het ook een deel van míj.’ Met een zucht voegde ze eraan toe: ‘De ironie van het feit dat Nicky een mini-uitvoering van Max bleek te zijn is me uiteraard niet ontgaan.’


  ‘In één opzicht lijkt hij heel erg op u,’ zei Alex. ‘Hij is dol op tekenen en schilderen. Ik heb nog nooit een kind van zes ontmoet dat zo artistiek was.’


  Heel even begonnen de blauwe ogen van Cathy Spencer te glanzen.


  ‘Wanneer bent u er uiteindelijk achter gekomen wiens zoon hij was?’


  De glans verdween weer enigszins.


  ‘In eerste instantie leek Nicky op mijn vader, volgens mijn moeder dan, want mijn vader is voor mijn geboorte overleden. Daarna leek hij vooral op mij. Dat hij blauwe ogen en donker haar had, was niet zo gek natuurlijk; dat hoefde niet speciaal op Max te wijzen. Tegen de tijd dat hij liep en praatte, begon hij echter steeds meer op Max te lijken. Ze hebben zelfs dezelfde vorm voeten.’


  ‘Waarom hebt u het Mr. Goodwin toen dan niet verteld?’


  Cathy kneep haar handen in elkaar. ‘Ik was bang dat ik Max daarmee onmiddellijk weer controle over mij zou geven. Dat niet alleen, ik hou zielsveel van Nicky, en ik wil alleen maar het beste voor hem. Het leek mij het beste voor hem dat hij alleen een moeder had, in plaats van een vader en een moeder die –’ Cathy maakte een veelzeggend gebaar, terwijl ze Alex vragend aankeek.


  Alex leunde achterover in haar stoel.


  In huis was het nog stil. Blijkbaar sliepen Nicky en Nemo allebei nog.


  Wat kon ze zeggen? Werd er van haar een antwoord verwacht op die onuitgesproken vraag? Wat zou ze hebben gezegd als ze zelf niet een traumatische ervaring met Max Goodwin had gehad?


  Het volgende moment riep ze zichzelf tot de orde. Er was hier helemaal geen plaats meer voor haar. Als Max al iets voor haar had gevoeld, was het niet meer dan een klein vonkje geweest. En hoe dat was ontstaan? Hij had onder grote druk gestaan; hij had zich zorgen om haar gemaakt; ze had zich geruisloos naar het leven van Nicky en hem gevoegd. Kortom, van zijn kant was het met name genegenheid en dankbaarheid geweest. Meer zou het ook nooit kunnen worden. Als ze ook nog maar een greintje gezond verstand had, zou ze zich hieruit volledig terugtrekken.


  Er was maar één antwoord mogelijk op de onuitgesproken vraag van Cathy Spencer: het antwoord dat ze als onbevooroordeelde buitenstaander zou hebben gegeven.


  ‘Ik denk dat u snel tot de ontdekking zult komen dat Mr. Goodwin ook het beste voor Nicky wil. Het allerbeste,’ zei ze kalm. Ze haalde eens diep adem en ging toen verder: ‘En neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar als twee mensen niet samen een manier kunnen vinden om het kind dat ze op de wereld hebben gezet een evenwichtig, liefdevol leven te geven, dan zouden ze niet alleen heel dwaas bezig zijn, maar in mijn ogen ook ongelooflijk egocentrisch.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Maanden later kon Alex zich nog exact herinneren wat ze tegen Cathy Spencer had gezegd, hoe verbijsterd deze daarop had gereageerd, en hoe de rest van die beslissende ochtend was verlopen.


  Cathy had haar nog met grote ogen schuldbewust zitten aanstaren, toen Mrs. Mills binnen was komen lopen met de telefoon…


  


  ‘Mr. Goodwin wil u graag spreken, Miss Spencer,’ zei de huishoudster, terwijl ze haar de telefoon gaf.


  Alex stond op. ‘Dan laten we u alleen,’ mompelde ze.


  ‘Bedankt.’ Even bleef Cathy naar de telefoon zitten staren alsof ze bang was dat het ding haar zou gaan bijten, toen bracht ze hem naar haar oor. ‘Max?’


  ‘Waar was hij?’ vroeg Alex in de keuken aan Mrs. Mills.


  ‘Aan het joggen. Hij had tegen niemand gezegd waar hij was, en hij had geen telefoon bij zich. Wil ze Nicky meenemen?’


  Alex aarzelde. ‘Dat denk ik niet. Ik denk dat ze echt wil doen wat het beste voor Nicky is. En ze heeft net haar moeder verloren, dus ze is nogal kwetsbaar.’


  Mrs. Mills slaakte een diepe zucht. ‘Het was een leuk stel, echt waar. Natuurlijk hadden ze wel eens onenigheid, maar als ze allebei het beste voor Nicky willen, gaan ze het misschien wel weer samen proberen. Mij lijkt dat eigenlijk wel een goed idee.’


  Als ik dat nog één keer hoor, dacht Alex ongewoon agressief, ga ik gillen. Als ze zo leuk waren samen, hoe had het dan in ’s hemelsnaam allemaal hier opuit kunnen lopen?


  Onmiddellijk riep ze zichzelf weer tot de orde. Het was inderdaad een goed idee, het beste wat ze konden doen. Het was toch zeker niet te veel gevraagd omwille van Nicky hun relatie nieuw leven in te blazen? Bovendien waren ze allebei inmiddels veranderd, dat moest wel. Cathy was in ieder geval alleen en verdrietig en –


  ‘Alex?’


  Toen ze over haar schouder keek, zag ze dat Cathy de keuken binnen was gekomen, de telefoon in haar hand.


  ‘Max wil je spreken.’


  Met een uitdrukkingsloos gezicht nam Alex de telefoon van haar aan. ‘Hallo.’


  ‘Alex…’ Hij zweeg even. ‘Hoe is het met jou?’


  ‘Prima. Dank je.’


  ‘Alex, Cathy blijft een paar dagen logeren, dan kunnen we het een en ander bespreken. Ik ben er vanmiddag en –’


  ‘Mr. Goodwin,’ viel ze hem in de rede. ‘Is het goed dat ik dan naar huis ga? U zult me niet nodig hebben en ik… Ik heb er behoefte aan even alleen te zijn.’


  Na een korte aarzeling zei hij abrupt: ‘Oké. Geef me Mrs. Mills, dan regel ik het voor je. We spreken elkaar nog… en Alex?’


  ‘Ja?’


  ‘Bedankt voor alles.’


  ‘Dat zit wel goed,’ wist ze nog met enige moeite uit te brengen voor ze de telefoon aan Mrs. Mills gaf.


  


  ‘Nicky,’ zei Alex een halfuurtje later, nadat ze had gehoord dat hij wakker was, ‘hoe voel je je?’


  ‘Goed.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Wat gaan we vandaag doen?’


  ‘Nou, ik ga naar huis –’


  ‘Waarom? Ga alsjeblieft niet weg Alex. Héél alsjeblieft! Nemo wil ook niet dat je weggaat.’


  Ondanks het brok in haar keel slaagde Alex erin te glimlachen. ‘Ik zou dolgraag blijven, Nicky,’ zei ze naar waarheid, ‘maar ik moet echt gaan. Bovendien heb ik een verrassing voor je. Er is iemand van wie je heel veel –’


  ‘Mijn vader is thuis! Joepie!’ Nemo en hij begonnen uitgelaten op het bed te springen.


  Alex, die wist dat zijn moeder voor de deur stond te wachten tot zij afscheid had genomen, kromp even ineen. Wat moest Cathy Spencer hiervan denken?


  ‘Die komt vanmiddag, Nicky,’ zei ze. ‘Maar kijk eens wie er nu is? Je mama!’


  Heel even bleef het doodstil nadat Cathy binnen was gekomen, maar toen stortte Nicky zich met een indianenkreet in zijn moeders armen.


  


  Niet veel later werd ze door een chauffeur van Goodwin Minerals naar huis gebracht. Misschien dat Max het toch nog niet helemaal vertrouwde, en dat Stan daarom bij Cathy en Nicky moest blijven? Nou ja, dat deed er ook niet toe.


  Alsof het zo moest zijn, was het een grijze, zwaarbewolkte dag.


  Tijdens de rit kwam ze tot de ontdekking dat haar gedachten in een kringetje bleven ronddraaien. Het enige waaraan ze kon denken was wat er die ochtend was gebeurd. Het ontbijt met zijn allen, haar vertrek, waarbij ze haar hadden uitgezwaaid. Het verrassend emotionele afscheid van Mrs. Mills…


  Het lukte haar maar niet haar gedachten te focussen op wat ze nu zou gaan doen. Ze werd zo in beslag genomen door haar pogingen daartoe, dat ze niet eens merkte dat ze al voor haar huis stonden.


  ‘Is het hier ma’am?’ vroeg de chauffeur.


  ‘O! Ja. Heel erg bedankt.’


  ‘Zal ik uw bagage naar binnenbrengen, ma’am?’ vroeg de man, terwijl hij het portier voor haar openhield.


  ‘Als u het bij de voordeur wilt zetten? Dan red ik het verder wel.’


  ‘Weet u dat zeker, ma’am?’


  ‘Ja, hoor. Zoveel is het niet.’


  Tien minuten later zat Alex nog op het bankje naast de voordeur, de inhoud van haar tas om haar heen. Geen voordeursleutel. Ze had alle plantenpotten al opgetild, maar ook dat had niets opgeleverd, en Patti, die een reservesleutel had, was niet thuis.


  Nou ja, het regende in ieder geval nog niet – een schrale troost.


  Tegen de tijd dat er een bekende blauwe Bentley de straat in draaide, waren de frustratie en de opgehoopte emoties Alex te veel geworden en liet ze haar tranen de vrije loop.


  Ze had de Bentley niet eens zien aankomen, en pas toen Max Goodwin voor haar neus stond, realiseerde ze zich dat ze niet langer alleen was.


  Ze hapte naar adem, viste een zakdoekje uit haar zak, en begon te ratelen: ‘Mr. Goodwin! Wat doet u nu hier?’ Ze zweeg even om haar neus te snuiten en sprong toen overeind. ‘Ik wilde gaan zeggen: u zult het niet geloven, maar dat doet u natuurlijk wel… Ik kan mijn sleutel niet vinden! En mijn buurvrouw, die ook een sleutel heeft, is er niet.’


  Max Goodwin pakte zijn mobiel, drukte een paar toetsen in en zei toen: ‘Margaret, ik heb met spoed een slotenmaker nodig.’ Hij gaf haar het adres, bedankte haar en stopte de telefoon terug in de zak van zijn donkerblauwe pak.


  ‘D-Dank u,’ stamelde Alex, ‘maar ik begrijp nog steeds niet wat u hier komt doen.’


  ‘Echt niet?’ Hij bekeek haar eens van top tot teen. Ze droeg een spijkerbroek, een lichtbruin velours jack en een mooie paisley sjaal. Geen make-up, maar wel die heerlijke bos haar, waar iedere rechtgeaarde man maar wat graag zijn handen doorheen zou halen! ‘We moeten praten, Alex,’ zei hij slechts.


  ‘Volgens mij hoeven wij helemaal niet te praten. Ik bedoel…’ Ze probeerde te glimlachen, maar faalde jammerlijk. ‘Ik vind het helemaal niet erg met u te praten, maar –’ Ze zweeg abrupt en keek met grote ogen naar een geel busje met daarop in rode letters ‘De slotenmaker van deur tot deur’, dat achter de Bentley parkeerde.


  ‘Niet te geloven,’ zei ze. ‘Ik weet dat u maar met uw vingers hoeft te knippen en iedereen vliegt voor u, maar dit is verbijsterend!’


  Hij draaide zich om en keek met opgetrokken wenkbrauwen naar het busje. ‘Dat heeft niets te maken met met mijn vingers knippen, en alles met de toverkunsten van Margaret, maar dit is wel heel snel, zelfs voor haar.’


  Uiteindelijk bleek dat de slotenmaker net klaar was geweest met een klus zo ongeveer om de hoek, toen Margaret belde. Het duurde niet lang voor hij de voordeur van Alex open had.


  ‘Ik…’ begon ze, zodra de man weer was vertrokken. ‘Hoort u niet onderweg naar de kust te zijn? Ze zitten op u te wachten.’


  ‘Ik ben onderweg. Na jou, Alex.’ Hij pakte haar tassen.


  Zelf had ze inmiddels alles weer in haar handtas geschoven. Na een korte aarzeling ging ze hem voor naar binnen.


  Ze waren amper de drempel over, of de regen kwam met bakken uit de lucht.


  Hij zette haar tassen neer en deed de deur achter hen dicht. ‘Dat zat er al de hele ochtend aan te komen.’


  ‘Inderdaad.’ Ze deed een paar lampen aan, waardoor de gezellige kamer nog uitnodigender werd, zeker met dat natuurgeweld buiten.


  Zijn blik gleed over het tapijt aan de muur, over de kussens op de bank, over de vele aandenkens en planten, en hij raakte even de kopergroene olifant in de boekenkast aan. ‘Echt helemaal jouw huis, Alex,’ zei hij, een kleine aquarel van de Tafelberg aandachtig bestuderend.


  ‘Bedankt.’ Ze zette haar tas op de bank en haalde haar schouders op. ‘Het klonk in ieder geval als een compliment, dus zo zal ik het dan maar opvatten.’


  ‘Het was ook een compliment, voor een heel bijzonder meisje, maar…’ Hij zweeg even.


  Alex rechtte haar schouders. ‘Het gaat niet door, hè? Als u met haar trouwt, hebt u mij niet nodig en –’


  ‘Wie zegt dat ik met haar ga trouwen?’


  ‘Zo ongeveer iedereen die ik de afgelopen… achtenveertig uur heb gesproken.’


  ‘Wie dan allemaal?’ drong hij aan.


  Alex slaakte een zucht. ‘Oké, ik overdrijf misschien een beetje, maar uw zus, uw neef en uw huishoudster.’


  Hij maakte een grimas. ‘Mijn secretaresse heeft vast ook een duit in het zakje gedaan.’


  Alex dacht even na. ‘Vreemd genoeg niet, nee.’ Ze legde haar handen op de rugleuning van de bank, bleef er even naar staan staren, en keek toen naar hem op. ‘En? Gaat u dat ook doen?’


  ‘Met Cathy trouwen?’ Zijn gezicht had er nog nooit zo gesloten en emotieloos uitgezien. ‘Dat weet ik nog niet, maar je kunt ervan opaan dat ik mijn uiterste best zal doen Nicky een evenwichtig, liefdevol leven te geven.’


  Een warme blos steeg naar haar wangen.


  ‘Heeft… Heeft ze het u verteld?’


  Hij knikte.


  ‘Ik had dat misschien niet moeten zeggen,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar, haar handen tegen haar gloeiende wangen geslagen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Iemand moest het zeggen. En als je het weten wilt: ik ben net zo egocentrisch geweest als… als wie dan ook.’


  Alex schraapte haar keel. ‘Nou, veel geluk dan maar. Ik wens jullie echt het allerbeste. Maar…’ Ze aarzelde. ‘Die baan als privétolk wordt dus ook niks?’ Heel even keek ze hem aan, toen wendde ze haar blik af.


  ‘Kijk me eens aan, Alex,’ zei hij zacht.


  Moet dat, schreeuwde een stemmetje in haar hoofd. Maak dit nu alsjeblieft niet erger dan het al is! Gehoorzaam sloeg ze echter haar ogen naar hem op.


  ‘Nee, dat wordt niets,’ zei hij. ‘Eerlijk gezegd had ik er misschien ook niet zo goed over nagedacht, maar ik heb een alternatief voor je.’


  Onbewust trok ze haar wenkbrauwen op.


  ‘De Chinese consul in Brisbane zoekt een Australisch staatsburger die het Mandarijn-Chinees volmaakt beheerst. Mr. Li heeft connecties met het consulaat en hij was erg onder de indruk van je. Het klinkt als een interessante baan, meer onder de mensen ook dan je bij je werk voor Wellford was, en beslist nuttig voor iemand die de diplomatieke dienst ambieert.’


  Alex deed haar mond een paar keer open en dicht en vroeg uiteindelijk iets heel banaals: ‘Hoe hebt u dat in vredesnaam in zo korte tijd allemaal kunnen regelen?’


  Hij glimlachte droog. ‘Ik heb Mr. Li gisterochtend vroeg al gesproken, dus ik had bijna anderhalve dag.’


  ‘Voor Cathy er was had u dus al besloten…’ Ze maakte de vraag niet af, een gekwelde blik in haar ogen.


  ‘Inderdaad, ja, voor Cathy er was. Het had sowieso geen kans van slagen, Alex.’ Het klonk resoluut en vrijwel emotieloos, maar de uitdrukking in zijn ogen maakte wel duidelijk dat hij het vreselijk vond dit te moeten zeggen.


  Omdat hij medelijden met haar had? Alex kromp ineen.


  ‘Alex?’ Zijn stem klonk iets scherper nu. ‘Zou je interesse hebben?’


  Ze draaide zich om en dwong zichzelf diep adem te halen en haar tranen weg te slikken. Uiteindelijk liep ze om de bank heen en ging zitten. ‘Het klinkt wel goed, ja. Mag ik er nog even over nadenken?’ vroeg ze met lichtelijk onvaste stem.


  Hij gaf niet onmiddellijk antwoord. ‘Had je nog iets anders op het oog?’


  Ze wreef over haar gezicht. ‘Ik kan natuurlijk altijd terug naar Simon.’


  ‘Simon Wellford gaat veel werk voor ons doen.’


  Zijn woorden leken als steentjes in het water te vallen, steeds grotere kringen makend. Het duurde niet lang voor ze begreep wat die kringen betekenden: te dicht bij hém, te ongemakkelijk.


  ‘Op die manier,’ zei ze op behoedzame toon. ‘Nou, ik ben blij dat hij er niet op achteruit is gegaan door mij, al is hij nu waarschijnlijk wanhopig op zoek naar iemand anders die vloeiend Chinees spreekt. Nee, ik heb dus niets anders op het oog. Bedankt. Ik zal erover nadenken.’


  Hij haalde een envelop uit zijn zak en zette deze op de boekenkast. ‘Hierin staan alle details.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Er is nog iets anders voor je onderweg.’


  ‘U hoeft echt niet nog meer voor me te doen. Eerlijk gezegd heb ik dat liever niet.’


  ‘Wacht nu maar even af,’ raadde hij haar aan.


  Hoe vastberaden ze ook wilde klinken, met trillende lippen ging dat helaas niet lukken. ‘N-Nee,’ stamelde ze dus. Ze kneep haar handen in elkaar en ging dapper verder: ‘Ik moet dit in mijn eentje doen. Kwestie van trots, ook. Vraag me niet waarom, dat is nu eenmaal zo.’ Plotseling kwam er een ontstellende gedachte bij haar op. ‘Toch niet Paul? Ik zou niet… Ik kan niet…’


  Hij maakte een beweging, en heel even dacht Alex dat hij zijn armen om haar heen ging slaan, al was het maar om haar te troosten, om haar te behoeden voor een paniekaanval, maar nee, dat deed hij niet.


  ‘Nee, niet Paul,’ zei hij. ‘Paul werkt trouwens niet meer bij mij. Hij was toch al van plan naar Amerika te gaan, naar Harvard, maar dat heeft hij enigszins vervroegd.’ Onderzoekend keek hij haar aan.


  Alex slaakte slechts een zucht.


  ‘Het is echter wel een maatje, Alex,’ ging hij verder, ‘en –’


  ‘Nee,’ herhaalde ze, op hetzelfde moment dat er op de deur werd geklopt.


  Toen Max de deur opendeed, stond daar de chauffeur die Alex ook naar Brisbane had gebracht.


  ‘Sorry, sir,’ zei hij, ‘maar door de regen zat het verkeer een beetje vast. Hier is ze.’ Hij zette een hoopje witte krullen op de grond. ‘Lady McPherson laat u heel erg bedanken, ze heet Josie en dit zijn haar spullen.’ Hij gebaarde naar de tas in zijn andere hand.


  ‘Bedankt. Zal ik het van je aannemen?’


  Nadat de chauffeur weer was vertrokken, bleef Alex Max ongelovig staan aankijken. ‘Een hond?’ Langzaam liet ze zich op de bank zakken.


  Max knikte en vroeg droog: ‘Wat had jij dan verwacht?’


  ‘Ik… Dat weet ik niet. Niet dit in ieder geval.’


  Het hondje keek om zich heen. Na een wantrouwende blik op Max, trippelde ze naar Alex.


  ‘Het is een bichon frisé, vroeger heel geliefd aan het Franse hof. Olivia weet wel wat ze uitzoekt. Maar het zijn ook lieve vrolijke honden, die weinig haar verliezen. Ze is negen maanden oud en goed opgevoed.’


  Josie ging voor Alex zitten en keek met een paar enorme bruine ogen naar haar op… ogen die een baksteen nog zouden doen smelten.


  ‘Maar… Ik begrijp het niet.’ Alex keek hem aan.


  ‘Livvy en Michael verdelen hun tijd meestal tussen hier en Groot-Brittannië, maar deze keer blijven ze op zijn minst twee jaar weg. Toevallig vertelde Livvy dat ze daarom een goed onderkomen voor Josie zochten.’


  ‘En… toen dacht u aan mij?’


  ‘Ik was bang dat ze al weg zou zijn, maar Livvy is nogal kieskeurig.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb zelf kunnen zien hoeveel jij van honden houdt, en je vertelde dat je buurvrouw en jij het erover hadden gehad er samen een te delen, dus toen dacht ik aan jou, ja. Ze heeft ook een duidelijke voorkeur voor vrouwen.’


  Nu kreeg Alex het pas echt moeilijk met alle emoties die in haar opwelden. Wat kon Max Goodwin toch lief en attent zijn, en wat was het onverdraaglijk dat er tussen hen nooit iets zou kunnen zijn.


  Op dat moment legde Josie een pootje op de knie van Alex en keek haar smekend aan.


  ‘O, lieve schat, hoe kan ik daar nu nee tegen zeggen?’ Ze boog zich voorover om haar vingers door de witte krullen te halen.


  Wat zij niet zag, was dat Max Goodwin bij het aanschouwen van dit tafereel zichtbaar ontspande.


  ‘Bedankt,’ zei ze met onvaste stem. ‘Het is een schatje. Als ik niet uitkijk, word ik nog net zo als Nicky met Nemo.’ Ze kwam overeind.


  Hij glimlachte, maar zei niets.


  Alex slikte eens en wist instinctief wat haar te doen stond. ‘Tenzij u nog meer verrassingen in petto hebt, Mr. Goodwin, lijkt het me tijd om afscheid te nemen.’ Ze stak haar hand naar hem uit.


  Hij nam deze echter niet aan. In plaats daarvan bleef hij naar haar staan kijken: naar haar gezicht, dat bleek was van de inspanning zich groot te houden, naar dat heerlijke haar, naar dat prachtige figuur dat hem zo had verrast, en naar die verbijsterend mooie ogen achter de brillenglazen. ‘Alex,’ zei hij toen, zichzelf dwingend zo luchtig mogelijk te doen, ‘je komt hier wel overheen. Je bent nog zo jong, zo lief en fris. Geloof me, dit gaat voorbij. Je bent ook veel te verstandig om dit niet achter je te laten.’


  Haar lippen gingen een klein stukje van elkaar. ‘Is dat zo?’ Onmiddellijk schudde ze haar hoofd. ‘Geef maar geen antwoord. Bedankt voor alles, en het komt vast wel goed ja. Alleen…’ Ze beet op haar lip.


  ‘Alleen wat?’


  ‘Niets.’


  ‘Je moet toch zo onderhand weten, Alex,’ zei hij op dreigende toon, ‘dat dat bij mij niet werkt.’


  Gefrustreerd deed ze haar ogen dicht. ‘Goed dan!’ Ze deed haar ogen weer open. ‘Ik wilde maar dat ik iets had om aan u te geven. Zo, dat klonk vast heel dwaas.’ Ze haalde haar schouders op.


  De blik in zijn ogen verzachtte. ‘Nee, helemaal niet, maar je hebt me al iets gegeven: wijsheid, op een moment dat ik dat niet verwachtte.’ Hij pakte zijn autosleutels. ‘Zorg goed voor jezelf, Alexandra Hill.’


  ‘U ook, Mr. Goodwin.’ Ze kon er niets aan doen dat de tranen nu over haar wangen stroomden. ‘U ook.’


  Hij aarzelde nog heel even, maar draaide zich toen om en liep de deur uit.


  Nadat de deur achter hem was dichtgevallen, bleef Alex nog een tijd lang staan waar ze stond, licht wankelend als een jong boompje in de storm. Ze zette haar bril af en bleef maar huilen, tot Josie naast haar kwam staan en met haar kop langs haar been wreef.


  Alex bukte, tilde het hondje op, en liet haar tranen in de vacht van het beestje druppen.


  Uiteindelijk liet ze zich samen met Josie op de bank zakken en zei: ‘Sorry, lieverd.’ Ze veegde haar ogen af en snoot haar neus. ‘Ik had nooit gedacht dat ik zoiets voor een man zou kunnen voelen. Ik hoop dat hij gelijk heeft, dat het inderdaad ooit weer overgaat.’


  Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning zakken, en Josie nestelde zich gezellig tegen haar aan.


  ‘Ik hoop dat hij gelijk heeft,’ herhaalde Alex, naar het plafond starend, maar in haar hart lag de angst op de loer.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Vier maanden later had Alex een druk en bevredigend leven. Ze genoot van haar baan op het Chinese consulaat. Bij het werk dat ze voor Simon had gedaan, was ze meestal alleen geweest, soms zelfs gewoon thuis. Nu was ze voortdurend onderweg en onder de mensen.


  Ze had een hele nieuwe garderobe moeten aanschaffen, en hoewel deze niet de allure had van de kleren die ze bij Max Goodwin had achtergelaten, leek ze toch in niets meer op het studentikoze meisje dat ze was geweest. Ze had ook nieuwe vrienden gemaakt op haar werk.


  Zoals ze al had verwacht, was Patti helemaal in de wolken geweest met Josie, en Josie vond het wel prima zo, met twee huizen en twee bazinnetjes.


  Het was ook heerlijk niet thuis te komen in een leeg huis en in het weekend te gaan fietsen met Josie in het mandje. En dat het hondje nooit alleen achter hoefde te blijven als zij ging werken, was een prettige gedachte.


  Niet dat ze het in het begin niet erg moeilijk had gehad. Het was of ze met Max Goodwin een deel van zichzelf was kwijtgeraakt. Ze stond er nog steeds versteld van dat je in zo korte tijd zoveel nieuwe gevoelens kon krijgen. Max was trouwens niet de enige die ze miste. Ook Nicky, Mrs. Mills, Margaret, en zelfs Stan en Jake waren in die paar weken die ze met hen had doorgebracht, een soort familie geworden.


  Het was echter Max die haar in haar dromen niet met rust liet, Max die haar hart af en toe nog sneller deed slaan. Zoals die keer dat ze, toen het eigenlijk al een tijdje vrij goed met haar ging, had gedacht hem voor zich op de roltrap te zien. Onmiddellijk was haar hart sneller gaan slaan en was haar mond droog geworden. Hoewel ze geen idee had gehad wat ze tegen hem wilde gaan zeggen, had ze zich langs mensen heen gewurmd om bij hem te komen.


  Haar leven was een soort woestijn geworden, en hem alleen al te kunnen begroeten, zou als een oase zijn.


  In een roes had ze zich naar hem toe gewerkt, maar… hij was het niet.


  Daarna had het weer een paar dagen geduurd voor ze zich aan haar depressie had weten te ontworstelen.


  Tijdens de voorbije weken had ze zich voortdurend gewapend tegen het moment dat ze in de krant zou lezen dat Max Goodwin met Cathy Spencer was getrouwd. Dat moment kwam echter niet. Als ze al waren getrouwd, hadden ze er blijkbaar geen ruchtbaarheid aan gegeven. Misschien dat de zus van Simon iets wist, maar wat maakte het eigenlijk uit?


  Tenzij ze zichzelf er natuurlijk van wilde overtuigen dat hij zijn gevoelens voor haar de kop had ingedrukt omdat hij met Cathy moest trouwen.


  Niet doen, Alex, hield ze zichzelf voor. Je zou het niet overleven als je er ooit achter kwam dat hij niet met haar is getrouwd, maar ook niet terugkomt bij jou.


  Ze kon beter maar voor eens en voor altijd accepteren dat het voor haar misschien liefde was geweest, maar voor hem zeker niet meer dan een beetje lust.


  


  Naarmate de maanden voorbij gleden, en de winter plaatsmaakte voor de zomer, ging het beter. Op een gegeven moment dacht ze er zelfs nog maar zelden aan, en dan nog alleen als ze erg moe was. Of wanneer een man avances maakte die ze absoluut niet kon waarderen.


  Ze zorgde er wel voor voortdurend bezig te zijn, en op haar werk kenden ze haar eigenlijk alleen maar als vrolijk en opgewekt. Niemand wist hoeveel moeite ze daar af en toe voor moest doen.


  Op een gegeven moment kwamen ze er op het consulaat achter dat ze geen rijbewijs had, en omdat dat toch wel handig zou zijn, mocht ze rijlessen gaan nemen.


  De ironie van het lot bepaalde dat de eerste aanrijding die ze tijdens die lessen had, met Simon Wellford was. Ze reed achteruit een parkeervak uit, ging keihard op de rem staan toen de instructeur dat riep, maar het was al te laat. De auto die ze niet had gezien, knalde op de lesauto.


  


  Een uur later zat ze samen met Simon in een café een cognacje te drinken, om haar getergde zenuwen weer enigszins tot bedaren te brengen.


  ‘Maak je er nu maar niet druk om,’ zei Simon. ‘Zij zijn verzekerd. Ik ben verzekerd. Er is niemand gewond geraakt, en zo groot was de schade nu ook weer niet.’


  ‘Behalve die aan mijn reputatie dan.’ Ze maakte een grimas. ‘Zal er ooit nog wel een instructeur met mij in de auto willen stappen?’


  Simon grijnsde. ‘Zoals je je misschien nog wel kunt herinneren had ik onderweg naar dat gesprek bij Goodwin ook een ongelukje. En ik rij al járen.’


  Alex fleurde weer een beetje op. ‘O, ja! Wat een dag was dat, zeg.’


  ‘Zie je Max Goodwin nog wel eens?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd en nam nog een slokje cognac.


  ‘Hij heeft me heel wat werk bezorgd,’ vertelde Simon. ‘Nog steeds trouwens, al was ik niet blij dat hij jou naar het Chinese consulaat stuurde, in plaats van terug naar mij. Zou je niet eigenlijk voor hem gaan werken?’ Nieuwsgierig keek hij haar aan.


  ‘Dat ging niet door,’ mompelde Alex nauwelijks verstaanbaar.


  Simon rekte zich uit en bekeek haar eens aandachtig. Ze droeg een eenvoudige rechte, beige linnen jurk met een ronde hals, met daaroverheen een maïsgeel jasje met korte mouwen. Het nieuwe kapsel had ze gehouden, en ze had zich vakkundig maar discreet opgemaakt. Haar ogen kwamen zo zonder bril prachtig uit.


  Een knappe vrouw, maar zag ze er nu ouder uit dan hij zich haar herinnerde of verbeeldde hij het zich maar? Waar was het vrolijke, openhartige meisje gebleven dat voor hem had gewerkt? Het leek wel of ze met een noodvaart volwassen was geworden. Waarom?


  ‘En jij? Heb jij contact met hem?’ hoorde Alex zichzelf vragen.


  ‘Nee. Het gaat allemaal via zijn personeel. Hij schijnt trouwens even uit beeld te zijn verdwenen. Cilla heeft de afgelopen tijd ook niets over hem gehoord. Eigenlijk had ze verwacht dat hij met Cathy Spencer zou trouwen. Die naam heb je waarschijnlijk weleens gehoord. Ze probeert door te breken als beeldend kunstenares. Bovendien schijnt ze de moeder te zijn van die zoon waarover ik je vertelde. Maar blijkbaar is dat toch niet doorgegaan.’


  Even dreigde haar hart op hol te slaan, maar al snel had ze het weer onder controle.


  ‘Ik zei toch dat Rosanna zwanger was? Je gelooft het niet, maar we krijgen een tweeling!’ vertelde Simon nu.


  Alex was dolblij met dit nieuws. Niet alleen omdat ze het geweldig vond voor Simon en Rosanna, maar ook omdat ze nu een veilig onderwerp hadden om uitgebreid over te praten, tot Simon haar naar huis bracht.


  


  ‘Josie,’ mompelde ze nadat ze het hondje bij Patti had opgehaald. ‘Sorry als ik vanavond niet zo gezellig ben. Waarom weet ik ook niet. Ik heb immers altijd geweten dat het tussen hem en mij nooit iets kon worden, maar wanneer wordt die pijn nu eens minder?’ Haar stem brak.


  


  Drie weken later ging Alex op een stralende zaterdagochtend met Josie naar New Farm Park, aan de Brisbane-rivier. Nadat Josie een tijd lang, jonge hond die ze was, achter de meeuwen aan had gerend, ging Alex met haar meegebrachte lunch op een bankje zitten.


  De blauwe lucht, het versgemaaide gras, de uitbundig bloeiende bloemen, de vrolijk spelende kinderen… werkelijk alles droeg bij aan de opgewekte stemming van Alex. Ze had ook nog een boek meegenomen om straks een lekker stuk te kunnen lezen.


  Ze droeg een korte afgeknipte spijkerbroek, gympen en een knalroze haltertopje, en haar haar zat in een staart.


  Ze pakte haar boterhammen uit en schonk zich iets te drinken in. Voor Josie had ze een bot meegenomen en haar drinkbak om water in te doen.


  Net toen ze zat te bedenken of ze een boterham met ei en sla, of eentje met ham en tomaat zou nemen, wandelden er een paar in spijkerbroek gestoken benen haar gezichtsveld binnen. Ze keek op en moest even naar adem happen. ‘U?’


  ‘Ja.’ Max Goodwin ging naast haar op het bankje zitten.


  Josie keek op, ontblootte even haar tanden naar hem, en ging toen weer verder met haar bot.


  ‘Nog niets veranderd, zie ik,’ zei hij met een grijns. ‘Josie heeft nog steeds iets tegen mannen, en jij zegt nog steeds u. Zullen we daar weer jij van maken? Hoe is het met je, Alex?’


  Even bleef Alex nog naar de boterhammen zitten staren, toen zette ze het bakje weer neer. Met enige moeite slaagde ze erin hem aan te kijken. ‘Heel goed, dank u… je. Wat een toeval dat we elkaar hier tegen het lijf lopen. Is Nicky ook hier?’ Ze keek om zich heen.


  ‘Nee. Hij is op dit moment bij zijn moeder. Je zult wel blij zijn te horen dat hij zijn tijd vrolijk tussen ons tweeën verdeelt.’


  ‘Jullie zijn niet…’ Ze aarzelde.


  ‘Nee, ik ben niet met Cathy getrouwd.’ Aangezien Alex even niet in staat was ook nog maar een woord uit te brengen, ging hij verder: ‘We hebben duidelijke afspraken gemaakt. Tussen ons is slechts één ding, één iemand belangrijk, en dat is Nicky.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is echt verbazingwekkend, zo goed als het gaat. We gaan allebei onze eigen gang, maar wat Nicky betreft, zitten we volkomen op een lijn.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Alex. ‘Heel blij. Wil je misschien een boterham?’ Ze hield hem de trommel voor. ‘Ei en sla, of ham en tomaat.’


  ‘Dank je.’ Hij pakte er een. ‘Maar ik wil echt heel graag weten hoe het met jou gaat, Alex.’


  Zonder te kijken pakte ze ook een boterham. Haar hersenen maakten overuren, en al haar zinnen waren op tilt geslagen. In de bijna vijf maanden dat ze elkaar niet hadden gezien was er iets veranderd in Max Goodwin. Uiteraard was hij nog steeds even lang, even elegant ook, maar hij leek iets van zijn levenslust te zijn kwijtgeraakt. Zijn donkere haar was korter, en zijn blauwe ogen waren ongewoon mat. Alsof hij weer onder een bepaalde druk stond… zoals ze hem één keer eerder had gezien.


  Niet dat zijn impact op haar er minder om was. Het voelde inderdaad alsof ze een oase in de woestijn had bereikt, nu ze hier zo met hem zat te praten.


  Maar waarop zou dit uiteindelijk uitdraaien, vroeg ze zich plotseling af. Een toevallige ontmoeting in het park, waarna zij weer een enorme strijd met zichzelf zou moeten leveren? Dat zou sowieso wel gebeuren, maar wat zou hij doen als ze hem liet blijken dat hij haar nog steeds heel veel deed?


  En wat zou het met háár doen als ze zichzelf zou toestaan te denken dat er toch nog hoop was, en als die hoop vervolgens weer de bodem in zou worden geboord? In die vijf maanden dat hij niet met Cathy Spencer was getrouwd had hij geen enkele poging gedaan contact met haar op te nemen…


  Ze kon dus gerust aannemen dat ze straks weer alleen zou achterblijven. Hoe eerder ze dat tot zich liet doordringen, hoe beter.


  ‘Alex?’


  Ze keek naar hem op en schonk hem een onverwachte glimlach. ‘Sorry, ik was even in gedachten verzonken, maar je had helemaal gelijk destijds, weet je? En het gaat nu prima met me. Dat ik zoiets pas op de vergevorderde leeftijd van éénentwintig meemaakte, maakte het wellicht zwaarder te verteren.’


  ‘Het was gewoon een verliefdheid?’ veronderstelde hij.


  Ze knikte. ‘Maar daar ben ik nu helemaal overheen,’ verzekerde ze hem. ‘Al moet ik je wel bedanken voor je tact, en voor Josie en die baan. Heel attent.’


  ‘Is er op dit moment een man in je leven, Alex?’


  ‘Nou, zover ben ik nog niet,’ moest ze toegeven. ‘En éénentwintig mag dan oud zijn voor een eerste verliefdheid, zo oud is het nu ook weer niet. Het komt wel. Voorlopig ga ik over een maand op vakantie naar Bejing, en ben ik mijn cv aan het opstellen voor mijn sollicitatie bij de diplomatieke dienst. Ik heb ook rijles, althans, dat had ik.’ Ze trok een gezicht.


  ‘Wat is er gebeurd, dan?’ Hij wierp een blik op haar fiets, die tegen een boom stond.


  ‘Ik heb een aanrijding gehad. Met Simon, nota bene. Nog bedankt trouwens voor al het werk dat je hem hebt bezorgd. Hij is er heel blij mee. Maar nu wil ik graag weten hoe het met iedereen is.’ Ze schonk hem een warme blik. ‘Met Margaret? En met Mrs. Mills? Ik mis ze wel.’


  ‘Het gaat prima met iedereen.’


  ‘En de deal met China?’


  ‘Dat loopt allemaal. En jij, geen paniekaanvallen meer?’ Onderzoekend keek hij haar aan. Hij had zijn boterham inmiddels op en strekte zijn benen.


  Ze schudde haar hoofd en slaagde erin een zorgeloze uitdrukking op haar gezicht te toveren. ‘Het gaat echt goed met me.’


  ‘Je ziet er ook goed uit.’ Hij liet zijn blik even over haar schaars geklede lichaam glijden. ‘Nog steeds de mooiste benen van de stad.’


  Alex lachte. ‘Je was anders helemaal niet zo blij met mijn benen, als ik me goed herinner.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Goed dat we daar nu om kunnen lachen.’


  ‘Ja.’ Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Tja, ik kan je geen lift aanbieden met die fiets, maar ik vind het leuk je weer eens gezien te hebben, Alex.’


  ‘Dat is wederzijds!’


  ‘Blijf vooral zitten,’ zei hij, terwijl hij overeind kwam. ‘Bedankt voor de boterham.’ Grijnzend keek hij op haar neer. ‘Ik had in geen jaren een broodje sla en ei gegeten. O ja, ik moest je ook de groeten van Nicky doen, als ik je per ongeluk ooit tegenkwam.’


  ‘Doe vooral de groeten terug,’ zei Alex vol genegenheid. ‘Tot zien, Mr. Goodwin,’ voegde ze er plotseling weer formeel aan toe.


  Max Goodwin liet even zijn vingertoppen op de bovenkant van haar hoofd rusten. ‘Dag, Miss Hill,’ zei hij, al net zo formeel.


  Terwijl Alex hem nakeek, had ze het gevoel ieder moment te kunnen flauwvallen. Wat een schijnvertoning was dat geweest! Tegelijkertijd was daar weer dat gevoel dat er iets anders aan hem was, maar ze kon er nog steeds niet de vinger op leggen.


  Zodra hij uit het zicht was verdwenen, pakte ze haar spullen bij elkaar en fietste naar huis.


  Ze had kunnen zweren dat Josie ronduit bezorgd keek…


  


  ‘Klop, klop!’ Patti kwam binnen, terwijl Alex en Josie die avond televisie zaten te kijken. ‘Heeft hij je gevonden?’


  Alex zette de televisie uit. ‘Wie moet mij gevonden hebben?’


  ‘Je voormalige werkgever. Die vent met die Bentley. Max Goodwin.’


  Alex fronste haar voorhoofd. ‘Ik wist niet dat hij me zocht.’


  ‘Ik had gezegd dat je in New Farm Park zat. Heeft hij je niet gevonden, dan?’


  ‘Jawel,’ zei Alex met een stem die ze nauwelijks als de hare herkende, ‘maar ik dacht dat het toeval was. Dat heeft hij ook niet ontkend.’


  Patti ging aan tafel zitten. ‘Niet echt een type om naar het park te gaan, tenzij hij een hond of een kind moet uitlaten… als hij dat al zelf doet.’


  ‘Nee,’ beaamde Alex traag. ‘Waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht. Nou ja, in eerste instantie wel misschien, maar…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Is hij ziek geweest?’ vroeg Patti.


  Met grote ogen keek Alex haar aan. ‘Ik vond wel dat hij er anders uitzag. Waarom vraag je dat?’


  Patti haalde haar schouders op. ‘Ik ben verpleegkundige geweest. Daar krijg je een soort zesde zintuig voor.’


  


  Nadat Patti was vertrokken, bleef Alex in gedachten verzonken zitten.


  Waarom was hij haar komen opzoeken? Als hij had willen weten hoe het met haar ging, had hij daar ook via Mr. Li achter kunnen komen. Die had zowel contacten met Goodwin Minerals, als met het consulaat.


  Waarom was hij haar persoonlijk komen opzoeken, nadat hij zijn uiterste best had gedaan alle banden tussen hen te verbreken, om het voor haar zo makkelijk mogelijk te maken?


  Het sloeg nergens op, tenzij…


  Maar waarom pas na vijf maanden?


  Plotseling fronste ze haar voorhoofd. En belangrijker nog: wat was er met hem? Diep vanbinnen wist ze dat er iets niet in orde was.


  Op dat moment drong het tot haar door dat de belangrijkste vraag die ze zich moest stellen over haarzelf ging. Hoe heldhaftig was ze zelf? Het klonk misschien melodramatisch, maar werd het wellicht tijd te accepteren dat ze samen geen toekomst hadden, maar dat dat niet wegnam dat ze heel veel om hem gaf en zich oprecht zorgen om hem maakte? Daarvoor weglopen om zichzelf pijn te besparen zou laf zijn.


  


  Het bandje dat aan de bel van het penthouse was verbonden vertelde haar – met de stem van Jake – dat Mr. Goodwin niet aanwezig was, en dat hij via zijn kantoor te bereiken was.


  Op zondagochtend werd dat wat lastig.


  Ze kon natuurlijk op de trein stappen richting Gold Coast, en daar een bus naar de Sovereign Islands nemen, als die er al was. Maar als hij daar nu ook niet was? En als Mrs. Mills en Stan toevallig ook een dagje vrij hadden? Vooraf bellen wilde ze niet.


  Ga er gewoon voor, Alex, hield ze zichzelf voor. Anders gebeurt er weer niks.


  


  Er bleken inderdaad geen bussen naar de Sovereign Islands te rijden, dus nam ze een taxi naar Paradise Point, en besloot van daaruit te voet de brug over te gaan. Een aangename wandeling, die ze met Nicky ook al verschillende keren had gemaakt.


  Midden op de brug bleef ze even staan om naar de bedrijvigheid op het water te kijken. Het was een mooie dag, maar uit het binnenland kwamen donkere wolken aan drijven.


  Weer recht vooruit kijkend, zag ze wat ze vanuit haar kamer ook steeds had gezien: water, mangroven en ijzerhoutbomen. Ze haalde eens diep adem en begon te lopen.


  


  Een halfuur later liep ze weer terug over de brug. Er was niemand thuis geweest. Ze voelde zich gefrustreerd en terneergeslagen, maar tegelijkertijd werd ze ook een beetje bang van het noodweer dat haar in rap tempo tegemoetkwam.


  De wolken waren werkelijk inktzwart, en even verderop flitste het onophoudelijk.


  Ze ging sneller lopen. In het kleine winkelcentrum van Paradise Point zou ze veilig zijn, maar zou ze dat op tijd bereiken?


  Ze was zo op het weer gefocust, dat ze de auto die haar voorbijreed op het moment dat de eerste regendruppel viel, niet eens opmerkte. Pas bij het horen van het geluid van piepende banden keek ze om en zag ze de auto achteruit op haar af komen.


  Het was een blauwe Bentley. Het was Max Goodwin, in een lichte broek en een zwart shirt, die opzij leunde om het portier voor haar open te maken.


  Haar hart bonkte in haar keel. Hoelang ze van tevoren ook over deze confrontatie had nagedacht, plotseling bleek ze er toch niet echt op voorbereid. Terwijl het harder en harder ging regenen, bleef ze als aan de grond genageld staan.


  ‘Alex, stap in,’ beval hij. ‘Als ik me niet vergis, kan het ieder moment gaan hagelen.’


  Dat had effect. ‘O nee, je auto!’ Haastig stapte ze in.


  ‘Wat kan mij die auto nu schelen! Wat doe jij hier, in dit weer?’ Hij schakelde en reed weg.


  ‘Ik… Nou ja… O!’


  Op dat moment gingen de sluizen van de hemel pas echt open, en even konden ze helemaal niets meer zien.


  Gelukkig deden de ruitenwissers hun best, zodat ze even later de oprijlaan van zijn huis op reden, en vervolgens de garage in, die hij met de afstandsbediening had geopend.


  Ze waren amper binnen, of het begon te hagelen, een werkelijk oorverdovend geluid.


  Vanuit de keuken bleven ze naar de stuiterende hagelstenen, zo groot als golfballen, staan kijken.


  Vijf minuten lang, toen was het voorbij, al regende het nog wel steeds.


  Sommige stukken van het gras waren helemaal wit.


  Hij draaide zich naar haar om. ‘Je boft dat je daar niet in zat.’ Zo hier en daar deed hij wat licht aan in de smetteloze keuken, door Mrs. Mills gezellig gemaakt met potten vol kruiden in de vensterbank en een bos margrieten op tafel.


  ‘Ja,’ beaamde ze uit de grond van haar hart. ‘Bedankt dat je bent gestopt.’


  Hij keek eens naar haar lichtelijk natte verschijning, naar haar woest krullende haar en haar mooie gele sandaaltjes. ‘Wat had je dan verwacht?’


  Alex vlocht haar vingers door elkaar. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Wat kom je hier doen, Alex?’ vroeg hij kalm.


  Heel even kwam ze in de verleiding om te zeggen dat het puur toeval was dat ze elkaar op die brug waren tegengekomen, maar dat sloeg natuurlijk nergens op.


  Lange tijd bleef ze naar hem staan kijken, en weer viel haar op dat er iets anders aan hem was. Misschien was het wel helemaal niets lichamelijks, maar iets geestelijks, bedacht ze plotseling. Zou het kunnen dat hij misschien niet met Cathy Spencer onder een dak kon wonen, maar wel altijd van haar zou blijven houden?


  Maakte dat voor haar beslissing iets uit? Die mogelijkheid was er immers altijd geweest. Dus vermande ze zich en zei: ‘Ik maakte me zorgen om je.’


  Daarop reageerde hij niet onmiddellijk. Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen een kast. Toen vroeg hij iets heel anders: ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Trein, taxi, benenwagen. Ik heb eerst het penthouse geprobeerd, maar daar was je niet.’


  ‘Waarom maakte je je zorgen?’


  Zijn gezicht leek wel uit graniet gehouwen, en ook zijn ogen verraadden niets.


  ‘Omdat ik voel dat er iets mis is.’


  ‘Gisteren…’ Hij aarzelde.


  ‘Gisteren…’ Ze rechtte haar smalle schouders. ‘Gisteren vond ik het belangrijk jou duidelijk te maken dat het goed met mij ging, en dat wil ik ook niet herroepen. Ik weet dat wij samen geen toekomst hebben, dat heb ik geaccepteerd. Ik dacht alleen dat ik je misschien op de een of andere manier kon helpen?’


  ‘Helpen?’ herhaalde hij.


  ‘Het klinkt misschien dwaas.’ Haar ogen waren donker van ongerustheid nu.


  ‘Je moest eens weten.’ Zijn stem klonk kortaf en hard.


  Bij de herinnering aan hun ontmoeting op de trap, de avond van het diner dansant, verstijfde Alex. Had hij toen niet gezegd dat zij wel de laatste persoon was aan wie hij zou vertellen wat er met hem was… als hij dat zelf al wist?


  Plotseling had ze het niet meer. Met een ruk draaide ze zich om en stormde de keukendeur uit, de tuin in, zonder zich iets aan te trekken van de regen of wat dan ook. Het enige wat voor haar telde was dat ze deze pijn niet aankon.


  Aan de zijkant van het huis haalde hij haar in. ‘Alex, wat doe je?’ riep hij hijgend uit, terwijl ze zich van hem los trok. Nogmaals probeerde hij haar te pakken, maar op het moment dat zijn handen zich om haar middel sloten, slaakte hij een kreet van pijn.


  Als verstijfd bleef ze staan. Toen ze zich naar hem omdraaide, zag ze, ondanks het bijna grijze regengordijn, dat hij lijkbleek was.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze hees.


  ‘Mijn rug… mijn hele verdomde leven.’


  ‘Je rug? Wat? Wat is daar dan mee?’ stamelde ze.


  ‘Mag ik dat binnen vertellen, waar het droog is?’


  ‘Maar ik dacht dat je boos was! Dat denk ik nog steeds,’ voegde ze er met rauwe stem aan toe, terwijl de regen over haar wangen stroomde. ‘En –’


  ‘Alex,’ viel hij haar in de rede. ‘Dat is niet zo. We zijn doorweekt en het dondert en bliksemt voortdurend. We moeten echt naar binnen.’


  ‘Mrs. Mills vermoordt ons als we alles nat maken.’


  ‘We gaan via de bijkeuken. Daar drogen we ons af en dan trekken we boven schone kleren aan,’ zei hij onverwacht praktisch, terwijl hij haar bij de hand pakte.


  ‘Maar ik heb niks anders om aan te trekken.’


  ‘Ja, hoor.’ Ze waren bijna bij de deur van de bijkeuken. ‘Je kleren zijn hier nog steeds.’


  Alex bleef even staan. ‘Ik dacht dat je die inmiddels wel aan iemand anders zou hebben gegeven.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee dus.’


  


  Die woorden bleven in haar hoofd hangen, terwijl ze een douche nam en andere kleren aantrok in haar oude kamer. Een snelle blik in Nicky’s kamer had haar geleerd dat daaraan weinig was veranderd: speelgoed, spelletjes, kleren. Waarschijnlijk had hij alles gewoon dubbel, zodat hij zich zonder problemen tussen het huis van zijn vader en dat van zijn moeder kon verplaatsen.


  Eén ding had ze er echter nog niet eerder gezien: een ingelijste foto van Max, Cathy, Nicky en Nemo. Het was een vrolijke foto, met een zorgeloze Nicky, en Max en Cathy die glimlachend naar hem keken.


  In haar eigen kamer bleken de make-over kleren van vijf maanden daarvoor inderdaad nog allemaal aanwezig, inclusief het ondergoed dat ze nooit had gedragen.


  Haastig ging ze op zoek naar de minst formele outfit. Dat bleek het setje te zijn dat ze hadden gekocht voor de boottocht, waarop Alex uiteindelijk niet was meegegaan: een donkerblauwe broek met een zeegroene blouse en bijpassende espadrilles.


  Maar ja, wat maakte ze zich nu druk over kleren, dacht ze, terwijl ze zich met enigszins trillende handen aankleedde. Wat stond haar in vredesnaam verder nog te wachten?


  


  Max was al in de keuken toen ze beneden kwam. Hij had een fles wijn opengetrokken en twee glazen gevuld.


  Op de keukentafel stond een blad met hapjes, waarschijnlijk door Mrs. Mills voor hem achtergelaten. Er waren kleine komkommersandwiches, kaasstengels, olijven, pasteitjes met de heerlijkste vullingen, nootjes en gedroogde vruchten.


  Hij keek op toen ze binnenkwam. ‘We kunnen ook in de studeerkamer gaan zitten.’


  ‘Dit is prima,’ zei ze, terwijl ze een stoel achteruit schoof en ging zitten.


  Zijn natte kleren had hij verwisseld voor een grijze joggingbroek en een blauw T-shirt. Hij had blote voeten en zijn donkere haar was nat en rommelig.


  Hij ging tegenover haar zitten, de vaas met bloemen een stukje opzij schuivend. ‘Ik heb een ongeluk gehad,’ zei hij. ‘Een maand of drie geleden. Echt heel suf. Ik ben van een ladder gevallen en heb onder andere een tussenwervelschijf gebroken.’


  Geschrokken keek Alex hem aan. ‘Wat erg. Wat deed je op die ladder?’


  Met een beslist ironisch glimlachje verklaarde hij: ‘Ik was cricket aan het spelen met Nicky en daarbij sloeg ik een bal in de dakgoot. Die had ik er net uit gevist, toen Nemo de hoek om kwam rennen en de ladder ondersteboven liep. Toen viel ik dus.’


  Hij nam een slokje wijn, gevolgd door een olijf. ‘Een serie operaties was het gevolg, al werd betwijfeld of ik ooit weer volledig mobiel zou worden.’


  ‘Maar… waarom heb ik daarover niets in de kranten gelezen?’ Met grote ogen keek ze hem aan.


  ‘Uit zakelijke overwegingen heb ik het zo stil mogelijk gehouden. Met mijn hersens was niets mis, maar soms kan het gerucht dat er met degene die een bedrijf hoort te leiden “iets” aan de hand is, desastreuze gevolgen hebben voor het reilen en zeilen van dat bedrijf.’


  Daarom dacht Simons zus dus dat je even uit beeld was verdwenen, wilde Alex zeggen, maar ze bedacht zich. ‘Ik vind het heel naar voor je.’ Dat stond ook op haar gezicht te lezen. ‘Maar je kunt in ieder geval nog wel lopen. Zal die pijn uiteindelijk ook weggaan?’


  ‘Ze zeggen van wel. Over een week of zes zou ik weer helemaal normaal moeten kunnen functioneren, zonder pijn.’


  ‘Dat verklaart dus dat er iets anders aan je was. Ik zag aan je ogen dat je op de een of andere manier vreselijk onder druk stond, maar ik dacht eerlijk gezegd dat het iets met Cathy Spencer te maken had.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel en keek haar aandachtig aan. ‘Hoe dat zo?’


  Alex maakte een hulpeloos gebaar en nam een slokje wijn. Was ze hier maar nooit over begonnen! En met géén antwoord geven kwam je bij hem ook niet weg. Dus staarde ze een tijdje aandachtig naar de hapjes, schudde toen haar hoofd en zei: ‘Eh… omdat ze niet met je wilde trouwen, terwijl je nog steeds van haar hield?’


  Er viel een doodse stilte. Zelfs de regen was gestopt, al drupte er nog wel water uit de goten.


  ‘Ik had met haar kunnen trouwen. Grappig genoeg was dat wat zij uiteindelijk wilde.’


  Alex verslikte zich in een slokje wijn. ‘Dat begrijp ik niet,’ fluisterde ze.


  ‘Echt niet?’ Onverwacht slaakte hij een zucht. ‘Dat kan ik je ook niet kwalijk nemen. Ik begreep het zelf ook pas toen het al te laat was. Ik kwam namelijk tot de ontdekking dat ik met niemand anders kon trouwen… dan met jou.’


  Lijkbleek staarde Alex hem aan. Haar bruine ogen leken wel een beetje groen nu, maar misschien kwam dat door haar blouse. ‘Maar jij hebt je uiterste best gedaan mij op een afstandje te houden. Ik mocht vooral geen verkeerde ideeën krijgen. Je –’


  ‘Alex,’ onderbrak hij haar, ‘ik had mezelf ervan overtuigd dat ik niet de ware voor jou was. Ik wist heus wel dat het maar al te makkelijk zou zijn met jou al mijn zorgen te vergeten…’ Hij schudde zijn hoofd.


  Haar lippen vormden een volmaakte O.


  ‘Kijk niet zo verbaasd. Ik heb je toch gekust?’


  ‘Dat weet ik, ja,’ fluisterde ze, ‘maar dat was een impuls. Waarschijnlijk alleen maar enigszins uit de hand gelopen genegenheid en dankbaarheid.’


  Hij glimlachte droog. ‘Dat was het niet. Het was ook niet de eerste keer dat ik op die manier aan jou dacht.’ Hij maakte een grimas. ‘O ja, ik heb mezelf dat toen inderdaad ook wijsgemaakt. Ik heb zelfs…’ Hij maakte zijn zin niet af, maar stond op om naar haar kant van de tafel te lopen, waar hij een stoel pakte en deze zo draaide dat hij recht tegenover haar zat.


  ‘Alex, ik kuste je omdat ik mezelf daarvan niet kon weerhouden, maar ik wist dat ik er een einde aan moest maken voor jij ernstig gekwetst zou worden. Dat was mijn beweegreden. Ik wist helemaal niet,’ ging hij op indringende toon verder, ‘hoe ik die situatie met Cathy en Nicky – vooral Nicky – moest aanpakken. Hoe ik er iets van kon maken, zonder met Cathy te trouwen. Ik wist helemaal niet,’ voegde hij er nauwelijks hoorbaar aan toe, ‘hoe ik me zou voelen als jij eenmaal was vertrokken.’


  ‘Hoe voelde je je dan?’


  Met zijn handen op zijn knieën boog hij zich naar haar over. ‘Op een ochtend werd ik wakker en dacht ik: als ik nooit meer zo’n volkomen onverwachte glimlach van haar krijg, is mijn leven het niet meer waard geleefd te worden.’


  Verbijsterd keek Alex hem aan.


  ‘Ik wist ook niet wat me overkwam,’ bekende hij. ‘Maar vanaf dat moment was het hek van de dam. Ik herinnerde me zo ongeveer ieder woord dat je ooit tegen me had gezegd. Die paar keer dat ik je in mijn armen had gehouden stonden me meer dan helder voor de geest, en iedere keer dat ik daaraan dacht, maakte ik me zorgen om je, omdat ik bang was dat je een paniekaanval zou krijgen, terwijl ik er niet was om me om je te bekommeren.’


  Hij verschoof even op zijn stoel. ‘Ik kon de groene kamer in Brisbane niet meer binnenlopen zonder jou daar te zien. Dat gold ook voor de roze kamer hier, en voor de barbecue, en voor de studeerkamer. Mrs. Mills vroeg me wat ze moest doen met de kleren die je had achtergelaten, maar ik zei dat ze ze gewoon moest laten waar ze waren. Af en toe liep ik je kamer binnen om er even naar te kijken.’ Hij trok zijn schouders op. ‘Telkens wanneer ik dat eerste setje, de kleren die je droeg op de cocktailparty, aanraakte, moest ik aan je benen denken. Al moet ik zeggen dat ik als eerste werd gegrepen door je ogen.’


  Verbouwereerd keek Alex hem aan.


  ‘Herinner je je ons eerste gesprek nog?’


  Ze knikte.


  ‘Toen ik vroeg of je je bril wilde afzetten? Dat deed me van gedachten veranderen, Alex, die prachtige ogen van je. Ze oefenden een vreemd soort macht over me uit, en dat doen ze nog steeds.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dus moet jij raden wat er gebeurde nadat ik keurig afstand van jou had genomen en ik voor jou het een en ander had geregeld om het makkelijker te maken…’


  Met overduidelijke ironie beantwoordde hij zijn eigen vraag: ‘Ik kon je maar niet vergeten. Ik was rusteloos en geprikkeld – iemand heeft me zelfs recht in mijn gezicht een lastige, gevaarlijke schoft genoemd – maar om heel andere redenen dan iedereen veronderstelde.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was eenzaam, verdomd eenzaam.’


  Toen hun blikken elkaar vonden, voelde Alex even iets van hoop, maar ze zat nog steeds met onbeantwoorde vragen. ‘Maar… maar Cathy dan?’


  ‘Cathy zat nogal in de put op het moment dat ze voorstelde dat we zouden trouwen. Niet alleen was haar moeder altijd haar rots in de branding geweest, het was ook haar eerste echte confrontatie met het feit dat we allemaal sterfelijk zijn. Ik denk dat ze daardoor nog eens goed over alles is gaan nadenken. Uiteindelijk heeft ze zichzelf ervan overtuigd dat die geschillen van ons toch wel overkomelijk zijn, en heeft ze geprobeerd onze relatie nieuw leven in te blazen.’


  Met grote ogen staarde Alex hem aan.


  ‘Dat is niet gelukt,’ zei hij. ‘Ze weet inmiddels ook waarom haar poging geen kans van slagen had.’


  Nu verscheen er een vragende uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Ja, jij. Cathy is niet gek. Ze was trouwens ook erg… netjes. Ze zei dat ze blij was dat het iemand was met wie Nicky het goed kon vinden. Ook in praktisch opzicht heeft ze haar best gedaan het zo makkelijk mogelijk te maken door naar Brisbane te verhuizen. Voor haar was dat ook niet ongunstig, maar nu hoef ik niet steeds naar Perth heen en weer te vliegen voor schooldingen en verjaardagen en zo.’


  ‘Ik hoop dat ze een lieve man vindt,’ zei Alex.


  ‘Ja. En Nicky, ach misschien dat hij als hij wat ouder is, vragen gaat stellen, maar het lijkt erop dat hij van me houdt en dat hij me vertrouwt. Vóór het ongeluk deden we al steeds meer dingen samen, en daarna kwam hij aan met puzzels en boeken, en we zijn begonnen met modelbouw. Hij heeft zelfs aangeboden dat Nemo bij me mocht blijven als hij er niet was.’


  ‘Had ik het maar geweten,’ kon Alex niet nalaten te zeggen. ‘Van dat ongeluk.’


  Hij boog zich weer naar haar over. ‘Je moest eens weten hoe vaak ik op het punt heb gestaan jou te vragen me te komen opzoeken. Maar er waren zoveel onzekerheden. Zou ik ooit weer kunnen lopen? Was ik de juiste man voor jou? Was het slechts een verliefdheid van voorbijgaande aard geweest? Volgens Mr. Li ging het prima met je.’


  ‘Dat vroeg ik me al af,’ mompelde ze.


  ‘Of ik je in de gaten hield? Jazeker.’ Op zijn gezicht verscheen even een grimmige uitdrukking. ‘En ik hoorde dus dat het beslist niet slecht met je ging. Mijn grootste twijfel was echter dat je misschien wel verliefd op me was geworden, maar dat je dat eigenlijk helemaal niet wilde.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Natuurlijk was het gezien de omstandigheden al niet echt handig, maar speelde er misschien nog méér?’


  Een diepe huivering ging door haar heen. Wat een heerlijk gevoel: iemand die haar begreep. ‘Ja. Nadat mijn ouders en mijn moeder-overste waren overleden, besloot ik nooit meer iemand zo dichtbij te laten. Wat ik voor jou voelde, vond ik dus heel beangstigend. Dat wat ik gisteren zei, werd ingegeven door de restjes van die angst. Achteraf realiseerde ik me echter dat ik alleen aan mezelf dacht, en dat dat nogal laf was.’


  ‘Gisteren,’ zei hij, ‘leek mijn ergste nachtmerrie bewaarheid te worden: dat het voor jou allemaal voorbij was.’


  ‘Gisteren wist ik niet wat ik nu weet,’ zei ze zacht. ‘Gisteren en al die dagen daarvoor waren voor mij ook een nachtmerrie, zonder jou.’


  Hij staarde haar aan, alsof hij zijn oren niet kon geloven. ‘Weet je dat heel zeker, Alex?’


  ‘Behoorlijk zeker, al is er nog wel iets waarover ik me zorgen maak,’ verklaarde ze ernstig.


  ‘Wat dan?’


  Onverwacht glimlachte ze. ‘Het schijnt je geen enkele moeite te kosten van me af te blijven.’


  Even keek hij geschokt, maar toen zei hij lachend, zijn ogen vol liefde: ‘Je moest eens weten…’


  Het volgende moment lag ze in zijn armen.


  


  ‘Lekker, zo?’


  ‘Ja.’


  Ze waren mét de wijn en de hapjes naar de comfortabele studeerkamer verhuisd, waar Alex zojuist grondig en bijzonder bevredigend was gekust. ‘O, ja.’ Ze legde haar wang tegen zijn schouder. ‘Ik vroeg me af… waarom gisteren precies?’


  ‘Ik was jarig. Plotseling moest ik gewoon weten of ik mijn leven weer het leven waard kon maken, of…’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Gefeliciteerd dan nog,’ zei ze zacht, ‘maar is vandaag ook goed als de eerste dag van de rest van ons leven?’


  Hij wreef met zijn kin over haar hoofd. ‘Ja. O, ja. Wanneer gaan we trouwen? Shit.’


  Lachend keek ze naar hem op. ‘Shit?’


  ‘We moeten nog minstens zes weken wachten voor ik aan een huwelijk toe ben.’ Hij keek allesbehalve blij.


  ‘Dat geeft toch niet? Misschien is het sowieso beter met dat soort dingen iets rustiger aan te doen.’


  Hij legde een hand tegen haar wang. ‘Wil je me één ding beloven?’


  ‘Natuurlijk. Wat?’


  ‘Zul je het me altijd zeggen als ik te snel voor je ga?’


  ‘Als je je zorgen maakt over mijn kloosterachtergrond –’


  ‘Ja,’ viel hij haar in de rede. ‘Ik vroeg me af of de lichamelijke kant van het verhaal je misschien nog een beetje beangstigde.’


  Even dacht Alex daarover na. Toen grinnikte ze. ‘Eerlijk gezegd heb ik je de derde keer dat we elkaar zagen al in gedachten uitgekleed… dat is mijn traumatische herinnering aan de groene kamer!’ Ze keek hem in de ogen. ‘Neem maar van mij aan dat dat een hele schok voor me was.’


  ‘Had ik dat maar geweten.’


  ‘Het was zo al erg genoeg. Dus ja, ik ben misschien onervaren, maar ik deins nergens voor terug! En wat jouw problemen met de roze salon betreft, toen ik daar naar buiten kwam, nadat jij mijn enkel had gemasseerd, leek mijn hele lijf in brand te staan van verlangen naar jou.’


  Hij trok haar eens stevig tegen zich aan. ‘Hoe heb ik zo dwaas kunnen zijn?’ vroeg hij zich vol verwondering af.


  ‘Ik was er anders ook van overtuigd dat ik jou helemaal niets deed, dat ik het me maar had verbeeld.’


  ‘Integendeel. Ik fantaseerde voortdurend over je.’ Hij liet zijn vingers door haar haar glijden. ‘Dat ik mijn handen door je haar zou kunnen halen, was een van mijn fantasieën.’


  ‘Wat fantaseerde je nog meer?’


  Nadenkend keek hij haar aan. ‘Dat vertel ik je wel als de tijd daarvoor rijp is.’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar licht. ‘Eerst maar eens kijken hoe we die zes weken moeten doorkomen.’


  ‘Met veel van dit?’ Ze nestelde zich nog iets dichter tegen hem aan. ‘Dit kan ik makkelijk uren volhouden.’


  ‘Alex.’ Zijn stem klonk plotseling een beetje rauw.


  Ze maakte zich van hem los en keek hem bezorgd aan. ‘Wat is er?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het maar niet geloven. Waaraan heb ik dit verdiend?’


  Met ogen vol liefde keek Alex hem aan. ‘Geloof het nu maar, Max. Dat doe ik ook, en ik had niet gedacht dat ik dat ooit nog eens tegen iemand zou zeggen. Bovendien…’ Haar lippen begonnen te trillen, en onverwacht was daar weer die betoverende glimlach van haar. ‘Ik heb eindelijk Max tegen je gezegd, Mr. Goodwin! Dat moet toch een goed teken zijn.’


  Met haar naam op zijn lippen trok hij haar in zijn armen alsof hij niet van plan was haar ooit nog te laten gaan.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Acht weken later trouwden ze.


  Er waren momenten in de aanloop naar de bruiloft die Alex nooit meer zou vergeten.


  Hoe blij Margaret Winston was geweest, bijvoorbeeld.


  ‘Ik wist dat jij de ware voor hem was, Alex,’ riep ze uit, nadat ze het nieuws had gehoord. ‘Dat heb ik van het begin af aan geweten.’


  Terwijl Alex haar verbaasd aankeek, zei Max: ‘Dat vermoedde ik al toen ze er op die eerste cocktailparty zo verpletterend uitzag! Ik wist dat jij daarin de hand had gehad, Margaret.’


  ‘Klopt. Ik had besloten die fantastische benen en dat prachtige figuur zo goed mogelijk te laten uitkomen. Eerlijk gezegd werkte Alex daarin niet echt mee,’ moest ze toegeven. ‘Maar ik was nog het meest onder de indruk van de manier waarop ze u tijdens dat eerste gesprek tegengas gaf.’ Ze omhelsde Alex even. ‘Dat doe ik zelf uiteraard ook altijd.’ Op spottende toon voegde ze eraan toe: ‘Dat mocht ik willen.’


  ‘Zo moeilijk ben ik toch niet?’ vroeg Max Goodwin lichtelijk ontzet.


  ‘Toch wel!’ riepen zijn verloofde en zijn secretaresse in koor.


  


  ‘Het valt echt wel mee, hoor,’ zei hij die avond tegen Alex.


  Ze hadden in Sanctuary Cove gegeten en stonden nu de miljoenjachten in de haven te bewonderen.


  Alex droeg haar cocktailpartysetje en of ze er nu geweldig uitzag of niet, zo voelde ze zich in ieder geval wel! De diamant aan haar ringvinger fonkelde in het licht van de lantaarns.


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Hoe moeilijk je bent, bedoel je? Ik kan je wel vertellen dat ik over tien jaar of nog maar een schaduw van mezelf ben, of volledig ben opgebloeid.’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar. ‘Je bloeit nu al helemaal op, Alex.’ Hij bekeek haar eens goed. Dat heerlijke haar, die ogen, dat verrukkelijke lichaam dat hij stukje bij beetje beter leerde kennen…


  ‘Ik voel me zoals ik ben.’ Op zachtere toon voegde ze eraan toe: ‘Dankzij jou, Max.’


  Het liefst had hij haar ter plekke gekust tot ze allebei volkomen van de wereld zouden zijn, maar dat kon hij de keurige inwoners van Sanctuary Cove én zijn rug niet aandoen. In plaats daarvan zei hij: ‘Zo erg kan het dus niet zijn met mij.’


  ‘Je kunt vreselijk zijn,’ sprak ze hem tegen. ‘Het probleem is alleen dat je ook vreselijk áárdig kunt zijn. Margaret zou haar leven voor je geven. Moeten we niet naar huis?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat klonk als een oneerbaar voorstel.’


  ‘Dat is het ook,’ beaamde ze ernstig. ‘Ik wil heel graag worden gekust, maar dan wel waar niemand bij is.’


  ‘Mijn idee, Miss Hill.’ Hij grijnsde en gaf haar, bij wijze van voorproefje, een lichte kus op de lippen.


  


  Ook het gesprek met zijn zus Olivia was weer zo’n moment. Of liever gezegd zijn reactie daarop.


  Nadat hij haar had gesproken, klapte hij zijn mobiel dicht en mompelde een verwensing.


  Alex, die zich na een uitgebreid zondagochtendontbijt in een rieten tuinstoel had genesteld, keek hem vragend aan.


  ‘Die zit al bijna in het vliegtuig om de touwtjes in handen te nemen. En dan te bedenken dat ze me niet zo lang geleden nog voorhield dat het dwaas van me was niet met Cathy te trouwen…’


  ‘De touwtjes in handen te nemen?’


  ‘Van de bruiloft. Jij kent mijn zus Olivia nog niet.’ Met een donkere blik staarde hij over het water.


  ‘Toch wel. Om precies te zijn, zaten we bij elkaar aan tafel bij het diner dansant.’


  ‘O ja, dat was ik even vergeten. Wat vond je van haar?’


  ‘Ik heb me in ieder geval niet door haar laten intimideren, als je dat bedoelt.’


  ‘Deed ze daartoe wel een poging?’


  ‘Niet echt. Ze was alleen nogal verbaasd over mijn functie: Nicky’s kindermeisje, jouw persoonlijk assistente, enzovoort. Eén ding is me echter wel opgevallen, Max, en dat is dat ze oprecht bezorgd om je was. Weet je nog in wat voor stemming je die avond was?’ Toen hij knikte, ging ze verder: ‘Nou, dat is haar niet ontgaan, en ik weet zeker dat ze zich daarover zorgen maakte.’


  Zwijgend bleef hij naar een voorbijvarende boot staan kijken. Toen zei hij: ‘Waarom krijg ik nu het gevoel dat je zelfs Livvy wel aankan?’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Ik wel.’ Hij pakte haar hand. ‘Jij denkt echt over andere mensen na.’


  ‘Ik geloof het wel, ja.’


  ‘Een van de vele dingen waarom ik zoveel van je hou.’


  


  Ook het weerzien met Nicky was fantastisch.


  Hij begroette haar alsof hij haar jaren niet had gezien en smeekte haar vooral nooit meer weg te gaan. Ook namens Nemo.


  ‘Allemachtig, Nemo!’ riep ze uit. ‘Wat ben jij gegroeid!’


  ‘Ja, en hij kan nu ook kunstjes. Kijk maar!’


  Nicky vormde met zijn vingers een pistool, richtte dit op de hond en maakte schietgeluiden.


  Onmiddellijk stortte Nemo ter aarde en bleef voor dood liggen.


  ‘Geweldig,’ zei Alex, toen ze een beetje was uitgelachen. ‘Heb je hem dat helemaal zelf geleerd?’


  ‘Nee. Dat heeft mijn papa gedaan. Hij had zelf ook een hond toen hij zo oud was als ik,’ vertelde Nicky trots.


  


  Alex had verwacht dat het weerzien met Cathy niet makkelijk zou zijn, maar dat viel reuze mee.


  ‘Ik zou je natuurlijk de ogen moeten uitkrabben,’ zei Cathy, ‘maar op sommige mensen kun je gewoon niet boos worden. Wat was eigenlijk de reden dat hij eindelijk heeft toegegeven dat hij niet zonder jou kon?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Zijn verjaardag.’ Onmiddellijk voegde Alex eraan toe: ‘Dat is misschien een beetje een vaag antwoord.’


  Cathy haalde haar schouders op. ‘Zolang jij het maar begrijpt.’


  Alex aarzelde. ‘Hoe is het met jou? Ik hoop dat je me mijn botte woorden van de vorige keer niet kwalijk neemt?’


  ‘Nee, hoor.’ Cathy slaakte een zucht. ‘Het heeft me, samen met het overlijden van mijn moeder, wakker geschud. Ik weet nu wat het belangrijkst is. En ik moet zeggen dat Max geen enkele poging doet Nicky als wapen te gebruiken of hem van me te vervreemden. Het gaat erom dat Nicky gelukkig is, zowel bij mij als bij Max, en dat is hij.’ Toch leek haar nog iets dwars te zitten.


  ‘Cathy,’ zei Alex kalm, ‘ik zal nooit jouw plaats bij Nicky proberen in te nemen. Dat beloof ik je.’


  Na een korte aarzeling legde Cathy haar hand op die van Alex. ‘Dank je.’


  


  Er waren echter ook moeilijke momenten.


  Onder één dak wonen zonder het bed met elkaar te delen bracht de nodige spanningen met zich mee.


  Toen ze op een avond in de studeerkamer in elkaars armen naar muziek hadden liggen luisteren, constateerde Alex dat de sfeer nogal beladen was. Zeker toen hij abrupt opstond en zei dat hij behoefte had aan frisse lucht.


  Als zijn lichaam net zo tekeerging als het hare, dacht Alex, als zijn verlangen naar haar net zo vurig was als dat van haar naar hem, zou het onder normale omstandigheden niet gek zijn geweest als ze op dat moment de liefde hadden bedreven. Ze waren verloofd, over drie weken gingen ze trouwen, alleen was zijn rug nog niet genezen en droeg hij nog steeds een soort korset. Bepaalde acties waren hem nadrukkelijk verboden, waaronder seks.


  Er waren natuurlijk wel andere manieren waarop zijn lichaam zich zou kunnen ontladen, dacht Alex. Plotseling wenste ze dat ze niet zo onervaren was.


  Langzaam kwam ze overeind en ging naar hem op zoek.


  Ze trof hem op de steiger, waar hij naar het donkere water en de lichtjes in de verte stond te staren.


  Na een korte aarzeling liep ze naar hem toe en sloeg haar arm om zijn middel. ‘Max,’ zei ze hees en een tikje onzeker, ‘kan ik op de een of andere manier iets voor je doen? Ik weet hoe je je voelt.’


  Even bleef hij verbijsterd staan, toen sloeg hij zijn arm om haar schouders. ‘Dat is echt heel lief van je, Alex,’ zei hij, ‘maar nee. Dan heb jij er niets aan en dit is iets van ons samen. Ik wacht wel.’ Hij drukte een lichte kus op haar haar.


  


  En zelfs toen hij van zijn korset was verlost en hij alles weer mocht doen, was hij nog bereid te wachten.


  ‘Weet je dat we misschien wel het meest ouderwetse stel zijn dat er op aarde rondloopt, Alex?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Ben je daar blij om?’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ja,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ik heb echt genoten van onze verloving. Ik vond het geweldig jou stukje bij beetje te leren kennen. Ik zeg niet dat ik het niet ook geweldig zou vinden met jou naar bed te gaan, maar… als we het tot onze huwelijksnacht bewaren, is het natuurlijk wel extra speciaal.’


  ‘Doen we.’


  


  Eindelijk brak de grote dag aan.


  En weer onderging de villa, waar het feest zou plaatsvinden, een verbazingwekkende metamorfose.


  De hoofdkleur was ecru, en de grote vazen waren gevuld met acacia’s met grijsgroene bladeren en gele bloemetjes.


  Ook de taart, die uit drie lagen bestond, was versierd met acaciabladeren en bloemen, maar dan in eetbare vorm.


  De bruid droeg een lange rechte strapless witte jurk, met nog een ragfijne, schitterend geborduurde jurk eroverheen. Haar sluier van antieke kant was een Goodwin erfstuk, van generatie op generatie doorgegeven.


  De grootmoeder van Max, de dochter van de Italiaanse graaf, had besloten de bruiloft in hoogsteigen persoon bij te wonen. Ze had Alex al op het hart gedrukt vooral niet te lang te wachten met het stichten van een gezin. Hoe jonger je was, hoe beter!


  Mrs. Mills was er natuurlijk ook, net als Jake en Stan, en Margaret, die helemaal zat te stralen.


  Simon was er, samen met zijn vrouw Rosanna, maar zonder hun tweeling van drie weken. Die hadden ze bij familie gestald. Dat Alex ging trouwen leek hij nog steeds niet goed te kunnen bevatten.


  Zelfs Mr. Li was aanwezig, samen met wat hooggeplaatste gasten.


  Patti had Josie meegenomen, die nu van haar was. Een schrale troost, had ze tegen Alex gezegd, nu ze haar buurvrouw kwijtraakte.


  Cathy en Nicky mochten natuurlijk ook niet ontbreken.


  De kerkdienst, die in kleine kring werd gehouden, was bijzonder ontroerend. Aan de arm van Sir Michael, begeleid door Nicky en de kinderen van Olivia, liep Alex het middenpad af. Nooit zou ze de blik vergeten waarmee Max zich naar haar omdraaide. Of het moment dat hij haar sluier naar achteren sloeg om haar te kussen, zijn blauwe ogen overlopend van liefde.


  Toen ze als man en vrouw de kerk weer uit liepen, pinkte menig vrouwelijke gast een traantje weg.


  De receptie daarna ging als in een roes voorbij, met als onvermijdelijke hoogtepunten het aansnijden van de taart en het gooien van het boeket.


  Iedereen vond het een geweldige bruiloft.


  


  Hun huwelijksnacht brachten ze in het penthouse door, aangezien ze de volgende ochtend zouden vertrekken voor een lange huwelijksreis.


  Naast elkaar lagen ze in het weelderige bed in de luxueus ingerichte slaapkamer.


  Gedurende de rit van de Sovereign Islands naar Brisbane hadden ze zich opvallend netjes gedragen. Ze waren alleen even gestopt om de Bentley te ontdoen van de confetti en rozenblaadjes waarmee hun gasten bij het afscheid zo rijkelijk hadden gestrooid.


  Zwijgend waren ze in de lift gestapt, en nog steeds zwijgend hadden ze de vijfendertigste verdieping bereikt.


  Daar waren ze de hal in gestapt, hadden elkaar een intens ogenblik lang in de ogen gekeken… en vanaf dat moment hadden ze zich niet meer bekommerd om wat wel of niet gepast was.


  Alex glimlachte.


  ‘Wat is er, liefste?’ vroeg hij, terwijl hij zijn vingers over haar slanke, voldane lichaam liet glijden.


  ‘Volgens mij hebben we een spoor van kleren achtergelaten, beginnend bij de lift.’


  ‘Dat zou zomaar kunnen,’ beaamde hij. ‘Het doet er niet toe, we zijn hier alleen. En? Hoe was het?’ Hij hees zich op een elleboog om haar aan te kijken.


  Alleen al bij de herinnering voelde Alex haar lijf alweer reageren. ‘Wil je dat echt weten?’


  ‘Ja.’ Hij keek lichtelijk bezorgd.


  ‘Het was… bijna niet te beschrijven. Het was heftig, en fijn, en lief, en heel erg mooi…’ Ze zocht naar woorden. ‘Het was alles wat ik me ervan had voorgesteld, en meer. Het was echt heel bijzonder.’ Met tranen in haar ogen draaide ze zich naar hem om. ‘Dank je.’


  Hij ontspande en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Je moet mij niet bedanken, we hebben het samen gedaan. Je bent zo lief en zo mooi, Alex, en bovendien kan ik nu met een gerust hart sterven.’


  Alex tilde haar hoofd een stukje op. ‘Waag het niet!’


  Ze schoten in de lach, maar uiteindelijk vroeg Alex: ‘Wat bedoelde je daar eigenlijk precies mee?’


  ‘Het was mijn droom jou ooit overmand door een jou tot dan toe onbekend verlangen naar adem te zien happen, die prachtige ogen van je enkel en alleen op mij gericht. Dat is zojuist gebeurd.’


  Even later voegde hij eraan toe: ‘Weet je, ik heb me nog nooit van mijn leven zo gevoeld. Ik dacht altijd dat ik het wel goed voor elkaar had, maar deze rust, dit pure genot is volkomen nieuw voor mij.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Nooit eerder heb ik zoveel vertrouwen in de toekomst gehad; nooit eerder is er zoveel liefde in mijn leven geweest.’


  ‘Ik vind het ook één groot wonder,’ fluisterde ze, terwijl ze hem stevig tegen zich aan trok. ‘Ik hou van je.’


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Gewaagde vragen (Bouquet Favorieten 381)


  Romantiek in de rimboe (Bouquet Favorieten 447)


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Korte inhoud


  


  


  


  Exotische verleiding


  


  Wuivende palmen, een helblauwe lucht, cocktails aan het water. Hoe kunnen Penny, Alex en Lissa zich in deze sferen nu niet laten verleiden?


  


  Misleiding en verleiding


  JULIA JAMES


  


  Lissa gaat op een eiland in de Middellandse Zee in een casino werken om haar zus te helpen. De baan staat haar niet aan, het verplichte flirten met de rijke clientèle nog minder. Ze zorgt dus dat het bij flirten blijft, al neemt één man, de knappe Xavier Lauran, daar geen genoegen mee…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Xavier Lauran, directeur en grootaandeelhouder van XeL, een firma die luxegoederen produceerde, staarde naar de e-mails op zijn laptop. De e-mail van Armand vanuit Londen sprong als het ware van het scherm.


  


  Ze is de vrouw van mijn dromen, Xav. Ze weet het nog niet, maar ik ga met haar trouwen!


  


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. Even keek hij uit het raam naar de schemerige skyline van Parijs. Vanuit het raam van het hoofdkantoor van XeL aan het Place d’Etoile kon hij de Arc de Triomphe zien.


  Eigenlijk zou hij nu op weg naar zijn appartement moeten zijn om zich om te kleden. Deze avond ging hij met Madeline naar de opera en daarna naar haar appartement om de avond af te ronden op de manier die ze allebei plezierig vonden. De regeling schikte hem. Net als alle vrouwen die hij uitkoos om zijn vrije uren mee door te brengen, wist Madeline de Cerasse wat hij in een relatie zocht. En dat gaf ze hem.


  Tijdens de vele sociale gelegenheden waarbij hij vanwege zijn positie aanwezig moest zijn, was ze beschaafd gezelschap, en privé was ze al net zo beschaafd, zij het op een intiemere manier.


  Emotionele intimiteit was iets wat Xavier zocht noch wilde. Hij kende zichzelf goed genoeg om te weten dat hij iemand was die met zijn hoofd dacht, niet zijn hart. Heel anders dan zijn broer.


  Er kwam een donkere uitdrukking op zijn gezicht. Armand dacht altijd met zijn hart. En de vorige keer dat dat was gebeurd, was een ramp geweest. Doordat hij zijn gezond verstand niet had gebruikt, was hij in de klauwen van een vrouw terechtgekomen die gewetenloos misbruik had gemaakt van zijn goede hart. Ze had onzin uitgekraamd over haar zielige grootmoeder die in een duur bejaardenhuis zat en over een liefdadigheidsinstelling voor Afrikaanse wezen waarvoor ze beweerde te werken. Totdat Xavier, die zoals gewoonlijk zijn jongere broer in bescherming wilde nemen, die vrouw had laten natrekken. Al gauw was gebleken dat de vrouw glashard had gelogen om Armands sympathie te winnen en hem geld af te troggelen.


  Armand was gedesillusioneerd geweest. Maar zijn geloof in de goedheid van mensen – en dan vooral vrouwen – was er niet minder op geworden. En nu had hij het over trouwen. Met wie? Wie was deze ‘vrouw van zijn dromen’? Armand had niet gezegd wie zijn toekomstige bruid was. Snel las Xavier de rest van de e-mail.


  


  Deze keer ben ik voorzichtig, Xav, zoals jij dat graag ziet. Ze weet niet eens dat ik iets met jou of XeL te maken heb. Dat heb ik haar met opzet niet verteld. Het wordt een geweldige verrassing!


  


  Nadat hij even opluchting had gevoeld over het feit dat Armand met zijn hoofd leek te denken, verdween dat gevoel weer als sneeuw voor de zon toen hij de laatste paar zinnen van de e-mail las. Hij kreeg een akelig voorgevoel.


  


  Ik weet dat er problemen zullen zijn, maar het kan me niet schelen dat ze niet de ideale bruid voor me is: het type waarmee jij me graag zou zien trouwen. Ik houd van haar. Dat moet genoeg zijn…


  


  Bedrukt staarde Xavier naar het scherm. Dit was niet goed, absoluut niet. Als deze vrouw net zo rampzalig zou blijken te zijn als de vorige, zou het veel moeilijker zijn om zijn broer uit de problemen te krijgen indien hij met haar getrouwd was. Bovendien zou het een kostbare aangelegenheid zijn: Armand was niet het type om op huwelijksvoorwaarden te trouwen.


  Armand was Xaviers halfbroer en had de firma die door Xaviers grootvader – die ook Xavier Lauran heette – was opgericht, niet geërfd. De dure producten die de firma produceerde, waren overal ter wereld beroemd en gewild. Het exclusieve logo van XeL gaf cachet en sociale status aan wie een artikel uit het assortiment van XeL bezat.


  Armand was echter niet alleen een zeer goed betaald directielid van XeL. Zijn vader, Lucien Becaud, met wie Xaviers moeder als jonge weduwe was getrouwd, was zelf ook zeer welgesteld. Voor vrouwen op zoek naar een rijke echtgenoot was Armand een goede partij. Hoorde Armands toekomstige bruid ook bij die groep? Armand zelf dacht duidelijk van niet. In de laatste regels van zijn e-mail klonk hij onvermurwbaar.


  


  Xav, heb deze keer vertrouwen in me. Ik weet wat ik doe, en je kunt me niet van gedachten doen veranderen. Bemoei je er deze keer alsjeblieft niet mee. Daarvoor is het voor mij te belangrijk.


  


  Xavier zuchtte. Hij wilde vertrouwen in Armand hebben, maar wat zou er gebeuren als zijn broer het mis had? Als opnieuw een meedogenloze vrouw hem zo had verblind dat hij haar ware aard niet zag? Ze zou het hart van zijn broer breken. Om niet te spreken over de kosten van een scheiding en het verdriet dat Armands ouders erover zouden hebben.


  Nee, dat risico kon hij niet nemen. Hij moest uitvinden wie die vrouw was en of zijn broer veilig bij haar was. Met tegenzin, maar vastberaden reikte hij naar de telefoon die op zijn bureau stond. Hij zou het beveiligingsteam van XeL discreet wat inlichtingen laten inwinnen.


  Terwijl hij wachtte totdat het hoofd beveiliging de telefoon opnam, dacht hij: misschien reageer ik wel overdreven. Misschien maak ik me wel onnodig druk. Dat hoopte hij echt.


  Binnen vierentwintig uur wist hij echter dat hij die hoop tevergeefs had gekoesterd. Starend naar het dossier voor hem op tafel, dat zijn beveiligingsteam zojuist had afgeleverd, wist hij dat er geen enkel twijfel bestond over het feit dat er een probleem was. Een groot probleem. Armand had gelijk gehad: dit meisje was niet de ideale bruid.


  Xavier klemde zijn lippen op elkaar. Wie vond dat een gastvrouw van een casino in Soho een ideale bruid was, was gek.


  Dat het meisje een gastvrouw in een casino was, stond vast. Armand was gevolgd toen hij aan het eind van een werkdag het hoofdkwartier van XeL in Londen verliet. Hij had een taxi naar een deel in het zuiden van Londen genomen waar niemand zou willen wonen als hij of zij de keus had.


  Daar had een jonge vrouw de deur van een flatje op de begane grond van een vervallen flatgebouw voor hem opengedaan en hem hartelijk begroet. Halverwege de avond had de vrouw hem uitgeleide gedaan. Daarop had Armand haar in de deuropening omhelsd. Vervolgens had het beveiligingsteam de jonge vrouw in de gaten gehouden. Binnen een halfuur nadat Armand was vertrokken, had ze de flat verlaten. Het team had haar naar Soho gevolgd, naar het casino waarvan de naam in het dossier stond. Bij navraag bleek ze er als gastvrouw te werken.


  Xavier liet het rapport, dat geen ruimte voor twijfel liet, op zijn bureau vallen. Hij voelde zich misselijk. Was dit de vrouw met wie Armand van plan was te trouwen? Die hij aan zijn familie wilde voorstellen, die de moeder van zijn kinderen zou worden? Was hij helemaal gek geworden?


  Ruw scheurde hij de enveloppe open waarop één naam stond: Lissa Stephens. Vervolgens haalde hij er een foto uit en staarde ernaar. Wat waren de charmes van Lissa Stephens waarmee ze zijn broer het hoofd op hol had gebracht? Starend naar de foto groeide zijn ongeloof.


  Het meisje was door een van de leden van zijn beveiligingsteam in het casino gefotografeerd, naar hij aannam zonder dat ze het had gemerkt. Slechter had ze er bijna niet uit kunnen zien. Blond, getoupeerd haar, een dikke laag make-up, vuurrode lippenstift en een strak glimmend jurkje met een diep decolleté. Wat zag Armand in ’s hemelsnaam in een vrouw zoals zij?


  Xavier kneep zijn ogen tot spleetjes. Wist zijn broer eigenlijk wel dat ze gastvrouw was in een casino in Soho, de beruchte rosse buurt van Londen? Het bloed stolde hem in de aderen. Was dit nog maar het topje van de ijsberg?


  Ook al walgde hij van vrouwen als zij, hij zou zich moeten beheersen. Als hij wilde dat zijn broer en zijn ouders gelukkig waren, was het cruciaal dat hij deze kwestie rond Lissa Stephens op de juiste manier aanpakte.


  Zijn gezond verstand vertelde hem dat er een kans – hoe klein ook – was dat schijn bedroog. Kon het zijn dat het meisje niet zo slecht was als ze leek? Weer keek hij vol ongeloof naar de foto. Het idee alleen al was gruwelijk dat Armand met zo’n vrouw zou trouwen, haar aan hun moeder en zijn vader zou voorstellen, dat ze zou doen alsof ze thuis was in de prachtige villa in Menton aan de Rivièra, dat hij zijn broer eerst dolverliefd en daarna bitter teleurgesteld zou zien.


  Starend naar het tweedimensionale beeld van Lissa Stephens probeerde hij erachter te kijken. Van de uitdrukking op haar gezicht kon hij niets aflezen. Haar make-up was als een masker, maar er was één aspect dat ze niet kon verhullen: de blik in haar ogen. Die was hard. Ze had de ogen van een vrouw die de goedhartigheid van zijn broer zou zien als een zwakte waarvan ze misbruik kon maken. In gedachten zag hij weer de zin ‘Ik weet wat ik doe’ uit Armands e-mail.


  Was dat zo? Of dácht hij alleen maar dat hij dat wist? Zoals hij voorheen altijd had gedaan, totdat hij de waarheid gepresenteerd kreeg? Weer zuchtte Xavier diep. Als de vrouw met wie Armand wilde trouwen was zoals ze eruitzag, moest hij Armand tegen haar beschermen. Maar hoe kon hij weten of dat zo was?


  Langzaam stond hij op. Hij liep door het grote kantoor met het mooie hoge bewerkte plafond en staarde uit het brede raam. De oneindige verkeersstroom rond de Arc de Triomphe vervaagde voor zijn ogen. Puur door zijn vermogen situaties snel te kunnen beoordelen en slimme beslissingen te kunnen nemen was hij erin geslaagd om XeL tot het topbedrijf te maken dat het nu was.


  Door zijn zakelijke, analytische manier van denken kon hij alles inschatten: van het optimale tijdstip om een nieuwe productlijn te lanceren tot welke overzeese markten op de korte tot middellange termijn het winstgevendst zouden zijn. En wie van de vele popelende vrouwen in zijn kennissenkring het best zijn volgende chère amie kon worden.


  Geconfronteerd met wat wel eens de mesaillance zou kunnen zijn die zijn broer kapot zou maken en zijn moeder en stiefvader zou schokken, wist Xavier dat hij de situatie waarin Armand verzeild was geraakt op dezelfde afstandelijke, rationele manier moest bezien.


  Als puntje bij paaltje kwam, waren een onderzoeksrapport en een foto niet genoeg om een oordeel te vellen. Hij moest haar zelf natrekken. Het was iets wat gedaan moest worden. Zijn broer verdiende dat.


  Ja, en wat Lissa Stephens betrof… Hij zou persoonlijk uitvinden wat zij verdiende. Zijn broer als echtgenoot, of iets heel anders.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Onopvallend probeerde Lissa een geeuw te onderdrukken. Ze dwong zich te glimlachen en iets vriendelijks te mompelen tegen de twee mannen die met haar aan een tafeltje zaten. Wat was ze moe. Ze kon bijna niet meer. Wanneer zou ze ooit weer genoeg slaap krijgen? Ze wist dat ze dankbaar moest zijn dat ze dit baantje had, ook al was wat ze deed vernederend, slecht voor haar zelfrespect en moreel dubieus.


  Ze perste haar lippen op elkaar. Nou, pech gehad. Ze had het geld hard nodig. Hard genoeg om overdag via een uitzendbureau als secretaresse in de City te werken en ’s avonds tot in de vroege uurtjes hier. Het enige andere werk wat ze ’s avonds had kunnen doen, was schoonmaakwerk, en dat betaalde gewoon niet zo goed als het baantje dat ze nu had.


  Geld, dacht ze gedeprimeerd. Daar kwam het altijd weer op neer. Ze had geld nodig. Ze moest zo veel mogelijk verdienen, in zo kort mogelijke tijd. Zo was het nu eenmaal. Er was geen ontkomen aan. Of toch wel? Zo moe als ze lichamelijk en geestelijk was, kwam er een gevaarlijk aanlokkelijke gedachte bij haar op. Armand.


  Armand zou het met zijn geld allemaal heel snel kunnen laten gebeuren. Heel even stond ze zich toe te dagdromen over hoe gemakkelijk het zou kunnen zijn. Maar nee, daar mocht ze niet op hopen. Hij had nu al een paar dagen niets van zich laten horen; misschien had ze zich zijn interesse alleen maar ingebeeld en kwam hij niet meer terug.


  Ze voelde een brok in haar keel. Teleurstelling was wreed, maar ze wist van tevoren dat ze er niet van uit mocht gaan dat hij zou helpen. Het had geen zin te verwachten dat iemand met een toverstokje zou zwaaien en alles daardoor op wonderbaarlijke wijze beter zou maken. Ze richtte haar aandacht weer op de twee zakenmannen. Gelukkig waren die nu met elkaar aan het praten, over verkoopcijfers. Haar blik dwaalde af, maar bleef plotseling steken. Iemand was juist het bargedeelte van het casino binnengelopen. Iemand die afstak bij de rest van de klanten op dezelfde manier als een volbloed paard afstak bij een weiland vol knollen.


  Verbaasd keek ze naar hem. Hij zou beter op zijn plaats zijn geweest in Monte Carlo, Marbella of een van de tophotels in het West End. Alles aan hem straalde dat uit, van zijn prachtig gesneden smoking en de gouden manchetknopen die in zijn hagelwitte manchetten glommen tot zijn perfect geknipte coupe en zijn gebronsde huid. Hij zag er rijk uit. Haar hart sloeg even over. Armand zag er soms ook zo uit. Het had te maken met een nonchalante, aangeboren elegantie die niet aangeleerd kon worden.


  Deze man had nog iets anders met Armand gemeen: hij was niet Engels. Dat was wel duidelijk. Geen enkele Engelsman kreeg het voor elkaar om er tegelijkertijd elegant en uiterst mannelijk uit te zien. Maar hoewel Armand er ook donker en Frans uitzag, was er tussen hem en deze man een groot verschil.


  Armand had een sympathiek gezicht met een open, vriendelijke uitdrukking. De man die net binnen kwam wandelen – haar hart maakte weer een sprongetje – was de mooiste man die ze ooit had gezien. Hij was lang en slank, had een gebronsd gezicht met een smalle neus, hoge jukbeenderen, een perfecte, sterke kaaklijn en een prachtig gevormde mond. Zijn ogen waren diep en donker. En hij had wenkbrauwen die zijn gezicht – op dit moment althans – iets zwaarmoedigs gaven. Haar hart begon sneller te kloppen, maar ze probeerde het te onderdrukken. Ze had wel vaker knappe mannen gezien. Waarom zou ze zich over hem zo druk maken? Ineens wist ze het antwoord op die vraag: omdat ze nog nooit een man zoals hij had gezien. Ze voelde haar hart bonzen.


  Geërgerd over de manier waarop ze zich aanstelde, wilde ze haar blik van hem losrukken. Wat maakte het uit dat ze nog nooit een man had gezien die zo prachtig was als hij? Hij was een klant, dat was alles. Het enige waar het in het casino om ging, was klanten zo veel mogelijk geld afhandig maken.


  Op dat moment zag ze de manager van het casino met een begerige blik in zijn ogen naar de man lopen. Met half geloken ogen zag ze het gebarenspel van de manager die bij de pas gearriveerde klant in het gevlei probeerde te komen. Na een snelle zoekende blik door het bargedeelte wenkte hij een gastvrouw. De beste die ze hadden.


  Het verbaasde Lissa niet. Tanya was een voluptueuze Slavische blondine die heupwiegend en met een zwoele glimlach rond haar mond op de nieuwe klant af kwam lopen. Onderzoekend keek de klant haar aan.


  Lissa’s aandacht werd afgeleid. Iemand legde een hand op haar blote arm.


  ‘Ik heb zin om te dansen,’ verkondigde een van de twee mannen die aan haar tafeltje zaten.


  Haar afkeer verbergend glimlachte Lissa alsof ze verrukt was. Net achter de bar was een kleine dansvloer waar muziek werd gedraaid. Ze was blij dat het vrolijke, snelle muziek was waarop ze tegenover elkaar konden dansen. Maar twee minuten later ging de snelle muziek over in een langzaam nummer. Haar danspartner liet zijn handen rond haar taille glijden. Ze probeerde niet achteruit te deinzen, maar ze had er een enorme hekel aan om op die manier met klanten te dansen. Ineens stond er iemand naast haar.


  


  De blondine hield Xaviers mouw vast, maar hij lette niet op haar. Al zijn aandacht was op zijn doelwit gericht: Lissa Stephens. Daar was ze, in levenden lijve. En ze zag er precies uit zoals op de foto in het dossier. Blond haar, getoupeerd en met veel haarlak, veel te veel make-up en een goedkoop strak satijnen jurkje. Bij de gedachte dat zijn idiote broer zich kon inlaten met een vrouw die zo overduidelijk ordinair was, voelde hij een steek van woede. Wat zag Armand in ’s hemelsnaam in haar?


  ‘Ik ben dol op dansen,’ fluisterde zijn gastvrouw dweperig in zijn oor.


  Aan haar accent te horen, kwam ze uit Polen of Rusland. Waarschijnlijk was ze naar Londen gekomen in de hoop op een beter leven dan ze thuis zou hebben. Voor veel mensen in het voormalige Oostblok was het leven zwaar, en hij kon vrouwen als zij geen ongelijk geven dat ze hun economische situatie probeerden te verbeteren, ook al deden ze dat door gastvrouw in een casino te zijn.


  Ja, maar gold het ook voor iemand als Lissa Stephens? Zij was opgegroeid met het voordeel van gratis onderwijs, gratis gezondheidszorg en, indien nodig, gratis huisvesting. Er was geen reden waarom zij moest werken in een gelegenheid als deze, tenzij ze ervoor had gekozen. Wat zei het over een vrouw? Het werd tijd om nader kennis te maken met Lissa Stephens. Hij liep naar waar ze stond te dansen.


  ‘Mijn beurt,’ zei hij.


  Strijdlustig draaide de man met wie Lissa aan het dansen was zijn hoofd naar hem toe.


  ‘Ruilen?’


  De man keek langs zijn schouder naar de Slavische blondine die duidelijk mooier was dan zijn huidige danspartner. Onmiddellijk was zijn strijdlustigheid verdwenen. ‘Akkoord.’ Meteen liet hij zijn danspartner los, liep met een grote grijns op zijn gezicht naar de vrouw aan Xaviers zijde toe en zwierde met haar de dansvloer op.


  Aan de geïrriteerde uitdrukking op haar gezicht te zien had het meisje niet willen ruilen, maar dat kon Xavier niet schelen. Hij richtte zijn aandacht op zijn doelwit. Van dichtbij zag ze er in het schemerlicht niet anders uit, op de verwarde uitdrukking op haar gezicht na. ‘Zullen we?’ vroeg hij. Zonder op een antwoord te wachten, nam hij haar in zijn armen.


  Ze verstijfde.


  Dat verbaasde hem. Het was niet een reactie die hij van haar had verwacht. Instinctief liet hij haar een beetje los, zodat er wat ruimte tussen hen kwam. ‘Wat is er?’ Even dacht hij iets in haar ogen te zien.


  Lissa plooide haar mond in een brede glimlach. ‘Hallo, ik ben Lissa,’ zei ze met omfloerste stem, zijn opmerking negerend.


  Het leek wel alsof ze gespannen was, alsof het haar moeite kostte te glimlachen. Hij zette die gedachte van zich af. Zijn handen lagen om haar taille, en door het goedkope satijn heen kon hij de ronding van haar heupen voelen.


  Onderzoekend keek hij haar aan. De uitdrukking op haar gezicht was nu niet hard, eerder wezenloos. Van dichtbij zag haar make-up er afschuwelijk uit. De foundation op haar gezicht zag eruit alsof hij met een troffel was aangebracht; bij haar neusvleugels was de dikke laag al gaan barsten. Haar oogschaduw was aan het uitlopen en door de dikke laag mascara klonterden haar wimpers aan elkaar. En haar mond… De rode lippenstift die ze droeg leek wel jam, zo dik en kleverig.


  Vol walging keek hij haar aan. Geen enkele vrouw in zijn kennissenkring zou zich ooit zo opmaken! De vrouwen in zijn wereld, Madeline en haar vriendinnen, waren allemaal chic, elegant en altijd perfect opgemaakt. Het was alsof ze van een andere soort waren dan de vrouw met wie hij aan het dansen was. Minachting vervulde hem.


  Hij wist echter dat hij niet kon laten merken wat hij voelde. Als hij dat wel deed, zou hij zijn doel niet bereiken. Zichzelf dwingend om zich te ontspannen keek hij haar aan. ‘Zo, Lissa. Denk je dat je me geluk zult brengen aan de speeltafels?’ Bemoedigend glimlachte hij naar haar. Weer leek ze even in zijn armen te verstijven. Heel even, toen was het over.


  ‘Je zult vast geluk hebben,’ zei ze. Weer plooide ze haar mond in een brede glimlach.


  ‘Mooi zo. Kom, dan gaan we.’ Hij liet haar los. Even leek ze te wankelen. Hij negeerde het en leidde haar voor zich uit de dansvloer af naar de speelruimtes. Hij kon de gretige ogen van de manager in zijn rug voelen prikken. Een cynische uitdrukking verscheen op zijn gezicht. Hij zou de eigenaar van dit derderangs etablissement een plezier doen: hij zou genoeg geld verliezen om de volgende keer weer welkom te zijn. Mocht dat nodig zijn, uiteraard. Dat betwijfelde hij sterk.


  Met tot spleetjes geknepen ogen keek hij naar Lissa’s haar, dat stijf stond van de haarlak, en naar de manier waarop ze heupwiegend op haar hoge hakken voor hem uit liep. Zijn ergste veronderstellingen waren al bevestigd. Het zag ernaar uit dat Lissa Stephens precies was waar hij bang voor was: een vrouw die hij nooit met zijn broer kon laten trouwen.


  


  Aan de blackjacktafel plofte Lissa op een hoge kruk neer. Wat was er in ’s hemelsnaam met haar aan de hand? Haar hart bonsde alsof ze een berg had beklommen. Ze was misselijk, en bovendien was ze buiten adem. Wanhopig probeerde ze zich te vermannen, maar dat lukte haar niet. Het enige wat ze kon doen, was zich aan de stoel vasthouden en door proberen te gaan. Maar dat was verschrikkelijk moeilijk.


  Hier werken, er zo ordinair uitzien, naar volkomen vreemden moeten glimlachen en ze overhalen om peperdure, slechte champagne te kopen was alleen draaglijk door elke klant tegen wie ze aardig moest doen stilletjes te minachten. Ze mocht absoluut niet toelaten dat ze haar op de een of andere manier raakten. De man die nu koeltjes zijn kaarten oppakte, raakte haar echter wel degelijk. Het enige wat ze kon doen, was slikken en hem ademloos en hulpeloos aanstaren. Maar dat was wat ze nu juist niet moest doen, wist ze. Met veel moeite probeerde ze haar blik los te rukken.


  Zijn fysieke aanwezigheid was overweldigend. Toen hij op de dansvloer naar haar toe was gelopen en haar met een paar woorden, uitgesproken met een Frans accent, van haar partner had overgenomen, was dat overweldigend geweest. Toen hij zijn handen om haar taille had laten glijden en haar tegen zich aan had getrokken, was ze verstard. Maar haar hart had in haar keel gebonsd en met elke vezel van haar lichaam was ze zich van hem bewust geweest.


  Ze klemde haar vingers om de versierde armleuningen van de stoel. Dit was helemaal verkeerd. Dit was verschrikkelijk. Als een gedistingeerde man zoals hij in een gelegenheid als deze aandacht aan je schonk, ofschoon je eruitzag als een goedkope sloerie, dan was dat ondraaglijk.


  Het liefst zou ze wegrennen en zich uit schaamte verstoppen. Door diep adem te halen probeerde ze zich te vermannen. Waarom zou ze zich moeten schamen? De man mocht hier dan net zo op zijn plaats zijn als een diamant in een ketting van bergkristal, maar hij was hier, of niet soms? Dat betekende dat hij, hoe gedistingeerd hij ook was, gewoon een klant was.


  Ineens realiseerde ze zich nog iets. Ze was zo druk bezig geweest om de indruk die de man op haar maakte te verwerken, dat het nu pas tot haar doordrong. Hij had Tanya niet voor haar ingeruild omdat hij haar aantrekkelijk vond. Niets had erop gewezen dat hij dat vond. Maar hoe kon een man die eruitzag zoals hij, iemand die was opgemaakt en was gekleed als zij aantrekkelijk vinden? Alleen de viezeriken hier lonkten naar haar.


  Op dat moment voelde ze iets van spijt. Kon hij maar zien hoe ze eruit kón zien… Die gedachte drukte ze snel weg. Het meisje dat ze ooit was geweest bestond niet meer. Het meisje met tijd en zin om zich leuk op te maken, het meisje dat plezier schiep in flirten en uitgaan. Sinds gierende banden en een misselijkmakende klap van metaal op metaal alles hadden kapotgemaakt wat haar lief was, bestond dat meisje niet meer.


  Nu was haar leven hard en wreed; het was gereduceerd tot het noodzakelijkste. Ze had maar één doel voor ogen, en haar hele leven was erop gericht om dat doel te bereiken.


  Wat haar uiterlijk betrof… Ach, daarom had ze deze baan gekregen, en daar mocht ze blij om zijn. Ze was inderdaad blij dat het feit dat ze er hier goedkoop en ordinair uit moest zien als een soort bescherming werkte. De bezoekers die hier naar haar lonkten, waren wel de laatste mannen tot wie ze zich aangetrokken voelde. Haar uiterlijk als gastvrouw was als een pantser. Deze baan had ze nodig, of ze het nu leuk vond of niet. Het had dus geen zin om te wensen dat ze de deur uit kon lopen en nooit meer terug hoefde te komen. Daarom rechtte ze haar rug en richtte haar blik op de blackjacktafel.


  Het spel was in volle gang. Al gauw zag ze dat de man aan haar zijde regelmatig verloor. Dat verbaasde haar. Hij zag er niet uit als een verliezer. Juist het tegenovergestelde. In gedachten haalde ze haar schouders op. Als de man geld weggooide alsof het vuilnis was, wat dan nog? Wat kon het haar schelen? Het enige wat zij moest doen, was ervoor zorgen dat hij zo veel mogelijk champagne kocht en het volhouden tot het einde van haar dienst. Dan kon ze naar huis om te gaan slapen.


  ‘Ik weet zeker dat je meer geluk zult hebben als je wat champagne drinkt,’ zei ze poeslief. Vanbinnen walgde ze van zichzelf, maar ze moest niet zeuren. Met een gemaakte glimlach op haar gezicht keek ze hem uitnodigend aan. Vanuit een ooghoek zag ze Jerry lopen, een van de obers die eindeloos met dienbladen gevulde champagneglazen rondliep.


  De man aan haar zijde ging wat meer rechtop zitten, draaide zich naar haar toe en keek haar aan. Heel even had ze het gevoel dat ze door een laserstraal doorboord werd. Maar al snel was de blik in zijn ogen zo ondoorgrondelijk dat ze er niets uit kon opmaken.


  Lichtjes haalde hij zijn schouders op. ‘Waarom niet?’ Met een gebaar van zijn wijsvinger wenkte hij Jerry. Hij nam twee glazen van het dienblad en gaf er een aan Lissa.


  Voorzichtig nam ze het van hem aan, erop lettend dat ze zijn vingers niet aanraakte.


  ‘Wat denk je, zal ik roulette proberen?’


  Zijn Franse accent deden haar de rillingen over haar rug lopen. Alle verdediging die ze in een gelegenheid als deze nodig had, brak hij langzaam maar zeker af. Waarom overkwam haar dit? Het was erg verkeerd. Een man zoals hij, terwijl ze er zo ordinair uitzag en een walgelijke rol speelde…


  Snel nam ze een grote slok champagne, alsof die haar moed zou geven, en dwong zich naar hem te glimlachen. Kijk niet naar zijn ogen, zei ze tegen zichzelf. Kijk naar hem, maar zorg dat je hem niet ziet. Kijk door hem heen. Doe net alsof hij een gewone klant is, alsof alles normaal is.


  Haar kaken deden pijn van de spanning, maar ze hield de stralende, gemaakte glimlach op haar gezicht. ‘Wat een goed idee!’ riep ze uit. ‘Ik weet zeker dat je bij roulette zult winnen.’ Ze hief haar glas. ‘Op het geluk!’ Weer nam ze een grote slok champagne. Normaliter dronk ze onder werktijd zo weinig mogelijk, maar nu had ze het gevoel dat ze alle hulp kon gebruiken om door deze vreselijke beproeving heen te komen. Toen ze haar glas neerzette, zag ze dat hij niets had gedronken. Gezien de kwaliteit van de champagne verbaasde haar dat nauwelijks. Maar waarom had hij dan twee glazen besteld? Voor de tiende keer haalde ze in gedachten haar schouders op. Hij was een klant; haar enige taak was ervoor te zorgen dat hij geld uitgaf, meer niet. Voorzichtig liet ze zich van de hoge stoel glijden.


  Roulette bleek al net zo’n beproeving te zijn als blackjack. Weer moest ze naast hem zitten, veel te dichtbij. Omdat roulette willekeuriger was, won hij zo nu en dan. Maar hij speelde slordig, alsof het hem niet kon schelen of hij won of verloor.


  Lissa zag dat Tanya, die tegenover hem zat, naar hem zat te lonken. Zonder resultaat.


  Uiteindelijk had hij al zijn fiches verspeeld. Met een licht schudden van zijn hoofd gaf hij de croupier aan dat hij geen nieuwe fiches wilde. Hij draaide zich naar Lissa om. ‘Tant pis.’ Schouderophalend wuifde hij het feit dat hij verloren had weg.


  Ze dwong zich te glimlachen. ‘Je had niet veel geluk,’ zei ze. Het was een onnozele opmerking, maar het werd van haar verwacht dat ze dat soort dingen zei.


  ‘Vind je? Volgens mij maken we ons eigen geluk, n’est ce pas?’


  Een duistere blik verscheen in Lissa’s ogen. Was dat zo? Was geluk maakbaar? Of was het iets waar je geen invloed op had, iets willekeurigs en wreeds? Kon geluk van het ene op het andere moment omslaan? Het gieren van wielen, de snelheid van een auto, een seconde onoplettendheid… en de tragedie die er het gevolg van was. In een oogwenk was het gelukkige leven van iedereen verwoest.


  Xavier zag de uitdrukking op haar gezicht veranderen. Hij zag de plotseling harde blik in haar ogen. Net als het Russische meisje en de anderen hier was Lissa Stephens een vrouw die haar eigen geluk maakte, ten koste van mannen. Maar niet ten koste van zijn kwetsbare, goedhartige broer. Even keek hij naar haar gezicht. Het akelige voorgevoel dat hij had gehad, bleek terecht te zijn. Het idee alleen dat Armand op welke manier dan ook door deze vrouw in de val werd gelokt, was afschuwelijk.


  Zijn broer kon niet weten wat deze ‘vrouw van zijn dromen’ voor de kost deed, daar was hij zeker van. Dat was precies de reden waarom hij zijn eigen agenda had omgegooid, waarom hij Armand naar Dubai had gestuurd om met de belangrijkste verkopers van XeL-producten te praten en waarom hij hem had gezegd van daaruit rechtstreeks naar New York te vliegen om daar hetzelfde te doen. Dat gaf hem de gelegenheid uitgebreid te onderzoeken wie Lissa Stephens was. En hoewel hij ervan overtuigd was dat hij nu al kon bewijzen dat het meisje totaal ongeschikt was als bruid voor zijn broer, zou hij overgaan tot de volgende stap van zijn plan.


  ‘Hélas, ik moet gaan. Morgenochtend heel vroeg heb ik een vergadering. Bonsoir, Lissa. Dank je wel voor je gezelschap.’ De glimlach die hij haar schonk, hield het midden tussen plichtmatigheid en beleefdheid. Daarop liep hij weg.


  Lissa keek hem na. Vermoeid veegde ze met een hand over haar voorhoofd. Het was alsof er een strakke band omheen zat. Vermoeidheid en neerslachtigheid overmanden haar. Waarom reageerde ze zo op een man als hij? In haar leven was er geen ruimte of tijd voor een man. Ze had het al druk genoeg. Meteen toen ze dat dacht, voelde ze zich schuldig. Hoe haalde ze het zich in haar hoofd om te klagen over haar leven, terwijl ze niets had om over te klagen? Helemaal niets, in vergelijking met…


  Abrupt zette ze die gedachte uit haar hoofd. De Fransman die voor zoveel beroering had gezorgd, had tenminste iets goed gedaan: hij had ervoor gezorgd dat haar werktijd om was gevlogen. Ze kon naar huis. Nog geen tien minuten later had ze haar gewone kleren aangetrokken, alle haarlak uit haar haren geborsteld en haar dikke make-up van haar gezicht gewassen. Kordaat stapte ze de donkere avond in.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Buiten was het koud en regenachtig, maar dat deerde haar niet. Na de rook en de geur van goedkope parfum en alcohol in het casino rook de Londense avondlucht fris en schoon. Met de handen diep in haar zakken haalde ze diep adem.


  Even daarvoor had ze zich omgekleed in een spijkerbroek, een comfortabele trui en enkellaarsjes met platte hakken waar ze goed op kon lopen. Haar lange haar, dat na alle haarlak wel een wasbeurt kon gebruiken, had ze in een hoge paardenstaart bij elkaar gebonden.


  Alsof ze uit een gevangenis was bevrijd, struinde ze door het smalle steegje achter het casino naar haar bushalte aan de helder verlichte hoofdweg.


  Ze liep rap door, niet alleen omdat een zelfverzekerde en vastberaden uitstraling in dit deel van Londen op dit tijdstip een van haar veiligheidsmaatregelen was. Maar ook omdat ze anders de bus die haar naar de zuidkant van de rivier zou brengen, zou missen. Als ze de bus miste, moest ze meer dan een halfuur op de volgende wachten, en het was al zo laat. Terwijl ze flink doorliep naar de bushalte, honderd meter verderop aan de overkant van de weg, begon het harder te regenen.


  Net toen ze op de stoeprand ongeduldig stond te wachten om de straat over te rennen, omdat ze haar bus al zag aankomen, reed een grote auto vlak langs haar, veel te dicht langs de stoeprand. Met de achterwielen reed hij door een plas water. Het water spatte hoog op en maakte haar spijkerbroek nat. Geërgerd sprong ze naar achteren. Maar wat haar nog meer ergerde, was dat de auto – een zwarte gestroomlijnde en duur uitziende sedan – voor haar neus stil bleef staan. Hij versperde haar de weg naar de andere kant van de straat.


  Het enige wat ze kon doen, was langs de achterkant van de auto lopen, wachten totdat een naderende auto voorbij was en dan snel de weg oversteken.


  De bus was al bijna bij haar halte. Ze zou niet snel genoeg aan de overkant van de weg zijn om hem tot stoppen te gebaren. Anders zou hij gewoon doorrijden. En dat was precies wat gebeurde, net toen Lissa op de vluchtheuvel halverwege de straat was aangekomen. Vol ergernis keek ze de bus na. Terneergeslagen liet ze haar schouders hangen. Meer dan een halfuur moest ze nu wachten, in de kou en de regen. Over ruim een uur was ze pas thuis. Ze was doodmoe.


  ‘Mademoiselle?’


  Abrupt draaide ze zich om. Het portier van de auto die ervoor had gezorgd dat haar broek doorweekt was geraakt en vervolgens haar de weg had versperd, stond open. De Fransman uit het casino leunde half uit de auto. Ze verstijfde.


  De man stapte uit en liep naar haar toe. Hij droeg een zwarte kasjmieren jas, prachtig gesneden, waardoor hij er nog chiquer uitzag dan voorheen.


  ‘Eh… Lissa was het toch, hè? Ik herkende je bijna niet.’ Ze had een totale metamorfose ondergaan!


  Uit zijn blik sprak verbazing, zag ze. Openlijke verbazing. En nog iets anders, iets wat ze er nog niet eerder in had gezien.


  ‘Ik hoop dat je me zult vergeven. Wilde je de bus halen die net weg is?’


  ‘Ja,’ zei Lissa kortaf. Ze voelde vooral ergernis en boosheid, maar ook een andere emotie, die ze helemaal niet wilde voelen. Een emotie die te maken had met de uitdrukking in de ogen van de chique Fransman. Gedecideerd drukte ze het gevoel weg.


  ‘Je suis desolé. Eerst raak je door mij doorweekt en nu heb je door mij je bus gemist. Ik hoop daarom dat je me zult toestaan om je een lift naar huis te geven.’


  Hij klonk gladjes, zo gladjes dat ze nauwelijks kon geloven dat het hem echt speet. Ze besloot om hem te vousvoyeren, tenslotte was ze nu niet meer in het casino aan het werk. ‘Nee, dank u. Over een poosje komt er weer een bus. Neem me niet kwalijk.’ Ze draaide hem de rug toe en beende de straat over naar de bushalte. Het was harder gaan regenen, en de bushalte had geen schuilhokje. Ze trok haar schouders op en probeerde niet te rillen. De natte stof van haar spijkerbroek voelde kil tegen haar schenen. Ze keek niet naar de Fransman.


  Xavier, die nog op de vluchtheuvel stond, keek haar na. Haar reactie had hem verbaasd. Maar verbazing was een veel te mild woord voor wat hij voelde. Geschoktheid was een beter woord. En begrip. Dat voelde als een klap in zijn gezicht. Eindelijk begreep hij waarom Armand door dit meisje was betoverd. Zonder het ordinaire jurkje, de vreselijke make-up en het afschuwelijke kapsel was het meisje gewoonweg oogverblindend, ook al deed ze geen moeite er goed uit te zien. In een oogopslag kon hij zien wat de dikke lagen make-up zo succesvol hadden verborgen. Haar schoonheid zou elke man een tweede keer doen kijken.


  Wat hij voelde, was tegenstrijdig en krachtig. En absoluut niet welkom. Hij drukte zijn gevoelens weg. Ze waren onnodig en zaten hem in de weg. Het enige waar hij zich op moest richten, was de volgende stap in zijn plan om Armands toekomstige bruid aan te pakken. Wat zojuist was gebeurd, was zorgvuldig gepland en uitgevoerd. Een van zijn beveiligingsmensen had doorgegeven wanneer Lissa Stephens het casino had verlaten, zodat zijn chauffeur genoeg tijd had om de manoeuvre uit te voeren die hij zojuist had uitgevoerd. Hij liep naar de auto terug en ging achterin zitten.


  ‘Rij maar naar de bushalte,’ zei hij tegen zijn chauffeur.


  Achteroverleunend zette hij zich even schrap toen de auto een scherpe bocht maakte om aan de andere kant van de straat te komen. Weer opende hij het portier, nu aan de kant van de stoep. Tot zijn voldoening zag hij dat het nu hard regende. Als ze niet in de auto stapte, zou ze binnen een paar minuten doorweekt zijn. Hij leunde voorover en hield het autoportier uitnodigend open. Hij besloot haar maar te vousvoyeren nu ze zo afstandelijk deed en hem zelf ook met ‘u’ aansprak.


  ‘Sta me toe u een lift te geven, mademoiselle. Het is geen weer om hier te blijven wachten.’


  Dat klonk alsof het kinderachtig was om zijn aanbod af te slaan. IJzig keek ze hem aan. ‘Ik stap niet bij vreemden in de auto,’ antwoordde ze kortaf.


  Zwijgend liet Xavier zijn hand in zijn jasje glijden en haalde een visitekaartje uit zijn binnenzak. Het was een gecalculeerde gok. Armand had hem verteld dat hij zijn aanstaande bruid niets had verteld over zijn connectie met XeL. Nu was het moment aangebroken om te kijken of dat waar was en of de ambitieuze mademoiselle Stephens zelf navraag had gedaan over hoe rijk de man was die ze aan de haak had geslagen. Zou het kaartje, waarop alleen ‘Xavier Lauran, XeL’ stond, zonder titel of functie, haar iets zeggen?


  Steels keek hij hoe ze reageerde toen ze met tegenzin het kaartje van hem aannam en in de oranje gloed van de straatverlichting las wat erop stond. Het enige wat hij zag, was een lichte frons.


  ‘XeL… Is dat niet dat bedrijf dat die dure koffers maakt?’


  Haar beschrijving van zijn bedrijf stak hem. ‘Onder andere,’ zei hij droogjes. ‘Mademoiselle, ik wil niet ongeduldig lijken, maar bent u van plan mijn aanbod te accepteren of niet?’ Even twijfelde ze, dat kon hij zien en ook dat irriteerde hem.


  ‘Nou ja, oké, vooruit dan maar,’ zei ze toen. Het klonk allesbehalve dankbaar. Ze liep naar de auto.


  Xavier schoof naar de andere kant van de achterbank.


  Ze ging op de lege plek zitten en maakte haar veiligheidsgordel vast. Toen de auto optrok, draaide ze zich naar hem toe. ‘Als het niet te veel uit uw richting is, zou u me dan op Trafalgar Square kunnen afzetten? Daar vandaan vertrekken meer nachtbussen.’ Nog steeds klonk haar eigen stem haar vinnig in de oren. Het was het gevolg van frustratie vanwege het feit dat ze haar bus had gemist, ergernis dat ze deze lift had geaccepteerd en iets wat ze absoluut niet wilde erkennen. Niet nu ze zo dicht naast hem zat. Haar vinnigheid was een afweermiddel dat ze nu hard nodig had.


  Xavier trok een wenkbrauw op. ‘Wil je niet helemaal naar huis gebracht worden?’


  ‘Ik woon ten zuiden van de rivier,’ antwoordde ze, nog steeds vinnig. ‘Dat is kilometers uit uw richting.’


  ‘Ce ne fait rien,’ zei hij nonchalant. ‘Dat maakt niet uit.’


  Sceptisch keek ze hem aan. ‘In het casino zei u dat u morgenochtend vroeg een vergadering had. Dan is ’s nachts door Londen rijden wel het laatste waar u zin in hebt, neem ik aan.’


  ‘Dat zei ik alleen omdat ik er weg wilde en door niemand tegengehouden wilde worden.’ Zag hij haar ogen schitteren? In het gedempte licht wist hij het niet zeker. Wat hij wel zeker wist – en waar hij nog steeds aan moest wennen – was dat ze beeldschoon was. En dat was iets wat hem allerminst van pas kwam, iets waar hij niet aan wilde denken. Hij moest zich richten op zijn plan.


  Hoe hij het echter ook wilde onderdrukken, in zijn hoofd was iets aan het veranderen. Iets wat ervoor zorgde dat hij alleen maar naar de vrouw naast hem wilde staren. Hoe had hij kunnen weten dat ze er zonder die vreselijke make-up en het ordinaire jurkje zo anders uit zou zien? Het was een retorische vraag, maar dat maakte geen verschil. Hij had nog steeds het gevoel alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen.


  Het maakt niet uit, zei hij tegen zichzelf. Deze transformatie verandert niets. Het verklaart alleen hoe ze erin is geslaagd om Armand voor de gek te houden. Die had haar duidelijk alleen gezien zoals ze er nu uitzag, niet zoals ze er in het casino had uitgezien. Het was die ordinaire versie van Lissa Stephens die hij moest onthouden, zei hij tegen zichzelf. De versie die haar volkomen ongeschikt maakte om met zijn broer te trouwen.


  ‘Als uw chauffeur naar Piccadilly rijdt, kan hij doorsteken naar Trafalgar Square.’


  ‘Het is geen probleem om naar je huis te rijden.’


  Weer schoot Lisa bijna automatisch in de verdediging. ‘Toch zou ik liever op Trafalgar Square worden afgezet,’ zei ze ijzig. Achterdochtig keek ze hem aan. Ze had er al spijt van dat ze in een opwelling bij hem in de auto was gestapt. Goed, hij had haar zijn visitekaartje laten zien, maar wat dan nog? Xavier Lauran van XeL mocht dan een rijke Franse zakenman zijn van een heel andere klasse dan het type zakenman dat het casino bezocht, maar desondanks was hij gewoon een klant. Er was geen denken aan dat ze hem haar naar huis zou laten rijden. Dit was geen taxi; wie weet wat hij en zijn chauffeur met haar van plan waren. Ongemakkelijk ging ze verzitten.


  Hij trok zijn schouders op. ‘Comme vous voulez.’


  ‘Ja, dat wil ik. Dank u,’ zei ze kortaf.


  Met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen keek hij haar aan.


  Hij zat te dicht bij haar. Het was te… intiem. Hier in de auto leek hij veel dichterbij dan in het casino. Als ze in het casino met een klant aan een tafeltje zat, naast hem op een kruk aan een speeltafel of met hem danste, was dat altijd in een publieke ruimte. De ambiance was altijd zo afstotelijk dat ze nooit het gevoel had dat de mannen fysiek dichtbij waren. Maar dit…


  Automatisch kroop ze in haar hoekje van de bank weg. Dat maakte geen verschil. Hij was nog steeds veel te dichtbij. En hij keek naar haar. Hij zag haar zoals ze echt was, niet haar vermomming als goedkope casinogastvrouw.


  Had ze de make-up nog maar op. Met die troep op haar gezicht zag ze er misschien als een sloerie uit, maar het was een beschermend masker. Achter dat masker kon ze haar echte identiteit verstoppen voor de klanten en de andere meisjes in het casino. Ook voor deze man, die haar meteen het hart op hol had gebracht. Nu kon ze zich niet voor hem verstoppen. Nu, in de schemerige beslotenheid van de auto, was ze volkomen aan hem overgeleverd. Een rilling liep haar over de rug – een rilling van angst, ontsteltenis en iets heel anders. Nog even keek ze hem aan. Lieve hemel, wat was hij prachtig…


  ‘Tu parles Français?’ vroeg hij scherp.


  ‘Oui, un peu. Pourquoi?’ antwoordde Lisa, verrast door de plotselinge vraag, en zich maar al te bewust van het feit dat hij haar opeens tutoyeerde. Wat volwassenen onder elkaar deden om superioriteit of intimiteit uit te drukken. Uit zijn antwoord bleek duidelijk welke van die twee hij bedoelde. Het was alsof ze een koude douche kreeg.


  ‘Omdat meisjes zoals jij gewoonlijk geen andere talen spreken, tenzij ze zelf uit het buitenland komen,’ klonk het botte antwoord.


  Lissa voelde een steek van antipathie door zich heen gaan. ‘Meisjes zoals ik?’ vroeg ze. ‘O, ik begrijp het. U bedoelt meisjes die te stompzinnig zijn om iets anders te doen dan als casinogastvrouw te werken?’


  ‘Stompzinnig?’ vroeg hij met licht gefronste wenkbrauwen.


  ‘Bête,’ antwoordde Lissa behulpzaam, met een zuinig, humorloos glimlachje. Verontwaardigd dacht ze: Xavier Lauran mag dan misschien denken dat hij een bijzonder geschenk is voor vrouwen, maar wat veronderstellingen betreft is hij net zo bevooroordeeld als andere mannen.


  ‘Enfin, waarom doe je dit werk dan als je slim genoeg bent om een vreemde taal te spreken?’


  De koele uitdagende toon waarop hij dat zei, maakte haar opstandig. Er klonk nog iets anders door in zijn stem, maar ze was te verontwaardigd om het te horen. ‘Ik kan net zo goed vragen waarom een man als u, die duidelijk intelligent is, een gelegenheid als dat casino bezoekt,’ pareerde ze.


  Meteen verscheen er een gesloten uitdrukking op zijn gezicht. Aha, dacht ze hatelijk, hij vindt het niet prettig als een ordinaire casinogastvrouw vraagtekens bij zijn gedrag durft te zetten.


  ‘Waarom werk je daar?’ Hij negeerde de vraag die ze hem zojuist had gesteld.


  ‘Het is een baan,’ antwoordde ze mat. Instinctief keek ze weg. Ze wilde de uitdrukking in de ogen van de man niet zien. Want die zou veroordelend zijn, wist ze. En dat zou haar eigen bitterheid en walging alleen maar versterken. Ik heb geen keus, wilde ze hem toeschreeuwen. Maar zou dat zin hebben?


  Een bekend gevoel van vermoeidheid en neerslachtigheid kwam als een deken over haar heen. Plotseling zag ze dat de auto al bij Trafalgar Square was, maar een bocht nam om onder de Admiralty Arch door de Mall op te rijden, langs Buckingham Palace. ‘We zijn te ver!’


  ‘Ik zei dat ik je naar huis zou brengen.’


  Weer kreeg Lissa het gevoel dat hij er niet aan gewend was dat vraagtekens werden geplaatst bij wat hij deed. ‘Nee.’ Ze klonk kortaf en onvermurwbaar.


  Vreemd, dacht Xavier. Er klonk meer dan alleen ontkenning in haar stem. Hij had iets gehoord… Angst, dat was het. Scherp keek hij haar aan. Ja, ook in haar ogen kon hij het nu zien. Geen twijfel mogelijk. En meer dan angst. In het casino had hij het even gezien, en net ook weer toen ze zich van hem weg had gedraaid. Het riep een emotie bij hem op die hij nu allerminst kon gebruiken. Wat hij op haar gezicht had gezien, was er nu weer, achter de angst in haar ogen. Vermoeidheid. Onmiskenbaar. Haar ogen stonden hol. Het meisje zag er uitgeput uit.


  ‘Het is geen enkele moeite om je naar je flat te rijden. Op dit uur van de dag is er weinig verkeer op de weg, en we hoeven niet ver om te rijden. Door mij heb je je bus gemist. Sta me toe om dat goed te maken.’


  Achteroverleunend keek Lissa hem aan. Hij klonk anders. Hoe, dat kon ze niet zeggen, maar zijn stem klonk anders. Vriendelijker. Om de een of andere onverklaarbare reden voelde ze een brok in haar keel. Ze wilde niet dat deze man vriendelijk tegen haar deed. Hij was een vreemde, meer niet. Een man die het casino bezocht waar ze werkte omdat ze geen keuze had. Een man die daarom niets meer dan een klant was. Ze wilde geen gunsten van hem. ‘Het is echt niet nodig,’ begon ze koppig. ‘Ik wil u niet tot last zijn.’


  ‘Het is geen last.’ De vriendelijkheid in zijn stem was verdwenen. In plaats daarvan klonk hij nu onverschillig en onpersoonlijk. ‘Ik moet verschillende telefoontjes naar Amerika plegen. Of ik die nu vanuit mijn hotel pleeg of vanuit deze auto, maakt niet uit.’ Alsof hij dat wilde bewijzen, pakte hij een mobieltje uit de binnenzak van zijn kasjmieren jas en klapte die met een elegante beweging open. ‘Geef mijn chauffeur je adres maar.’ Vervolgens koos hij een nummer op zijn mobiel.


  Even bleef Lissa hem onzeker aankijken. Buiten flitsten de hoge bomen die langs de Mall stonden voorbij. Even later reden ze langs het monument voor koningin Victoria en het verlichte Buckingham Palace.


  Xavier Lauran hield zijn telefoon aan zijn oor en begon te praten.


  Zijn Frans was te rap om te kunnen verstaan. Het was duidelijk dat hij in het gesprek opging. Even gunde ze zichzelf het genoegen om naar het mooie timbre van zijn stem te luisteren.


  De chauffeur draaide zijn hoofd naar haar toe. ‘Kunt u mij uw adres geven, mademoiselle?’


  Ook hij had een Frans accent, maar dat van hem had niet zo’n verontrustende uitwerking op haar als dat van zijn werkgever. Lissa gaf zich gewonnen. Zou een man die overduidelijk een of andere topmanager in een prestigieus internationaal bedrijf was een schandaal riskeren? Vast niet. Gelaten gaf ze hem haar adres en leunde vervolgens tegen de achterkant van haar stoel.


  Toen de auto via Victoria Street in de richting van Parliament Square en de Theems reed, liet ze zich verder in de bank wegzakken. De leren achterbank was comfortabel en zacht.


  De Fransman aan de andere kant van de bank negeerde haar. Nog steeds was hij tegen iemand aan de andere kant van de lijn aan het praten, in zulk rap Frans dat ze maar hier en daar een woord kon verstaan. Buiten flitsten de lichten van een bijna verlaten Londen aan haar voorbij. Ze deed haar ogen dicht om ze buiten te sluiten. Vermoeidheid overmande haar. Ze was zo moe, dat ze wel duizend jaar kon slapen zonder ook maar één keer wakker te worden. De warmte van de auto drong tot haar door. Haar ademhaling werd langzamer. Ze viel in slaap.


  Xavier, die zijn verkoopdirecteur in Amerika aan het ondervragen was, was even stil. Met tegenstrijdige gevoelens liet hij zijn blik op haar rusten. De straatverlichting wierp schaduwen over haar prachtig gevormde gezicht. Nu ze sliep, leek haar vermoeidheid weggeëbd te zijn. Wat hij zich afvroeg, was waarom Lissa Stephens er zo moe uitzag als ze de hele dag kon slapen. En nog iets erg verontrustends: waarom had hij medelijden met haar omdat ze zo moe was?


  Zijn verkoopdirecteur gaf hem de volgende reeks cijfers door. Met een mengeling van tegenzin en opluchting pakte Xavier het gesprek weer op. Hij wendde zich opzettelijk van het meisje af, maar vanbinnen bleven allerlei verwarrende emoties om voorrang strijden. Emoties die volkomen ongepast waren. Het enige wat gepast was, was de koele, analytische toepassing van gezond verstand. Maar tot zijn ergernis en ongenoegen kon hij de emoties niet verdringen.


  


  ‘Volgens mij zijn we er.’


  Die woorden, gemompeld zonder uitdrukking, deden Lissa ontwaken. Ze voelde zich suf en verdoofd. Door haar hoofd even heen en weer te schudden probeerde ze verder wakker te worden. Met moeite ging ze rechtop zitten. Voor een bouwvallig flatgebouw, in de negentiende eeuw gebouwd als sociale huisvesting voor armlastige arbeiders, was de auto stil blijven staan. In tegenstelling tot veel andere delen in het zuiden van Londen was deze wijk niet opgeknapt. Het voordeel daarvan was dat ze zich daarom de huur van een eenkamerflatje kon permitteren. Het laatste wat ze wilde, was geld weggooien aan huisvesting.


  ‘Dank u. Het was erg aardig van u om me thuis te brengen.’ Haar stem was wat hees van de slaap, maar ze dwong zich naar de man te kijken die erop had gestaan om haar naar huis te rijden.


  Toen ze haar ogen naar hem opsloeg, stokte haar de adem in de keel, net als de eerste keer dat ze hem had gezien. Ze kon bijna niet geloven dat ze naast hem in de auto zat. Een ogenblik staarde ze hem aan. Hij had zijn gezicht iets van haar afgewend en keek uit het raam naar de omgeving. Verstrakte hij? Ze wist het niet zeker.


  Plotseling draaide hij zich naar haar om en keek haar in de ogen.


  Haar hart sloeg over. Het was alsof ze door de bliksem was getroffen.


  ‘Mademoiselle?’ klonk de stem van de chauffeur.


  Door de kille lucht die de auto binnenstroomde en de beleefde stem van de chauffeur besefte ze dat het autoportier was geopend. De chauffeur en de rijke Fransman wachtten totdat ze uitstapte. Ze verbrak het oogcontact en stapte uit.


  ‘Hartelijk bedankt voor de lift. Het was erg aardig van u,’ herhaalde ze stijfjes. Terwijl ze haar sleutel pakte, stond ze zichzelf toe om nog één keer in de auto te kijken die nog aan de stoeprand stond. Ze kon hem niet zien. Een scherpe steek ging door haar heen. Dat was het dan, de laatste keer dat ze hem ooit zou zien.


  De chauffeur stapte weer in de auto en trok de deur dicht. Met een ruk draaide ze zich om, deed de deur van het flatgebouw open en ging naar binnen. Achter haar gleed de auto de nacht in.


  


  Niets ziend staarde Xavier voor zich uit. De gebouwen langs de straat waar ze woonde, waren sjofel en vervallen. Vuilnis woei over straat. Er hing de treurige sfeer van armoede. Niet een goede plek om te wonen. Geen wonder dat Lissa Stephens hier graag weg wilde. Maar dat zou niet ten koste van zijn broer gaan, dacht hij fronsend. Hij verwachtte woede te voelen, maar in plaats daarvan voelde hij weer de verwarring die hij had gevoeld toen hij haar bij de bushalte had gezien en haar bijna niet had herkend.


  Hoe kon ze er ineens zo anders uitzien? En waarom kon hem dat iets schelen? Daar had hij geen rationeel antwoord op. Toch kon het hem schelen. Een andere, even onwelkome gedachte kwam bij hem op. Als ze er zonder er enige moeite voor te doen zo goed uitzag, hoe zou ze er dan uitzien als ze fatsoenlijk gekleed en verzorgd was? Meteen zag hij het beeld voor zich. Haar lange, blonde haar, los, zacht en glanzend, haar gezicht subtiel opgemaakt om haar natuurlijke schoonheid te benadrukken en haar slanke lichaam gekleed op een manier waarop een mooie vrouw altijd gekleed zou moeten zijn. Hij zag het beeld voor zijn geestesoog. Helder. Aanlokkelijk.


  Nee. Hij ging hier niet zitten fantaseren over hoe Lissa Stephens eruit zou kunnen zien als ze gekapt, gekleed en opgemaakt was zoals hij dat graag zou zien. Voor het geval hij haar zou uitnodigen om de avond met hem door te brengen. Meer dan een avond.


  Nee. Opnieuw drukte hij die gedachte weg. De enige reden waarom hij zich met Lissa Stephens inliet, was om te bepalen of ze geschikt was om met zijn broer te trouwen. In het casino was het duidelijk geweest dat ze geen passende echtgenote zou zijn.


  Haar op straat oppikken had dat alleen maar moeten bevestigen. Ze had enthousiast moeten zijn dat hij haar wilde oppikken, enthousiast over de interesse van een man die overduidelijk rijk was. Ze had met hem moeten flirten en moeten proberen om hem te verleiden. In plaats daarvan had ze eigenlijk niet bij hem in de auto willen stappen, en toen ze dat toch had gedaan, was ze in slaap gevallen. Hij fronste zijn voorhoofd. Het sloeg nergens op. Het was onlogisch. Lissa Stephens in het casino en Lissa Stephens in slaap in zijn auto leken twee heel verschillende mensen, zowel qua uiterlijk als qua gedrag.


  Toen de auto het welvarende West End, een lichtjaar verwijderd van de treurigheid van de armere wijken van Londen, weer binnenreed, wist Xavier maar één ding zeker: over Lissa Stephens tastte hij in het duister.


  Zijn onderzoek was nog lang niet voorbij. Maar wat zou zijn volgende stap moeten zijn? Hij had de rest van de nacht om daarover te beslissen. De rest van de nacht om over Lissa Stephens na te denken.


  


  Buiten de deur van haar flatje op de begane grond bleef Lissa staan. Ze voelde zich vreemd. Door haar onderbroken dutje voelde ze zich nog steeds suf, maar dat was niet de reden. De reden voor haar gevoelens reed op dit moment de straat uit.


  Waarom had hij haar een lift aangeboden en was hij kilometers omgereden om haar thuis te brengen? Was het uit Franse hoffelijkheid, omdat ze door hem haar bus had gemist? Zo ja, dan was het een overdreven geste geweest, waarop ze passend had gereageerd door hem te vragen op Trafalgar Square afgezet te worden. Dat had hij kunnen doen.


  Dat had hij echter niet gedaan. Hij had erop gestaan om haar helemaal naar huis te brengen. Waarom? Ongeduldig zette ze die vraag uit haar hoofd. Ze kreeg er toch geen antwoord op, en als ze al een antwoord kreeg, deed die er niet toe. Xavier Lauran was niet iemand die ze ooit nog een keer tegen zou komen. Heel even, toen ze de sleutel in het slot van haar voordeur stak en hem voorzichtig omdraaide, deed het pijn. De knapste man die ze ooit had gezien, was haar leven binnengewandeld. En was er ook weer uit gelopen. Een man die je de adem benam, je hartkloppingen en vlinders in je buik bezorgde. Verdwenen. Ze zuchtte.


  Toen ze zich in haar flatje binnenliet, zette ze al die gedachten uit haar hoofd. In haar leven was geen plaats voor Xavier Lauran, geen plaats voor wie dan ook. Behalve –


  ‘Lissy, je bent thuis,’ klonk een zachte, slaperige stem vanuit de duisternis.


  Lissa liep de slaapkamer in. Ze was terug in haar eigen wereld. Een wereld die vertrouwd en vol liefde was, maar ook somber en wreed.


  


  Met een glas cognac in zijn hand stond Xavier bij het raam van zijn hotelsuite en keek naar buiten, naar de uitgestorven straat beneden. Hij voelde zich kregelig. Eigenlijk zou hij naar bed moeten gaan, maar hij voelde zich niet moe. Eerder rusteloos.


  Er was een vraag die hij niet uit zijn hoofd kreeg. Wat moest hij beginnen met Lissa Stephens? Hij dacht dat het allemaal heel logisch zou zijn, dat de ordinaire casinogastvrouw de laatste zou zijn met wie hij zijn broer zou laten trouwen. Het zorgvuldig geplande aanbod van een lift was alleen bedoeld om het meisje de kans te geven te doen wat zij en haar werkcollega’s met zekerheid gedaan zouden hebben.


  Ze had echter niet gedaan wat hij had verwacht. Waarom niet? Cynisch genoeg was het antwoord dat een vrouw die intelligent genoeg was om een vreemde taal te leren ook slim genoeg was om de band die ze had met een andere rijke man – zijn broer – niet op het spel te zetten voor een ‘uitstapje’ met iemand anders. Misschien was dat de reden waarom ze hem niet had verleid. Maar wellicht had ze dat ook wel om een andere reden niet gedaan. Hij moest rationeel blijven. Misschien was Lissa Stephens niet de vrouw die hij had gedacht dat ze was toen hij haar in het casino had gezien.


  Hij moest het zeker weten. En er was maar één manier om erachter te komen wie ze nu werkelijk was, besefte hij. Hij moest meer tijd met haar doorbrengen. Toen die gedachte bij hem opkwam, voelde hij allerlei tegenstrijdige, onwelkome emoties door zich heen gaan. Eén was sterke tegenzin. Een andere was in deze situatie volkomen ongepast, maar hij kon niets veranderen aan wat hij voelde. Hij zag ernaar uit haar weer te zien.


  Met een abrupt gebaar zette hij het glas aan zijn mond en nam een slok van de vurige vloeistof. Hij kon het maar beter aanvaarden: hij wilde het meisje weer zien, wilde meer tijd met haar doorbrengen. En dat was niet alleen om te kijken of ze een geschikte echtgenote voor zijn broer was.


  De cognac leek iets in hem los te maken. Zijn bloed leek bijna kokend door zijn aderen te stromen. Zijn gezond verstand, koel en analytisch, vertelde hem dat het gevaarlijk was, iets wat hij niet moest doen.


  Bij het besturen van XeL volgde hij zijn gezond verstand altijd, net als bij het redden van zijn broer uit kwalijke mesaillances en het kiezen van vrouwen met wie hij het bed deelde. Geschikte, passende vrouwen, vrouwen die deel uitmaakten van zijn wereld en die de regels kenden die aan een affaire met hem waren verbonden. Vrouwen die in niets leken op Lissa Stephens, die het ene moment een goedkope casinogastvrouw waren en het andere moment…


  Hij had niet aan Lissa Stephens moeten denken; dat tweede beeld van haar had hij zich niet moeten herinneren. Maar daar was het te laat voor. Het beeld stond op zijn netvlies gegrift, als een glinsterende diamant tegen een achtergrond van donkere rook. De pure, onopgesmukte schoonheid van haar profiel. Haar lange, blonde haren in een hoge paardenstaart. De opgeslagen kraag van haar goedkope jasje die de prachtige contouren van haar gezicht omlijstte. Weer zette hij het glas aan zijn lippen en nam een slok cognac.


  Dat beeld wilde hij weer zien; hij wilde háár weer zien. Was ze, niettegenstaande alle bewijs voor het tegendeel, een geschikte echtgenote voor zijn broer? Daar moest hij achter zien te komen. Niets anders. Tenslotte was dat de enige vraag die moest worden beantwoord.


  Abrupt draaide hij zich om. Dat was het enige wat hij over Lissa Stephens te weten moest komen. Toen hij het glas hard op tafel zette en naar zijn slaapkamer liep, probeerde hij het woord dat zich in zijn hoofd had gevormd te negeren. Menteur. Leugenaar.


  


  Lissa lag in bed naar het plafond te staren. Van tijd tot tijd kon ze een trein over het spoor dat achter haar kleine flatje liep, horen rammelen. Naast haar in het tweepersoonsbed klonk een zacht gesnurk. Ze keek omhoog het donker in. Ook al was ze verschrikkelijk moe, ze kon niet slapen. Hoewel ze wist dat ze over een paar uur weer op moest, bleef ze klaarwakker. Haar gedachten maakten overuren. Gedachten, herinneringen, en erger nog: fantasieën. Over één gezicht, één man.


  Boos probeerde ze het beeld uit haar gedachten te bannen. Wat had het voor zin om aan hem te denken? Geen enkele. Waarom deed ze het dan? Omdat ze hem niet uit haar hoofd kon krijgen. Ze kon niet eens meer denken aan het enige waar ze boven alles in haar leven altijd aan dacht. De enige persoon aan wie ze altijd moest denken.


  Ineens voelde ze zich intens schuldig. Lieve hemel, hoe diep kon ze zakken, dat ze daar wrok over kon voelen.


  Automatisch reikte ze naar de persoon die naast haar lag te slapen. Een golf van liefde en medelijden overspoelde haar. Kon ze maar met een toverstokje zwaaien en in één klap alles beter maken. Kon ze maar… Maar dat kon ze niet. Somber staarde ze de duisternis in. Er was geen toverstokje, alleen maar een heel klein beetje hoop. En als ze die hoop wilde laten groeien, betekende dat dat ze alle uren van de dag moest besteden aan één ding: geld verdienen. Geld sparen. Beetje bij beetje. Langzaam, o zo langzaam. Tenzij Armand…


  Hij had niet gebeld. Tegen alle hoop in had ze gehoopt dat hij dat deze avond zou doen, maar ze had geen telefoon gehad. Dat was de derde avond op een rij dat ze niets van hem had gehoord. Hij is verdwenen, galmde het in haar hoofd. Verdwenen. Dat ene woord vernietigde al haar hoop. Hoop die ze zichzelf niet had mogen geven.


  Tegen haar wil vormde zich voor haar geestesoog het beeld van zwart haar, donkere ogen en een prachtig gevormde mond.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘De manager wil je spreken. In zijn kantoor. Nu meteen!’


  In de drukke kleedkamer van het casino keek Lissa om. Ze was net gearriveerd en wilde zich gaan opmaken. ‘Waarom?’ vroeg ze met gefronste wenkbrauwen aan het personeelslid dat dit bevel had uitgevaardigd.


  Bij wijze van antwoord trok hij zijn schouders op.


  Met een zucht baande ze zich een weg naar de deur. Enkele andere meisjes keken haar nieuwsgierig na.


  Het kantoor van de manager bood uitzicht op het casino, waar het op dat ogenblik niet druk was. ‘U wilde me zien?’ vroeg Lissa. Ze was gespannen en op haar hoede. Als de manager een gastvrouw wilde zien, was dat zelden goed nieuws. Meestal kreeg de gastvrouw een reprimande omdat ze niet genoeg klanten naar de bar had gebracht. Misschien, dacht Lissa gespannen, vond de manager dat ze de rijke Fransman niet genoeg champagne had laten kopen. Maar aan hem wilde ze niet denken. De hele dag had ze haar best gedaan om niet aan hem te denken.


  De manager – klein, dik en allesbehalve sympathiek – keek haar verlekkerd aan.


  Onverstoorbaar bleef Lissa staan.


  ‘Privéhuur,’ vertelde hij haar. ‘Je moet er meteen heen. Buiten staat een auto op je te wachten.’


  ‘Ik ben bang dat ik niet aan privéhuur doe,’ zei ze zachtjes. ‘Dat heb ik duidelijk gemaakt toen ik hier begon.’


  De manager kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je hebt geluk dat ik in een goede bui ben. En je hebt geluk dat je gisteravond zo populair was. De vent die je heeft geboekt, is die Fransman. Hij betaalt extra voor je, dus zorg dat je hem waar voor zijn geld geeft, oké?’


  Lissa slikte. Xavier Lauran was dus niet het type geweest dat haar had willen verleiden na haar een lift naar huis te hebben aangeboden. Nee, hij was een liefhebber van wat eufemistisch ‘privéhuur’ werd genoemd. ‘Misschien wil Tanya –’ opperde ze.


  ‘Hij heeft jóú geboekt. En jij geeft hem wat hij wilt. Begrepen? Anders vlieg je eruit. Voorgoed.’


  Ze begreep het. Met een zo neutraal mogelijke uitdrukking op haar gezicht knikte ze en liep het kantoor uit. Misselijk voelde ze zich, meer dan misselijk. Van de man die ze de vorige dag had leren kennen, had ze dit nooit verwacht.


  Op de een of andere manier lukte het haar om weer naar beneden te lopen. Daar pakte ze haar spullen en liep het casino uit. Net als de vorige avond regende het hard. Ze rilde, maar niet vanwege de nattigheid. Ze had net haar baan verloren; daar was ze zeker van. Zodra haar manager erachter kwam dat ze helemaal niet van plan was om aan die ‘privéhuur’ mee te doen, zou hij haar ontslaan. Erger nog: ze zou het loon niet krijgen dat ze nog van hem tegoed had.


  Woede en verslagenheid vochten in haar om voorrang. Snel liep ze naar de hoofdweg. Gelukkig reden op dit tijdstip nog veel bussen, en ook de metro reed nog. Een andere gedachte kwam bij haar op. Als haar werd gevraagd waarom ze zo vroeg thuis was, wat kon ze dan zeggen? Ze wilde niet zeggen dat ze haar baan was kwijtgeraakt omdat ze iets moest doen wat ze weigerde te doen. Nou ja, onderweg naar huis zou ze wel iets verzinnen. Dat moest. Maar dat was haar minst grote probleem. Wat een gluiperd, dacht ze boos en verbitterd. Wat een viezerik.


  Plots stopte een auto iets voor haar aan de stoeprand. Ze herkende de auto onmiddellijk. Net zo onmiddellijk liep ze de weg op om hem te ontlopen.


  ‘Wat doe je?’ Het klonk als een bevel.


  Ze keek niet om.


  Hij beende op haar af en greep haar bij de arm, net toen ze zich in het verkeer wilde storten. ‘Wil je soms dood?’


  Ze probeerde zichzelf los te rukken, maar hij was sterk. Hij hield haar arm in een ijzeren greep vast. ‘Laat me los, vieze gluiperd!’ Weer probeerde ze los te komen, en weer was het tevergeefs. De regen stroomde haar in de ogen.


  ‘Comment?’


  De verbazing in zijn stem deed iets in haar knappen. Met een ruk draaide ze zich naar hem om. ‘Ik zei: laat me los, gluiperd! Schoft! Hoe dúrft u me zo te kopen? Ik mag dan in die gore tent werken, maar het enige wat ik doe, is ervoor zorgen dat kerels zoals u zoveel mogelijk veel te dure drankjes kopen. U hebt niet het recht om te denken dat ik iets anders zou doen. Vlieg dus maar op met uw “privéhuur”!’


  Hij zei iets in het Frans wat niet vriendelijk klonk. Staand achter zijn auto greep hij haar arm nog steviger beet. ‘Ik weet niet wat jou is verteld, maar je bent duidelijk verkeerd ingelicht,’ zei hij ijzig.


  Woedend keek Lissa hem aan, zich maar al te bewust van zijn nabijheid. Maar hem aankijken was een vergissing. Toen ze dat deed, was het alsof ze een stomp in haar maag kreeg. Het licht van de straatlantaarns deed zijn gelaatstrekken goed uitkomen. De plotselinge hardheid in zijn blik zond een rilling door haar heen. Ze verzette zich ertegen.


  ‘O, alsjeblieft,’ zei ze smalend. ‘Ik ben niet van gisteren. Als me verteld wordt dat je een “extra hoge prijs” hebt betaald voor “privéhuur” hoeft niemand me uit te leggen wat dat betekent. En ik zit al helemaal niet te wachten op die enge manager die zegt dat ik ontslagen word als ik het niet doe.’


  Ineens veranderde de ijzige uitdrukking in zijn ogen. De greep waarmee hij haar arm vast had, werd iets losser. Snel leidde haar naar de stoep, waar het veiliger was.


  ‘Niet doen –’ Ze probeerde hem weg te duwen, maar hij negeerde haar.


  ‘Je voelt je beledigd, maar dat was helemaal niet de bedoeling. Dat was tenminste niet míjn bedoeling.’ Hij liet haar arm los.


  Eigenlijk had ze weg moeten rennen, maar dat deed ze niet. In de stromende regen bleef ze naar hem staan kijken. Waarom ze dat deed, wist ze niet.


  ‘Ik wilde je weer zien,’ zei hij.


  Uiterlijk veranderde er niets aan haar, maar diep vanbinnen wel. Ze bleef hem aanstaren.


  ‘Ik wilde je weer zien,’ herhaalde hij.


  Het was alsof hij het voor zichzelf wilde bevestigen, dacht ze. ‘Waarom?’ vroeg ze kortaf.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom? Omdat…’ Even was hij stil. Toen zei hij: ‘Omdat je anders bent, een heel andere vrouw dan die je in het casino was. Een vrouw die ik nog eens wilde ontmoeten.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg ze op vernietigende toon. ‘Voor wat “privé-vermaak”?’


  ‘Om uit eten te gaan.’


  Verbaasd knipperde ze met haar ogen.


  ‘Ik wilde vragen of je met me uit eten wilt,’ zei Xavier Lauran. ‘Ik wist dat je moest werken en wist niet wanneer je vrije avond was. Omdat ik maar kort in Londen ben, wilde ik mijn tijd hier niet verspillen. Daarom heb ik het casino gebeld en gevraagd of het mogelijk was om een “privéhuur”, zoals je het noemt, te regelen. Daarmee bedoel ik dat ik het casino zou betalen voor je werkuren, zodat zij er niet op achteruitgingen, en dat jij vrij zou zijn om met me uit eten te gaan.’


  Allerlei emoties wervelden door haar heen. ‘Uit eten.’


  ‘Alleen maar uit eten.’


  De regen stroomde haar over het gezicht. ‘Waarom?’


  Om zijn mond verscheen een scheef glimlachje. Een glimlach die zowel iets sardonisch, iets spottends, iets grappigs, als iets goedigs had. ‘Kijk je nooit in de spiegel, Lissa? Niet in het casino, maar thuis als je niet al die rommel op je gezicht hebt. Dan zou je weten waarom ik je weer wilde zien, waarom ik je uit eten wilde vragen.’


  ‘Uit eten,’ zei ze weer, alsof ze het niet kon geloven.


  ‘Ik ben een Fransman,’ zei hij op licht spottende toon. ‘Eten is belangrijk voor me. En vanavond zou ik graag met jou eten. Alléén eten. Stelt dat je gerust?’


  Haar geruststellen? Het overweldigde haar. Er was geen ander woord voor, net als voor het gevoel dat ze in haar maag kreeg nu ze naar Xavier Lauran stond te staren. Hij dacht dus níét dat ze een –


  ‘Wat denk je? Neem je mijn uitnodiging aan? Nu weet je wat ik ermee bedoel,’ zei hij. ‘En wat ik er niet mee bedoel,’ voegde hij er enigszins kortaf aan toe. ‘En hoewel ik je op geen enkele manier wil opjagen of druk op je wil zetten, zou ik het aanzienlijk op prijs stellen als je me op korte termijn antwoord zou willen geven. Vanwege het typisch Engelse weer waarvan we op dit ogenblik kunnen genieten, begrijp je.’ Zijn ogen glinsterden.


  Nog steeds staarde ze hem aan. Zijn zwarte haar was druipnat, net als de schouders van zijn kasjmieren jas. Regendruppels glinsterden op zijn wimpers. Die waren belachelijk lang, dacht ze afwezig. Veel te lang voor een man. Die wimpers zouden hem iets vrouwelijks moeten geven, maar dat was allesbehalve het geval. Door die wimpers zag hij er sexy uit. Sexy, dat vreselijke, goedkope woord. Een te veel gebruikt, waardelos roddelbladwoord. Maar in zijn geval erg toepasselijk. Haar maag kromp ineen, iets wat vaak gebeurde als ze niet alle gedachten over deze man blokkeerde.


  Xavier begeleidde haar naar de auto, maar dat merkte ze nauwelijks. De chauffeur hield het portier voor haar open. Verdwaasd ging ze op de leren achterbank zitten. Wat was ze in ’s hemelsnaam aan het doen?


  Even later stapte Xavier aan de andere kant van de auto in. De chauffeur ging achter het stuur zitten. ‘Denk je aan je veiligheidsgordel?’ vroeg Xavier toen de auto wegreed.


  Onhandig haar veiligheidsgordel dichtklikkend keek ze hem van opzij aan. Op dat ogenblik trok hij met een zelfverzekerd gebaar zijn eigen gordel omlaag en klikte hem vast.


  Ze wilde naar hem blijven kijken, wilde alles zien wat hij deed. Omdat… Omdat ze haar ogen niet van hem af kon houden. Omdat hij haar een hol gevoel in haar maag gaf. Omdat hij haar de adem benam. Omdat…


  Hij is een klant, schreeuwde ze in gedachten tegen zichzelf. Een paar minuten geleden had ze nog gedacht dat hij een gluiperd was, een viezerik. Ze kon dit niet, kon hier niet zijn. Het was erg verkeerd.


  ‘Wat is er?’ Aandachtig keek hij haar aan.


  ‘Waarom was u gisteravond in dat casino?’ vroeg ze recht voor zijn raap.


  Even verstilde hij. Toen antwoordde hij: ‘Waarom vraag je dat?’


  Ze veegde wat regendruppels uit haar haren. ‘Het is niet echt het type gelegenheid waar u gewoonlijk naartoe gaat, of wel?’


  ‘Ik verveelde me. Ik kwam erlangs. Ik was naar een theater aan Shaftesbury Avenue gegaan om een toneelstuk te zien, maar ik vond er niets aan, dus ben ik naar buiten gelopen. Omdat het nog niet laat was, had ik geen zin om naar mijn hotel terug te gaan. Dat bezoekje aan het casino was iets om de tijd door te brengen, meer niet.’ Hij klonk laconiek. Toen veranderde zijn toon, net als de blik in zijn ogen. ‘Achteraf gezien ben ik blij dat ik naar binnen ben gegaan. Anders had ik jou immers niet ontmoet. En ik zal je eerlijk vertellen…’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘…dat ik je absoluut niet aantrekkelijk vond totdat ik je gisteravond bij de bushalte zag. Maar toen…’ Hij was even stil. ‘Het was onverwacht.’


  De blik die hij over haar heen liet glijden, deed haar zelfbescherming als sneeuw voor de zon verdwijnen. Ze wist dat ze dat niet moest laten gebeuren, maar ze wist ook dat ze tegen hem geen bescherming meer had.


  ‘Daarom wilde ik je weer zien.’


  Simpele woorden die allesbehalve simpele emoties bij haar opriepen.


  ‘Zou het zo moeilijk zijn om met me uit eten te gaan?’ In zijn ogen verscheen een plagerige, geamuseerde glinstering.


  Dit moet ik niet doen, dacht ze onzeker. Eigenlijk zou ze moeten uitstappen en naar huis moeten gaan. Terug naar de realiteit, naar haar eigen wereld. Ze moest niet met een man meegaan van wie ze zo van de wijs raakte, dat ze niet meer logisch kon denken. Een man bij wie ze haar gezond verstand verloor. Ineens kwam een andere gedachte bij haar op. Als ze niet uitstapte, zou ze haar baan in het casino houden. Daar zouden ze niet weten dat ze alleen uit eten was geweest. Maar bedoelde hij echt wel alleen eten? Of was ze een domkop als ze dat geloofde? ‘Echt alleen eten?’ vroeg ze vinnig.


  ‘Ja, echt. In de algemene eetzaal van mijn hotel. Het zal heel comme il faut zijn, je t’assure.’


  In zijn stem hoorde ze ondertonen die ze niet kon thuisbrengen. Daarom concentreerde ze zich op wat hij had gezegd.


  Eigenlijk moest ze naar huis gaan. Als ze niet werkte, hoorde ze thuis zijn. Het had geen enkele zin om met deze man uit eten te gaan. Maar alleen al vanwege de herinnering zou het de moeite waard zijn. Hem recht in de ogen kijkend zei ze: ‘Graag, dank u. Il me fait un grand plaisir de vous accepter, monsieur.’ Ze sprak het Frans zorgvuldig uit. Toen keek ze hem onzeker aan. ‘Was dat goed?’


  Hij glimlachte. De spanning in zijn gezicht leek verdwenen. ‘Perfect.’ Ontspannen ging hij achteruit zitten. ‘Waar heb je Frans geleerd?’


  ‘Op school.’ Ook zij leunde achteruit. ‘Net als iedereen, eigenlijk. Ik kan me zo’n beetje redden in Frankrijk, maar daar heb je dan ook alles mee gezegd. Ik kan niet echt een gesprek in het Frans voeren, of boeken lezen of televisiekijken of iets dergelijks. Ik vind het altijd een beetje raar dat de Britten – en de Amerikanen ook, denk ik – ermee wegkomen dat ze geen andere taal spreken. Engels is overal de voertaal in de zakenwereld, neem ik aan?’


  Ze was aan het kletsen, dat wist ze, maar op de een of andere manier leek het belangrijk om een onschuldig gesprek te voeren. Een gesprek dat niets te maken had met haar werk of de reden waarom ze dacht dat hij haar had ingehuurd. Een gesprek dat ze met iedereen kon voeren.


  ‘Dat klopt, maar ik spreek ook Italiaans, Spaans en een beetje Duits.’


  ‘Nou, ik kan café con leche, por favor zeggen in het Spaans en dov’e il cattedralea in het Italiaans, maar daar houdt het wel mee op. In het Duits kan ik alleen bitte en danke zeggen. O, en ik kan efcharisto zeggen in het Grieks. Maar dat was het wel.’


  Op zijn wimpers parelden geen regendruppels meer, maar zijn haar was duidelijk nog nat. Het hare ook; ze kon water over haar rug naar beneden voelen druppelen. Ze kon toch niet in een chic restaurant uit eten gaan als ze eruitzag als een verdronken kat? Ach, misschien hadden ze in het damestoilet wel een goede handdroger, dan kon ze tenminste haar haren drogen. Ook kon ze zich opmaken. Tenslotte had ze genoeg make-up in haar tas. De kleren waren het grootste probleem. Ze had een spijkerbroek en een trui aan. Zou dat goed genoeg zijn? Nou ja, het moest maar. Trouwens, het leek hem niet te kunnen schelen, anders zou hij haar niet uit eten hebben gevraagd.


  Waarom had hij dat eigenlijk gedaan, gonsde door haar hoofd. Toen schoot haar te binnen wat hij had gezegd: ‘Kijk je nooit in de spiegel?’ Een rilling trok door haar heen. Was zij echt het type vrouw waar iemand als hij in geïnteresseerd was? Ze wist dat ze er goed uit kon zien, dat ze gezegend was met een gezicht en een figuur waar menige vrouw jaloers op zou zijn. Maar een man als Xavier Lauran, rijk, wereldwijs en Frans, bewoog zich in kringen waar alle vrouwen mooi en chic waren en van top tot teen in prachtige designkleding gehuld waren.


  Hoe het ook zij, een man als Xavier Lauran wist wat hij wilde. Als hij haar mooi genoeg vond om uit eten te vragen, dan was dat zo. Een warme gloed verspreidde zich door haar lichaam. Het mocht dan alleen een etentje zijn, maar ze was van plan om zo veel mogelijk te genieten van deze avond. Ook al moest ze dat gekleed in spijkerbroek en een trui doen.


  Een kwartier later besefte ze dat ze dat laatste verkeerd had.


  Hij leidde haar de lobby van een luxueus hotel aan het West End binnen en liep met haar naar links.


  ‘De damesboetiek van het hotel is nog open. Ik weet zeker dat ze daar iets geschikts voor je hebben.’


  Als aan de grond genageld bleef Lissa staan. Ze draaide zich naar hem om. ‘Pardon?’


  Hij keek haar aan. ‘Het is niet als kritiek bedoeld, maar je bent drijfnat, net als ik. En volgens mij heeft het restaurant een kledingcode waarbij het dragen van een spijkerbroek niet is toegestaan. Het is dus een goed idee om gebruik te maken van wat de boetiek te bieden heeft.’


  Lissa slikte. ‘Ik ben bang dat ik het me niet kan permitteren om daar iets te kopen.’


  ‘Maar ik wel.’


  Gedecideerd schudde ze haar hoofd. ‘Monsieur Lauran, ik neem geen kleding aan van mannen.’


  Even bleef hij haar aankijken. ‘Zie het als een lening. Aan het eind van de avond kun je je spijkerbroek weer aantrekken.’


  ‘We zouden ook ergens naartoe kunnen gaan waar ze geen kledingcode hebben,’ stelde ze voor. ‘Hier in de buurt wemelt het van de restaurants.’


  ‘Maar ik heb hier een tafel gereserveerd. De chef-kok hier is heel goed. Hij is een Fransman, zie je. Een van mijn regels is dat ik in Londen alleen in restaurants eet waar de chef-kok Frans is. Zo kan ik mijn spijsvertering beschermen.’


  Hoewel ze duidelijk de humor in zijn stem hoorde, kon ze het niet laten om te zeggen: ‘Ik kan een aantal beroemde Britse chef-koks bedenken die u om die opmerking in mootjes zouden hakken.’


  ‘Dan zul je zeker begrijpen waarom ik liever veilig dineer. Even over de kledingcode: wil je echt niet in de boetiek iets uitzoeken?’


  Ze gaf zich gewonnen. ‘Oké, maar ik voel me er niet gemakkelijk bij.’ Toen ze dat zei, zag ze iets in zijn ogen glinsteren, maar wat het was, kon ze niet precies zeggen. Opnieuw viel haar op hoe ontzettend knap hij was.


  ‘Bon,’ zei hij gedecideerd. ‘Alors…’ Hij leidde haar de boetiek binnen. ‘Ik stel voor dat je iets uitkiest. Dan zien we elkaar over…’ Hij keek op zijn horloge. ‘…twintig minuten in de cocktailbar. Dan kan ik zelf ook even opdrogen.’ Hij wierp een blik op de verkoopster, die duidelijk stond te popelen om haar diensten aan te bieden. Nou, ze kon de vrouw nauwelijks ongelijk geven. ‘Ik neem aan dat u een ruimte hebt waar ze zich kan omkleden?’


  ‘Jazeker, sir,’ antwoordde de vrouw met een warme glimlach. ‘Zal ik u onze collectie laten zien?’ vroeg ze vervolgens aan Lissa. Haar blik viel op de laarzen aan Lissa’s voeten. ‘En misschien ook wat schoenen?’


  ‘Alles wat ze nodig heeft. Zet het maar op mijn rekening.’ Hij gaf zijn kamernummer. Toen keek hij Lissa aan. ‘A bientôt.’ Vervolgens draaide hij zich om, liep naar de rij liften en nam er een naar boven, naar zijn suite.


  Het was de hoogste tijd om zijn natte kleren uit te trekken, een warme douche te nemen en schone, droge kleren aan te trekken – en over Lissa Stephens na te denken. Ze haalde alles in zijn hoofd overhoop, en hij moest dringend zijn gedachten over haar ordenen. Terwijl hij onder de douche stond, realiseerde hij zich dat ze zich weer niet had gedragen zoals hij had verwacht.


  De ontdekking dat ze er zonder make-up en ordinair jurkje helemaal niet uitzag als de op geld beluste sloerie die hij in eerste instantie had gedacht dat ze was, was schokkend genoeg geweest. En eerder die avond was ze ontploft toen ze dacht dat hij haar als callgirl had ingehuurd.


  Waarom? Omdat ze te direct was om subtiel te zijn, of omdat ze echt bezwaar maakte tegen dat soort dingen? Ook had ze er bezwaar tegen gehad toen hij een mooie outfit voor haar wilde kopen. Snel stapte hij onder de douche vandaan en droogde zich af.


  Wat voor spelletje was Lissa Stephens aan het spelen? Ongeduldig gooide hij de handdoek op de wastafel en keek in de spiegel. Hij wist dat hij aantrekkelijk was. Vrouwen voelden zich al snel tot hem aangetrokken. Tenslotte was hij gezegend met een krachtige combinatie van drie factoren: een knap uiterlijk, rijkdom en een vooraanstaande maatschappelijke positie. Lissa Stephens mocht van dat laatste niets weten, maar van de eerste twee was ze zich zeker bewust, dat kon niet anders. Was dat de reden waarom ze ermee akkoord was gegaan? Om tijd met hem door te brengen?


  Het was van cruciaal belang dat hij erachter kwam wie ze precies was, hoe ze in elkaar zat. Waarom zou een vrouw die een verhouding met Armand had, nu hier zijn met een andere man? Tenzij Armand niets voor haar betekende. Aan de andere kant: was met een andere man uit eten gaan echt zo erg? Iets anders viel hem in. Wat had ze tegen hem gezegd toen ze in de regen zo tegen hem had staan uitvaren? Iets over dat ze ontslagen zou worden als ze die avond niet met hem meeging. Was dat de reden waarom ze met het etentje akkoord was gegaan? Om haar baan niet te verliezen?


  Hij wendde zich van de spiegel af. Nog steeds was ze een raadsel voor hem. Telkens als hij dacht dat hij haar doorhad, bleek hij het weer bij het verkeerde einde te hebben.


  Een verwensing mompelend liep hij naar de slaapkamer en begon zich aan te kleden. Die verduvelde Armand. En die verduvelde Lissa Stephens. Hij haatte de rompslomp die nodig was om erachter te komen of het meisje geschikt was om met zijn broer te trouwen of niet. Maar wat hij het meest haatte was het feit dat hij op dat ogenblik alleen maar kon denken aan hoe Lissa Stephens er in fatsoenlijke kleding uit zou zien.


  Hij liet zijn portemonnee en sleutel in zijn binnenzak glijden, deed het licht uit en ging op weg om daarachter te komen.


  Alle gedachten aan Armand leken heel ver weg. Er was maar één persoon waar hij nu aan dacht: een meisje dat hij niet kon doorgronden. Maar wat er ook voor nodig was: hij zou erachter komen wie ze was. Dat was van cruciaal belang.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Met kloppend hart zat Lissa op het randje van een bruine crapaud. Nerveus probeerde ze haar strakke jurk over haar knieën te trekken. Haar rug hield ze heel recht. Toen ze haar hoofd omdraaide om de ingang van de cocktailbar in de gaten te kunnen houden, kon ze door de lage ruguitsnijding van haar jurk haar haren over haar blote rug voelen strijken. Met opzet keek ze niet om zich heen. Als ze dat deed, wist ze dat ze de andere mannen in de bar naar haar zou zien kijken.


  Toen ze een paar minuten geleden de bar binnen was gelopen, hadden ze ook naar haar gekeken. Omdat ze zo nerveus was, was ze zich des te meer bewust geweest van hun blikken, en ook van die van de vrouwen in de bar. Controlerende, taxerende blikken waren het geweest. Ze wist wat ze zagen: een vrouw die eruitzag zoals een vrouw eruit hoorde te zien in een luxueuze gelegenheid zoals deze, met gedempte verlichting en zachte pianomuziek en een bar in retrostijl, die een hele wand besloeg. Nog nooit was ze in zo’n exclusieve bar geweest.


  Een ober kwam haar hoffelijk vragen wat ze wilde drinken.


  ‘O, mineraalwater, graag. Koolzuurhoudend, alstublieft. Dank u,’ stamelde ze. Stilletjes hoopte ze dat Xavier Lauran nog van plan was op te komen dagen, want wat mineraalwater hier kostte, wilde ze liever niet weten.


  Bijna onmiddellijk kwam de ober haar het mineraalwater brengen. Zenuwachtig nam ze een slokje. Nog steeds naar de ingang van de bar starend zette ze het glas neer.


  De twintig minuten waren om, en zij had zich gehaast om op tijd te zijn. In de boetiek had ze de eerste jurk genomen die de verkoopster haar had laten zien, en schoenen en kousen die erbij pasten. Vervolgens had de verkoopster haar naar de luxueuze damestoiletruimte meegenomen, waar genoeg ruimte was om zich om te kleden, haar make-up op te doen en haar natte haren te drogen en in model te kammen.


  Weer nam ze een slokje water. Haar zenuwen speelden haar parten. Ze mocht niet nadenken over wat ze aan het doen was. Het was nu te laat om van gedachten te veranderen. Trouwens, dat kon ook niet. Door hier te zijn kon ze haar baan behouden. En die baan moest ze houden. Bovendien wilde ze de herinnering hebben. Alleen de herinnering aan een avond in het gezelschap van de chicste man die ze ooit had ontmoet, een avond die ver afstond van de verantwoordelijkheden van haar alledaagse leven. Een dagdroom, die deze ene avond werkelijkheid werd.


  Daar kwam hij de bar binnenlopen. Ze had hem meteen gezien. Haar hart maakte een sprongetje. Haar knieën knikten. Hij kwam almaar dichterbij, haar ondertussen in de ogen kijkend. Ook hij had haar onmiddellijk gezien. En in die ogen zag ze iets dat haar deed duizelen.


  


  Het was alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Hoewel hij op haar af bleef lopen, was hij zich absoluut niet bewust van wat er om hem heen gebeurde. Al zijn aandacht was op de vrouw gericht naar wie hij toe liep. De vrouw die zo’n overdonderende indruk op hem maakte.


  Wat zag ze er adembenemend uit! Verbluffend mooi. Ongelooflijk. Al zijn ideeën over hoe ze eruit zou zien in de juiste kleding met de juiste make-up en het juiste kapsel waren hiermee bevestigd. Dubbel en dwars.


  Met een ervaren blik nam hij haar in zich op. Haar haren waren sluik, lang en uit het gezicht geföhnd. Haar gezicht zag er, door subtiele make-up, zo totaal anders uit dan de opzichtige, dikke laag die ze in het casino op haar gezicht smeerde. Haar schoonheid kwam hier ten volle tot haar recht. Subtiele schaduwen accentueerden de glans van haar ogen en de lijn van haar jukbeenderen, en een rijke, glanzende lippenstift benadrukte de delicate, maar sensuele vorm van haar mond.


  Wat de jurk betrof: de verkoopster had haar werk uitstekend gedaan. Of was het Lissa Stephens zelf die de eenvoudige maar subliem gesneden koffiekleurige mouwloze jurk had uitgekozen die zo perfect bij haar lichte teint en haarkleur paste? Eindelijk zag hij Lissa Stephens zoals hij haar had willen zien vanaf het moment dat hij de vorige avond uit de auto was gestapt om haar een lift naar huis aan te bieden. Toen hij voor haar stond, bleef hij staan en keek haar aan. ‘Incroyable.’


  Zijn stem klonk hees en raakte Lissa diep. Haar lippen weken uiteen. Zwijgend keek ze naar hem op.


  ‘Incroyable,’ mompelde hij weer. Van top tot teen nam hij haar in zich op. ‘Ik wist dat je er goed uit zou zien, maar dit… Dit gaat al mijn verwachtingen te boven.’ Hij keek haar diep in de ogen.


  Het hart bonsde haar in de keel.


  Elegant nam hij plaats aan de tafel. Onmiddellijk stond de ober die haar had bediend naast hem.


  Toen de ober was verdwenen, wendde Xavier zich weer tot haar. ‘Je ziet er gewoon fantastisch uit.’


  Zijn warme stem deed haar vanbinnen smelten, maar ze kreeg geen woord door haar keel. Vanaf het eerste moment dat ze hem zag, toen hij de vorige avond het casino binnen was komen lopen, wist ze dat ze nog nooit een man als hij had ontmoet. Maar tot nu, tot dit moment in de bar, had ze niet geweten wat voor uitwerking hij op haar had. Nu wist ze dat maar al te goed. Voor het eerst merkte ze dat hij op haar reageerde, en dat maakte hem alleen maar aantrekkelijker. Wat gebeurde er toch met haar?


  Het was een zinloze vraag. Het was alsof ze op een golf werd meegevoerd, een golf van bedwelmend bewustzijn die haar een gewichtloos, zwevend gevoel gaf. Alsof ze – zonder dat ze er controle over had – naar een eindbestemming zweefde…


  ‘Uw champagne, sir,’ klonk een stem.


  Ze schrok, beseffend dat de ober weer bij hun tafeltje stond, nu met een dienblad in zijn handen waarop een wijnkoeler met een fles champagne en twee glazen stond.


  Voorzichtig schonk hij een beetje champagne in een van de flûtes op het dienblad, waarna hij het glas aan Xavier Lauran gaf. Die snoof het bouquet op en nam een slok. Hij knikte.


  De ober schonk haar een glas in en vulde vervolgens het andere glas bij. Toen verdween hij.


  Xavier nam haar glas op en bood het haar aan. Voorzichtig nam ze het van hem aan.


  ‘Salut!’ Hij klonk met haar.


  Tegelijk met hem nam ze een slokje. Toen liet ze haar glas zakken.


  Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Wel wat beter dan die van afgelopen avond, non?’ zei hij. In zijn stem klonk geamuseerde ironie door.


  Een glimlach verscheen op haar gezicht. ‘Dat is niet eens champagne, of wel? Wat ze daar serveren?’


  ‘Méthode champenoise,’ beaamde hij. ‘En daarbij een heel slechte. Maar dit is echte champagne. Niet van een van de beroemdste wijnhuizen, maar daarom des te beter, vind ik. En deze is uit een bijzonder goed wijnjaar.’ Opnieuw nam hij genietend een slok.


  Lisa deed dat ook. ‘Verrukkelijk.’ Toen trok ze een gezicht. ‘Sorry, dat klinkt nogal onbehouwen. Ik weet niets van champagne, ben ik bang. Het enige wat ik weet, is dat wat ze in het casino serveren bocht is. En afzetterij, natuurlijk. Maar ik proef wel dat deze totaal anders is.’ Met gefronste wenkbrauwen vroeg ze: ‘Hoe komt het dat dit zo’n goede champagne is?’


  ‘O, dat komt door heel veel factoren. De druiven, de bodem, het weer, de helling waarop de wijnranken staan, en boven alles de neus van de chef du cave, die verantwoordelijk is voor de kwaliteit van de assemblage, het mengen van de druiven, wat elke champagne zijn unieke karakter geeft.’ Met de flûte in zijn vingers ging hij achteroverzitten in zijn stoel.


  Hij had lange vingers, zag Lissa. Terwijl ze ernaar keek, kreeg ze heel even een visioen waarin hij met zijn vingertoppen heel licht haar gezicht aanraakte. Met moeite dwong ze zich te luisteren naar wat hij zei.


  Hij legde uit wat er allemaal kwam kijken bij het produceren van een vintage champagne, een wijn die werd gemaakt van druiven die in één jaar werden geoogst.


  Aandachtig luisterde ze naar hem, zowel geïnteresseerd in het onderwerp als genietend van zijn mooie stem met het Franse accent en de aandacht die hij haar schonk.


  ‘Wat zijn crus?’ vroeg ze. ‘Dat heb ik ook nooit begrepen.’


  Hij vertelde het haar. Het was goed om over iets als champagne te praten. Het betekende dat hij kon praten zonder na te denken, en dat kwam nu heel goed uit. Hij wilde niet nadenken, alleen maar kijken. Kijken naar de manier waarop Lissa Stephens haar champagneglas vasthield, met een natuurlijke gratie en élégance, naar de manier waarop ze zo nu en dan het glas aan haar lippen zette, naar haar zachte lippen tegen het glas… Hij wilde haar naar hem zien kijken, met een diepe, dromerige blik in haar ogen. Hij wilde –


  ‘Uw tafel is nu klaar, sir. Zal ik u voorgaan?’ De maître d’hôtel uit het aangrenzende restaurant stond beleefd bij hun tafeltje op antwoord te wachten.


  Xavier knikte en stond op. ‘Zullen we?’ vroeg hij aan Lissa


  Ook zij stond op. Ze stond wat wankel op haar benen, maar dat had niets met de champagne te maken die ze net had gedronken. Het had alles te maken met de man met wie ze ging dineren. Zich erg bewust van zijn intense blik liep ze voor hem uit naar de eetzaal. De jurk zelf, die haar lichaam omsloot zonder te strak te zitten, gaf haar het gevoel dat ze er geweldig uitzag. Ze volgde de maître d’hôtel naar hun tafel aan de andere kant van de eetzaal. Zich nog net zo erg bewust van zijn blik ging ze op het muurbankje zitten.


  Het bestellen van het eten – een langdurig proces – hielp haar om zich wat meer te ontspannen. Voordat er definitief besteld kon worden, kwam de chef-kok zelfs uit de keuken om een gesprek in rap Frans te voeren met de man die eraan gewend was om door chef-koks op zijn wenken bediend te worden. Ook door de champagne werd ze wat meer ontspannen. Ze wist niet helemaal zeker hoeveel ze had gedronken, want haar glas leek nooit leeg te zijn. Ze moest oppassen.


  Wat met haar gebeurde, was iets magisch. Het was magisch om hier aan dezelfde tafel te zitten als deze man, de man die haar met één enkele blik het hoofd op hol kon brengen. Magisch om zich zo heerlijk bewust te zijn van wat hij met haar deed. Magisch om naar zijn soepele stem met het heerlijke accent te luisteren terwijl hij praatte over onderwerpen waarover ze niet intensief hoefde na te denken.


  Desondanks besefte ze dat ondertussen op een heel ander niveau een gesprek plaatsvond dat maar over één onderwerp ging. Een onderwerp dat niet met woorden werd besproken, maar met blikken.


  Hoewel de exquise maaltijd eeuwig leek te duren, duurde het in werkelijkheid niet erg lang. Opeens zat ze aan een kleintje koffie te nippen waarvan het intense aroma bijna net zo bedwelmend was als de wijn die ze had gedronken.


  Om hen heen was de rest van de gasten bezig te vertrekken. De eetzaal was bijna leeg, wat hun extra privacy leek te geven. Meer dan privacy. Intimiteit. Ze voelde het als een zijdezachte streling langs haar wang. Het gaf haar het gevoel dat ze in een cocon zat die haar omsloot. Ze keek naar Xavier aan de andere kant van de tafel.


  Wanneer hij Xavier was geworden in plaats van Mr. Lauran, wist ze niet precies, maar nu was hij Xavier voor haar. Stil liet ze zijn naam door haar hoofd vloeien terwijl ze zich koesterde in de warmte van zijn blik. Intens keek ze hem aan, wegdromend in die prachtige donkere ogen. Wat ze in zijn blik zag, deed haar vanbinnen langzaam smelten. Ze wist hoe het heette, had dat altijd geweten. Maar nu… nu voelde ze de volle kracht ervan.


  Ze verstilde. Langzaam liet hij zijn hand over het damasten tafelkleed naar haar toe glijden. Als in slow motion zag ze hem met zijn hand naar de hare reiken en die aanraken. Met zijn lange slanke vingers – waarmee ze hem zijn champagneflûte had zien vasthouden – raakte hij haar hand aan. Nu nam hij haar vingers in de zijne en draaide haar hand om, zodat haar vingers in zijn handpalm rustten. Het was of in haar buik duizenden vlinders ronddansten.


  Hij keek haar diep in de ogen. Wat een eindeloos moment leek, zei hij niets. Toen zei hij met hese stem: ‘Ik verlang heel erg naar je. Blijf je vannacht bij me?’


  Ze had ernaar verlangd dat hij dat zou zeggen, maar was ook bang geweest dat hij het zou doen.


  


  Het was eruit. Zijn zachte stem verraadde zijn emoties. De hele avond had hij de golf voelen aanzwellen. Waar was hij vandaan gekomen, die overweldigende golf van emoties die hij over zich heen voelde komen? Die golf die dingen wegspoelde die hij niet weg mocht laten spoelen? Hoezeer hij zich er ook tegen probeerde te verzetten, het was alsof hij tegen een stroom in wilde zwemmen die zo sterk was dat hij geen centimeter vooruit kwam.


  Eigenlijk wilde hij zich er helemaal niet tegen verzetten. En dat was het ergst: diep vanbinnen wist hij dat hij iets ging doen wat hij absoluut niet van plan was geweest. Zover als het nu was gekomen, had het niet mogen komen. Hij had het terug moeten duwen naar het diepst van zijn ziel, waar het vandaan was gekomen. Maar dat kon hij niet, en nu had het de overhand gekregen. Het was niet meer te stoppen. Hij keek haar diep in de ogen en hield haar hand vast. Het enige wat er nu nog toe deed, was haar antwoord op zijn vraag. Haar ogen schitterden. Haar lippen weken uiteen… Toen, als een lange, langzame uitademing, hoorde hij haar spreken.


  ‘Ik kan niet…’


  Even verstilde hij volkomen. Toen, haar blik nog voor geen seconde loslatend, sprak hij ook. ‘Waarom niet?’ Zonder dat hij het doorhad, had hij zijn vingers strak om de hare geklemd. In haar ogen zag hij een angstige, gekwelde blik.


  ‘Ik kan niet,’ fluisterde ze weer. ‘Ik heb…’ Moeizaam slikte ze. ‘…verplichtingen.’


  ‘Is er iemand anders in het spel?’ vroeg hij op snijdende toon. Dit was het moment van de waarheid. De waarheid op zoveel vlakken. Maar wat deed het vreselijk veel pijn.


  Langzaam knikte ze. ‘Ja. Iemand die heel belangrijk voor me is.’


  Alsof haar hand ineens in een gifslang was veranderd, liet hij hem los. ‘Toch heb je ervoor gekozen vanavond met mij te dineren!’


  Ze beet op haar lip.


  Bij het zien van haar witte tanden tegen de zachte wulpsheid van haar mond trok een withete scheut verlangen door hem heen.


  ‘Ik… Ik moest wel.’


  Hij kon zien dat het moeite kostte te spreken. Nog steeds keek ze angstig.


  ‘Ik heb je toch gezegd…’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘O ja, je alleraardigste werkgevers die dreigden je – hoe luidt die onhandige Engelse uitdrukking ook alweer? O ja – die dreigden je de laan uit te sturen als je mijn uitnodiging niet aannam.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze met een klein stemmetje. Hem in de ogen kijken kon ze niet meer.


  Abrupt stond hij op. ‘Het spijt me dat ik de situatie zo verkeerd heb begrepen. Mijn welgemeende excuses daarvoor. En laat me nu mijn auto tot je beschikking stellen. Je kunt je naar je werk of naar huis laten rijden, of naar je “heel belangrijke iemand”, natuurlijk.’


  Na een korte knik in haar richting beende hij weg. Een blinde, explosieve woede kolkte door zijn aderen, zo sterk dat hij alles uit zijn hoofd wegvaagde. Het was irrationeel, krankzinnig. Dat wist hij, maar het kon hem niet schelen. Woest struinde hij het restaurant uit en de marmeren hal door naar de liften. Met een priemend gebaar drukte hij op de knop.


  Weg wilde hij. Wég van hier. Hoe dúrfde ze. Hij vervloekte haar voor wat ze had gedaan. Ze had hem steeds dieper die golf in gezogen. De hele avond had ze naar hem zitten staren, met een boodschap in haar ogen die zo luid en duidelijk was overgekomen, dat het was alsof ze een luidspreker had gebruikt. De hele avond had ze tegenover hem gezeten, zo buitengewoon mooi dat het hem al zijn innerlijke kracht had gekost om haar niet aan te raken. En vervolgens had ze hem afgewezen.


  Ze had nee gezegd tegen hem. Nee. Met dat ene woordje had ze hem ontzegd wat hij wilde hebben. Haar. De komende nacht. Hij wilde haar hier bij zich hebben, hand in hand wachtend op de lift, die privacy zou bieden… Dan zou hij haar naar zich toe draaien, zijn handen om die slanke taille laten glijden en zijn mond op haar zachte, sensuele mond drukken. Hij zou haar lichaam tegen zich aan trekken en de ronding van haar volle borsten tegen zijn gespierde borstkas voelen…


  Hij raakte gespannen, opgewonden. De golf die de hele avond sterker was geworden, bereikte een punt dat ondraaglijk was. En dat alles dankzij één woordje. Nee. De liftdeuren gleden open, en hij stapte naar binnen. Ineens herinnerde hij zich iets… ‘Nee’ was niet het woord dat ze had gebruikt. Ze had iets heel anders gezegd. Met kracht duwde hij de dichtschuivende liftdeuren open en stapte de lift uit.


  ‘Ik kan niet.’ Dát was wat Lissa Stephens tegen hem had gezegd. Langzaam trok de withete woede uit hem weg. Hij had alle logica, alle gezond verstand laten varen. Ze waren weggevaagd door de golf die de hele avond was gegroeid, de golf die alles had weggeslagen behalve datgene waarop deze avond wel had móéten uitlopen.


  Dat was echter niet het doel van de avond geweest. Deze avond had iets heel anders centraal moeten staan. In zijn hoofd klonk weer het lage, gespannen geluid van haar stem. ‘Ik kan niet…’ En ze had hem precies verteld waarom niet: omdat ze al iemand in haar leven had. ‘Iemand die heel belangrijk voor me is.’


  Langzaam kwamen logica en gezond verstand weer terug. Lissa Stephens had hem afgewezen. De reden was dat ze verplichtingen had jegens iemand die heel belangrijk voor haar was. En die iemand was Armand. Dat ze hem, Xavier, had afgewezen, betekende maar één ding: dat haar loyaliteit bij zijn broer lag.


  Hield ze van Armand? Was ze Armand toegewijd uit liefde, of omdat hij een rijk man was die met haar wilde trouwen? Een man die haar een uitweg bood uit het casino, uit die bouwval waarin ze woonde, uit de armoede in haar leven? Hij wist het niet. Ondanks alles wat hij over haar te weten was gekomen, ondanks de tijd die hij met haar had doorgebracht, was ze nog steeds een mysterie, een vrouw vol tegenstrijdigheden.


  Ze was een vrouw die zowel zeldzaam mooi als intelligent was. Toch koos ze ervoor in dat casino te werken, was ze bereid zich avond na avond als een sloerie te kleden en op te maken. Maar als ze een avond voor ‘privéhuur’ beschikbaar moest zijn, was ze bereid die baan te vergooien. Ze had zijn uitnodiging om met hem, een rijk man, uit eten te gaan aangenomen, maar had niet gewild dat hij een jurk voor haar kocht. De hele avond had ze hem diep in de ogen gekeken, alsof ze bereid was zich erin te verdrinken. Maar toen hij een stap verder wilde gaan, had ze gezegd: ‘Ik kan niet.’


  Nou, dacht hij verbitterd, nu was het zijn beurt om te zeggen: ‘Ik kan niet.’ Hij kon niet meer doen. Alles wat in zijn macht lag te doen, had hij gedaan om de echte waarde – of gebrek daaraan – te bepalen van de vrouw met wie zijn broer blijkbaar wilde trouwen.


  Uiteindelijk had hij maar één ding ontdekt: hij verlangde naar Lissa Stephens. Iets wat maar al te waar was. O, de ironie. De waarheid was bespottelijk en deprimerend. Het was bespottelijk. Hij voelde zich vervloekte. Elke man die dit lot met hem deelde, was vervloekt. Dit lot zou hij niemand toewensen, maar het was zijn lot geworden. Hij wilde haar, voor zichzelf. De vrouw met wie zijn broer wilde trouwen. Een verboden verlangen. Zijn vervloekt lot.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Heel stil zat Lissa aan tafel. De champagne, de wijn, alle magie van de avond was verdwenen. Ze voelde zich leeg, als een bron waaruit het water was verdwenen. Dat het zo zou gaan, had ze niet verwacht. Zo… genadeloos.


  In feite heb je helemaal niet nagedacht, zei ze tegen zichzelf. De hele avond had ze daar gezeten, alsof ze op vleugels zweefde, betoverd door de magie van de avond. En ze had er niet aan gedacht hoe het zou eindigen. Want ze wilde niet dat aan die avond een einde kwam. Ze wist dat dit alles was wat er zou kunnen zijn en wilde dat de avond oneindig was.


  Natuurlijk kon dat niet. Deze avond was een time-out geweest. Dat was alles: een korte magische time-out. Een cadeau dat klokslag middernacht zou verdwijnen en niets dan herinneringen zou achterlaten. Met een brok in haar keel erkende ze voor zichzelf dat ze wel had geweten dat er een einde aan deze avond zou komen, maar dat ze niet had gedacht dat het op deze manier zou verlopen.


  Weer hoorde ze, vóélde ze, de wrede beleefdheid in zijn stem, de manier waarop hij haar had verworpen. Had hij echt zo wreed moeten zijn? Tranen prikten haar in de ogen. Boos knipperde ze ze weg. Ze was boos op zichzelf. Kom op, zei ze tegen zichzelf. Word wakker. Waarom ben je nu ineens zo overgevoelig? Hij had ‘uit eten’ gezegd, maar klaarblijkelijk was hij meer van plan geweest en had hij het niet leuk gevonden dat hij werd afgewezen. Dat vonden mannen nooit leuk, en een man zoals hij was waarschijnlijk nog nooit afgewezen. Dat was de reden waarom hij zo boos was weggelopen. Ze had hem op zijn meest gevoelige plek geraakt: zijn ego.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Het vreemde was dat hij zo niet was. De hele avond was hij niet zo geweest. Hij was geweldig geweest: attent, charmant, innemend, en met een droog gevoel voor humor dat zijn ogen deed glinsteren en haar deed glimlachen. Hij was de perfecte tafelgezel, en wat al het andere betrof: dat was gewoonweg magisch geweest, er was geen ander woord voor. Totdat hij zo abrupt was weg gebeend. Weer voelde ze een brok in haar keel. Snel nam ze een slokje koffie.


  Het was erg ongepast geweest, die plotselinge, ijzige woede van hem. Een man van de wereld zoals hij, die overduidelijk ervaring had met vrouwen, had de situatie toch wel wat fatsoenlijker kunnen afhandelen? Zelfs al had hij zich door haar afwijzing gekwetst gevoeld, dan had hij dat nog niet hoeven laten zien. Hij had zich met elan uit de situatie kunnen redden, spijt kunnen voorwenden, er wereldwijs en charmant over kunnen zijn. Maar dat alles had hij niet gedaan. Klaarblijkelijk was Xavier Lauran ondanks zijn koele gedistingeerdheid en de verleidelijke magie van zijn ogen en stem net als alle andere mannen die dachten dat een vrijpartij bij de prijs van een etentje zat inbegrepen. Hij had haar beloofd dat het alleen een etentje zou zijn, en dom als ze was, had ze hem geloofd.


  Ze stond op. Waarschijnlijk zou het bedienend personeel wel weten waar ze de rekening heen moesten sturen. Hoewel er meteen iemand klaarstond om de tafel naar achteren te schuiven en haar een goede nacht te wensen, wist ze dat het voor iedereen overduidelijk was dat haar tafelgezel de benen had genomen.


  Nou ja… Ze zuchtte diep. Wat kon haar dat schelen? Niets. Net als het haar niets kon schelen dat Xavier Lauran had bewezen dat hij een man was die, zijn dure kleding en luxe uitstraling ten spijt, geen haar beter was dan de klanten in het casino die dachten dat ze alles met de gastvrouwen konden doen als ze voor ‘privéhuur’ betaalden. Het enige verschil was dat zíj er tenminste eerlijk over waren.


  Met opgeheven hoofd liep ze het restaurant uit. Ze moest zich omkleden. De verkoopster in de boetiek had haar kleren in een tas van de boetiek gestopt die ze bij de damestoiletruimte had achtergelaten. Ze zouden nog wel vochtig zijn, maar dat gaf niet. Ze wilde hier zo snel mogelijk weg. Als de boetiek gesloten was, zou ze de jurk, kousen en schoenen netjes in de originele tassen stoppen en die bij de conciërge achterlaten, met het verzoek om ze aan Xavier Lauran te geven. Wat hij er dan mee deed, was aan hem. Wat haar betrof, kon hij ze aan de volgende domme vrouw geven met wie hij wilde dineren… en ontbijten.


  Niet dat een ontbijt noodzakelijkerwijs op het menu stond, natuurlijk. Misschien zette hij zijn vrouwen wel buiten de deur nadat hij seks met hen had gehad en liet hij hen door zijn chauffeur thuis afzetten. Misschien vonden ze het wel prima om zo behandeld te worden. Misschien pikte Xavier Lauran wel met opzet meisjes van het type ordinaire casinogastvrouw op – kennelijk dacht hij dat zij ook dat type was – omdat hij wist dat ze onder de indruk zouden zijn van hem, zijn dure auto, zijn uitnodiging voor een luxueus diner en zijn aanbod om kleding en schoeisel voor ze te kopen. Misschien deed Xavier Lauran met opzet –


  ‘Lissa…’


  Als aan de grond genageld bleef ze staan. Ze keek om. Daar kwam hij aangelopen, uit de richting van de liften. Hij liep snel, was duidelijk van plan om haar te onderscheppen.


  Rap liep ze door. Ze moest het damestoilet halen, haar toevluchtsoord. Daar zou ze veilig zijn. Daar kon Xavier Lauran, de man die haar zo diep in de ogen had gekeken en alleen maar een nacht seks met haar wilde, niet bij haar komen. Buiten adem kwam ze bij het damestoilet aan en stormde naar binnen. Trillend op haar benen dook ze een hokje in en ging op het toiletdeksel zitten. Ze staarde naar de deur.


  Ineens drong de waarheid tot haar door. Lieve hemel, wat was ze hypocriet. Ze kon wel tekeergaan over mannen die vonden dat een etentje meteen ook bed en ontbijt betekende, maar dat had geen zin. In Xaviers geval was dat hypocriet. Ze dwong zich de woorden die in haar hoofd rondspeelden hardop te zeggen: ‘Ik zou ja hebben gezegd.’


  Als dat had gekund, zou ze ja hebben gezegd. Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd in haar handen zakken. Ze zou zich in zijn armen laten nemen, zich laten kussen, zich in bezit laten nemen. Hoelang hij maar wilde. Een uurtje, een nacht… Het maakte niet uit, dat was aan hem.


  Zijn kracht had ze door zich heen voelen vloeien, onstuitbaar, onontkoombaar. Het was de kracht van een emotie die ze nog nooit had gevoeld, maar die ze nu intenser, overweldigender voelde dan ze ooit nog voor een man zou voelen. Dat wist ze. De kracht van verlangen.


  Een zwaarmoedige blik verscheen in haar ogen. Het was een verlangen dat ze nooit kon bevredigen. Dat was onmogelijk. Niets in haar leven maakte het mogelijk te zeggen wat ze zo graag tegen hem had gezegd: het simpele woordje ‘ja’.


  Ze rechtte haar rug. Het was maar goed dat ze niet had toegestemd, maar dat ze in plaats daarvan had gezegd: ‘Ik kan niet.’ Want daardoor had ze een kant van Xavier Lauran gezien die hij de hele avond voor haar verborgen had gehouden.


  Woede kolkte door haar aderen, en daar was ze blij om. Dankbaar. Het hielp korte metten te maken met de stomme, naïeve onzin waardoor ze zich hier zo verstopte. Het was maar goed dat ze nu wist wat voor man hij was, zodat ze de ‘magie’ op waarde kon schatten. Voor hem was het niets meer dan een ritueel dat doorlopen moest worden voordat tot het hoofdgebeuren van de avond werd overgegaan. En als hem dat werd ontzegd, werd hij giftig.


  Met een zwaar gemoed stond ze op. Ze moest hier weg, zich omkleden en naar huis, terug naar haar eigen wereld. Ze liep naar het gedeelte waar de wasbakken zich bevonden, pakte haar tas met kleren en liep terug naar het hokje om zich om te kleden.


  Haar spijkerbroek was nog vochtig, maar dat was dan jammer. Met haar jas aan zou ze het warm genoeg hebben, en het was nog vroeg genoeg om de metro te nemen, waar het warm was. Ze ging meteen naar huis, niet eerst naar het casino. Dat kon ze nu niet aan.


  Zou Xavier Lauran bij de casinomanager over haar gaan klagen? Zou hij zich tekortgedaan voelen omdat ze niet aan hem had toegegeven, zelfs niet na al zijn vleierij? Nou ja, pech gehad. Toen ze eerder die avond het casino had verlaten, had ze aangenomen dat ze haar baan kwijt was. Als dat dan nu zo was, dan was dat maar zo.


  Na een fooi voor de wc-juffrouw achtergelaten te hebben, die ze zich eigenlijk niet kon permitteren, liep ze het damestoilet uit. De mooie zijden jurk had ze weer met vloeipapier opgevouwen, de schoenen zaten onder in de tas en de kousen had ze netjes weer in de verpakking gedaan. Niemand zou ze nog weer willen dragen, natuurlijk, maar ze waren eigendom van Xavier Lauran. Hij had ervoor betaald en zou ze terugkrijgen, samen met alle andere dingen die hij voor haar had gekocht om zich voor hem op te smukken.


  Terwijl ze met vastberaden tred naar de balie van de conciërge stapte, keek ze behoedzaam om zich heen. Hij was nergens te zien. Toen ze bij de balie was aangekomen, zette ze de tassen erop.


  ‘Voor Mr. Xavier Lauran,’ zei ze kortaf. ‘Ik weet zijn kamernummer niet.’


  ‘Komt voor elkaar, mevrouw,’ zei de geüniformeerde conciërge.


  Ze bedankte hem en liep naar de hoofdingang van het hotel. De draaideur kwam uit op een portiek waar taxi’s en auto’s konden stoppen om mensen in te laten stappen. Stond Xavier Laurans chauffeur nog steeds met de auto op haar te wachten? Zo ja, dan kon dat haar niet schelen. Ze stapte toch niet in. Dicht bij het hotel was een metrostation, en het was net opgehouden met regenen. Het was kil, maar droog. Ze wilde naar huis.


  Op de promenade buiten het hotel bleef ze even staan om te bepalen waar ze was. Ze wist dat ze ergens in Mayfair was, op de hoek van een van de grote pleinen, maar had even moeite zich te oriënteren. Zoekend keek ze om zich heen. En daar stond Xavier Lauran. Een rijzige figuur met zijn handen in de zakken van zijn kasjmieren jas. Roerloos. Wachtend. Het volgende moment kwam hij op haar af.


  Ze probeerde langs hem heen te lopen.


  Meteen blokkeerde hij haar de weg. Hij trok zijn handen uit zijn zakken en pakte haar bij de ellebogen. ‘Lissa, alsjeblieft. Laat me je mijn excuses aanbieden.’


  Verbaasd staarde ze naar hem op.


  ‘Ik heb me als een bruut gedragen. Als een lomperik. En dat spijt me.’


  Hoe hij het deed, wist ze niet, maar hij leidde haar naar een deel van de promenade waar geen mensen, auto’s of portiers waren. Hij keek op haar neer. In zijn ogen zag ze een uitdrukking die ze er nog niet eerder had gezien. Daardoor zag hij er op de een of andere manier anders uit. Ze wist niet waarom. Het enige wat ze wist, was dat het hart haar nu in de keel klopte. Steeds sneller.


  ‘Het spijt me echt.’


  Ook zijn stem klonk anders, maar ze kon niet zeggen wat het was dat hem anders maakte.


  ‘Als er iemand anders in je leven is, begrijp ik dat. Ik respecteer het feit dat je eerlijk tegen me bent. Het spijt me echt dat je door mij in een moeilijk parket bent geraakt, dat ik je het gevoel heb gegeven dat je mijn uitnodiging moest aannemen om je baan niet in gevaar te brengen. Ook al is het een baan waarvan ik wilde dat je hem niet had.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik zei tegen je dat ik je alleen voor een etentje uitnodigde, en ik zweer je dat ik dat op het moment ook meende. Een etentje, meer niet. Maar… Toen ik je zag, gekleed zoals iemand met jouw schoonheid gekleed hoort te zijn, was ik helemaal ondersteboven van je. En ik dacht…’ Zijn blik gleed over haar heen.


  Lissa voelde haar knieën knikken.


  ‘Ik dacht dat je om dezelfde reden op dezelfde manier op mij reageerde.’ Even perste hij zijn lippen op elkaar. ‘Dat is de reden waarom ik je vroeg wat ik je heb gevraagd. Ik bedoelde het niet beledigend of vulgair.’ Hij liet zijn handen van haar ellebogen omhoog glijden. Zonder dat ze er erg in had, trok hij haar dichter naar zich toe. ‘Je bent zo mooi,’ zei hij zachtjes. ‘Zelfs nu ik weet dat je niet vrij bent, wil ik je kussen. Alsjeblieft, zeg ja. Het is het enige wat ik van je kan hebben.’ Daarop boog hij zich naar haar toe.


  Zijn kus was hemels. Zacht, lang en heerlijk. Ze gaf zich eraan over. Met alle verlangen waarmee ze vervuld was, gaf ze zich over aan de magie van zijn lippen, zijn aanraking. Een paar kostbare momenten waande ze zich in een paradijs waarvan ze niet had geweten dat het bestond. Het volgende moment, terwijl ze nog in de zevende hemel was, liet hij haar los.


  ‘Vaarwel,’ zei hij zacht, en hij liep weg.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Ik heb een baantje voor je bij een verzekeringsmaatschappij.’


  De stem van het meisje van het uitzendbureau klonk kordaat en zakelijk. Lissa dwong zichzelf te concentreren, maar dat was moeilijk. Allereerst was ze moe, maar dat was niets nieuws. Door haar late avonden bij het casino was ze altijd moe. Ze mocht echter blij zijn dat ze die baan nog had.


  Wat nieuw was, nieuw en afschuwelijk, was haar gevoel dat de wereld alle kleur had verloren. Alles was grijs. Alleen haar herinnering aan die avond met Xavier had kleur, die heerlijke, onvergetelijke avond die als een diamant schitterde. Het was echter een diamant met facetten met vlijmscherpe randen die iedere keer als ze zichzelf toestond om aan die avond te denken diepe kerven in haar ziel maakten.


  Ze had de juiste beslissing genomen. Dat wist ze. Maar telkens als ze dat tegen zichzelf zei, klonk er een verraderlijk stemmetje in haar hoofd. ‘Je had één nacht met hem kunnen hebben, één uur…’ Natuurlijk had ze dat niet kunnen doen. Dat wist ze heel goed. Als ze aan die verleiding had toegegeven, zou de pijn die ze nu voelde niets zijn in vergelijking met wat ze dan zou voelen. Eén nacht, één uur in zijn bed zou haar alleen maar doen verlangen naar meer. En dat verlangen zou ze nooit kunnen bevredigen.


  De realiteit was simpel: hij was niet de man voor haar. In haar leven was geen plaats voor een man. Ze had elders verplichtingen. Geen dag, geen uur, geen minuut kon ze die laten vallen. Maar het was moeilijk. Ze zou doorgaan, gewoon almaar doorgaan. Werken, overdag en ’s avonds, werken, geld verdienen en sparen. Zou ze ooit genoeg geld hebben? Weer sloop die verraderlijke gedachte in haar hoofd. Als Armand…


  Er waren nu dagen voorbijgegaan, vele dagen, en… niets had ze van hem gehoord. Helemaal niets. Ze had alle hoop verloren.


  Eenmaal op de been maakte ze zich klaar om naar het kantoor van de verzekeringsmaatschappij te vertrekken. Gelukkig verdiende ze met uitzendbaantjes meer dan met een vaste baan. En ze waren flexibel, zodat ze kon doen wat ze moest doen, zoals naar het ziekenhuis gaan. Weer voelde ze zich schuldig, zoals altijd als ze verviel tot zelfmedelijden en wrok. Ze had het recht niet die emoties te voelen.


  Zonder één schrammetje had ze het auto-ongeluk overleefd. Voor haar geestesoog verscheen, zoals altijd, het beeld dat haar achtervolgde, haar kwelde. De ziekenhuiskapel; de twee koude, stille lichamen. En een ander lichaam, nog in leven, maar kapot, nog steeds kapot.


  Pijn doorkliefde haar. En schuldgevoel. Dat laatste niet alleen omdat ze het auto-ongeluk dat zoveel kapot had gemaakt, had overleefd. Maar nu ook omdat ze meer van het leven wilde dan wat ze nu had. Ze wilde Xavier Lauran. Een man die ze nooit zou kunnen hebben.


  


  Xavier zat aan zijn bureau, zijn blik gericht op de ongeopende e-mail op zijn monitor. Het was een bericht van Armand. Zijn gezicht verstrakte. Hij wilde de e-mail niet openen. Hij wilde hem niet lezen. Hij wilde niet aan Armand denken, en vooral niet aan de vrouw met wie zijn broer wilde trouwen.


  Het was van cruciaal belang dat hij niet aan Lissa Stephens dacht. Sinds die avond in het hotel had hij uit alle macht geprobeerd om zich haar niet te herinneren.


  Hij glimlachte bitter. Het gezegde ‘de weg naar de hel is met goede voornemens geplaveid’ was waar. Toen hij de beslissing had genomen om de vrouw met wie Armand wilde trouwen na te trekken, had hij alleen maar goede bedoelingen gehad. Het enige wat hij had willen doen, was zijn broer voor een ramp behoeden. Maar zijn goede bedoelingen hadden zich tegen hem gekeerd.


  Zijn gezond verstand, waar hij in zijn leven altijd naar had geluisterd, zei hem dat hij toch ooit weer aan Lissa Stephens zou moeten denken. Hij moest leren aanvaarden dat hem, niet zijn broer, een ramp was overkomen. Halsoverkop was hij in de kuil gevallen die hij zelf had gegraven. Een kuil waaruit hij niet kon ontsnappen.


  Op de een of andere manier moest hij ermee leren leven. Maar hoe hij dat ging doen, wist hij niet. Hij slaakte een zucht. Die noodlottige avond had hij naar Lissa Stephens verlangd met een intensiteit die hem zowel had geschokt als betoverd. En hij wilde haar nog steeds. Meer dan ooit. Hij slaagde er maar niet om in de herinnering aan haar uit zijn gedachten te bannen. Altijd was ze in zijn hoofd aanwezig.


  Hij wilde haar. Het kon hem niet schelen of ze in een casino werkte of dat hij nog steeds niet wist of ze een geschikte vrouw voor zijn broer was om mee te trouwen. Het kon hem zelfs niet schelen dat ze met zijn broer ging trouwen. Daarom verlangde hij niet minder naar haar. Wat moest hij doen? Hoe kon hij haar in ’s hemelsnaam weer onder ogen komen, aan de arm van Armand, met het besef dat ze nooit de zijne zou worden? Het feit dat ze voor hem verboden was, was een kwelling.


  Nooit eerder in zijn leven was een vrouw die hij wilde, verboden voor hem geweest. Naar getrouwde vrouwen had hij nooit gekeken, en ongetrouwde vrouwen hadden hem nooit afgewezen. Waarom zouden ze? Hij had altijd alle vrouwen kunnen krijgen die hij wilde hebben. Als hij een vrouw wilde, koos hij die zorgvuldig en rationeel uit. Altijd was ze mooi, chic, goed opgeleid, beschaafd en een vertegenwoordigster van de kringen waarin hij verkeerde. De vrouwen waren stuk voor stuk ervaren in de kunst van het liefhebben en wilden precies hetzelfde als hij: een sensuele, seksueel aantrekkelijke en sociale partner die in de ruimte paste die hij ervoor in zijn leven had vrijgemaakt. En als de affaire ten einde liep, zoals op een bepaald moment altijd gebeurde, gingen ze zonder wrok of spijt uit elkaar.


  Nu had het lot hem echter een ware gifbeker overhandigd. Ik verlang naar de bruid van mijn broer, dacht hij.


  Gespannen klikte hij op Armands e-mail. Snel scande hij het bericht. Het ging over zijn zakelijke schema in Amerika voor de komende tijd. Er stond niets in over trouwplannen. Waarom niet? Waarom was Armand zo stil geworden over een onderwerp waarover hij kort geleden nog zo enthousiast had geschreven? Was hij bang dat zijn broer zich ermee zou bemoeien, ofschoon hij had gevraagd of Xavier dat niet wilde doen? Vermoedde hij dat Xavier hem met opzet naar het Midden-Oosten en Amerika had gestuurd?


  Een diepe zucht ontsnapte Xavier. Wat maakte het uit? Van nu af aan zou hij zich erbuiten houden. Hij moest Armand en zijn plannen om met Lissa Stephens te trouwen op grote afstand houden. Dat was het enige veilige, het enige rationele wat hij kon doen. Hoezeer hij haar ook wilde.


  


  Het was een lange dag geweest. Vermoeid liep Lissa het metrostation uit dat het dichtst bij haar flat lag. Het was erg druk. Ze droeg tassen met boodschappen die ze in een van de supermarkten in de City had gedaan. Dat betekende dat ze de tassen helemaal naar huis moest sjouwen, maar in de buurt van haar flat was geen supermarkt. Er was alleen een smoezelige buurtwinkel bij de ingang van het metrostation, waar je veel te dure kruidenierswaren en verlepte groenten en fruit kon kopen.


  Dit deel van Londen deprimeerde haar. De sjofele betonnen wildernis rond het metrostation – een weinig succesvol stadsvernieuwingsproject uit de jaren vijftig en zestig, waar mensen woonden die het zich niet konden permitteren om ergens anders te wonen – maakte haar altijd somber. Maar hoe deprimerend de buurt ook was, haar flat had ook voordelen. Niet alleen viel hij onder de sociale huisvesting, zodat de huur naar Londense begrippen laag was, maar hij bevond zich ook op de begane grond en lag maar vierhonderd meter van het ziekenhuis St Nathaniel’s af, wat gezien haar verplichte wekelijkse bezoeken heel handig was.


  Tijdens een van die wekelijkse bezoeken was ze Armand voor het eerst tegengekomen. Hij was op ziekenbezoek geweest bij een collega die een hartaanval had gehad, zo had hij later verteld, maar toen ze samen voor de lift hadden staan wachten, had hij haar breed glimlachend aangekeken. Het was een warme, bewonderende glimlach geweest. En zo was het begonnen. Kon hij maar…


  Nee. Meteen verbood ze zich die hoop te koesteren. Het was krankzinnig te hopen op een happy end, waarbij Armand met zijn toverstokje alles in orde zou maken. Als puntje bij paaltje kwam, kon ze alleen op zichzelf rekenen.


  Op het moment dat ze zich dat inprentte, schoot haar iets anders te binnen. Xavier… Xavier Lauran is rijk… Nee, sprak ze zichzelf vermanend toe. Dat was onmogelijk. Daar kwam niets van in. Ze mocht haar gedachten niet meer in die gevaarlijk verleidelijke richting laten afdwalen. Sterker nog: ze mocht haar gedachten niet meer naar hém laten afdwalen. Dat wel doen was hetzelfde als met een stokje in een wond prikken.


  Ze kwam bij het victoriaanse flatgebouw aan waar ze woonde en pakte haar sleutels. Zwaarmoedig zei ze tegen zichzelf dat ze zich moest concentreren op de taak die voor haar lag. Iets anders kon ze niet doen. Al haar kracht, aandacht, tijd en wilskracht zou ze aanwenden om haar taak goed uit te voeren. Werken, geld verdienen, sparen. Geen pauze, geen respijt. Zo lang als nodig was.


  Toen ze de deur van haar flat openmaakte, bleef ze als aan de grond genageld staan. Binnen klonken stemmen, en die kwamen niet uit de televisie. Eentje klonk bekend, maar de toon ervan niet. De stem klonk opgewonden, blij; alle pijn was eruit verdwenen. De andere stem klonk ook bekend. Zodra ze hem had herkend, stormde ze vol ongeloof de woonkamer binnen, waar ze stokstijf bleef staan. Iemand stond van de versleten bank op.


  Lissa begon te stralen. ‘Armand!’


  


  ‘Xavier, heb je wel iets gehoord van wat ik zei?’


  De stem naast hem klonk luchtig, een beetje plagerig. Bij alles wat Madeline de Cerasse die avond tegen hem had gezegd, had hij zich moeten dwingen om te luisteren. Hij had haar mee uit eten genomen. Met opzet. Volkomen rationeel. Hij moest zijn gewone leven weer oppakken, wist hij. Ook moest hij, liever vroeg dan laat, seks hebben. Met een andere vrouw. En omdat hij technisch gezien nog steeds als haar minnaar werd gezien – tenminste door haar – wist hij dat het Madeline zou worden.


  Er was echter één probleem. Hij had absoluut geen zin om met Madeline naar bed te gaan. Even liet hij zijn blik op haar rusten. Prachtig gekapt, kort bruin haar omlijstte een gezicht met verleidelijke charme. Ze had een sierlijk lichaam dat ze op een sensuele manier wist te gebruiken in bed. Hij had alle reden om naar haar te verlangen. Maar dat deed hij niet. Hij wilde maar één vrouw. Een vrouw die hij niet kon hebben.


  Abrupt legde hij zijn vork neer. Hij stond op het punt zijn eigen hoofdregel met betrekking tot zijn affaires te overtreden. Als het moment was aangebroken om een punt te zetten achter een relatie, was hij altijd hoffelijk en tactvol. Hij gaf zijn partners voldoende tijd om niet alleen te wennen aan het feit dat hun affaire voorbij was, maar ook om een andere partner te vinden, zodat het afscheid hun niet te zwaar viel. Maar deze keer was hij geen van beide. ‘Ik moet je iets zeggen,’ zei hij kortaf.


  Vijf minuten later zat hij alleen aan het tafeltje. Madeline was verdwenen. Dat verbaasde hem niet. Hij had geprobeerd de klap wat te verzachten, maar dat was moeilijk geweest. Ze had gereageerd door de rol van de beledigde vrouw te spelen. Nou ja, als het haar troost bood hem als bruut te zien… Misschien was hij wel een bruut. Het was zeker zo dat hij woede in zich voelde borrelen. Woede over zichzelf. Hij had niet moeten ingrijpen in het leven van zijn broer. Hij had zich niet moeten bemoeien met diens trouwplannen. Hij had –


  Abrupt gooide hij zijn servet neer en stond op. Wat hij wel of niet had moeten doen, was irrelevant. Het was te laat. Te laat voor spijt. Te laat voor alles. Lissa Stephens was de zijne niet en kon dat nooit zijn. En er was niets, absoluut niets, wat hij daaraan kon doen.


  


  Hoe kon de wereld zo snel veranderen? Lissa voelde zich duizelig van geluk. Het was allemaal duizelingwekkend snel gegaan. Armand was van Dubai naar Londen gevlogen en had gedaan waar ze om had gebeden: hij had met zijn toverstokje rondgezwaaid en alles veranderd. Hij had alle dingen die geregeld moesten worden, geregeld. Daarmee was hij bezig geweest toen hij niets van zich had laten horen. Het moest een verrassing zijn, had hij gezegd, met een stralende uitdrukking op zijn gezicht die Lissa een warm geluksgevoel gaf.


  Nu, nog maar een etmaal later, was het voor elkaar. De volgende halte was Amerika. Ze vond het niet erg dat ze achter moest blijven; ze begreep waarom. Op weg terug van het vliegveld leek zelfs de natte ongezellige straat waar ze woonde te baden in zonneschijn. Alles schitterde.


  Stralend van geluk als ze was, kostte haar het nog eens een etmaal om te beseffen dat ze nu drie weken voor zichzelf had. Het verblijf in Amerika zou drie weken duren. Drie hele weken. Eén naam. Xavier. Zou ze het durven? Waarom niet? Ze had drie weken. Eén dag, één enkele nacht, zou al een grotere schat zijn dan ze ooit had gehad.


  Opeens werd ze somber. Wat als hij haar niet meer wilde? Waarschijnlijk was ze niet meer dan een bevlieging voor hem geweest. Nadat Xavier had aanvaard dat ze niet de nacht met hem zou doorbrengen, was hij waarschijnlijk naar Parijs teruggevlogen en had hij niet meer aan haar gedacht. Voor een man als hij, met zijn uiterlijk, zouden vrouwen in de rij staan.


  Een verleidelijke gedachte bleef in haar hoofd rondspoken. Als hij haar wél nog steeds wilde? Als dat zo was, had ze nu een buitenkans. De vraag was: durfde ze contact met hem op te nemen? Ze was misselijk van de zenuwen. Het was niet alleen de vraag of Xavier Lauran haar nog steeds wilde, maar ook of ze nu wel een affaire met Xavier Lauran moest beginnen.


  Ze wist dat er in haar leven nooit meer een man als Xavier Lauran zou zijn, een man die haar de adem in de keel kon doen stokken. Een man die haar knieën kon doen knikken en haar hart sneller kon doen kloppen. En een kans als deze zou zich nooit meer voordoen. Het was nu of nooit. Dat het nooit zou zijn, kon ze niet verdragen. Het zou maar een korte affaire kunnen zijn, hooguit drie weken. Maar ze kon de kans niet voorbij laten gaan omdat ze niet durfde. Dat wilde ze niet.


  Nog een slapeloze nacht lang lag ze erover na te denken. Ze wilde het graag, maar durfde niet.


  De volgende ochtend, bij de verzekeringsmaatschappij, zat ze de hele tijd te staren naar het telefoonnummer van de Londense vestiging van XeL, dat ze had opgezocht. Durfde ze hem te bellen? Tegen de tijd dat haar lunchpauze aanbrak, was ze op van de zenuwen. Met haar mobieltje in de hand liep ze naar het damestoilet, waar ze zichzelf dwong om het nummer in te toetsen. Hoe kon ze dit nou doen: hem gewoon opbellen en hem vertellen dat ze beschikbaar was? Net toen ze het telefoontje wilde afbreken, werd er opgenomen.


  ‘Xel International. Hoe kan ik u helpen?’


  Even kon Lissa geen woord uitbrengen. Ze dwong zich iets te zeggen. ‘Eh… Ik ben op zoek naar Xavier Lauran.’ Haar hart bonsde in haar keel.


  ‘Ik verbind u door.’ Na een poosje hoorde ze een andere beltoon, die buitenlands klonk. Een vrouw die Frans sprak, nam op. Lissa verstond niets van wat ze zei. Daarom herhaalde ze maar wat ze tegen de receptioniste in Londen had gezegd. Aan de andere kant was het stil – hoorbaar stil. Toen sprak de vrouw weer, deze keer in het Engels.


  ‘Wat is uw naam?’


  ‘Eh… Lissa Stephens.’


  Weer was het even stil. Toen zei de vrouw uiterst beleefd: ‘Monsieur Lauran is in vergadering. Het spijt me.’


  Lissa knikte. ‘Eh… kan ik een bericht voor hem achterlaten?’


  ‘Natuurlijk.’


  De stem met het Franse accent klonk heel beleefd, maar ineens besefte Lissa dat ze werd behandeld als iemand die zo snel mogelijk moest ophangen. Was Xavier echt ‘in vergadering’ of gewoon niet beschikbaar voor vrouwen die hem onverwacht opbelden?


  Ze zou echter niet ophangen voordat ze had gedaan waarvoor ze zich de hele nacht en ochtend moed had ingesproken. ‘Dank u.’ Haar stem klonk verstikt, maar ze dwong zich door te praten. Het was nu of nooit. ‘Kunt u hem alstublieft vertellen dat Lissa zegt…’ Ze haalde diep adem. ‘…dat de situatie aan mijn kant is veranderd… helemaal. Iets heel onverwachts… mijn voormalige verplichtingen zijn, eh… die heb ik niet meer. Ik ben niet langer… Dus als hij wil…’ Van de zenuwen kon ze niets meer uitbrengen.


  Omdat ze niet in staat was op een rationele manier het telefoontje af te ronden, verbrak ze snel de verbinding. Uit schaamte kneep ze haar ogen stijf dicht. Lieve hemel, ze had geklonken als een halve gare! Ze had koel – wereldwijs zelfs – over willen komen, het soort vrouw dat een man als Xavier Lauran opbelde en voorstelde om een affaire te beginnen. In het lege toilet stond het schaamrood haar op de kaken.


  Misschien geeft de secretaresse in Parijs het bericht niet door, dacht ze. Misschien vindt ze het wel zo stom, dat ze het in de prullenbak gooit. Of misschien heeft ze het niet eens opgeschreven. Dat hoopte ze. Het idee dat Xavier haar onsamenhangende gehakkel overhandigd zou krijgen, was te vernederend om over na te denken.


  Waarschijnlijk was het maar beter dat hij het niet onder ogen kreeg. Het was dom geweest te denken dat ze de klok terug kon draaien. Ze had haar kans met Xavier Lauran gehad, op die ene, magische avond, en die had ze afgeslagen. Ze had hem afgewezen. Mannen zoals hij gaven vrouwen geen tweede kans. En nu ze zichzelf te kijk had gezet met dat stomme bericht – als zijn secretaresse hem dat tenminste gaf – zou hij alleen maar opgelucht zijn dat hij die avond niet met haar naar bed was gegaan.


  Ze dwong zich naar haar bureau terug te lopen. Toen ze weer achter haar pc zat, voelde ze een golf van wanhoop over zich heen komen. Xavier Lauran zou niet terugkomen in haar leven. Hij was verdwenen. Weer leek de wereld al haar kleur verloren te hebben.


  


  Na het bliksembezoek van Armand leek de flat nog treuriger dan anders. En het was zo stil. Ook al maakte de reden waarom het zo stil was haar blij, van de stilte werd ze somber. Gelukkig had ze de avonden nu voor zichzelf. Nadat Armand op wonderbaarlijke wijze weer was opgedoken, was haar baantje bij het casino het eerste wat ze had opgezegd. Alles was nu geweldig, dankzij Armand. Meer moest ze niet willen. Ze had nooit moeten proberen weer met Xavier Lauran contact te leggen. Hij was een fantasie. Een dagdroom. Dat was alles. Ze zou hem vast snel vergeten.


  In plaats van aan Xavier te denken, moest ze zich op Armand richten, op het wonder dat hij had gerealiseerd en alles wat nu in Amerika gebeurde. Het liefst had ze hem gebeld, maar ze had hem beloofd op zijn nieuws te wachten. Hij had beloofd dat hij haar zou bellen als hij haar iets kon vertellen. Tot dan moest ze geduldig zijn. Hij zou voor alles zorgen, en vooral voor –


  Het snerpende geluid van de deurbel onderbrak haar gedachten. Wie zou dat nou kunnen zijn? Plotseling was ze bang. Het zou Armand toch niet zijn? Dat kon niet. Laat het niet zo zijn, smeekte ze in gedachten. Weer klonk de deurbel. Dringend en gebiedend. Op trillende benen snelde ze naar de deur en nam de halofoon van de haak. Geen haar op haar hoofd die eraan dacht de deur tussen de straat en het trappenhuis open te doen zonder te controleren wie voor de deur stond.


  ‘Hallo?’ Ze zorgde ervoor dat ze kordaat en zakelijk klonk, niet als een vrouw die alleen thuis was. De stem aan de andere kant van de lijn klonk vervormd, maar ze herkende hem meteen. Ze voelde zich duizelig. Het was de stem van Xavier Lauran.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Aan de andere kant van de lijn was het doodstil. Gespannen wachtte Xavier totdat ze iets zou zeggen. Had dat verwarde bericht dat zijn secretaresse met een stalen gezicht aan hem had doorgegeven echt betekend wat hij dacht dat de onsamenhangende woorden betekenden? De woorden stonden in zijn geheugen gegrift. ‘De situatie aan mijn kant is veranderd… helemaal. Iets heel onverwachts… mijn voormalige verplichtingen zijn, eh… die heb ik niet meer. Ik ben niet langer… Dus als hij wil…’


  Als dat was wat ze had gezegd, kon het maar één ding betekenen: dat het over was tussen Armand en haar. Het mocht misschien harteloos en bot klinken, maar als dat echt waar was, dan…


  In zijn hoofd speelde maar één gedachte: ik kan haar hebben. Een triomfantelijk gevoel maakte zich van hem meester. Als zijn broer niet langer een relatie met haar had, dan golden haar woorden ‘ik kan niet’ niet meer. Het moest waar zijn. Waarom zou ze hem anders hebben gebeld? Hij moest het weten. Waarom deed ze de deur nu niet open?


  Het was alsof hij de woorden hardop had gezegd, want ineens klonk er een klikkend geluid en sprong de deur van het slot. Meteen duwde hij hem open en beende naar binnen. Hij stond in een nauwe gang, slechts verlicht door een kale gloeilamp aan het plafond. Een trap leidde naar boven. Alles zag er somber en kaal uit. Maar hij had er geen ogen voor, alleen voor de vrouw die in de deuropening van de flat op de begane grond stond en zich aan de deurpost vasthield.


  In een paar passen was hij bij haar. Hij trok haar tegen zich aan en duwde zijn mond op de hare. Zijn kus was dringend, bezitterig, alsof hij zijn stempel op haar wilde drukken. Zonder zich te verzetten zakte ze tegen hem aan. Weer voelde hij triomf. Hij liet haar los en legde zijn handen om haar kaken.


  ‘Waarom heb je me gebeld?’ vroeg hij op felle toon.


  ‘Ik… Ik…’ stamelde ze, nog steeds tegen hem aan leunend. Het enige wat haar op de been hield, waren de handen waarmee hij haar gezicht vasthield terwijl hij haar aankeek.


  ‘Ik moet het weten! Ik moet weten of je vrij bent voor mij’.


  Een zucht ontsnapte haar. Toen sloeg ze ineens haar armen om hem heen en drukte haar gezicht in zijn schouder. Het was alsof een stuwdam in haar was doorgebroken.


  Automatisch liet hij zijn handen over haar rug glijden en hield haar vast. ‘Is dat een ja, chérie?’ De felle toon was niet uit zijn stem verdwenen, maar nu klonk er ook iets anders in door. Met zijn handen begon hij haar rug te strelen, op en neer. Met stralende ogen keek ze hem aan. Zijn hart maakte een sprongetje.


  ‘Xavier,’ fluisterde ze.


  Het was alles wat hij wilde horen. Heel langzaam drukte hij zijn lippen weer op de hare. Een overweldigend gevoel van vreugde welde in hem op. Lissa Stephens was van hem. Wat tussen zijn broer en Lissa was gebeurd, was voorbij.


  Het enige wat hij wist was dat hij, Xavier, zich eerbaar had gedragen: hij was weggelopen bij een vrouw die voor hem verboden was. Nu hij hier stond, met haar tegen zich aan gedrukt, zijn armen om haar warme lichaam, drong pas goed tot hem door hoe moeilijk hij het de afgelopen tijd had gehad.


  Met tegenzin maakte hij zich van haar los en keek over haar schouder de miserabele flat in waar ze woonde. Toen keek hij haar in de ogen. De stralende blik die hij er zag, raakte hem tot in zijn ziel. ‘Kom, laten we gaan,’ zei hij. Zachtjes kuste hij haar. ‘En neem je paspoort mee.’


  


  Lissa had het gevoel dat ze zweefde op vleugeltjes van gelukzaligheid. Xavier Lauran was naar haar toe gekomen. Hij verlangde zo naar haar dat hij, toen hij haar hakkelende bericht had ontvangen, meteen met het vliegtuig vanuit Parijs naar haar toe was gevlogen. Een intense warme gloed verspreidde zich door haar heen. Als een dolle rende ze door de flat, ondertussen dingen in een kleine koffer gooiend.


  Snel kleedde ze zich om in iets minder slonzigs dan een trainingspak, sloot het warme water af en trok de stekkers van elektrische apparaten uit het stopcontact. Vervolgens liet ze een kort voicemailbericht voor het uitzendbureau achter om te zeggen dat ze op korte termijn wat vrije dagen opnam – een van de voordelen van uitzendwerk – en pakte haar portemonnee, paspoort, mobieltje en allerlei andere dingen die ze niet mocht vergeten.


  Ze kon bijna niet meer helder denken. Van neerslachtig was ze veranderd in opgetogen, van berustend in stralend van geluk. Haar leven was van grijs veranderd in kleurrijk. Het was alsof er aan de hemel speciaal voor haar een regenboog stond.


  Haar hart maakte een sprongetje toen ze opkeek terwijl ze lukraak ondergoed in haar koffer aan het gooien was. Lieve hemel, wat was hij adembenemend knap, zoals hij daar stond. Met een nonchalant soort elegantie leunde hij tegen de deurpost van de slaapkamer, zijn ogen op haar gericht.


  Haar gedachten gingen terug naar de magische avond waarop hij met haar in het restaurant van zijn hotel had gegeten. Gingen ze daar nu naartoe? Hij had gezegd dat ze haar paspoort mee moest nemen. Betekende dat dat hij haar naar Frankrijk zou meenemen? Maar wanneer dan? En voor hoelang? Ach, dat kon haar niet schelen. Niets kon haar nog iets schelen, behalve het feit dat ze met hem meeging.


  Ik ga van dit moment genieten, zei ze tegen zichzelf. Ik weet dat hij alleen maar een vleesgeworden fantasie is. Maar zolang hij wil, zal ik bij hem zijn en zal hij de mijne zijn. Over de realiteit van wat ze aan het doen was, ging ze nu niet nadenken. Dat was iets voor later. Het enige wat ze nu zou doen, was genieten van de verrukking en de gelukzaligheid die ze nu voelde, dankzij Xavier Lauran. Ze ritste haar koffer dicht en pakte hem samen met haar handtas op.


  ‘Klaar?’ vroeg hij. Rustig liep hij naar haar toe om de koffer van haar over te nemen.


  Met bonzend hart knikte ze. ‘Ja.’


  Hij stak zijn hand naar haar uit, en ze legde haar hand in de zijne.


  


  Lissa stond in de slaapkamer van Xavier Laurans appartement in Parijs. Het was na middernacht, en ze moest zichzelf knijpen om te geloven dat ze nog maar een paar uur geleden in haar trieste flatje had gezeten.


  Nu stond ze in een enorm appartement met een hoog plafond, het interieur een prachtige mengeling van antiek en modern, op de eerste verdieping van een oud hôtel. Bij aankomst had Xavier haar verteld dat het een eeuw geleden had toebehoord aan een rijke financier van Napoleon III.


  Ze had paf gestaan toen ze besefte dat Xavier van plan was die avond nog naar Parijs terug te vliegen. Een auto die buiten haar flat stond te wachten, had hen regelrecht naar Heathrow gebracht.


  Nu was ze hier, in Parijs, met de man van wie ze had gedacht dat hij nooit de hare zou zijn. De man die hier voor haar stond met een glas champagne in zijn slanke hand. Ook zij had een glas champagne in haar hand. Waarschijnlijk was het een exquise vintage champagne, maar ze kon er geen recht aan doen. Met heel haar wezen was ze maar op één ding gericht: hier bij hem zijn.


  ‘Op ons, eindelijk samen,’ zei Xavier. Hij nam een slokje champagne.


  Ze dwong zich hetzelfde te doen. Het enige waar ze op dat moment aan kon denken, was dat deze man haar deze avond mee naar zijn bed zou nemen. En ze zou met hem meegaan. Met elke vezel van haar lichaam verlangde ze naar hem. Ademloos keek ze naar hem op, naar zijn slanke, elegante lichaam, zijn prachtige gelaatstrekken en die donkere ogen, omrand met lange wimpers, waarin ze een bericht zag dat haar op haar benen deed trillen en haar hart sneller deed slaan. Ze kon niet meer denken, alleen maar genieten van dit heerlijke moment.


  Hij zette zijn glas op een antieke ladekast en nam ook haar glas uit haar gevoelloze vingers. Glimlachend keek hij op haar neer.


  Haar knieën knikten. Zijn glimlach was warm, intiem. En voor haar alleen.


  Met de achterkant van zijn vingers streelde hij zachtjes over haar wang.


  De adem stokte haar in de keel. Ze kon niets uitbrengen, alleen maar staan terwijl hij haar streelde. Zo licht, zo heerlijk. Ze voelde haar huid onder zijn vingers tot leven komen.


  ‘Je bent zo mooi,’ zei hij zachtjes.


  Een rilling van opwinding trok door haar heen. Ze wilde hem aanraken, haar vingers door zijn zwarte haren laten glijden. Ze tilde een hand op.


  Vliegensvlug pakte hij haar pols vast. Zijn greep was zacht maar stevig. Ze kon zich er niet uit losmaken.


  ‘Nee. Eerst wil ik jóú aanraken’, fluisterde hij.


  Ze liet hem haar aanraken, liet hem met zijn zachte vingertoppen haar lippen, hals, oorlelletjes en het gevoelige plekje onder aan haar nek verkennen. Toen liet hij zijn vingers naar beneden glijden, in de V-hals van de blouse die ze haastig had aangetrokken. Een voor een maakte hij de knoopjes los, en al die tijd bleef hij haar in de ogen kijken. Ze stond daar en kon zich niet bewegen van gelukzaligheid.


  Langzaam schoof hij haar blouse open. Toen hij het sensuele vingerspel voortzette en zachtjes met zijn duimen over de dunne kant van haar beha streek, voelde ze dat haar borsten erop reageerden. Een zucht van genot ontsnapte haar.


  Met een vloeiende beweging liet hij haar blouse van haar schouders glijden, zodat die op de grond dwarrelde. Met dezelfde beweging maakte hij de sluiting van haar beha los en liet ook die van haar schouders glijden. Zijn handen gingen terug naar haar borsten. Heel voorzichtig begon hij haar borsten met de achterkant van zijn vingers te strelen.


  Wat ze voelde, was zo heerlijk dat ze haar hoofd achterover liet zakken. Maar hoe heerlijk het gevoel ook was, ze had ook het gevoel dat ze iets miste. Ze genoot van zijn sensuele strelingen, maar… ‘Xavier…’ zuchtte ze.


  Hij antwoordde haar niet, maar liet zijn blik afglijden naar waar zijn vingers met haar speelden. ‘Belle,’ zei hij zacht.


  Hij bleef met haar borsten spelen totdat Lissa het verlangen bijna niet meer kon verdragen.


  Alsof hij aanvoelde dat ze meer wilde, liet hij zijn handen over haar slanke lichaam omlaag glijden. Zijn handen gleden om haar taille heen.


  Ze voelde hem de rits van haar rok losmaken, zodat die als een waterval naar beneden viel. Snel stapte ze eruit.


  Met zijn handen op haar ronde billen trok hij haar naar zich toe. Tegen zich aan.


  Heel duidelijk voelde ze hoe opgewonden hij was. Ademloos keek ze hem aan. In zijn ogen zag ze dat hij wist wat ze voelde.


  ‘En nu, chérie, mag je mij aanraken,’ zei hij zacht.


  Even aarzelde ze. Ze was zich er zeer van bewust dat ze alleen in haar slipje gekleed tegen hem aan stond terwijl hij geheel gekleed was. Het erotische contrast deed haar rillen van genot. Losjes legde ze haar armen om zijn nek. Zacht drukte ze haar heupen tegen de zijne. Ze keek hem aan en zag de spanning op zijn gezicht. Het zond een golf van opwinding door haar heen.


  Ze mocht dan een van de vele vrouwen zijn die een man als Xavier tot haar beschikking had, maar op dit moment was zíj degene die spanning bij hém opriep. Zij was degene op wie al zijn aandacht nu was gericht. Natuurlijk wist ze dat het moment zou komen waarop ze terug moest gaan naar haar eigen leven. Maar nu zou ze iets ervaren waarvan ze had gedacht dat het nooit zou gebeuren.


  Nog iets langer drukte ze zichzelf tegen hem aan, genietend van zijn nabijheid en lichaam. Toen leunde ze iets achterover, zodat ze de knoop in zijn das los kon maken. Zonder hun oogcontact te verbreken trok ze de das langzaam onder zijn kraag vandaan en gooide hem op de vloer. Opzettelijk langzaam maakte ze een voor een de knoopjes van zijn overhemd los.


  Terwijl ze haar handen naar beneden bewoog, liet ze de achterkant van haar vingers op de gladde witte stof van zijn overhemd rusten. Zo kon ze de warmte van zijn huid voelen. Nog even, dacht ze, en dan zou ze haar vingers over zijn gladde huid laten glijden.


  Na alle knoopjes van het overhemd losgemaakt te hebben, trok ze het hemd stukje bij beetje uit zijn broek. Vervolgens ging ze terug naar zijn schouders.


  Nog steeds keek hij haar in de ogen. En nog steeds was zijn blik raadselachtig, hoewel haar vrouwelijke instinct haar zei dat hij veel moeite moest doen om zich te beheersen en onbeweeglijk te blijven staan.


  Eindelijk kon ze haar handen onder de stof van zijn overhemd laten glijden. Het gevoel van zijn warme, gladde huid onder haar handpalmen had iets heel intiems. Met haar vingers omsloot ze zijn schouders en trok zijn overhemd uit. Het viel op de vloer. Pas toen permitteerde ze zich de luxe om hem over zijn torso te strelen. Ademloos staarde ze ernaar. Hij was perfect. Slank en gespierd. Niet te veel of te weinig, niet te breed of te smal. Gewoon perfect. Het was heerlijk om hem aan te raken, heerlijk om haar handen te laten glijden waar ze wilden gaan, langzaam over de warmte van zijn borst, rond zijn taille en over de spieren van zijn rug. Het heerlijkst van al was om zijn lichaam tegen het hare te trekken, hun naakte huid tegen elkaar.


  Plotseling nam hij de controle weer over. Bezitterig legde hij zijn handen tegen haar rug. Zijn mond drukte hij op de hare. Dit was niet een zachte kus, zoals bij het hotel, noch een opgeluchte, zoals in haar flat. Dit was de kus van een man: sterk, sensueel en bezitterig. Moeiteloos liet hij haar lippen van elkaar gaan en verdiepte de kus.


  Een hevig verlangen, sterker en dringender dan voorheen, welde in haar op. Met haar handen in zijn zijdezachte zwarte haren verstrengeld kuste ze hem terug. Haar lichaam stond in vuur en vlam.


  Het was alsof hij voelde dat ze dat punt had bereikt. Moeiteloos tilde hij haar in zijn armen en legde haar zachtjes op het brede bed neer. De adem stokte haar in de keel toen ze hem met beheerste, snelle bewegingen de laatste kledingstukken zag uittrekken. Hij kwam naast haar liggen en haakte zijn vingers achter de tailleband van haar slipje. Met een vloeiende beweging trok hij het uit. Waar het neerkwam, wist ze niet. Het kon haar ook niet schelen. Ze was zich er alleen maar van bewust dat ze nu naakt naast hem lag.


  Op een elleboog leunend keek hij naar haar. Langzaam liet hij zijn blik over haar naakte lichaam glijden, totdat hij haar weer in de ogen keek.


  In zijn ogen zag ze de intiemste blik die hij haar ooit had geschonken. Ze wist dat ze nu zouden gaan vrijen. Dit was haar moment met hem. Ze voelde zich mooi, mooier dan ze zich ooit in haar leven had gevoeld. De schoonheid van haar naakte lichaam, haar lange haren als een waaier op het kussen, haar slanke ledematen, allemaal zichtbaar voor hem alleen. Het lichaam van een vrouw die verlangde, een verlangen dat ze met deze perfecte man zou bevredigen.


  Dit samenkomen van twee mensen die zich aan elkaar gaven, had iets natuurlijks. Het was goed. Ze gaven zich niet aan elkaar omdat ze verliefd waren of alleen lust voor elkaar voelden, maar omdat ze elkaar het geschenk van lichamelijke sensualiteit wilden geven.


  Ze glimlachte. Het was een warme glimlach, want ze voelde dat het goed was wat ze deed. Even zag ze een schaduw in zijn ogen, alsof hij iets wilde vragen, maar die was al snel weer verdwenen. Nu keek hij haar glimlachend aan.


  ‘Xavier,’ zei ze zacht. Een verklaring, een erkenning. Een acceptatie van wat ze ging doen: vrijen met een man naar wie ze boven alle anderen verlangde. ‘Xavier,’ fluisterde ze weer.


  Dat was alles wat hij wilde horen. Hij begon haar te kussen, langzaam deze keer, maar met zo’n opwindende sensualiteit dat ze verloren was, verloren in een wereld waarvan ze het bestaan niet had geweten. Hij streelde haar lichaam, zijn handen warm op haar heupen, haar borsten, haar buik. Liggend op het bed bewoog ze haar hoofd in de zachte kussens, genietend van wat ze voelde, opgaand in het gevoel van gelukzaligheid dat hij haar gaf.


  Hij boog zich over haar heen en pakte haar gezicht in zijn handen. Opnieuw kuste hij haar. Het waren sensuele, diepe kussen. Toen keek hij haar aan en zei: ‘Ik moet even een pauze inlassen.’


  Meteen besefte ze wat hij ging doen. Haar ogen vielen dicht, en ze draaide haar hoofd een beetje de andere kant op. Ze hoorde dat een lade zachtjes werd opengeschoven. Even later voelde ze dat hij op het bed ging verzitten.


  ‘Je mag je ogen weer opendoen, chérie,’ zei hij. ‘De daad is gedaan.’ Zijn stem klonk geamuseerd, en met een hand draaide hij haar hoofd weer naar zich toe. Zachtjes en geruststellend kuste hij haar.


  Een man die zo ervaren was in het hebben van affaires als Xavier Lauran was natuurlijk bereid om de nodige voorzorgsmaatregelen te nemen. Zowel tegen ziekte het als ongewenst zwanger maken van een vrouw die tenslotte niet meer was dan een tijdelijke bevlieging.


  Even voelde ze zich ongemakkelijk. Maar dit had ze heel bewust laten gebeuren, gewoon omdat ze op een punt in haar leven was beland waarop ze de tijd en de kans had om een ervaring rijker te worden waarvan ze de rest van haar leven zou genieten. Deze fantasie met Xavier Lauran was niet echt. Maar voor zolang die duurde, was het heerlijk en o zo krachtig. En het ging nu gebeuren. Nu. Dit was het moment waarop haar verlangen bevredigd zou worden, waarop ze zich in deze fantasie kon verliezen.


  Weer boog hij zich over haar heen. Steunend op zijn ellebogen, zijn heupen tegen de hare, kuste hij haar.


  Ze was klaar voor hem. Helemaal. Voor dit moment. Nu. Ze voelde hem gespannen worden. Verlangend keek ze hem aan, en ze zag een net zo groot verlangen in de zijne.


  ‘Nu,’ fluisterde ze. ‘Nu.’


  Langzaam, heel langzaam, nam hij haar in bezit. Met zijn lippen, zijn vingers, zijn hele lichaam nam hij haar mee naar de zevende hemel. Alles om haar heen vervaagde. Het enige wat ze zag en voelde, was hij.


  ‘Het voelt zo goed,’ zei ze zachtjes.


  Glimlachend, met een glinstering in zijn ogen, keek hij op haar neer. Toen ging hij verder.


  Ze werd meegevoerd op een golf van genot, almaar verder, almaar dieper. Vervuld voelde ze zich. Compleet. Twee lichamen die één werden. Even bleef hij stilliggen, met haar handen om zijn middel.


  ‘Niet bewegen,’ fluisterde ze. ‘Blijf even stilliggen.’ Ze wilde zo blijven liggen, samengesmolten met hem. Hij bezat haar; zij bezat hem. Het was hemels. Even deed hij wat ze hem had gevraagd. Toen…


  ‘Chérie…’


  Er klonk een spanning in zijn stem die haar uit haar roes van genot haalde, een roes die het perfecte midden hield tussen bevrediging en nog meer verlangen. Langzaam glimlachte ze naar hem. En vervolgens beroerde ze zijn lippen met de hare. Ze bewoog haar heupen iets.


  Dat was alles wat nodig was. Samen bouwden ze een piramide van gelukzaligheid in elkaar op, een piramide die tot in de hemel reikte. Een ongelooflijk gevoel maakte zich van haar meester, iets wat ze nog nooit had gevoeld. Een kreet ontsnapte haar, een snik van geluk.


  Met dichtgeknepen ogen genoot ze van wat ze voelde. Er was niets meer in het hele universum behalve dit. Wanhopig greep ze hem vast. Plotseling voelde ze alle spieren in zijn lichaam aanspannen.


  Terwijl hun eenwording een eeuwigheid leek te duren hielden ze elkaar vast. Daarna ontspande ze zich en voelde zich uitgeput.


  Hij zakte op haar neer, zijn lichaam warm en vochtig.


  Hijgend hield ze hem vast. Een gevoel van verwondering maakte zich van haar meester, een verrukking die ze nooit eerder had gevoeld.


  Ze begroef haar vingers in zijn haar. Hoelang ze daar zo lag, wist ze niet zeker. Het enige wat ze zeker wist, was dat ze nu alles had wat ze wilde. Met gesloten ogen lag ze ontspannen op bed, haar lichaam doodmoe maar voldaan, zijn lichaam op het hare, zijn wang tegen de hare.


  Zachtjes kuste hij haar gesloten ogen. ‘Ma belle,’ zei hij. Vervolgens rolde hij van haar af en stond op. ‘Blijf maar lekker liggen. Ik ben zo terug,’ verzekerde hij haar.


  Ook al was hij maar even weg, toch voelde ze zich koud en verlaten. Toen hij weer bij haar was, hield ze dan ook haar armen voor hem open en trok hem tegen zich aan.


  ‘Xavier,’ fluisterde ze, haar mond tegen zijn huid, zijn geur inademend. Slaperig liet ze haar ogen dichtvallen. Vaag voelde ze dat er een dekbed over haar heen werd getrokken. Vaag hoorde ze hem iets fluisteren. Vaag merkte ze dat de lichten uit waren en toen, nog steeds tegen hem aan liggend, in zijn sterke armen, viel ze in slaap.


  


  Een poosje lag Xavier het donker in te staren. Wat was er gebeurd? Hij had wel geweten dat hij Lissa wilde, dat haar schoonheid hem die avond in het hotel als een mokerslag had getroffen, en dat al zijn logica en gezond verstand door zijn verlangen naar haar aan de kant waren geschoven.


  Hij had geweten dat zijn onbevredigde verlangen naar haar een kwelling was geweest. Ook had hij sinds haar plotselinge bericht geweten dat de liefde bedrijven met haar hem een verlossing zou schenken die des te heerlijker was omdat hij niet had gedacht dat het ooit zou gebeuren.


  Wat net was gebeurd, ging echter veel verder. Waarom? Hoe? Die vragen stelde hij zichzelf, maar zijn gezond verstand vond er geen antwoord op. Het enige wat hij wist, was dat hij zich op onbekend terrein bevond. Een plek waar hij nog nooit was geweest. Hij probeerde het onder woorden te brengen. Starend in de duisternis, zoekend naar woorden, kon hij de zachte warmte van haar lichaam voelen.


  Het feit dat ze hier in zijn armen lag, in zijn bed, drong ineens diep tot hem door. Wat deed al het andere er in vergelijking daarmee toe? Het was het enige wat belangrijk was, het enige wat hij zich zou permitteren.


  Voorzichtig ging hij wat verliggen. Terwijl hij dat deed, verschoof zij ook, dichter tegen hem aan. Hij hoorde haar in haar slaap iets mompelen. Ze lag heel vredig in zijn armen. Het was heel natuurlijk. Het voelde goed om haar vast te houden, om tegen haar aan te liggen, om naast haar in slaap te vallen.


  Langzaam voelde hij zijn aandacht verslappen. Slaap overviel hem. Zijn oogleden begonnen zwaar te worden; zijn ogen vielen dicht. Zijn ademhaling werd rustiger. Even klemde hij zijn armen stevig om haar heen, om er zeker van te zijn dat ze er nog was. Toen ontspande hij zijn lichaam en geest. Met zijn armen om haar heen en haar armen om zich heen viel hij in slaap. Het voelde heel goed.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Langzaam werd Lissa wakker. In de slaapkamer hing het aroma van vers gezette koffie. Buiten scheen de zon. Ze vroeg zich af waarom ze zich zo geweldig voelde, en toen herinnerde ze zich waarom. Ze deed haar ogen open. Ze lag alleen in bed, maar Xavier zat op de rand, slechts gekleed in een korte witte badjas die de prachtige gebronsde kleur van zijn huid en de gespierdheid van zijn borst en onderarmen accentueerde.


  Hij boog zich voorover en kuste haar zacht op de mond. ‘Bonjour, chérie,’ zei hij glimlachend.


  Haar hart smolt. Haar ogen begonnen te schitteren. ‘Xavier.’ Ze glimlachte. Het was echt gebeurd, het was geen droom. Xavier was naar haar toe gekomen en had haar mee naar Parijs genomen, de meest romantische stad die er was, om haar tot de zijne te maken.


  ‘Heb je zin in koffie?’


  Weer prikkelde de aromatische, bedwelmende geur haar neus. ‘Ja, graag,’ antwoordde ze. Ze wilde rechtop gaan zitten, maar herinnerde zich dat ze niets aanhad. Plotseling maakte een gevoel van verwarring en gêne zich van haar meester. Snel pakte ze de rand van het dekbed en hield die tegen zich aan terwijl ze rechtop ging zitten. Xavier boog zich achter haar langs om haar kussen rechtop te zetten. Toen hij overeind kwam, streelde zijn zijdezachte haar langs haar wang.


  ‘Met of zonder melk?’ vroeg hij, reikend naar een kannetje hete melk dat op het dienblad op het nachtkastje stond.


  ‘O, met melk, alsjeblieft. Dank je wel.’ Zelfs zij kon horen dat ze ademloos klonk. Ineens was ze te verlegen om hem in de ogen te kijken. Ze nam de grote kop van hem aan en zette hem aan haar lippen. Terwijl hij het zich op het bed gemakkelijk maakte, wierp ze steels een blik op hem. Weer voelde ze een golf van opwinding. Ze glimlachte breeduit; een blije, verwonderde glimlach. ‘Is het echt gebeurd?’ De woorden waren haar ontglipt voor ze het wist.


  Met zijn donkere ogen keek hij haar aan.


  ‘Ik dacht dat het allemaal misschien een droom was geweest,’ zei ze hakkelend, verdrinkend in zijn onpeilbaar diepe blik. ‘Het was zo heerlijk!’


  Een glimlachje speelde om zijn mond. ‘Het was me een genoegen,’ zei hij zacht.


  Zijn Franse accent deed haar smelten. ‘Mij ook,’ flapte ze er uit. ‘Een heleboel –’ Op haar lip bijtend trok ze een gezicht. ‘Het spijt me, ik ben… Hoe zeg je dat ook al weer in het Frans? Jeune? Klopt dat? Of misschien gewoon naïf. Nou ja.’ Ze slikte. Snel nam ze een slokje koffie, haar gezicht omlaag, zodat haar gloeiende gezicht achter haar haren schuilging. Waarom moest ze zich nou als een idioot gedragen?


  Zacht raakte hij met zijn vingers de zijkant van haar hoofd aan. ‘Kijk me aan.’


  Ze dwong zich te doen wat hij zei. Daarop leunde hij voorover en kuste haar op haar voorhoofd. En plotseling was het goed, helemaal goed, helemaal niet gênant. Glimlachend keek ze hem aan. Een warme gloed van blijdschap trok door haar heen. Ze had weer het gevoel dat ze op vleugels boven de grond zweefde. Dat gevoel, dat ze lichter dan lucht was en met de voeten de grond niet raakte, wilde ze vasthouden.


  ‘Alles is goed, chérie,’ zei hij zachtjes, ‘want jij bent hier bij mij.’ Hij boog zich voorover om met zijn lippen langzaam, zachtjes, de hare te beroeren. Toen knikte hij naar de bijna volle koffiekop die ze nog steeds in haar handen hield. ‘Neem nog een slokje,’ stelde hij voor met dat halve glimlachje rond zijn mond.


  Het maakte zijn mond nog mooier, dacht Lissa dromerig. Gehoorzaam nam ze nog een slok koffie. Het aroma en de smaak deden haar aan Frankrijk denken, aan terrasjes op de trottoirs en zonverlichte balkonnetjes. Ze zag dat Xavier een slok van zijn eigen koffie nam. De manier waarop hij met een hand het schoteltje ondersteunde, de elegante manier waarop hij het kopje pakte, de manier waarop zijn haar viel toen hij zijn hoofd wat naar voren boog om zijn koffie te drinken; alles leek ze uitvergroot te zien. Dromerig nam ze nog een slokje.


  ‘Ça suffit,’ zei Xavier gedecideerd. Hij zette zijn kopje neer en pakte ook dat van Lissa.


  Verschrikt en angstig keek ze hem aan. Zou hij haar nu naar huis sturen? Heel beleefd, natuurlijk, en op een charmante manier, maar desalniettemin naar huis. Hij zou haar vast op het volgende vliegtuig naar Londen zetten en met zijn eigen leven doorgaan.


  Toen hij overeind kwam en zich naar haar omdraaide, wist ze echter dat haar naar huis sturen wel het laatste was wat hij van plan was. Hij had niet zo gedecideerd geklonken omdat hij een drukke dag voor de boeg had waaraan hij moest beginnen, maar…


  Zijn kus was lang, langzaam en warm. Hij deed elke vezel in haar lichaam smelten. Als vanzelf streelde ze zijn half ontblote borst, terwijl ze zichzelf onderuit liet glijden. Met zijn mond streelde hij de hare, en ze gaf zichzelf helemaal over aan de sensuele verrukking die vrijen met Xavier Lauran was. Heerlijker vrijen bestond niet.


  


  Ze bleven één dag in Parijs. ‘Ik moet het werk dat op me ligt te wachten, afmaken, hélas, zei hij tegen haar. ‘Maar morgenochtend kunnen we vertrekken.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Dat zie je vanzelf,’ antwoordde hij met een glimlachje.


  Hij wist precies waar hij tijd met haar zou doorbrengen. Het was nog een beetje vroeg in het seizoen, maar dan zouden ze geen last hebben van de hitte en de mensenmassa’s van hartje zomer. Het was een plek waar hij zijn minnaressen nooit mee naartoe nam, maar Lissa was anders. Op welke manier anders, dat wist hij nog steeds niet. Het enige wat hij wist, was dat zijn gebruikelijke soort affaire bij haar niet werkte.


  Lissa was niet iemand die hij in zijn appartement kon achterlaten terwijl hij zijn dagelijkse routine van zakenvergaderingen en drukke werkzaamheden afwerkte, om vervolgens alleen de avonden met haar in een restaurant, theater, de opera of een receptie door te brengen, zoals hij met Madeline en haar voorgangsters gewoon was te doen. Nee, hij wilde Lissa voor zichzelf hebben, vierentwintig uur per dag, zeven dagen in de week. Veilig aan zijn zijde, in zijn bed. Hij had gedacht dat ze voor altijd voor hem verboden zou zijn, en nu het lot haar toch aan hem had gegeven, zou hij haar niet verwaarlozen.


  Het was dus zeer de moeite waard dat hij de hele dag als een dolleman aan de gang ging om het werk dat op zijn bureau lag af te krijgen. Zijn secretaresse en managers werden gek van hem. Enkele werkzaamheden kon hij onmogelijk afkrijgen, en wat hij niet uit kon stellen, zou hij op afstand doen. Een paar uur per dag via de laptop contact met zijn kantoor zou het maximum zijn dat hij aan zijn werk zou besteden.


  Trouwens, zo zei hij tegen zichzelf, wanneer had hij voor het laatst vakantie genomen? Fransen namen meer vakantie dan de meeste andere nationaliteiten, en net als alle verstandige mensen maakten zijn werknemers gebruik van hun vrije dagen. Omdat hij een bedrijf leidde, nam hij maar zelden vrije dagen op. En nu zou hij dat wél doen. Nu zou hij gaan spijbelen, met de vrouw van wie hij nooit had gedacht dat hij haar aan zijn zijde zou hebben.


  Wat moest hij echter met Armand? Moest hij contact met hem opnemen om erachter te komen waarom hij en Lisa uit elkaar waren gegaan? Die gedachte zette hij uit zijn hoofd. Het deed er niet toe wat er tussen hen was gebeurd. Het enige wat ertoe deed, was dat Lissa niet meer met zijn broer verbonden was en dus vrij was om met hem mee te komen. Armand had hem immers gevraagd om zich niet meer met zijn liefdesleven te bemoeien. Had hij niet geleerd dat het veel verstandiger zou zijn geweest om zich daaraan te houden? In plaats daarvan had hij zich gedragen als een olifant in een porseleinkast, ook al was dat met de beste bedoelingen voor zijn broer geweest.


  Nee, deze keer zou hij niets doen. Wat Armand in zijn leven deed, was zijn eigen zaak. Met wat er tussen Armand en Lissa was gebeurd had hij niets te maken. Het enige wat voor hem belangrijk was, was dat de vrouw naar wie hij zo had verlangd nu vrij voor hem was.


  Was Lissa verliefd geweest op Armand? Nee, dat was onmogelijk. Uit niets bleek dat haar hart was gebroken. Wat dat betreft kon hij niets aan haar merken. Als hij niet had geweten dat Armand deel van haar leven had uitgemaakt, had hij nooit vermoed dat er tot voor kort een andere man in haar leven was geweest.


  Heel even voelde hij iets. Geen verontrusting, maar misschien onzekerheid. Hij bande het uit zijn gedachten. Schijn bedroog wat Lissa betrof; niemand wist dat beter dan hij. Toen hij haar voor het eerst zag, had hij gedacht dat ze een goedkope sloerie was. Wat had hij dat verkeerd gehad. Het goedkope, ordinaire uiterlijk was een masker geweest, een kostuum dat nodig was voor haar werk. En hoewel hij natuurlijk liever had gehad dat ze nooit in dat casino had gewerkt, was dat nu allemaal voorbij. Bovendien was ze bereid geweest om haar baan te verliezen toen ze het idee had dat ze zich daarvoor moreel moest compromitteren. Dat was nog iets wat in haar voordeel sprak.


  Ook had ze hem afgewezen omdat ze verplichtingen had jegens Armand. Dat was wat hem had overtuigd van het feit dat ze geen ordinaire sloerie was. Vanwege zijn broer had ze zich tegen hem verzet. Hij herinnerde zich weer wat ze had gezegd: iemand die heel belangrijk voor me is… Zo had Lissa Armand omschreven, niet wetend dat ze het over zijn broer had.


  Was Armand nog steeds belangrijk voor haar? Nee, dat kon niet. Zeker niet op emotioneel gebied, had hij al vastgesteld. Het feit dat ze het bed met hem had gedeeld bevestigde dat.


  Was Armand op financieel gebied belangrijk geweest? Misschien. Die mogelijkheid moest hij in aanmerking nemen. Nu hij de treurige plek waar ze woonde had gezien, was hij zich er des te meer van bewust hoe arm ze was. Dat Armand met zijn rijkdom en sociale positie verleidelijk voor haar was, kon hij begrijpen. En hoewel ze – zoals duidelijk bleek – niet van Armand had gehouden zoals een vrouw van haar man zou moeten houden, betekende dat niet dat ze niet veel respect voor hem had gehad. Ze had hem duidelijk genoeg gewaardeerd om een andere man af te wijzen. Zelfs toen ze had laten merken dat ze net zo naar hem verlangde als hij naar haar, had ze nee tegen hem gezegd.


  Armand had in zijn e-mail gezegd dat hij haar nog niet ten huwelijk had gevraagd. Misschien had ze nog niet beseft dat hij verliefd op haar was en met haar wilde trouwen. Toch had ze hem die avond afgewezen omdat ze Armand in haar leven had. Wat er tussen Armand en haar ook was gebeurd waardoor het was misgegaan, er was nu maar één ding belangrijk: Lissa was nu bij hem, Xavier.


  


  ‘Nee, Xavier! Dat kan ik niet accepteren. Echt niet.’


  Als antwoord maakte hij een ongeduldig handgebaar. ‘Ik sta erop,’ zei hij.


  Even keek ze opstandig. ‘Ik wil niet dat je kleren voor me koopt.’


  Midden in een van de uiterst chique Franse modehuizen – waar hij haar op de ochtend dat ze uit Parijs zouden vertrekken, mee naartoe had genomen – pakte hij haar handen in de zijne. ‘Doe het voor mij, chérie. Om me blij te maken. Deze kleren zullen je schoonheid tot haar volle recht doen komen. Dat wil ik zo graag zien.’


  Ze beet op haar lip. ‘Ik kan het niet aannemen,’ zei ze. ‘Het voelt niet goed.’


  Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Waarom beschouw je de kleren dan niet als een lening? Meer niet, net als de jurk in het hotel.’


  Even fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Wat heb je daar trouwens mee gedaan? Met die jurk?’


  ‘Die heb ik aan het kamermeisje gegeven. Ze was er erg blij mee.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Dat was heel grootmoedig van je! Die jurk kostte een fortuin. Maar niet…’ Met een scheef gezicht keek ze om zich heen in het bastion van haute couture ‘…zoveel als de kleding hier kost.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Xavier, het gaat er niet alleen om dat ik niet wil dat je kleding voor me koopt, maar ik wil gewoon niet dat je je salaris op deze manier besteedt. Ik weet niet precies wat voor baan je hebt bij XeL. Ik weet wel dat je er een manager bent, maar wat voor soort manager weet ik niet. Dus…’


  Prompt klonk er een kuchje. Het kwam uit de richting van de magere, beangstigend chique verkoopster die op een discrete afstand stond te wachten. Het klonk tenminste als een kuchje, maar het had ook het gesmoorde geluid kunnen zijn van iemand die zich plotseling verslikte. Bij Xavier ontlokte het in ieder geval een grimmige blik in haar richting.


  ‘Laten we zeggen dat ik hier kleding tegen kostprijs kan kopen.’ Heel even was hij stil. ‘XeL heeft een overeenkomst met dit modehuis, vandaar. Ik krijg korting.’


  Wantrouwig keek Lissa hem aan. ‘Hoeveel korting?’


  ‘Veel,’ antwoordde hij nonchalant.


  Dat leek te werken. Ze gaf zich gewonnen, na te bepalen dat ze niet meer dan drie outfits wilde. Terwijl ze ze uitkoos en ging passen, dacht Xavier na. Zou hij haar vertellen dat XeL niet alleen mede-eigenaar van dit modehuis was maar dat zijn salaris het salaris van een hoofddirecteur en grootaandeelhouder was? Nee, besloot hij. Tot nu toe had ze weinig interesse in zijn werk getoond, of in XeL. Haar aanvankelijke omschrijving van XeL als ‘dat bedrijf dat die dure koffers maakt’ stak hem nog steeds. En wat hem betrof, was dat prima nog.


  Toch wilde hij haar goed gekleed zien, hoewel alleen hij dat zou zien. Waar hij haar mee naartoe zou nemen, zouden ze niet veel mensen zien. Hield hij haar met opzet weg uit het wereldje waarin hij zich bewoog? Dat zou best eens kunnen, erkende hij.


  Was dat het laatste restje voorzichtigheid of wantrouwen in zijn rationele Franse ziel? Liet hij haar daarom niet zien hoe luxueus zijn levensstijl wel kon zijn? Of was het omdat hij haar aandacht alleen voor zichzelf wilde hebben en hij alleen aandacht aan haar wilde besteden? Dat was aannemelijker.


  Misschien was het zelfs, mijmerde hij, omdat Lissa Stephens niet een vrouw leek te zijn die onder de indruk was van uiterlijk vertoon, zeker niet als het om weelde ging. In Londen had ze niet gewild dat hij die jurk voor haar kocht, en nu maakte ze weer bezwaren. Waarna hij een verhaaltje had verzonnen over korting. Dat had de verkoopster, die precies wist wie hij was, duidelijk grappig gevonden. Toen Lissa zich zorgen had gemaakt of hij wel zoveel geld kon uitgeven, was ze bijna gestikt. Zo had het tenminste wel geklonken.


  Over geld uitgeven gesproken… Hij gaf de verkoopster een paar korte instructies. Lissa mocht dan denken dat ze hier met slechts drie outfits zou vertrekken, maar hij had andere plannen. Nu de verkoopster Lissa’s maten had, kon ze heel gemakkelijk de rest van haar garderobe bij elkaar zoeken. Waar ze heen gingen had ze niet veel formele kleding nodig, maar ze zou toch meer nodig hebben dan de drie outfits die ze hem voor haar liet kopen.


  Een halfuur later was alles rond. Lissa droeg niet meer de goedkope rok en blouse waarmee ze de winkel binnen was gekomen, maar een onberispelijk gesneden jurk en bijpassend jasje die haar schoonheid eer aandeden.


  Bezitterig legde hij haar hand op zijn arm en liep de winkel uit. Het winkelpersoneel legde de rest van de gekochte kleding in de kofferbak van zijn auto.


  Hun volgende halte was het vliegveld, en daarna Nice. Maar ze gingen niet naar de Côte d’Azur. Nee, ze gingen ergens heen waar ze veel meer privacy zouden hebben.


  


  Lui achteroverleunend op een ligstoel op het terras liet Xavier zich afleiden van het marktanalyserapport dat hij meer uit plichtsbesef dan uit interesse aan het doorbladeren was. Hoewel hij noodgedwongen werk had meegenomen, kon hij er zijn aandacht niet bijhouden.


  De afgelopen twee weken had niets zijn aandacht kunnen vasthouden, behalve Lissa. Ze paste hier perfect. Als hij nog twijfels over haar had gehad, waren die verdwenen op het moment dat hij haar in de motorsloep hielp die in de jachthaven van Nice op hen had liggen wachten.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ik heb een villa,’ had hij haar verteld. ‘Maar niet op het vasteland. Ken je de Îles de Lérins?’


  Ze had haar hoofd geschud.


  ‘Het zijn eilandjes die bij Cannes een stukje uit de kust liggen. In het hoogseizoen zijn de twee grootste, de Île St. Honorat en de Île Ste. Marguerite, populaire bestemmingen voor dagjesmensen, maar zo vroeg in het jaar is dat minder. Bovendien ligt mijn villa op het kleinste eiland, Île Ste. Marie.’ Glimlachend had hij haar in de ogen gekeken. ‘Ik hoop dat je het er leuk zult vinden.’


  Ze had het er prachtig gevonden. Toen ze hem vol genoegen had verteld hoe mooi ze de eenvoudige stenen villa vond, die verscholen lag achter geurige dennen op een afgelegen klip, verdween de laatste twijfel die hij had als sneeuw voor de zon. In een opwelling had hij het huis een paar jaar geleden gekocht. Hij bezat al een appartement in Monte Carlo, maar dat was alleen om mensen in te ontvangen en feestjes te geven tijdens gelegenheden waarbij hij als hoofd van XeL acte de présence moest geven. Bijvoorbeeld tijdens de Grand Prix van Monaco. Het contrast tussen deze kleine villa en de moderne, luxueuze duplex in Monte Carlo, met zijn panoramische uitzicht over de haven, kon bijna niet groter zijn.


  Hoewel hij zelden tijd had om hiernaartoe te komen, wenste hij altijd dat hij langer kon blijven als hij er eenmaal was. De villa lag maar tien minuten varen van het vasteland, maar leek wel in een andere wereld te staan. Zijn minnaressen nam hij er nooit mee naartoe. Even probeerde hij zich Madeline de Cerasse hier voor te stellen, of een van de andere vrouwen met wie hij een relatie had gehad, maar dat lukte hem niet. Die vrouwen zouden hier het gevoel hebben dat ze in een gevangenis zaten, ver verwijderd van de populaire restaurants en nachtclubs van de Côte d’Azur.


  Lissa echter… Hij keek op van het saaie marktanalyserapport en liet zijn blik glijden naar de kleine baai waarop de villa uitzicht bood, waar ze gekleed in korte broek en T-shirt sierlijk als een gazelle over de rotsen klauterde. Ze zag eruit als een schoolmeisje. Even later zag hij haar naar zich toe lopen. Zelfs in zulke eenvoudige kleren zag ze er adembenemend uit: jong, fit en natuurlijk. Voor hem deed ze zich nooit anders voor dan ze was. Geen gemaaktheid, geen verleidingskunsten, geen koketterie. Ze putte vreugde uit wat hij haar bood en genoot ervan. Ze genoot zichtbaar van hem. Ze genoot van hun tijd samen. Net als hij.


  Had hij zich ooit zo ontspannen gevoeld bij een vrouw? Of zo tevreden? Gewoon door naar haar te kijken, bij haar te zijn? Het was een vreemde gedachte, een die nog nooit eerder bij hem was opgekomen.


  Ze kwam naar hem toe en ging op een hoek van de tafel die op het terras stond zitten. Hier aten ze meestal hun ontbijt en lunch.


  Zoals altijd als ze Xavier zag, maakte haar hart een sprongetje. In zakelijke kleding vond ze hem er al fantastisch uitzien, maar in vrijetijdskleding, zoals de katoenen broek en het poloshirt die hij nu droeg, zag hij er helemaal geweldig uit.


  Was ze echt hier bij Xavier? Of was het een fantasie, en verbeeldde ze zich alleen maar dat die werkelijkheid was? Maar de warme gloed die ze voelde als ze naar hem keek, zei haar genoeg. Het was echt. Elke dag – en elke nacht. Echt en hartstochtelijk. En het leek wel alsof die hartstocht steeds heviger en heerlijker werd. Elke keer leek het beter te zijn dan de vorige. In Xaviers armen had ze een sensualiteit bij zichzelf ontdekt waarvan ze niet had geweten dat ze die bezat.


  Hoewel hij duidelijk veel vaardiger was in de kunst van het liefdesspel dan zij, voelde ze zich nooit incompetent of onervaren. Hij was in staat haar het gevoel te geven dat ze mooi, sensueel en begeerlijk was. In zijn armen kwam ze tot leven op een manier die ze nog niet eerder had ervaren.


  Niet alleen als ze in zijn armen lag, gaf hij haar het gevoel dat ze mooi en begeerlijk was. Hij gaf haar dat gevoel door elke blik die hij haar schonk. Het gevoel verwarmde haar tot in de kern van haar wezen.


  Dat warme gevoel verontrustte haar echter ook. Waarschuwende woorden klonken in haar hoofd: wees voorzichtig. Ze wilde niet onder woorden brengen waarom ze voorzichtig moest zijn, maar uit een soort instinctief besef van gevaar wist ze dat ze er acht op moest slaan.


  Op die vreselijke dag was bijna alles kapotgemaakt wat vanzelfsprekend was geweest. Het lot had haar in een paar tellen heel veel ontnomen. Op diezelfde onpeilbare manier had het haar nu deze schitterende, gelukkige tijd geschonken. Xavier Lauran was in haar leven gekomen. Waarom wist ze niet, alleen dat het lot het zo had beschikt. Het lot had haar dit geschenk gegeven.


  Hij was uit het niets gekomen, maar hij zou ook weer in het niets verdwijnen. Daarover moest ze zichzelf niet voor de gek houden.


  Een toekomst met Xavier zat er voor haar niet in. Dat kon niet. Hij was als een glas van de beste vintage champagne, haar aangereikt door een speling van hetzelfde lot dat haar zoveel had ontnomen. En van die champagne – haar tijd met Xavier – zou ze ten volle genieten. Ze zou hem haar naar het hoofd laten stijgen, net als champagne, maar ze zou ook verstandig zijn en niet te veel drinken. Dus hem geen toegang tot haar hart verschaffen.


  Glimlachend keek ze hem vanaf haar plekje op de tafel aan. Ze voelde zich op haar gemak bij hem. Niet één keer in hun tijd samen had ze zich ongemakkelijk gevoeld. Wat hadden ze al die dagen samen gedaan? De nachten hadden ze in elkaars armen doorgebracht, vol van de hartstocht en het verlangen die haar deden smelten, die haar naar het paradijs en nog verder brachten. De dagen hadden ze ontspannen van elkaars gezelschap genoten. Ze leken voorbij te zijn gevlogen. De uitputting die lang een vast gegeven in haar leven leek te zijn, was in die lome, ontspannen dagen eindelijk verdwenen. Ze hoefden niets te doen in de kleine villa; een lokaal echtpaar verzorgde het huishouden, de maaltijden en de tuin.


  Ontbijten deden ze laat, want na het vrijen sliepen ze lekker uit. Het opstaan was zwoel, sensueel en langdurig. Voor het ontbijt namen ze uitgebreid de tijd, genietend van verse koffie en verse croissants, waarvan het aroma zich vermengde met de pittige geur van de pijnbomen. Terwijl de zon intussen door de bomen de azuurblauwe zee deed schitteren. Na het ontbijt lazen ze wat, lagen ze lekker in de zon en maakten een wandeling door het dennenbos of langs de zee.


  In de kleine baai lag een motorbootje met een buitenboordmotor, waarin Xavier haar mee de zee op had genomen. Ze waren rond de eilanden gevaren en overgestoken naar de grotere, meer bevolkte eilanden. Het Île St. Honorat, met zijn klooster en oude middeleeuwse vestingwerken had ze prachtig gevonden. Ook het Île Ste. Marguerite had ze mooi gevonden. Daar had ze het treurige verhaal gehoord van de man With the Iron Mask, die in de zeventiende eeuw op mysterieuze wijze in het fort – nu een ruïne – was opgesloten. Op beide eilanden was het rustig en mooi geweest, met wandelpaden door bossen en verborgen strandjes.


  Eén keer had Xavier aangeboden haar mee te nemen naar het vasteland, maar dat aanbod had ze afgeslagen. Ze wilde niet naar het vasteland. Het was niet alleen dat ze niet zag wat er zo aantrekkelijk was aan een kustlijn die volgebouwd was met hotels en torenflats, maar ze wilde het niet vanwege nog een andere reden. Ze genoot ervan dat ze Xavier voor zichzelf had. Hier, op dit kleine, afgelegen eiland kon ze de buitenwereld op afstand houden. Hier was ze alleen met Xavier, dacht ze alleen aan Xavier. Xavier nam al haar tijd en aandacht in beslag. Hij leidde haar gedachten af van wat er in Amerika gebeurde en van eventuele berichten van Armand.


  Daar wilde ze niet over nadenken. Ze wilde niet de angst en ongerustheid voelen. Het enige wat ze kon doen, was wachten totdat Armand contact met haar opnam. Dan zou ze weten hoe het ervoor stond. Tot dan had ze Xavier. Van haar tijd met hem moest ze zo veel mogelijk genieten, want die was beperkt. Pijn doorkliefde haar, maar die drukte ze weg. Door niets zou ze deze beperkte, kostbare tijd met hem laten vergallen, deze magische, heerlijke tijd. Het was immers alles wat ze ooit met hem zou hebben.


  Grijnzend stak ze een bloot been uit en duwde met haar teen tegen het marktrapport dat Xavier in zijn handen hield. ‘O, leg dat saaie rapport toch weg, Xavier, en kom met me strandjutten,’ zei ze plagerig.


  ‘Strandjutten?’ herhaalde hij. Met die uitdrukking was hij niet bekend.


  ‘Weet je wel – over het strand lopen en dingen zoeken.’


  ‘Maar er is hier geen strand, er zijn alleen rotsen,’ wierp hij tegen.


  Ze trok een gezicht. ‘O, jullie Fransen denken altijd zo logisch. Kom mee! Het water mag dan ijskoud zijn, maar het is prachtig en kristalhelder.’ Ze keek om zich heen en haalde diep adem. ‘De geur van de pijnbomen is heerlijk. Je ruikt hem overal.’


  Met een glimlach legde hij het rapport neer. ‘Het is jammer dat we hier geen mimosa hebben, die verspreidt een heerlijke geur. Of lavendel. Daar hebben we velden vol van gezien op het Île St. Honorat, weet je nog? De monniken verbouwen het daar om likeur van te maken.’ Vragend keek hij haar aan. ‘Zou je het leuk vinden om Grasse te bezoeken, nu we toch in Frankrijk zijn? Het is het centrum van de parfumindustrie in Frankrijk. XeL heeft er een parfumerie waar ik je zou kunnen rondleiden. En we moeten echt naar St. Paul de Vence, dat daar niet ver vandaan ligt. De Matisse-kapel ligt er dichtbij, en in het dorp zelf heb je het vermaarde Colombe d’Or Hotel, dat een eigen kunstcollectie heeft die bestaat uit werken van de beroemde kunstenaars die er hebben gelogeerd. Daar zouden we kunnen lunchen.’ Met een berouwvolle uitdrukking op zijn gezicht zei hij: ‘Ik heb je nog maar weinig van de Côte d’Azur laten zien, hélas.’


  Met een gratie die haar aangeboren was, ging ze naast hem op de ligstoel zitten. ‘Dat geeft niet. Hier in de villa ben ik gelukkig. Heel erg zelfs!’ Ze kon zich niet herinneren dat ze zich ooit zo gelukkig had gevoeld als hier, in hun eigen geheime wereldje met hun eigen geheime geluk. In een poging aannemelijk te maken waarom ze zo’n tegenzin voelde om het eiland en de villa te verlaten, zei ze: ‘Ik wilde dat de hele Rivièra nog steeds was zoals hier: alleen pijnbomen en een rotsachtige kustlijn met een paar villa’s en maquis hoog op de heuvels, met uitgestorven baaien en landtongen, en om de paar kilometer een strand. Het is zo jammer dat het zo verpest is.’ Plotseling hield ze zich in. Nu was het haar beurt om berouwvol te kijken. ‘Sorry. Ik moet niet zo kritisch zijn.’


  Hij was echter allesbehalve beledigd. ‘Er zijn nog een paar delen die niet volgebouwd zijn. Als je meer naar het binnenland gaat, naar de Alpes-Maritimes, waar St. Paul de Vence ligt, vind je streken die veel minder bedorven zijn. Zelfs aan de kust zijn er stukken die minder lelijk en modern zijn. Beaulieu, tussen Nice en Monte Carlo, doet zijn naam, “mooie plek”, nog steeds eer aan, en in Menton, aan de grens met Italië, waan je je in de vorige eeuw of zelfs in de eeuw daarvoor. Mijn moeder woont daar met mijn stiefvader –’


  Plotseling brak hij af wat hij wilde zeggen. Snel ging hij verder. ‘Ook Antibes is veel minder toeristisch. En aan de Cap d’Antibes heb je het Musée de Napoleon. Wist je dat hij daar aan land kwam toen hij van Elba was ontsnapt?’


  Lissa was afgeleid, zoals de bedoeling was. Het was een verspreking geweest dat hij zijn moeder en stiefvader had genoemd.


  ‘Heeft de koning toen niet een ijzeren kooi opgestuurd waarin hij opgesloten moest worden als hij werd opgepakt?’ vroeg ze.


  Xavier lachte. ‘Dat was wat maarschalk Ney had beloofd. Na de Franse Restauratie was hij van Bonaparte naar Bourbon overgelopen. Met een leger was hij op pad gegaan om Napoleon de pas af te snijden, met ijzeren kooi en al. Maar in plaats daarvan liep hij naar hem over, en zijn leger ook. Vervolgens rukte Napoleon op naar Parijs.’


  ‘Om verpletterend verslagen te worden,’ vulde Lissa aan. ‘Ingemaakt door de Engelsen!’


  Hoofdschuddend lachte Xavier. ‘Ach, jullie Wellington heeft hem alleen maar kunnen verslaan dankzij de Pruisen. Napoleon had de strijd al gewonnen, maar net op tijd arriveerde het Pruisische leger om Wellingtons hachje te redden. Leren ze jullie op Engelse scholen geen geschiedenis?’ vroeg hij met een tinteling in zijn ogen.


  Lissa grinnikte. ‘We leren alleen dat we gewonnen hebben,’ zei ze schalks. Toen trok ze aan zijn arm. ‘Hoe dan ook, je probeert alleen over geschiedenis te praten om onder onze strandwandeling uit te komen. Kom op, luilak! Voor de lunch moeten we nog even wat beweging krijgen.’


  Xavier greep haar vingers beet en begon erop te knabbelen. ‘Ik weet wel een prima vorm van beweging, en daar hoeven we nog geen tien meter voor te lopen,’ zei hij zacht.


  Lissa stond echter op en trok weer aan hem.


  Net doend alsof hij niet mee wilde, stond hij op en gooide het marktrapport op tafel. ‘Eh bien. Laten we dan maar strand gaan jutten, als je erop staat,’ zei hij gelaten. Haar plagerig aankijkend pakte hij haar hand.


  Door de warmte en kracht van zijn vingers rond de hare voelde ze zich ineens veilig en gekoesterd. Een rilling trok door haar heen. Alsof een geest in haar hoofd de woorden fluisterde, hoorde ze weer de waarschuwing dat ze voorzichtig moest zijn. Meteen hoorde ze echter woorden die haar nog meer deden rillen. ‘Te laat.’


  


  ‘Nou zeg, Xavier, wat ben jij een doetje. Het water is echt niet zo koud.’ Uit geamuseerde ergernis moest Lissa grinniken om Xavier, die pertinent weigerde te doen wat zij deed.


  Na over verschillende rotsen geklauterd te hebben, hadden ze de punt bereikt van de kleine klip en zaten nu op een grote platte rots die iets boven de zee uitstak. Lissa had geen moment geaarzeld om haar canvas schoenen uit te trekken om haar voeten in het water te laten hangen. Het was koud, daar was geen twijfel over, maar dat was nauwelijks voldoende reden om je zo aan te stellen.


  Naast haar zat Xavier met opgetrokken benen en zijn armen losjes om zijn knieën geslagen. Hij wierp haar een hooghartige blik toe. ‘Masochisme heeft me nooit aangetrokken, chérie,’ informeerde hij haar. ‘Denk maar niet dat ik straks je voeten warm ga wrijven als ze bevroren zijn.’


  Lachend leunde ze achterover op haar ellebogen en keek hem aan. ‘Je bent duidelijk nooit aan de Britse kust geweest, of wel?’ zei ze plagend. ‘Laat staan in St. Andrews in Schotland. Dat is nog eens koud water, zelfs in de zomer! Maar je hebt er een prachtig strand. De beroemde golfbaan ligt ernaast. Mijn vader vond het heerlijk om daar te spelen –’ Abrupt hield ze op met praten. Plotseling voelde ze een pijnlijke brok in haar keel.


  Xavier, die zijn aandacht had gericht op haar borsten, die door de manier waarop ze achteroverleunde erg uitnodigend naar voren staken, keek op. Lissa had het maar zelden over haar familie. Nu hij erover nadacht, besefte hij dat ze het er nooit over had. Waar was haar familie eigenlijk?


  Meteen zette hij zich die vraag bewust uit het hoofd. Hij wilde niet aan families denken, noch aan de hare noch aan de zijne. Hij wilde niet aan haar leven denken, behalve haar leven nu. De baan die ze had gehad, haar relatie met zijn broer… Hij wilde alles vergeten. Het enige wat hij wilde, was dat ze hier bij hem was, alleen met hem in zijn villa, afgeschermd van de buitenwereld, in een veilige haven waar hij haar helemaal voor zichzelf kon hebben.


  Toch kwamen ongewild gedachten bij hem op, dingen waaraan hij niet wilde denken. Hij kon hier wel voor altijd willen blijven, maar dat was niet mogelijk. De twee weken die hij vrij had genomen van zijn werk, waren al voorbij. Hoeveel langer kon hij de terugkeer naar Parijs uitstellen? Elke dag kreeg hij e-mails van zijn secretaresse en zijn managers waarin ze aangaven dat XeL zijn volledige aandacht dringend nodig had.


  Het irriteerde hem mateloos; hij wilde helemaal niet aan XeL denken. Naar Parijs terug, beslissingen nemen, in vergaderingen zitten, weer met zijn baan bezig zijn… Dat wilde hij helemaal niet. Nu nog niet, tenminste. Hun tijd samen was hem te dierbaar. Hij keek naar Lissa. Die had haar ogen gesloten en leunde op haar ellebogen achterover, haar gezicht opgeheven naar de zon.


  Een emotie trok door hem heen. Het was verlangen, wist hij. Een vertrouwd, plezierig gevoel. Langzaam liet hij zijn blik over haar fijne gelaatstrekken glijden. Elke keer dat hij dat deed, deed het hem genoegen. Hij kon wel een eeuwigheid naar haar kijken. Haar gezicht had iets sereens, zoals het naar de zon was opgeheven. De zachte bries die vanuit zee woei, speelde met plukjes van haar haar. Elle est très belle, dacht hij geroerd. Meer dan mooi. Meer dan bekoorlijk.


  Diep vanbinnen voelde hij iets. Iets wat hij niet herkende, maar wel kon voelen. Alsof het iets vreemds, iets nieuws was. Wat was het? Hij probeerde het te begrijpen, zijn gezond verstand te gebruiken. Maar dat lukte hem niet. Woorden vormden zich in zijn hoofd, woorden die hij niet kon tegenhouden. ‘Ik wil haar niet laten gaan.’ Die vreemde emotie trok weer door hem heen, nu sterker. Hij kon haar niet benoemen. Maar één ding kon hij wel benoemen. Iets wat hij met absolute zekerheid wist en begreep. Terwijl hij naar haar gezicht staarde en de lijnen van haar gelaatstrekken volgde, de omtrek van haar tedere, volle mond, wist hij dat er maar één ding was dat hij hier op deze afgelegen rots onder de warme zon wilde doen.


  Langzaam boog hij zich over haar heen en drukte zijn lippen op de hare. Met een hand omvatte hij de zachte ronding van haar borst. Hij voelde haar reageren en voelde haar mond onder de zijne bewegen.


  Met een diep gevoel van voldaanheid en genot drong hij bij haar binnen. Langzaam, intens, in het stralende zonlicht.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Na het eten genoten ze in de woonkamer nog even na met een kopje koffie. Op tafel stonden kaarsen te branden en in de open haard smeulden de resten van een vuur dat ze hadden aangestoken om de avondkilte te verdrijven.


  Opeens vertelde Xavier Lissa dat hij niet de volgende dag maar de dag daarna terug naar Parijs moest vliegen. ‘Ik kan het niet langer uitstellen,’ zei hij met vlakke stem. ‘Het spijt me.’


  Het was alsof zich een steen in haar borstkas vormde. Hard en verschrikkelijk. Ze dwong zich iets te zeggen. ‘Natuurlijk. Ik begrijp het. Het was goed dat je deze dagen vrij kon nemen.’


  ‘Het is heel vervelend,’ zei hij onverwacht nadrukkelijk.


  Krampachtig glimlachte ze. ‘Het is je baan. Dat begrijp ik. Je hebt niet altijd een keuze.’ Had haar stem scherp geklonken toen ze dat laatste zei? Ze wist het niet. Het kon haar ook niet schelen. Het enige dat ze wist, was dat de idylle plotseling voorbij was. Natuurlijk wist ze dat het moest gebeuren. Verstandelijk wist ze dat er een eind aan zou komen. Maar ze had gewild dat haar tijd met Xavier hier op dit eiland – zo dicht bij het vasteland maar ook zo ver ervan verwijderd – eeuwig zou duren.


  Voorbij. Het woord gonsde door haar hoofd. De steen in haar borstkas leek zwaarder te worden, leek haar te verstikken. Xavier zou naar Parijs teruggaan. Zij zou op een vliegtuig naar Londen worden gezet. Hij zou haar vaarwel kussen, haar vertellen dat het een fantastische vakantie was geweest, naar haar glimlachen. En vervolgens weglopen. Ze zou hem nooit meer zien. Ondraaglijke pijn doorkliefde haar. Lieve hemel, hoe kon ze dit verdragen? Hoe kon ze het verdragen om hem nooit meer te zien?


  Dit was het einde van hun affaire. Het was alsof die harde, sombere woorden op haar netvlies stonden gebrand. Dat was alles wat het was: een affaire. Alles wat het ooit kon zijn. Als op vleugels gedragen was ze eraan begonnen, in de wetenschap dat een fantasie tot leven was gekomen, dat ze een geschenk overhandigd had gekregen, een heerlijk geschenk dat ze niet had verwacht te krijgen. En nu was het voorbij. Xavier zei weer iets. Ze dwong zich te luisteren. De steen in haar borstkas leek te zwellen, leek haar over te nemen en alles om haar heen buiten te sluiten.


  Wat zei hij? Hem aanstarend probeerde ze te luisteren.


  ‘…Parijs, waarschijnlijk ongeveer een week. Dan moet ik per vliegtuig naar Wenen, mogelijk via München, en later deze maand moet ik waarschijnlijk naar het Verre Oosten. Daar heeft XeL fabrieken, die we nauwlettend in de gaten houden om er zeker van te zijn dat de arbeidsomstandigheden voor de werknemers er goed zijn. Ik weet dat dat betekent dat je veel zult moeten reizen, maar ik zal proberen om ervoor te zorgen dat we wat tijd hebben voor sightseeing. Het belangrijkst is dat we samen zullen zijn, dus –’ Abrupt hield hij op met praten. ‘Lissa, wat is er?’


  Wat verward staarde ze hem aan. ‘Wil je…’ Ze slikte. De steen die op haar borst drukte, zat nu in haar keel. Ze had het gevoel alsof ze geen woord kon uitbrengen. ‘Wil je dat ik met je meega?’


  Nu staarde hij op zijn beurt haar aan. Toen knikte hij langzaam. ‘Je lijkt verbaasd.’ De uitdrukking op zijn gezicht veranderde. Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Dacht je dat dit alles was wat ik wilde?’ Zijn stem klonk nu zachter. Zijn ogen waren als gesmolten chocolade.


  Langzaam, als verdoofd, legde ze haar hand in de zijne. Zijn warme vingers omsloten de hare. Veilig. Koesterend. Weer hoorde ze de waarschuwing in haar hoofd: wees voorzichtig! Maar het waren slechts woorden. Wat voor kracht hadden die in vergelijking met de warmte van zijn hand, de uitdrukking in zijn ogen? Wat voor kracht hadden die in vergelijking met de golf van emotie die door haar heen joeg? Geen enkele.


  Een kwellende pijn doorkliefde haar weer. Xavier wilde haar. Maar wat hij precies wilde, wist ze niet. Ze wist alleen dat hij haar duidelijk probeerde te maken dat de fantasie nog niet voorbij was.


  Haar hart kromp ineen. Kon ze met Xavier op het vliegtuig stappen en hem overal volgen? Nee, ze had van meet af aan geweten dat dat niet kon.


  Met zijn toverstokje had Armand de last die ze torste weggetoverd, waardoor ze deze heerlijke, hartstochtelijke tijd met Xavier kon doorbrengen. Maar Armand zou terugkomen. Zou hij het nieuws meebrengen dat ze zo ontzettend graag wilde horen? Ze wist het niet. Het enige wat ze kon doen, was wachten. Het was nog niet eerder zo moeilijk geweest om zich aan haar belofte te houden hem niet te bellen. De emotie die ze voelde, was als een mes dat haar in tweeën kliefde. Het was alsof ze erdoor werd verscheurd.


  Ze liet haar hand uit die van Xavier glijden. ‘Dat wist ik niet,’ zei ze op lage toon. ‘Ik wist niet dat je meer wilde dan wat we hier hebben gehad.’


  ‘Ik ook niet, chérie. Maar nu…’ Zijn stem veranderde. ‘…weet ik het wel.’ Hij klonk gedecideerd. Vastberaden.


  Weer voelde ze de steen op haar borst drukken. Uit het niets kwam een regel uit een oud gedicht in haar hoofd naar boven: als de goden je willen kwellen, laten ze je dierbaarste wens in vervulling gaan.


  Ze kon niets zeggen. Wat was er te zeggen? Niets. In ieder geval: nog niet. Ze wilde de tijd die ze nog samen hadden, niet bederven. Langzaam keek ze naar Xavier op. Hij kon niet lang meer de hare zijn, maar zolang ze nog samen waren, zou ze eruit halen wat ze kon. Plotseling gloeide emotie in haar ogen op en keek ze hem rechtstreeks aan. ‘Dank je,’ zei ze op lage toon. ‘Dank je wel dat je me hebt gevraagd om met je mee te komen.’ Meer kon ze niet zeggen. Met een blik in haar ogen waarin ze alles legde wat ze voelde, keek ze hem aan.


  Met een abrupt gebaar zette hij zijn koffiekopje op de tafel. Net zo abrupt stond hij op. Hij stak een hand naar haar uit. Gebiedend, eisend. Uitnodigend. ‘Kom,’ zei hij.


  Meer hoefde hij niet te zeggen. Met kloppend hart stond ze op en liet zich door hem meenemen naar de plek waar hij haar wilde hebben, waar ze altijd wel naartoe zou willen gaan. De plek waar ze het liefst wilde zijn: in zijn armen.


  


  Lissa draaide de douchekraan uit en wikkelde een enorme badhanddoek om zich heen. Allerlei gedachten spookten haar door het hoofd. Sterke, verontrustende emoties vochten in haar om voorrang.


  Xavier wilde haar, verlangde naar haar. Dat wist ze. Iedere keer dat hij haar in zijn armen nam, was dat duidelijk. Hij had gezegd dat hij haar met zich mee wilde nemen als ze het eiland verlieten. Maar hoe kan ik dat nou doen, piekerde ze. Hoe kan ik dat doen totdat ik weet… totdat Armand me belt? Binnenkort zou hij toch wel bellen?


  Ze liep de badkamer uit de slaapkamer in, haar blote voeten op de koele tegels. Het was nog vroeg. Xavier lag nog steeds te slapen. Zachtjes liep ze naar hem toe en keek op hem neer. Emoties kolkten door haar heen. Sterke, overweldigende emoties. Tegenstrijdig en verwarrend. Bijna reikte ze omlaag om een lok haar van zijn voorhoofd te vegen. Ontspannen lag hij daar te slapen. Zijn gelaatstrekken waren erg vertrouwd voor haar, en tegelijkertijd nog even fascinerend als in het begin.


  Plots klonk het gedempte geluid van een mobieltje. Stokstijf bleef ze staan. Toen ze besefte wat het geluid was, draaide ze zich vliegensvlug om en liep naar de kast in een hoek van de kamer waar haar handtas in stond. Snel haalde ze haar mobieltje eruit. Na het op trillen gezet te hebben, wierp ze snel een blik op Xavier om te zien of hij er niet wakker van was geworden. Maar nee, hij had zich niet verroerd. Haastig liep ze door de openslaande deuren het terras op. De zenuwen gierden haar door de keel. Al haar spieren waren gespannen. Het was Armand. Dat wist ze. Hij moest het zijn. Wat zou hij haar vertellen? Nerveus drukte ze op het knopje om het gesprek aan te nemen.


  


  Xavier werd wakker. Even wist hij niet waardoor hij wakker was geworden, maar toen realiseerde hij het zich. Het geluid van een telefoon. Gedempt, en snel afgebroken, maar genoeg om hem te wekken. Hij was er immers aan gewend om zakelijke telefoontjes te krijgen op tijdstippen die mensen in andere delen van de wereld beter uitkwamen dan hem.


  Om zich heen kijkend zag hij zijn mobieltje op zijn nachtkastje liggen. Hij keek op het scherm, maar zag dat hij geen bericht had ontvangen dat hij een gesprek had gemist.


  Waar was Lissa? Ineens zag hij haar buiten staan, met een baddoek om zich heen gewikkeld. De openslaande deuren had ze niet goed achter zich dichtgedaan, zodat ze op een kier stonden. Half van hem afgewend stond ze met haar mobieltje tegen haar oor geklemd op het terras. Ze zei niets, maar de uitdrukking op haar gezicht was… gesloten, benauwd. Ineens was hij gespannen. Wie had haar gebeld? Waarom?


  Plotseling veranderde haar gezicht van uitdrukking. Hij zag het van het ene op het andere moment gebeuren. Van gesloten naar stralend. Stralend van vreugde. Ze zei iets. Hij hoorde haar stem – gedempt, maar duidelijk.


  ‘O, dat is geweldig! Ik kan het niet geloven! Weet je het zeker? Echt heel zeker?’ Even was ze stil om het antwoord te kunnen horen; toen lachte ze. Een lach waarin pure blijdschap doorklonk. Meer dan blijdschap. ‘Armand, je bent geweldig! Ik ben dol op je. Ik kan niet geloven hoe blij ik ben. Het is fantástisch!’ Weer was ze stil, nog steeds met een intens gelukkige uitdrukking op haar gezicht.


  Toen veranderde haar gezicht. Hij kon het met eigen ogen zien. Met grote ogen van verwondering staarde ze voor zich uit.


  ‘O, Armand. Is dat waar? Meen je het echt? Tróúwen? Dat is alles wat ik ooit had kunnen dromen. Ja! Ja, natuurlijk! Natuurlijk wil ik dat. Zo snel als je wilt. Nog sneller!’ Blij lachte ze. ‘Vertel me alles. Alles!’


  Daarop draaide ze zich om en liep van het terras af, zodat hij haar niet meer kon zien of horen. Maar dat hoefde ook niet. Hij had genoeg gezien en gehoord. Met een uitdrukkingsloze blik in zijn ogen staarde hij de slaapkamer in. Van zijn gezicht was niets af te lezen. Maar in zijn hart brandde woede. Meedogenloos, onverbiddelijk. Dodelijk.


  


  Toen Lissa, overmand door emotie, in de slaapkamer terugkwam, was die leeg. Ze voelde zich zo blij, dat ze dacht dat ze zweefde. Tijdens het telefoongesprek met Armand had hij haar alles verteld waarop ze had gehoopt. En nog zoveel meer! Haar ogen glinsterden. Een huwelijk. Was dat echt wat Armand van plan was? Maar hij had vastberaden geklonken. En ze wist dat er op zijn voorstel maar één antwoord mogelijk was.


  Als op vleugels gedragen kleedde ze zich aan. Wat voelde ze zich opgelucht en blij! Daarna haastte ze zich weer het terras op. Snel liep ze de hoek om naar het grote terras dat toegang bood tot de woonkamer. De tafel op het terras was al gedekt voor het ontbijt. De geuren van versgezette koffie en croissants kwamen haar tegemoet. Xavier was er nog niet, maar ze nam aan dat hij zakelijke telefoontjes aan het plegen was, iets wat hij wel vaker ’s ochtends vroeg deed om de rest van de dag meer tijd met haar door te kunnen brengen.


  Plotseling voelde ze een felle scheut van pijn in haar hart. Xavier… Ze moest het hem vertellen. Hem vertellen waarom ze hem moest verlaten. Even boog ze haar hoofd, alsof de emotie die ze voelde te zwaar was om te dragen. Armand, Xavier… Ze haalde diep adem. Er zat niets anders op: ze moest dit afhandelen. Ze had geen keus. Het zou moeilijk zijn, maar het moest gedaan worden. En nu wist ze tenminste wat Armands plannen waren. Dat maakte het voor haar gemakkelijker om haar eigen beslissingen te nemen.


  Ze ging aan de tafel zitten en pakte de kan met vers sinaasappelsap. Meteen kwam de huishoudster de villa uit lopen om te kijken of ze alles had wat ze nodig had. Zoals elke dag bedankte Lissa haar glimlachend voor het klaarzetten van het ontbijt. De vrouw knikte en ging weer weg, Lissa met haar gedachten achterlatend. Waar was Xavier? Het was niet meer dan fair om hem zo snel mogelijk te vertellen wat er was gebeurd en wat ze moest doen.


  Genietend liet ze haar blik glijden over het uitzicht dat ze vanaf het terras had, over de met hoge pijnbomen omzoomde open grasvlakte die tot aan de kobaltblauwe zee doorliep. Zo perfect, zo mooi.


  Ineens hoorde ze voetstappen achter zich. Ze draaide zich om en verstrakte. Het was Xavier, zoals ze had geweten, maar in plaats van de vertrouwde vrijetijdskleding die hij op het eiland droeg, droeg hij een zakelijk pak. Een gevoel van verbijstering maakte zich van haar meester. Hij had gezegd dat hij de volgende dag pas naar Parijs terug zou gaan. Ze had gedacht dat ze tot die tijd samen op het eiland zouden zijn.


  ‘Gaan we vandaag al weg?’ vroeg ze ongerust en ontzet.


  In plaats van haar antwoord te geven, ging hij aan de andere kant van de tafel zitten. Lissa zag de gesloten uitdrukking op zijn gezicht. Ze zag hem de koffiepot pakken en zichzelf een kop koffie inschenken. Zijn donkergrijze pak stond hem geweldig. Ze had altijd wel geweten dat formele kleding hem heel goed stond, maar nu ze hem na twee weken in vrijetijdskleding weer in pak zag, zag hij er niet alleen geweldig uit, maar ook ontzagwekkend. Afstandelijk.


  ‘Xavier, wat is er?’ Ze moest het vragen. Er was iets gebeurd. Een benauwd gevoel maakte zich van haar meester.


  Terwijl hij de koffiekan weer op tafel zette, keek hij haar aan.


  Er schoot iets door haar heen. Het was alsof ze doorboord werd.


  Zonder iets te zeggen bleef hij haar met die uitdrukkingsloze blik aankijken.


  Vanbinnen voelde ze zich koud worden. ‘Xavier, wat is er mis?’ vroeg ze bedeesd. Zag ze heel even een emotie in zijn ogen flitsen? Ze wist het niet zeker. Weer was de blik in zijn ogen uitdrukkingsloos. Plots begon hij te praten. Zijn stem klonk zoals ze hem nog nooit had gehoord.


  ‘Met de motorboot zul je naar Nice gebracht worden, waar een vlucht naar Londen voor je is geboekt.’


  ‘Londen? Vandaag? Maar ik dacht…’ Haar stem stierf weg. Het was alsof ze hol was vanbinnen.


  Hij trok een donkere wenkbrauw op. ‘Je dacht? O ja, je dacht,’ herhaalde hij. Hij zette zijn kopje aan zijn mond en nam een slok koffie. Met een precieze, beheerste beweging zette hij het weer neer. Vervolgens richtte hij net zo precies en beheerst zijn blik weer op haar. Het was een blik zonder uitdrukking. ‘Zal ik je zeggen wat jij dacht? Je was zeker van plan je te amuseren. Hoe luidt die uitdrukking ook weer? O ja: als de kat van huis is, dansen de muizen.’


  Nog steeds keek hij haar aan. Haar gezicht had alle uitdrukking verloren. Hij wist wat er op dit moment gebeurde: achter die uitdrukkingsloze blik werkten de radertjes in haar hoofd op volle toeren. In razende vaart was ze nu aan het bedenken wat ze moest zeggen, hoe ze het moest spelen. Tot nu toe had ze het heel goed gespeeld. Uitmuntend zelfs. Ze had hem volkomen bedot.


  Een intense woede maakte zich van hem meester, maar hij verzette zich tegen het gevoel. Dit was niet het juiste moment om woede te voelen. En zij was niet de enige op wie zijn woede was gericht. Hij was ook woedend op zichzelf, omdat hij dom was geweest. Zo ontzettend dom dat hij er – als hij er rationeel en rustig over na zou denken – nog steeds versteld van zou staan.


  Het was een intense en felle woede die hij onder controle moest zien te krijgen, anders zou hij erdoor worden verteerd. En dat kon hij niet laten gebeuren. Hij zou haar niet de voldoening geven dat te zien. Laat staan dat hij de andere emotie die hij voelde, zou laten zien. Nee, er was maar één manier om dit aan te pakken: volkomen beheerst.


  Uitdrukkingsloos staarde hij haar aan. Er vormde zich nu een blik in haar ogen… Die mooie, glinsterende ogen waarmee ze hem zo open, zo hartstochtelijk had aangestaard… Nee. Daar mocht hij niet meer aan denken. Nu herkende hij de uitdrukking op haar gezicht: verwarring.


  Aha, dus zó ging ze het spelen. Nu was het wachten totdat ze iets zou zeggen wat bij die uitdrukking paste. Hij wist zeker dat ze dat zou doen.


  ‘Xavier, ik begrijp het niet. Ik begrijp niet wat je bedoelt. Wat is er aan de hand?’


  Haar stem klonk gespannen, verward en ongerust. Allemaal passende emoties om in deze omstandigheden te uiten. Ze was erg goed in het uiten van passende emoties, zoals hartstocht en verlangen… Ten aanzien van hem alleen… Nee!


  ‘Begrijp je het niet?’ vroeg hij sardonisch. ‘Hoe kan dat nou? Jij gaat naar Londen terug. Dat is toch wat je wilt? Of niet soms? Je moet snel terug naar je armoedige atelier, in afwachting van een rijke, knappe jonge man die je uit je armoedige omstandigheden zal redden door met je te trouwen.’ Hij zag de verwarring op haar gezicht groter worden. ‘Dat is toch immers allemaal al geregeld? Armand heeft je ten huwelijk gevraagd, en dat is alles wat je ooit had kunnen dromen. Hij is geweldig en je bent dol op hem. Zo is het toch?’


  Ineens begreep ze waar hij het over had. Hij had haar telefoontje gehoord. ‘Xavier,’ zei ze op dringende toon, ‘ik kan uitleggen –’


  Er verscheen een glimlach op zijn gezicht die haar tot in de kern van haar wezen verkilde.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij quasivriendelijk. ‘Ik twijfel er niet aan dat je een heel overtuigende uitleg bij de hand hebt. Waarschijnlijk ook een heel ontroerende. Je zult me waarschijnlijk uitleggen dat Armand – wat zullen we er eens van maken? – een oude vriend is. Een ex-minnaar die nog steeds hopeloos verliefd op je is en wiens gevoelens je niet wilt kwetsen. Of is hij misschien verliefd op een vriendin van je en ben je koppelaarster aan het spelen? Wie weet wat je met je rijke verbeelding kunt verzinnen om me om de tuin te leiden? Misschien zou ik je nu een poging moeten laten doen, maar hélas, le temps est pressant. Ik heb veel op de agenda staan voor vandaag. Om te beginnen het verwijderen van jou uit zowel mijn leven…’ Even was hij stil. ‘…als dat van Armand.’


  Ze kon geen woord uitbrengen. Helemaal niets. Het enige wat ze kon doen, was hem vol afgrijzen en ongeloof aanstaren.


  Opnieuw voelde hij hevige woede in zich opvlammen en opnieuw drukte hij die weg. Daar was nu geen plaats voor. ‘Je dacht toch niet,’ zei hij zacht, haar recht in de ogen kijkend, ‘dat ik je het leven van mijn broer zou laten verwoesten door je met hem te laten trouwen?’ Een incoherent, gespannen kreetje ontsnapte haar. Hij negeerde het. Natuurlijk was ze ontzet. In één klap was er een eind gekomen aan al haar dromen over trouwen met een rijke man. Een rijk man die ze – nog voordat het huwelijk was voltrokken – had bedrogen… Met de broer van haar aanstaande bruidegom.


  ‘Bróér?’ fluisterde ze, nauwelijks verstaanbaar.


  ‘Ja, Armand is mijn broer,’ bevestigde hij. Zijn toon was nog steeds luchtig en vriendelijk. Weer zag hij de uitdrukking op haar gezicht veranderen. Meer verwarring en ontzetting en afschuw.


  ‘Maar… Zijn achternaam is Becaud…’


  Beamend knikte hij. ‘Net als die van mijn stiefvader.’


  ‘Je bróér,’ herhaalde ze, alsof ze het nog steeds niet kon begrijpen. Toen verkrampte haar gezicht. ‘Maar waaróm?’


  Geamuseerd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom ik een affaire met jou ben begonnen? Om mijn broer te beschermen. Waarom dacht je anders? Toen hij me over zijn krankzinnige plan vertelde, en uit onderzoek bleek dat jij als gastvrouw werkte in een etablissement dat niet veel meer dan een bordeel was, heb ik uiteraard stappen ondernomen om hem te beschermen. Met die bedoeling heb ik je in het casino opgezocht en besloten dat zelf een affaire met je beginnen de beste manier was om je uit het leven van mijn broer te verwijderen.’


  Heel even veranderde er iets in zijn stem, maar al snel klonk hij weer beheerst. Beheersing was nu van cruciaal belang. ‘Het bevestigde ook dat mijn oorspronkelijke oordeel over jou correct was: je bent ongeschikt om met mijn broer te trouwen. Een vrouw die zo snel met een andere man het bed in duikt, kan geen gevoelens hebben voor Armand. Alleen…’ Zijn ogen glinsterden boosaardig. ‘…voor zijn geld. Vertel me eens,’ ging hij verder. Zijn stem klonk gemoedelijk en vriendelijk, maar met een dodelijke ondertoon. ‘Gewoon uit interesse zou ik wel eens willen weten hoeveel geld je hem al hebt afgetroggeld. Kun je daar een schatting van maken?’


  Alle kleur leek uit haar gezicht te verdwijnen. Woedend wist hij dat zijn pijl doel had getroffen. De schittering in zijn ogen werd feller. ‘Het is vast een flinke som. En vertel me eens – weer uit interesse – wat voor ontroerend sprookje heb je hem verteld om hem zijn portemonnee te doen trekken? Een goed doel dat je steunt, misschien? Of een ziek familielid dat medische zorg nodig heeft? Of –’ Zijn stem klonk treiterend, smalend. Vernietigend.


  Een raspend geluid uit haar keel bracht hem tot zwijgen. Haar gezicht was zo wit als een laken. Schokkerig stond ze op, als een marionet waarvan de touwtjes te strak waren aangespannen.


  Gedurende een ogenblik voelde Xavier iets wat hem bijna op deed springen om haar op te vangen voordat ze zou vallen. Haar opvangen en vasthouden en omhelzen… Nee! Lieve hemel, ze had hem al genoeg voor de gek gehouden.


  Als hij niet toevallig het telefoongesprek tussen Armand en haar had gehoord… Het was nu duidelijk wat ze was: een leugenaarster, een bedriegster, een intrigante. Hij was er kapot van. Maar hij zou zich niet kapot laten maken. Geen denken aan.


  Weer begon hij tegen haar te praten, zijn woorden zorgvuldig kiezend. ‘Maar mijn interventie ten behoeve van Armand is niet zonder haar compensaties geweest.’


  Weer was zijn stem veranderd. Vol afschuw staarde Lissa hem aan. Langzaam kwam hij op haar af gelopen. Ze wilde zich bewegen, wegrennen, vluchten. Maar het ging niet. Het was alsof ze aan de grond genageld stond. Nu stond hij dicht bij haar. Ze kon de geur van zijn huid ruiken, de warmte van zijn lichaam voelen. De donkere glinstering in zijn ogen zien.


  Hij stak zijn hand uit om haar aan te raken. Nog steeds kon ze zich niet bewegen. Met een sensueel gebaar streelde hij haar wang.


  ‘Je was heel goed in bed, chérie. Heel goed.’ In zijn stem klonk goedkeuring door. Waardering. ‘Ik had je misschien zowaar met me meegenomen.’ Glimlachend keek hij op haar neer.


  Ze voelde zich misselijk.


  ‘Weet je,’ zei hij bedachtzaam, zijn vingers nog steeds warm op haar huid, ‘je had er aardig van kunnen profiteren. Ik zou heel vrijgevig tegenover je zijn geweest, chérie. Die desinteresse om mijn geld uit te geven heb je heel overtuigend gespeeld. Erg aandoenlijk was dat. Het zou mij ertoe hebben gezet juist veel geld aan je te besteden. Toch gaf je de voorkeur aan de veiligheid en vastigheid van een huwelijk, hè. Maar mijn broer is lang niet zo rijk als ik. Wist je dat niet? Nee? Armand heeft geld van zichzelf, zeker, maar de hoeveelheid is niet te vergelijken met die van mij, chérie.’ Even was hij stil, zijn blik alert op haar gezicht gericht.


  ‘XeL is van mij,’ zei hij zachtjes. ‘Weet je wel hoeveel ik daardoor waard ben?’ Tot op de laatste paar miljoen vertelde hij precies hoeveel dat was. Hij zag de geschokte blik in haar ogen. Een gevoel van voldoening maakte zich van hem meester. Ze had het dus niet geweten. En nu besefte ze natuurlijk hoeveel ze door haar vingers had laten glippen. Tijd om het mes een laatste keer in de wond om te draaien. ‘En gezien het feit dat je me zo hebt behaagd in bed, chérie… Wie zegt dat ik zelf niet met je was getrouwd? Maar zoals de zaken er nu voor staan…’ Hij liet zijn hand vallen en haalde luchtig, nonchalant, zijn schouders op. ‘…is de komedie, als je het tenminste zo kunt noemen, voorbij.’


  Even keek hij haar vorsend aan.


  ‘Belle,’ mompelde hij. ‘Quelle dommage.’ Terwijl ze verstijfd stond, reikte hij nog een keer zijn hand naar haar uit. Met zijn vingers tilde hij haar kin op. Daarop boog hij zich voorover en drukte zijn lippen op de hare. Moeiteloos deed hij ze uiteenwijken om de kus te verdiepen. Ongehaast, intiem. Toen zette hij een pas achteruit. Zijn gezicht was als een masker, zijn stem, toen hij sprak, kortaf en uitdrukkingsloos.


  ‘Je gaat terug naar Londen. Eenmaal daar vertel je Armand dat je toch niet met hem kunt trouwen. Dat doe je per brief of telefoon. Je ontmoet hem niet persoonlijk. Om ervoor te zorgen dat je je daaraan houdt, laat ik je in de gaten houden. Als je probeert hem te ontmoeten, zal ik dat verhinderen. Dat doe ik voor mijn broer, om hem meer leed te besparen. Ik zal hem niet vertellen over je affaire met mij. Maar…’ Hij hield een hand op. ‘…als het nodig is, zal ik dat wél doen. Twijfel daar maar niet aan. Ik sta niet toe dat je met hem trouwt. Begrijp je dat?’


  Langzaam knikte ze. Het leek het enige te zijn waartoe ze in staat was. Ze had het gevoel dat ze elk moment in duizenden stukjes uit elkaar kon vallen


  ‘Heel goed,’ zei hij. ‘En nu…’ Hij wierp een blik op zijn horloge, ‘…ga je vertrekken. Je hebt tien minuten om je spullen in te pakken.’ Daarop liep hij weg, de villa binnen.


  Roerloos bleef Lissa bij de tafel op het terras staan.


  


  Terwijl de motorsloep met grote snelheid over het water naar het vasteland schoot, leek voor Lissa de tijd stil te staan. Ze kon niets voelen en niets doen.


  Na een hele tijd meerde de sloep aan de kade aan. De motoren werden uitgezet, en iemand stak een hand uit om haar uit de boot te helpen. Een auto stond klaar. Ze ging op de achterbank zitten. De auto baande zich een weg de jachthaven uit. Andere auto’s raasden over de weg, mensen liepen op de stoep, en er waren huizen, winkels en gebouwen. De auto reed naar het vliegveld. Iemand begeleidde haar de luchthaven in, naar de incheckbalie voor passagiers uit de businessclass, en praatte over haar hoofd heen met iemand in het Frans. Ze overhandigde haar paspoort en kon doorlopen naar de vertrekhal.


  Later – hoeveel later wist ze niet – zat ze in het vliegtuig uit het raam te staren. Het vliegtuig steeg op, wat haar het gevoel gaf dat haar maag op de grond achterbleef. Het toestel bleef de lucht in klimmen, naar de zon, en toen vloog het naar het noorden over Frankrijk heen.


  Terwijl het toestel aan zijn vlucht bezig was, begon de tijd voor Lissa weer te lopen. En daarmee de herinnering. Ze zag Xavier weer het terras op lopen en zijn verpletterende mededelingen doen. Stuk voor stuk doorliep ze de onthullingen die hij die dag had gedaan. Xavier was Armands broer. Hij had haar doelbewust opgezocht om een affaire met haar te beginnen. Zijn enige bedoeling was geweest dat hij haar van Armand wilde scheiden. Er was geen sprake geweest van toeval of verlangen, alleen van een doel dat koel en weloverwogen bereikt moest worden.


  Alles dat er tussen hen was geweest, was dus een leugen. Alles. Vanaf het moment dat hij het casino was binnengelopen tot het moment waarop hij haar als een stuk vuil had gedumpt. Haat vlamde door haar heen. Wat zou de emotie die ze door haar aderen voelde branden anders kunnen zijn? Haat tegenover de man die keer op keer met zijn woorden en aanrakingen tegen haar had gelogen, dag in dag uit, nacht na nacht.


  


  In Londen was het schitterend weer. Het was alsof het zonlicht de spot met haar dreef. Door het vliegtuigraam kon ze de zon op de geparkeerde vliegtuigen en luchthavengebouwen zien schitteren. Het was druk op Heathrow. Overal liepen mensen – druk, vastberaden, gehaast. Als een zombie liep ze langs hen heen naar de bagageband. Langzaam draaide haar koffer rondjes op de band.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Het was niet de koffer die ze uit Londen had meegenomen, maar een nieuwe, gemaakt van het fijnste leer. Een koffer die hij haar in Parijs had gegeven, waarna hij haar eigen oude, versleten koffer minachtend had weggegooid.


  Het opvallende, in goud uitgevoerde logo van XeL op de handvatten sprong haar meteen in het oog. XeL. Xavier Lauran. X. L. Het was haar nog niet eerder opgevallen. Maar ja, het was haar ook nooit opgevallen dat alles wat ze over Xavier Lauran had gedacht een leugen was. Het was overduidelijk geweest, en toch had ze het zich nooit gerealiseerd. Ze had gedacht dat het toeval was dat hij in het casino terecht was gekomen… Ze had gedacht dat hij haar wilde omdat hij naar haar verlangde… Ze had gedacht…


  Abrupt zette ze die gedachtegang stop. Ze mocht niet nadenken. Dat was nu verboden voor haar. Ook mocht ze niet voelen. Dat was boven alles verboden. Met enige moeite tilde ze de koffer van de bagageband. Vervolgens sjokte ze naar de douane-uitgang en door naar het metrostation. Uit de vertrouwde Engelse stemmen om haar heen maakte ze op dat ze terug was in Groot-Brittannië.


  Ineengedoken als een gewond dier zat ze in een bijna lege wagon in de metro op weg naar huis. Toen ze vanuit het deprimerende metrostation in haar woonwijk de zonneschijn in liep, was het alsof haar normale leven, de realiteit, als een tweede huid over haar heen schoof. De lelijke straten van deze arme wijk zagen er hetzelfde uit als ze altijd deden. De treinen daverden nog steeds een paar meter achter haar flat voorbij, de gordijnen waren nog steeds haveloos en het meubilair was nog steeds beschadigd en goedkoop. Het was alsof ze nooit weg was geweest. Er restte haar nog maar één ding voordat haar oude leven haar weer volledig zou opslokken.


  Met lood in haar schoenen pakte ze haar mobiel. In Amerika zou het nog wel vroeg zijn, maar dat kon ze niet helpen. Dit was iets wat ze moest doen. Ze had geen keuze. Xavier Lauran had haar die niet gegeven. Langzaam toetste ze het nummer in.


  


  Xavier was op reis. Naar Parijs, München en Wenen. Toen naar Hongkong, Kuala Lumpur, Singapore en Manila. Van daaruit door naar Australië en Nieuw-Zeeland, en terug over Kaapstad, Johannesburg, Nairobi en Cairo. Hij stopte nooit, nam geen pauzes. Drie continenten in drie weken voordat hij weer naar Europa terugkwam. En eenmaal daar wilde hij nog niet stoppen.


  Hij herinnerde zich de woorden: ‘Als de duivel je op de hielen zit, moet je gaan.’ Wie had dat gezegd? Dat kon hem niet schelen. De duivel zat hem op de hielen. Een heel leger duivels dat hem voortdreef met withete zwepen. Hij werkte totdat hij erbij neerviel, vulde zijn hoofd met werk, met zaken, met vergaderingen en rapporten, getallen en feiten, onderzoeken en budgetten, plannen en voorspellingen. Het maakte niet uit wat. Het enige wat belangrijk was, was dat hij niet nadacht en niets voelde over iets anders dan werk en zakendoen.


  Behalve de collega’s en zakenpartners die hij niet kon ontlopen, zag hij niemand. Op zijn reizen leefde hij in hotelkamers. Uitnodigingen sloeg hij af, en hij ging nergens naartoe als het niet iets zakelijks was. Hij sloot zich af voor iedereen buiten zijn werk. Voor vrienden en familie, vooral voor familie. Met Armand nam hij geen contact op. Alle communicatie met hem over XeL liet hij aan anderen over.


  Armand zat nog steeds in Amerika, en dat was het enige wat belangrijk was. Dat en het feit dat Lissa Stephens geen poging ondernam om zich bij hem te voegen. Door de rapporten van zijn beveiligingsteam – met de opmerking: ‘Begeeft zich niet buiten Londen’ – was hij daar zeker van. Zolang ze niet bij zijn broer was, kon het hem niet schelen wat ze deed. Voor hem had ze opgehouden te bestaan.


  Hoe had hij het kunnen laten gebeuren, vroeg hij zich woedend af. Hoe was het mogelijk dat ze hem zo voor de gek had kunnen houden? Ze was zo overtuigend geweest. Toen ze hem had laten denken dat de relatie tussen Armand en haar voorbij was en dat ze vrij was om met hem mee te gaan, had hij haar zonder meer geloofd.


  Hun tijd op het eiland, die valse idylle, was voor haar echter niet meer geweest dan een periode die ze moest overbruggen totdat Armand haar ten huwelijk vroeg. Armand had hem immers gezegd dat hij dat zou doen. Dat had hij nu gedaan, en zij had ja gezegd zonder een moment te twijfelen of erover na te denken.


  Xavier vertrok zijn mond. Wat een kreng! Ontrouw aan Armand en aan hem! Haat ten opzichte van haar schroeide door zijn aderen. Wat hij voelde, moest toch haat zijn? Iets anders zou hij zichzelf niet toestaan om te voelen. Ze had zowel Armand als hem bedrogen en gemanipuleerd, en ze had hen allebei voor de gek gehouden. Ze waren door haar bedrogen. Haat was alles wat hij voor haar mocht voelen. Niets anders.


  


  Lissa was bezig om verkoopcijfers en productprijzen in een spreadsheet in te tikken. Ze moest zich goed concentreren om de juiste gegevens in de juiste velden in te voeren, en daar was ze blij om. Het hield haar bezig. Het was cruciaal dat ze haar gedachten gericht hield op het werk dat ze deed, het eten dat ze kocht, het schoonmaken van haar flat, het boek dat ze aan het lezen was. Op het televisieprogramma dat ze keek, de straat waar ze doorheen liep. Als ze met die dingen bezig was, richtte ze er al haar aandacht op. Nergens anders op.


  Als ze haar gedachten maar even liet afdwalen, kwamen de herinneringen meteen naar boven. Herinneringen aan dromen, die net zo onecht waren als Xavier Lauran was geweest.


  Hoe kan ik het verdragen? Die vraag gonsde rond in haar hoofd, maar wat een zinloze vraag. Ze zou het verdragen omdat dat moest. Snel ging ze door met typen. Ze moest gefocust blijven, bezig blijven.


  Het gedempte gezoem van haar mobieltje was nauwelijks hoorbaar. Ze had het op de laagste stand gezet, want op het kantoor waar ze op dat moment werkte, zag men niet graag dat personeelsleden onder werktijd hun mobieltjes gebruikten voor persoonlijke telefoongesprekken. Maar Lissa negeerde die regel. Haar telefoon móést aanstaan. Haastig pakte ze haar mobieltje uit haar bureaula, zette het op stil en liet het in haar mouw glijden. Toen stond ze op en liep naar het damestoilet.


  Bij de wasbakken aangekomen schoot een herinnering door haar hoofd. Bij die verzekeringsmaatschappij had ze vanuit het damestoilet het nummer van XeL gebeld om in contact te komen met Xavier Lauran, om hem te vertellen dat ze toch vrij was om een affaire met hem te beginnen. Wat was ze dom geweest! Diep ademhalend duwde ze de herinnering weg. Toen beantwoordde ze haar telefoon. Ze had een sms-bericht ontvangen. Snel klikte ze het open.


  


  Huwelijk deze week, alles geregeld. Vliegticket per koerier naar je onderweg. A


  


  Na het gelezen te hebben, schakelde ze haar telefoon uit. Een diepe voldoening maakte zich van haar meester. Xavier Lauran had zoveel kapotgemaakt, maar dít kon hij niet kapotmaken. Dit was tenminste veilig voor hem. En hij kon er niets tegen doen. Niets!


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  In de helikopter op het vliegveld van Nice trok Xavier aan de veiligheidsgordel en klikte hem met een snelle beweging dicht. Vervolgens knikte hij naar de piloot en pakte zijn koptelefoon om het oorverdovende lawaai van de schroef niet te hoeven horen.


  De helikopter steeg op. Hij hoefde niet ver te vliegen, maar elke seconde telde.


  Hij was in Seoel geweest toen hij het telefoontje van zijn moeder had gekregen. Zelf had ze vanaf de Malediven gebeld, waar zij en Lucien, haar man, met vakantie waren. Ze had ademloos geklonken, opgewonden, en door de slechte verbinding bijna onverstaanbaar. Maar wat ze hem had verteld, had hem doen verstijven.


  ‘Lieverd, je móét hiervoor op tijd naar huis komen. Het is volkomen onverwacht en ik zou hem wel door elkaar kunnen rammelen. Lucien en ik pakken de volgende vlucht, en dat moet jij ook doen. Hij zegt dat ze er zaterdag zullen zijn. Kun je dat redden? O, we hebben maar zo weinig tijd. Ik kan hem wel wat doen, echt waar. Dat hij ons zo voor het blok zet! Ik heb het meisje nog niet eens ontmoet. En nu zegt hij dat de trouwerij helemaal geregeld is. Hoe kan dat nou? Ik heb helemaal niets geregeld.’


  ‘Er zijn tientallen mensen die uitgenodigd moeten worden, maar die dekselse jongen zegt dat hij er niemand bij wil hebben, alleen familie. Hij zegt dat zijn bruid een rustige trouwerij wil, maar hij zegt niet waarom. En Xavier, lieverd, waar ik me nog het meest zorgen over maak, is zijn opmerking dat ze misschien niet de vrouw is die ik graag voor hem had uitgekozen, maar dat hij van haar houdt. Wat kan hij daarmee bedoelen? Wat is er mis met haar, dat ik niet zou willen dat ze met Armand trouwt? O, Xavier, lieve jongen, wees alsjeblieft op tijd. Beloof het me.’


  Dat deed hij. Zijn gezicht had grimmig gestaan, en dat stond het nog steeds.


  De helikopter vloog hoog over het azuurblauwe water van de Middellandse Zee in oostelijke richting naar Monte Carlo en verder, naar het huis van zijn moeder en stiefvader in Menton. Hopelijk was hij er op tijd om het tegen te houden! Hoe was het mogelijk dat ze aan zijn surveillance was ontsnapt en naar Armand was gegaan? Was zijn beveiligingsteam de afgelopen weken slordig geworden?


  Hij kneep zijn lippen op elkaar. Het deed er nu niet meer toe. Het enige wat ertoe deed, was dat hij het huis van zijn moeder moest bereiken voordat zijn broer zijn leven kapotmaakte door met een vrouw te trouwen met wie hij absoluut niet mocht trouwen.


  Woede brandde in hem. Hij had Armand de waarheid over haar moeten vertellen. Hij had hem moeten vertellen wat ze was en wat ze had gedaan: ze had het bed van zijn eigen broer opgewarmd.


  In plaats daarvan had hij Armands gevoelens willen sparen. Hij had erop gerekend dat het dreigement dat haar boven het hoofd hing voldoende zou zijn om haar bij zijn broer weg te houden. Ze had hem wéér voor de gek gehouden, het geniepige kleine kreng.


  Ik moet op tijd zijn om haar tegen te houden, ging het als een mantra door zijn hoofd. En dat kon alleen door een persoonlijke confrontatie. Als hij zou bellen, zou ze een manier vinden om eronderuit te komen. Dan zou ze een manier vinden om Armand ervan te overtuigen dat zwart wit was en dat ze zo onschuldig was als een pasgeboren lammetje, niet een vrouw die zich in afwachting van een huwelijksaanzoek van Armand met zijn eigen broer had vermaakt.


  Zou hij op tijd zijn? De vlucht vanuit Seoel was vertraagd geweest, en in Tokyo had hij moeten overstappen, net als in Parijs. Het werd erg krap. De kustlijn onder hen schoof veel te langzaam voorbij. Villefranche, Monaco, Cap Martin, en dan eindelijk Menton met iets daarachter de grens met Italië.


  Landen in het park rond de villa van zijn moeder en stiefvader zou moeilijk zijn, maar het kon. Het moest.


  Daar kwam de villa in het zicht, goudkleurig in het licht van de zon, met een terrastuin tot aan de zee.


  Met vakkundige precisie zette de piloot de machine aan de grond en schakelde onmiddellijk de schroef uit om de planten zo weinig mogelijk schade te berokkenen.


  Binnen een paar tellen was Xavier uit de helikopter gesprongen en beende naar het huis toe. De openslaande deuren van het terras naar de zitkamer stonden wijd open. Hij haastte zich de trap op. Tegelijkertijd kwam een groepje mensen naar de open deuren gelopen. Zijn stiefvader Lucien en zijn moeder. Een priester.


  En Lissa. De emotie die hij voelde, was als een klap in zijn gezicht. Als een vloedgolf zo overweldigend. Over het grindpad beende hij op hen af. Lissa stond zo stil als een standbeeld. Weer voelde hij diezelfde emotie. Ze droeg een dunne, halflange jurk in het lichtste ivoor met zachtgele bloemetjes erop, en elegante sandaaltjes. In haar hand hield ze een boeketje bloemen. Een deel van haar lange, losse haar had ze achter op haar hoofd vastgezet met een haarklem waarin ze een verse bloem had gestoken. Ze zag er ongelooflijk mooi uit. Ongelooflijk onschuldig. Ongelooflijk bruidachtig.


  Het gezicht van zijn moeder begon te stralen. ‘Xavier! Je bent op tijd. Geweldig.’ Ze strekte haar armen naar hem uit, en noodgedwongen moest hij haar op beide geurige wangen kussen. Ze zag er gelukkig uit.


  Een kilte sloeg Xavier om het hart. Ze wist het niet. Maar hoe kon ze het ook weten?


  Kil keek hij Lissa aan. Hoe kon iemand de waarheid over haar weten als ze er zo uitzag? Haar gezicht stond uitdrukkingsloos. Een blinde woede maakte zich van hem meester. Nou, hij zou ervoor zorgen dat er een uitdrukking op dat gezicht kwam.


  Zijn stiefvader Lucien begroette hem en stelde hem aan de priester voor. Automatisch gaf hij antwoord, ondertussen met zijn ogen de zitkamer af zoekend naar zijn broer. Die was nergens te zien. Hij stapte de zitkamer binnen. ‘Waar is Armand?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Hij komt zo,’ antwoordde zijn moeder. ‘Ik weet dat het ongebruikelijk is, maar –’


  ‘Ik moet met hem praten. Alleen.’


  ‘Ik denk dat daar geen tijd voor is, lieverd.’ Zijn moeder klonk onzeker.


  ‘Naderhand, jongen, naderhand,’ zei Lucien, vaderlijk knikkend.


  ‘Jullie begrijpen het niet. Dit huwelijk kan niet plaatsvinden,’ zei Xavier fel.


  De consternatie die deze opmerking teweegbracht, was groot. Behalve bij Lissa. Die bleef hem zonder enige uitdrukking op haar gezicht aanstaren.


  Lieve hemel, wat was ze mooi. Meteen kapte hij die gedachte af. Hij mocht niet naar haar kijken. Haar uiterlijke schoonheid maskeerde een innerlijk dat verschoond was van enige scrupule of principe.


  ‘Xavier, wat bedoel je?’ vroeg zijn stiefvader. ‘Het is allemaal geregeld. Het is allemaal wel op korte termijn, dat geef ik je toe, maar –’


  Ook de priester begon te praten. ‘Monsieur Lauran, ik verzeker u dat alles in orde is. Ik heb dispensatie om de ceremonie vanwege de omstandigheden hier te voltrekken –’


  Niet luisterend kapte Xavier hem af. Wat de priester zei, was irrelevant, net als wat zijn stiefvader zei. ‘Armand kan niet met dit meisje trouwen. Geen sprake van!’


  Geagiteerd keek zijn moeder hem aan. ‘Lieve jongen, doe nou niet zo. Zo ben je niet. Oké, er zijn moeilijkheden, maar –’


  Met zijn handen maakte hij een kappend gebaar. ‘Móéilijkheden? Onmógelijkheden zul je bedoelen!’ Hij keek ze een voor een aan en haalde diep adem. Dit zou moeilijk worden, heel erg moeilijk, maar het moest gedaan worden. Hij moest zijn ouders en broer precies vertellen waarom Armand niet met Lissa Stephens kon trouwen. Het zou pijnlijk en gênant zijn en verdriet veroorzaken, maar hij móést het doen. ‘Er is een uiterst belangrijke reden waarom dit huwelijk niet kan plaatsvinden. En die reden zal ik aan mijn broer onthullen.’


  Zijn blik viel op Lissa. Ze was bleek weggetrokken, maar zag er heel kalm en beheerst uit. Tegelijkertijd straalde ze spanning uit.


  ‘Wat denk jij?’ vroeg hij aan haar. Zijn stem klonk zacht en dodelijk. ‘Vind jij dat dit huwelijk door moet gaan? Denk jij dat de bruid van mijn broer hem gelukkig zal maken?’ Maar het antwoord dat ze gaf, had hij niet verwacht. De schaamteloosheid van wat ze zei, deed hem naar adem snakken.


  ‘Ja. Ik denk dat het een heel gelukkig huwelijk zal zijn,’ zei ze kalm.


  ‘Denk je dat? Denk je dat mijn broer gelukkig zal zijn als hij getrouwd is met een vrouw die niet meer is dan een –’ Plotseling gingen de dubbele deuren naar de hal open.


  Met een ruk draaide Xavier zich om.


  Langzaam kwam Armand de kamer in gelopen, met naast zich… Ze was heel slank en blond. De witte jurk die ze droeg, was eenvoudig van ontwerp en op haar witblonde haren rustte een bloesemkrans. Een van haar dunne handen rustte op Armands arm. Langzaam strompelde ze vooruit, stap voor stap. Ze was erg knap, maar haar gezicht was getekend door lijnen van spanning en pijn. Uit de blik in haar ogen sprak een intense concentratie en inspanning.


  In de zitkamer was het doodstil. Toen, alsof hij een ongesproken teken van Armand had gekregen, droeg zijn stiefvader een leunstoel naar voren. Armand begeleidde haar naar de stoel.


  Dankbaar liet ze zich in de stoel zakken. Nu haar benen haar gewicht niet meer hoefden te dragen, ebde de spanning van haar gezicht. Naar Armand opkijkend zei ze: ‘Ik zei je toch dat ik het zou doen!’ Haar stem klonk zacht, laag en intens. ‘Ik zei je toch dat ik naar mijn eigen huwelijk zou lopen!’


  Teder glimlachte hij naar haar. ‘En dat heb je gedaan. Elke dag zul je een beetje sterker worden. Elke dag.’


  Als antwoord verscheen er een glimlach op haar gezicht die de lijnen van pijn deed verdwijnen. Breed glimlachend keek ze Armands ouders, de priester en Lissa aan. Vervolgens keek ze naar Xavier.


  Armand volgde haar blik. Ineens drong tot hem door dat Xavier daar stond. ‘Je hebt het gehaald! Mama zei dat ze niet zeker wist of je op tijd zou zijn, maar het is je gelukt. Ik wist wel dat je me niet zou teleurstellen.’ Hij sloeg zijn arm om de schouders van zijn broer. ‘Kom met haar kennismaken,’ zei hij. ‘Maak kennis met mijn bruid.’ Hij liep met Xavier naar voren.


  Als verdoofd liep Xavier mee. Hij kon niet voelen, niet denken. Het was alsof hij in shock verkeerde.


  ‘Lila, dit is mijn grote broer, Xavier. Hij zorgt graag voor me. Maar dat hoeft nu niet meer, hè?’ Hij wierp Xavier een warme blik toe en keek toen weer naar zijn bruid. ‘Nu heb ik jou om voor me te zorgen.’ Weer keek hij naar Xavier. In het Frans zei hij: ‘Deze keer had je vertrouwen in me, Xav, en daar dank ik je voor uit de grond van mijn hart.’ Glimlachend keek hij zijn broer en zijn bruid aan. ‘Ik ben de gelukkigste man van de wereld, Xav. En dat komt allemaal door Lila,’ zei hij in het Engels. Even klonk hij verstikt, maar hij herstelde zich snel. ‘Sorry, ik realiseer me net… Xav, er is iemand anders die ik graag aan je wil voorstellen.’


  Armand draaide zich om en stak uitnodigend een hand uit. ‘Dit is Lissa, Lila’s zus. Ze zorgt voor Lila zoals jij voor mij zorgt, Xav.’ Diep haalde hij adem. ‘Maar later praten we verder. Eerst…’ Met een tedere blik in zijn ogen keek hij Lila aan. ‘Eerst wil ik iemand tot mijn echtgenote maken.’ Hij ging naast de leunstoel staan en pakte Lila’s hand. Daarna keek hij Xavier aan. ‘Zou jij naast me willen staan, Xavier?’


  Op benen die niet goed mee wilden werken liep Xavier naar waar Armand stond en ging naast hem staan. Hij zag dat Lissa naast de bruid was gaan staan. Even raakte ze het lange losse blonde haar van haar zusje aan, alsof ze haar haar zegen wilde geven. Haar ivoorkleurige bruidsmeisjesjurk deed de eenvoudige witte bruidsjurk van haar zusje perfect uitkomen. Hij kon niet naar haar kijken. Hij kon niets doen, niet eens denken. Hij zag dat zijn stiefvader en moeder iets dichter bij elkaar gingen staan, met een brede glimlach op hun gezicht.


  De priester schraapte zijn keel, stapte naar voren en haalde uit zijn soutane een gebedenboek tevoorschijn. Na een moment stilte keek hij het bruidspaar in de ogen en begon met de huwelijksinzegening. ‘We zijn hier vandaag bij elkaar om deze man en deze vrouw in de echt te verbinden…’


  Xavier hoorde de sonore stem van de priester, maar was nog steeds als versteend. Vanbuiten en vanbinnen. Hij kon niet nadenken. Maar nadenken zou nu toch niet helpen, niet nu hij door een golf van emotie werd meegesleurd, ver weg.


  


  De dienst was kort, een besloten ceremonie voor het bruidspaar en naaste familie, maar voor Xavier leek het langer te duren dan hij kon verdragen.


  Aan het eind van de dienst, toen de priester Armand en Lila tot man en vrouw verklaarde en zijn broer zich vooroverboog om zijn bruid te kussen – teder en liefdevol, beschermend en koesterend – stapten zijn moeder en stiefvader naar voren. Zijn moeder legde haar arm om de smalle schouders van haar nieuwe schoondochter. ‘Lieverds, ik ben zo blij voor jullie,’ zei ze met verstikte stem.


  Toen was de beurt aan Lucien. Hij kuste haar vaderlijk op het voorhoofd. ‘Mijn zoon heeft geboft met jou,’ zei hij. Ook hij klonk geëmotioneerd.


  Armand en zijn bruid straalden en zagen er intens gelukkig uit. Xavier kon niet naar hen kijken. Toen hij zich omdraaide, keek hij recht in de ogen van Lissa. Als blikken konden doden, was hij op dat moment dood neergevallen.


  Terwijl Armands bruid in de familie verwelkomd werd, kwam Lissa voor Xavier staan. Vervolgens keerde ze hem doelbewust de rug toe en ging dichter bij Armands ouders en haar zusje staan.


  Armand boog zich voorover en tilde Lila op, die stralend van geluk haar armen om zijn nek sloeg.


  Met zijn allen liepen ze naar de deur naar de hal. Lucien deed de deur open en liet Armand voorgaan, waarna hij en zijn vrouw met de priester volgden. Toen ging hij opzij staan, zodat Xavier en Lissa de hal in konden lopen.


  Als robotten liepen ze de hal in. Maar toen Lucien de deur achter hen dicht had gedaan en zich bij zijn vrouw en het bruidspaar voegde, pakte Xavier Lissa bij de pols.


  ‘Ik moet met je praten.’ Zijn stem klonk laag en vol emotie.


  Met een ruk draaide ze zich naar hem om. Weer keek ze hem met een dodelijke blik in haar ogen aan. ‘En wat wil je me dan wel vertellen? Wat kun jij me nog te zeggen hebben?’


  Zijn ogen schitterden donker. ‘Waarom heb je me niet verteld hoe het zat? De waarheid?’


  Ze rukte haar pols los alsof hij haar met zijn aanraking bezoedelde.


  De brede hal die vanaf de voordeur naar de deur naar de tuin liep, was leeg. Iedereen was in de eetkamer. Hij hoorde bedienend personeel rondlopen en de knal van een champagnefles die werd geopend. Stemmen en gedempt gelach. Een mengeling van Engels en Frans.


  Opnieuw greep hij Lissa’s pols beet. Nu trok hij haar mee het terras op. De warme zomerzon scheen neer op hun hoofd.


  ‘Laat me los!’


  ‘Ik moet met je praten. Waarom heb je me niet de waarheid gezegd?’


  ‘De waarheid?’ siste ze giftig. ‘Al werd je met de waarheid om de oren geslagen, dan zou je haar nog niet hebben herkend. Met je verwrongen geest had je alles helemaal uitgevogeld, hè. Voor jou was het klip en klaar. Een of andere ordinaire, op geld beluste casinogastvrouw had haar klauwen in je dierbare broertje geslagen, en dat was alles wat je hoefde te weten. Moeite doen om meer uit te vinden was niet nodig, vond je.’


  ‘Uit het onderzoek van mijn beveiligingsteam naar de persoon die Armand bezocht, bleek dat alleen jij op dat adres woonde. Ze hebben niemand anders naar binnen of buiten zien gaan,’ zei hij stuurs.


  ‘Nee, want mijn zusje ging niet naar buiten of binnen. Ze zat in een rolstoel en was dus dagen achter elkaar aan huis gekluisterd. Alleen als ik met haar voor therapie naar het ziekenhuis ging, kwam ze buiten de deur,’ zei ze woedend.


  ‘Men heeft jou in de deuropening van je flat mijn broer zien omarmen –’


  Hatelijk keek Lissa hem aan. ‘Hij was me aan het tróósten. Hij wist hoe verdrietig ik was over Lila’s situatie. Hij wist dat ik uitgeput en wanhopig was. Het leek niet uit te maken hoe hard ik werkte – inclusief dat vreselijke baantje in het casino. En ik zal je eens wat vertellen, meneertje deugdzaamheid-in-eigen-persoon: er zijn niet veel avondbaantjes waar je zoveel kunt verdienen als ik moest verdienen en sparen. Als het had gekund, had ik wel kantoren schoongemaakt. Maar het gastvrouwenbaantje betaalde beter, dus moest ik het doen, ook al waren de klanten viezeriken.’


  Een rilling trok door haar heen. Toch ging ze door met haar tirade. Het was als etter uit een wond die nooit was geheeld. Die nooit kon helen.


  ‘Het maakte niet uit hoe hard ik werkte,’ herhaalde ze bitter. ‘Overdag deed ik kantoorwerk en de halve nacht was ik in dat afgrijselijke casino aan het werk, maar nog steeds kwam ik niet in de buurt van wat ik nodig had.’


  ‘Wat bedoel je? Waarom had je –’ Maar hij kreeg niet de gelegenheid om zijn vraag af te maken.


  Opnieuw trok ze haar hand los. ‘Ik heb je niets te zeggen. Helemaal niets. En nu ga ik terug naar binnen. Dit is de trouwdag van mijn zus, en die zal door niets en niemand worden verpest. Ik wist dat je hier zou zijn; ik wist wat je zou proberen te doen, maar ik wist ook dat het je niet zou lukken. Het kan Armand niet schelen dat zijn bruid nauwelijks kan lopen of dat ik gastvrouw in een casino was. Je kunt dus niets doen. Behalve naar de maan lopen. Vlieg toch op!’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Met bonzend hart stormde ze weg. Zoals ze hem zojuist had verteld, wist ze dat hij op tijd zou zijn voor het huwelijk, op tijd om te proberen het tegen te houden. De liefdesband tussen Lila en Armand was echter veel te sterk om verbroken te kunnen worden. Xavier Lauran kon hen niet raken. Haar ook niet. Nooit meer, daar zou ze voor zorgen!


  Ze wist dat ze stond te trillen op haar benen. Vanaf het moment dat ze bij de mooie, imposante villa was aangekomen, was ze gespannen geweest. Hoewel hier het geluk van haar zus zou worden bezegeld, was deze plek voor haar alleen maar een kwelling. Telkens als ze uitkeek over de azuurblauwe zee, in de richting van de Îles de Lérins, kwamen herinneringen bij haar boven die ze niet kon tegenhouden. Zo dichtbij, maar ook zo ver weg.


  Snel liep ze de brede betegelde hal door, op zoek naar een gastentoilet. Ze moest zich even opfrissen voordat ze zich bij de anderen zou voegen. Alles wat ze voelde wat Xavier Lauran betreft, moest ze wegstoppen. Tegenover Armand en zijn ouders zou ze net doen alsof ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet.


  Vanaf het moment dat ze weer in Londen was aangekomen, volkomen gedesillusioneerd over Xavier Lauran, wist ze niet goed hoe ze met Armand moest omgaan. Boven alles wist ze dat ze hem niet mocht vertellen wat zijn broer had gedaan. In plaats daarvan had ze al haar aandacht gericht op haar zusje en het wonder dat haar was overkomen.


  Het was heel moeilijk geweest om Armand Lila mee naar Amerika te laten nemen en zelf in Londen achter te blijven. Het liefst was ze met hen meegegaan om Lila de steun en aanmoediging te geven die ze haar de laatste twee verschrikkelijke jaren voortdurend had gegeven. Maar ze had hen samen laten gaan, want ze had gezien dat de twee verliefd op elkaar aan het worden waren. De eerste keer dat Armand Lila had gezien, in haar rolstoel bij de ziekenhuislift, waren zijn ogen gaan stralen. Dat kon toch alleen maar liefde op het eerste gezicht betekenen?


  Ze had gehoopt dat tijdens hun verblijf in Amerika die liefde verder op zou bloeien, en daar hadden ze geen derde persoon bij nodig. Bovendien had Lila er zelf op gestaan dat ze thuisbleef.


  ‘Armand zal je vertellen of de operatie is gelukt of niet. En die zal lukken, dat weet ik zeker. De volgende keer dat je me ziet, Lissy,’ had ze tijdens het afscheid op het vliegveld gezegd, ‘wil ik kunnen staan. Lopen zelfs. Ik beloof je dat ik dan kan lopen. Nu ik je dat beloofd heb, ben ik vastberadener dan ooit.’


  Lila was haar belofte nagekomen. De tranen sprongen Lissa in de ogen. Toen Lissa bij de villa was gearriveerd om bruidsmeisje te zijn, zoals ze had beloofd, had Lila op haar staan wachten. Letterlijk, leunend op Armands arm.


  De liefdevolle blik in zijn ogen en de glans in die van Lila hadden Lissa zoveel meer verteld dan de korte telefoontjes en sms-berichten van Armand vanuit Amerika.


  Uiterlijk kalm kwam Lissa uit het toilet tevoorschijn. Ze liep naar de eetkamer, waar de anderen aan een grote, prachtig gedekte eettafel zaten. Met opzet keek ze niet naar Xavier. Gelukkig zat ze tussen Armand en zijn stiefvader. Xavier zat tussen haar zusje en zijn moeder. Glimlachend keek ze de tafel rond, mompelend dat ze zich even had moeten opfrissen. Uit gewoonte keek ze naar haar zusje, maar ze realiseerde zich dat ze nu niet meer ongerust over haar hoefde te zijn. Weer kreeg ze een brok in de keel. Haar zus had zo ontzettend veel pijn geleden. Zittend in haar rolstoel – dag in, dag uit – had ze alle hoop verloren dat ze ooit nog weer zou kunnen lopen.


  Haar gedachtegang werd onderbroken door het getik van een mes tegen een kristallen glas. De gesprekken rond de tafel vielen stil.


  Met een champagneglas in de hand stond Armand op. Liefdevol keek hij op Lila neer, die op haar beurt naar hem keek alsof hij de zon zelf was.


  ‘Ik wil,’ zei hij in het Engels, ‘een toost uitbrengen. Op mijn geliefde bruid, omdat ze me de gelukkigste man van de wereld maakt. Op mijn ouders, omdat ze haar als hun dochter hebben verwelkomd. Maar ook wil ik een toost uitbrengen op een heel speciale persoon.’ Hij draaide zich iets om.


  Lissa besefte dat hij het over haar had.


  ‘Op mijn geweldige nieuwe belle-soeur, iemand die zowel vanbuiten als vanbinnen prachtig is.’ Hij keek zijn broer en ouders aan. ‘Jullie weten wat een vreselijke tragedie de familie van mijn bruid – en mijn bruid zelf – is overkomen,’ zei hij somber. ‘Ik zal er nu niet te lang bij stilstaan op deze blije dag, maar ik wil een toost uitbrengen op mijn schoonouders, die vandaag in gedachten bij ons zijn maar die ik helaas nooit zal leren kennen. Uit de grond van mijn hart wil ik ze bedanken voor hun dochter Lila. Ook wil ik ze bedanken voor Lisa.’


  Hij klonk nu resoluut. ‘Deze krachtige, moedige, vastberaden vrouw heeft Lila na het verschrikkelijke ongeluk, waarbij ze ernstig gewond was geraakt, in alles ondersteund. Dag en nacht heeft Lissa gewerkt om geld bij elkaar te sparen voor de specialistische operatie in Amerika die de enige mogelijkheid voor Lila vormde om weer te kunnen lopen.’


  Blozend sloeg Lissa haar ogen neer.


  Armand ging verder: ‘Het is me een groot voorrecht geweest om die zware last van haar schouders te kunnen nemen en de operatie mogelijk te maken. Ik heb Lila mee naar Amerika genomen en zie hier mijn beloning…’ Hij keek naar Lila, die met een liefdevolle uitdrukking op haar smalle gezicht naar hem opstaarde. Op een toon zo warm als de zon beëindigde hij zijn toespraak: ‘…de liefde van mijn leven.’ Daarop stak hij een hand naar Lila uit, die hem in de hare nam. ‘Op Lissa!’


  Met gebogen hoofd en een rode kleur op haar wangen hoorde ze de anderen herhalen wat Armand had gezegd. Allemaal, behalve één. Xaviers stem hoorde ze niet. Ze wachtte totdat Armand weer ging zitten.


  Lila reikte achter Armand om en gaf Lissa’s hand een kneepje. ‘Je bent de meest fantastische zus die iemand zich kan wensen,’ zei ze geëmotioneerd.


  Armand en zijn vader legden een hand op haar schouder. Lucien mompelde iets geruststellends in het Frans wat ze zo snel niet verstond. Aan de andere kant van de tafel keek Armands moeder haar stralend aan.


  Met een klein handgebaar gaf Madame Becaud het bedienend personeel aan dat de maaltijd geserveerd kon worden.


  Voor Lissa ging de maaltijd in een waas voorbij. Het eten was heerlijk, wist ze, maar ze kon er niet van genieten. De herinnering die het bij haar opriep aan de laatste keer dat ze op een dergelijke wijze in Frankrijk had gegeten was pijnlijk. Xaviers rustieke villa op het Île Ste. Marie mocht dan eenvoudig van ontwerp en inrichting zijn, volkomen anders dan deze mooie, elegante belle époque villa met zijn zorgvuldig onderhouden tuinen. Maar elke maaltijd daar was bereid en gepresenteerd met veel zorg en aandacht, net als hier.


  Naar Xavier kijken kon ze niet. Eén ding wist ze zeker: ze zou zijn boosaardige aanwezigheid nog voor geen seconde het geluk van haar zusje laten bederven. Lila was nu gelukkig. Dat was het enige wat telde. Iets anders was niet belangrijk. Als een mantra bleef ze dat in haar hoofd herhalen. Alleen het geluk van haar zusje was belangrijk. Niet dat van haar. Op de dag dat Xavier zijn gif over haar had uitgespuwd, was haar geluk verwoest. Op die dag had hij haar laten zien dat hij een man was die maar één ding kon voelen: haat.


  


  Xavier at, dronk en praatte beleefd over koetjes en kalfjes met zijn moeder, de priester, zijn stiefvader en zelfs zijn broer en diens bruid. Maar zijn aandacht was er niet bij. Voor hem was het bruidsontbijt een kwelling. Het was alsof hij zich in een parallel universum bevond, een kwaadaardig universum waarin alles wat hij wist verkeerd was. En alles wat hij niet wist – niet had geweten – verteerde hem levend. De waarheid.


  De bruid van zijn broer was Lissa’s zusje. Niet Lissa zelf. Bij een auto-ongeluk was ze zwaar gewond geraakt. Haar ouders waren erbij om het leven gekomen. Lissa had gewerkt om haar te ondersteunen. Om geld te verdienen voor de operatie waardoor ze weer zou kunnen lopen.


  De koude rillingen liepen hem over de rug. In zijn hoofd hoorde hij weer wat hij die verschrikkelijke ochtend tegen Lissa had gezegd. Woorden die een gat in zijn ziel brandden.


  Hij móést met haar praten. Maar wat moest hij haar zeggen? Wat ze al wist, wat ze al die tijd al had geweten? Waarom had ze het hem niet verteld? Waarom had ze het niet uitgelegd? Hij vertrok zijn mond. Op de een of andere manier moest hij met haar praten. Maar wanneer?


  Eindelijk was de maaltijd voorbij. De priester stond op om afscheid te nemen van de familie. Zijn moeder en stiefvader liepen met hem naar een auto die stond te wachten. Xavier was alleen met zijn broer, Lissa en zijn nieuwe schoonzusje. Hij moest een manier vinden om alleen met Lissa te zijn, dacht hij gespannen. Tot zijn grote frustratie bleef ze echter voortdurend bij haar zusje.


  ‘Lila moet even rusten,’ zei Armand ineens. Beschermend kwam hij achter haar staan en legde zijn handen op haar smalle schouders.


  Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Nee, ik ben niet moe, hoor,’ zei ze tegen haar kersverse echtgenoot.


  Armand schudde zijn hoofd. ‘Je weet wat ze in de kliniek hebben gezegd: elke dag een beetje inspanning, meer niet. Na zo lang niet bewogen te hebben, moet je je kracht stukje bij beetje opbouwen. Bovendien…’ Teder plantte hij een kus op haar kruin. ‘…wil ik dat je goed uitgerust bent voor het feest vanavond. Ik wil met mijn engel pronken!’ Tegen Xavier zei hij: ‘Mama nam genoegen met een huwelijksinzegening in familiekring, Xav, maar niets ter wereld kon haar ervan weerhouden een groot feest te organiseren voor vanavond. Daarom wil ik dat Lila nu goed uitrust.’ Met een vloeiende beweging tilde hij Lila op.


  Meteen stond Lissa naast hem. ‘Ik help je wel naar je kamer,’ zei ze.


  Lila schudde haar hoofd. ‘Lieve Lissy, dat hoef je niet meer te doen. Ik heb nu Armand.’ De pasgetrouwden wisselden een blik, vertrouwd en intiem.


  ‘Xav, waarom laat je Lissa de tuin niet zien? Mama zit vast het personeel achter de broek over de voorbereidingen voor het feest van vanavond, en papa heeft zich vast in de bibliotheek verstopt om even een dutje te doen. Als ik jou was, zou ik er even tussenuit knijpen en Lissa door de tuin rondleiden. Vanuit het prieel heb je een prachtig uitzicht.’


  ‘Dank je,’ zei Lissa stijfjes. ‘Maar ik ga liever even in mijn kamer rusten.’


  Lila pakte haar hand vast en trok haar iets dichterbij. ‘Nee, Lissy, ga nou met Xavier mee. Volgens Armand heeft hij ontspanning nodig. Hij heeft een zware reis achter de rug om hier op tijd te zijn. Hij is een echte workaholic, zegt Armand. Als hij je niet de tuin laat zien, kruipt hij gegarandeerd weer achter zijn laptop. Ga alsjeblieft met hem mee. Trouwens,’ fluisterde ze samenzweerderig, ‘hij is een echte knapperd, of niet? En jij hebt er nooit mooier uitgezien dan nu.’ Plotseling kneep Lila even in haar vingers. ‘O, Lissy, ik ben zo ongelooflijk blij.’ Toen liet ze haar hand los. ‘Veel plezier in de tuin!’ zei ze met een sprankeling in haar ogen.


  ‘Ja, we zien jullie straks weer,’ zei Armand. ‘En nee, Xav, je hoeft je e-mails niet te checken. XeL blijft nog wel een uurtje bestaan zonder je aandacht. Kom, ga Lissa rondleiden.’


  Meteen stond Xavier naast Lissa. Hij voelde haar verstijven. De walging die ze voor hem voelde, was bijna tastbaar. Maar dat kon hem niet schelen. Hij moest met haar praten. ‘Mademoiselle?’ vroeg hij formeel, gebarend naar de openslaande deuren naar het terras en de tuin.


  Noodgedwongen stapte Lissa het terras op.


  Lila giechelde. ‘Noem haar Lissa, niet mademoiselle. We zijn nu allemaal familie van elkaar.’ Lachend werd ze door Armand weggedragen.


  Zodra ze alleen waren, keerde Lissa zich woedend tot hem. ‘Met jou ga ik nergens naartoe.’


  Op Xaviers gezicht verscheen een harde uitdrukking. ‘Wil je je zusje uitgerekend vandaag overstuur maken? Houd ook eens rekening met háár gevoelens in plaats van alleen met die van jezelf.’


  De onbeschaamde brutaliteit van wat hij tegen haar had gezegd, benam haar de adem. Ze wilde weglopen, maar hij had zijn hand stevig om haar elleboog geklemd. Het zag er waarschijnlijk uit alsof hij haar over het pad leidde. Ze had echter geen keus.


  Xavier liep met haar de trap af die door de terrastuin liep. Even later kwamen ze bij het prieel aan, een mooi stenen gebouwtje dat hun zowel privacy als een prachtig uitzicht bood.


  Zo gauw ze kon, rukte ze zich uit zijn greep los en ging zo ver mogelijk bij hem vandaan zitten.


  Meteen trok Xavier tegen haar van leer. ‘Waarom heb je me de waarheid niet verteld? Waarom heb je me die dingen tegen je laten zeggen? Waarom heb je me niet tegengesproken?’


  Dreigend keek ze hem aan. ‘Waarom zou ik? Zoals ik al heb gezegd: met je verwrongen geest had je al helemaal uitgedacht hoe het zat. Als ik had willen uitleggen hoe het werkelijk zat, had ik kunnen praten als Brugman, maar je had me nooit geloofd. Nooit. En voor het geval je het vergeten bent: ik heb het wél geprobeerd. Het enige wat je toen deed, was sneren dat ik natúúrlijk een verklaring had. “Vast een heel ontroerende”, zei je. En toen je vroeg of het me al gelukt was Armand geld af te troggelen wist ik…’ Een bittere lach ontsnapte haar. ‘…wist ik dat ik me onmogelijk tegenover jou kon rechtvaardigen. Armand had immers al geld uitgegeven aan Lila. Ze zat al in Amerika, en hij had al voor de operatie betaald en voor alle nazorg in de kliniek.’


  Ontzet staarde hij haar aan. ‘Ik kan niet geloven dat je dat zegt. Mijn hemel, hoe kun je denken dat ik slecht over je zou blijven denken als je me had verteld waar Armands geld aan werd uitgegeven? Denk je echt dat ik zo gemeen ben?’ Het feit dat ze stil bleef, trof hem als een dolksteek in het hart, net als wat ze daarna zei.


  ‘Je zei dat ik een sprookje zou verzinnen – “een ziek familielid dat zorg nodig heeft” was een van je suggesties.’ Het waren woorden die in haar hoofd waren blijven rondspoken.


  Hij trok wit weg. ‘Maar je zusje had écht zorg nodig. Ze bestond. Ze was echt.’


  ‘Wil je zeggen dat je je broer zoveel geld aan haar zou hebben laten uitgeven? Dat je hem met haar zou hebben laten trouwen? Je zei dat ík op geld belust was. Waarom zou Lila dat volgens jou niet zijn? Vertel me dat eens! Ze was nog erger dan een op geld beluste vrouw. Ze was gehandicapt! Niet echt een ideale bruid.’


  Voor zijn geestesoog zag hij weer wat Armand in de e-mail had geschreven waarin hij had aangekondigd dat hij de vrouw van zijn dromen had gevonden:


  


  Ik weet dat er problemen zullen zijn, maar het kan me niet schelen dat jij haar niet de ideale bruid voor me zult vinden…


  


  Nu hij besefte waarom Armand dat had gezegd, stolde het bloed hem in de aderen. Somber herhaalde hij: ‘Denk je echt dat ik zo gemeen ben dat ik vanwege de verwondingen van je zusje bezwaar tegen haar zou hebben?’


  ‘Daar waren ze allebei bang voor. Niet alleen dat jij bezwaren zou hebben, maar ook Armands ouders.’


  ‘En hebben mijn moeder en stiefvader afwijzend gereageerd?’ Doordringend keek hij Lissa aan.


  ‘Nee, ze hebben haar als dochter verwelkomd.’


  ‘En ik verwelkom haar als zusje. Als bruid van mijn broer. Lieve hemel, ik zou een monster zijn als ik dat niet zou doen!’ Doordringend keek hij haar aan. ‘Heb je enig idee hoe ik me voelde toen je zusje de kamer binnenkwam? Toen de hele “waarheid”…’ Hij maakte aanhalingstekens met zijn vingers. ‘…op de kop werd gezet? Toen ik me realiseerde hoezeer ik het bij het verkeerde eind had gehad?’


  ‘Ik hoop dat het pijn deed. Heel veel pijn.’


  Haar woorden kwamen aan als een zweepslag. Hij vertrok zijn mond. ‘Dat heb je dan goed gehoopt. En toen mijn broer vertelde dat je geprobeerd had om geld te verdienen om Lila’s operatie te bekostigen, voelde ik me nog veel slechter. Nogmaals vraag ik je: waarom heb je me niet verteld waarom je dat vreselijke baantje had? Denk je dat ik je had veroordeeld als ik had geweten waarom je daar werkte? Wáárom heb je het me niet gezegd?’ Zijn stem klonk beschuldigend.


  Vol ongeloof keek Lissa hem aan. ‘Waarom wel? Wat had jij er nou mee te maken?’


  Een Franse vloek ontglipte hem. ‘Wat ik ermee te maken had? We hebben twee weken met elkaar doorgebracht. Vind je niet dat dat genoeg is om me iets over jezelf te laten weten? Iets van de waarheid?’


  ‘De waarheid?’ vroeg ze vol afgrijzen. ‘Jíj hebt het tegen míj over de waarheid? Wat ben jij een ongelooflijke ellendeling, zeg. Hoe durf je dat tegen me te zeggen! De enige waarheid die jij me ooit hebt verteld, was toen je me uit je leven gooide. Toen pas hoorde ik de waarheid.’ Ze sloot haar ogen. ‘Je schepte erover op dat je me opzettelijk had opgezocht om me te verleiden en me zo bij Armand weg te krijgen. Je schepte erover op, en toen gooide je me buiten de deur alsof ik een stuk vuil was.’ Daarop deed ze haar ogen open. Toen ze hem wit zag wegtrekken, voelde ze een wreed soort voldoening.


  ‘Zo zat het niet.’


  ‘Ja hoor, zo zat het precies. Je hebt me recht in mijn gezicht verteld wat je had gedaan. Koelbloedig, berekenend en doelbewust. Je enige doel was ervoor te zorgen dat ik nooit de kans zou krijgen met je broer te trouwen.’


  Onmiddellijk ontkende hij het. ‘Nee, Lissa – luister naar me. Zo zat het niet.’


  ‘Wil je soms zeggen dat je me níét met opzet in het casino bent komen opzoeken?’


  Knarsetandend zei hij: ‘Ja, ja, dat heb ik wel gedaan. Maar –’


  ‘Het is dus waar, of niet soms? Alles wat je me die ochtend op het eiland naar mijn hoofd hebt gegooid is waar. Alles.’


  ‘Nee.’


  Haar ogen spuwden vuur. ‘Je hebt het net toegegeven. Je bent naar het casino gekomen omdat je dacht dat ik een of andere sloerie was die ongeschikt was om de vrouw van je broer te worden.’


  ‘Dat dacht ik niet. Ik wilde uitzoeken óf het zo was, dat was alles. Luister naar me, Lissa. Ik had alle reden om wantrouwig te zijn. Wat vrouwen betreft, is mijn broer altijd veel te lichtgelovig geweest, veel te gemakkelijk beet te nemen. Toen hij me vertelde dat hij iemand had ontmoet met wie hij wilde trouwen, wilde ik zeker weten dat hij deze keer niet weer voor de gek werd gehouden. Ik wilde persoonlijk uitzoeken met wat voor soort vrouw Armand een verhouding had.’


  ‘Je wilde ervoor zorgen dat ik geen enkele bedreiging voor je broer zou kunnen vormen. En dat deed je door me te verleiden. Koelbloedig. Om het zekere voor het onzekere te nemen. Als casinogastvrouw was ik immers overduidelijk ongeschikt om met een broer van je te trouwen.’


  ‘Zo zat het niet.’


  ‘Dat blijf je maar zeggen,’ riep ze boos uit. ‘Je lijkt wel een papegaai! Zo zat het niet, zo zat het niet. Maar zo zat het wél. En dat heb je zelf toegegeven. Probeer het maar niet te ontkennen. Dat heeft helemaal geen zin.’ Moeizaam haalde ze adem. ‘Het heeft geen zin meer er iets over te zeggen,’ zei ze verslagen. ‘Ik accepteer wat je tegen me hebt gezegd, oké? Je wist het gewoon niet. Ik had je nooit over Lila verteld, en jij kunt geen gedachten lezen. Hoe kon je dan iets over haar weten? Wat je zag, was een vrouw die als casinogastvrouw werkte en kennelijk alleen maar een verhouding met Armand had omdat hij rijk was. Je wist dat je broer wilde trouwen, je dacht dat dat met mij was, dus kwam je tussenbeide om hem te beschermen. Dat kan ik je niet kwalijk nemen.


  Ook kan ik je niet kwalijk nemen dat je dat telefoontje van Armand verkeerd hebt uitgelegd, toen je aannam dat ík met hem zou trouwen, niet Lila. Dat – gecombineerd met het feit dat ik net twee weken met jou had doorgebracht – bevestigde voor jou dat Armand niets voor me betekende. Daar kan ik inkomen.’ Weer haalde ze diep adem. ‘In feite kan ik je niets kwalijk nemen. Helemaal niets. De hele situatie is gewoon een puinhoop. Wat een misverstanden…’ Ze draaide zich om en leunde met haar handen op de lage balustrade van het met bougainville begroeide prieel. Een vlinder fladderde rond de rode bloemen. Nu pas kreeg ze een goed beeld van wat er was gebeurd. Wat een puinhoop. Er was geen ander woord voor.


  Het liefst zou ze Xavier haten om wat hij haar had aangedaan, maar hoe kon ze dat doen? Hij had háár immers niet slecht behandeld. Degene die hij had gemanipuleerd en beschuldigd, was niet zíj geweest maar een of andere op geld beluste sloerie die nooit had bestaan.


  Ze keek naar de vlinder, die nog steeds rondfladderde. De tekening op zijn vleugels werd steeds troebeler. Ze kon maar beter naar binnengaan. Het had geen zin om hier te blijven.


  Ze rechtte haar rug, hief haar kin op en knipperde met haar ogen om weer helder te kunnen zien. Vervolgens draaide ze zich om.


  Xavier stond nog steeds naar haar te kijken.


  Toen ze hem zag, kreeg ze een hol gevoel in haar maag Meteen onderdrukte ze het. Het had geen zin. Wat maakte het uit dat Xavier Lauran haar knikkende knieën bezorgde? Of dat hij haar ooit in zijn armen had gehouden, haar had gekust en hartstochtelijk met haar had gevreeën? Dat maakte al weken niets meer uit, niet meer sinds die ochtend waarop hij had uitgelegd waarom hij een affaire met haar was begonnen.


  Waarom voelde het dan alsof iemand een mes in haar had gestoken? Het antwoord daarop wist ze wel. Omdat ze tot dit moment de haat die ze tegenover hem voelde als verdoving had gebruikt. Primitief, maar effectief.


  Effectief genoeg om ervoor te zorgen dat ze kon blijven functioneren. Om door de weken, de dagen, de eindeloze uren heen te komen. Om te kunnen verdragen dat ze Xavier hier weer zag, bij het huwelijk van haar zusje. Maar ze moest die haat laten varen. Ze kon hem niet kwalijk nemen wat er was gebeurd. Einde verhaal. Einde haat.


  Als ze hem niet meer haatte, wat bleef er dan over? Weer was het alsof iemand een mes in haar stak, maar nu in haar hart. Doodsbenauwd besefte ze dat er dan nog maar één ding overbleef. En dat wilde ze niet. Ze moest hier zo snel mogelijk weg. Morgen. Nu niet, want ze moest deze avond op het feest verschijnen. Maar de volgende ochtend vroeg zou ze vertrekken. En tot die tijd zou ze het hier gewoon moeten uithouden.


  Xavier keek haar aan, maar van zijn gezicht viel niets af te lezen. Dat was goed.


  ‘Zo,’ zei ze. ‘Dat is dat. Het was gewoon een opeenstapeling van misverstanden, een puinhoop, meer niet.’


  Iets in zijn ogen veranderde. ‘Meer niet?’


  ‘Inderdaad.’


  Beheerst liep hij naar haar toe. Snel zette ze een pas naar achteren, maar ze stond al tegen de stenen balustrade aan.


  ‘Noem je alles wat er tussen ons is gebeurd een puinhoop?’ vroeg hij afgemeten.


  ‘Xavier, ik heb net gezegd dat ik je niets kwalijk kan nemen. Je wilde je broer beschermen, en dit leek jou de beste manier. Dat was alles.’


  ‘Denk je dat?’


  De afgemeten toon waarop hij het zei, maakte haar boos. ‘Je hebt zelf gezegd dat het zo is gegaan. Je hebt zelf gezegd dat dat de waarheid was. Dat heb je me die ochtend haarfijn uit de doeken gedaan. Oké, je wist niet dat ik niet degene was die je dacht dat ik was. Maar dat neemt niet weg dat je een affaire met me bent begonnen om me bij je broer weg te houden.’ Om het hardop zeggen deed pijn. Diep in zijn ogen zag ze iets, maar ze wilde hem helemaal niet in de ogen kijken. Ze wilde weg. Helaas zat de balustrade in de weg. Met haar handen duwde ze tegen de stenen alsof ze ze weg kon duwen. Hij stond voor haar. Veel te dichtbij. Ze kreeg bijna geen adem.


  ‘Wat dacht je van deze waarheid?’ vroeg hij hees. Teder omvatte hij haar gezicht met zijn handen. ‘En deze?’ Hij boog zich voorover en drukte zijn lippen op de hare. Zijn kus was langzaam, diep en sensueel.


  Vanbinnen voelde ze zich smelten. Het was een heerlijk gevoel. Maar ze mocht niet smelten. Absoluut niet. Het was cruciaal dat ze niet voor hem smolt. Nooit meer.


  ‘Dit was nooit de waarheid,’ zei ze. ‘Dit was een leugen, om Armand tegen me te beschermen.’


  ‘Begrijp je het dan niet?’ barstte hij uit. ‘Dat ándere was de leugen. Dat ik je vertelde dat ik een affaire met je was begonnen om je van mijn broer weg te halen was de leugen. Het was de enige manier waarop ik je betaald kon zetten wat je me had aangedaan. Het is nooit waar geweest, Lissa. Nooit. Ja, ik ben je doelbewust in het casino gaan opzoeken. Maar toen ik eenmaal had gezien wie je werkelijk was, wilde ik je voor mezelf. Het was een kwelling om je te zien als mijn broers aanstaande bruid.’ Hij zweeg even.


  Het volgende moment begon hij weer te praten. ‘Toen je me dus belde om me te vertellen dat je relatie met Armand verleden tijd was – althans, ik dacht dat je dat wilde zeggen – dacht ik dat je vrij was om bij mij te zijn en liet ik er geen gras over groeien. Ik zette alles uit mijn gedachten tot… Tot die ochtend, toen mijn wereld instortte. Dat telefoontje… Het idee dat je naar Armand terug zou gaan om met hem te trouwen heeft me bijna kapotgemaakt. Vergeef me alsjeblieft wat ik toen tegen je hebt gezegd, alles wat ik verkeerd over je heb gedacht.’


  Ze slikte. Haar keel deed pijn. Haar lichaam deed pijn. Haar hele wezen deed pijn. ‘Op basis van het bewijs dat je had, was het redelijk dat je dacht wat je dacht,’ zei ze. Wat kon ze anders zeggen?


  ‘Redelijk?’ herhaalde hij. Zijn stem klonk hol. ‘Ja, je hebt gelijk. Het was heel redelijk van me om dat te denken.’ Er verscheen een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Redelijkheid. Logica. Bewijs. Waarheid. Goede woorden allemaal. Stuk voor stuk heel goede woorden.’ Zijn stem leek van heel ver weg te komen. ‘Het waren woorden die ik met betrekking tot jou gebruikte, Lissa. Bij elke beoordeling van je, elke beslissing over je, heb ik mijn gezond verstand gebruikt. Zo heb ik mijn leven altijd geleefd. Verstandig. Logisch. Rationeel.’ Hij haalde diep adem. ‘Maar weet je…’ zei hij op diezelfde vreemde toon.


  Roerloos bleef ze naar hem staan luisteren. Ademloos.


  ‘Weet je, er is iets tussen ons waar ik geen rekening mee heb gehouden, Lissa. Iets wat ik je moet vertellen, wat ik heb ontdekt.’ Even was hij stil. Toen hij verder ging, klonk hij heel duidelijk. ‘Ik heb altijd op mijn gezond verstand vertrouwd, maar dat is niet het antwoord op alles.’ Hij keek haar aan. ‘Le coeur a ses raisons, que la raison ne connaît point.’


  Langzaam liet ze de woorden tot zich doordringen.


  ‘Zal ik het voor je vertalen?’ vroeg hij zachtjes, haar nog steeds in de ogen kijkend.


  Ze schudde haar hoofd. Zijn gezicht vertroebelde voor haar ogen. ‘Het hart heeft zijn redenen, redenen die de rede niet kent,’ fluisterde ze. De tranen stroomden haar nu over de wangen.


  Meteen stond hij bij haar. Ze greep zijn handen vast, en met zijn warme vingers omsloot hij de hare. Veilig. Koesterend. ‘Xavier –’


  ‘Lissa, mijn hart behoort jou toe. Van meet af aan had ik moeten vertrouwen op wat mijn hart me ingaf. Niet op wat ik wist, maar wat ik voelde.’


  De tranen die haar over de wangen stroomden, spoelden veel weg. Veel pijn en verdriet.


  Teder kuste hij haar tranen weg. Toen beroerde hij met zijn lippen de hare. Zijn hele hart lag in de kus die hij haar gaf. ‘O, mignonne, wat houd ik van je.’


  Huilend klampte ze zich aan hem vast.


  Hij drukte haar tegen zich aan en fluisterde lieve woordjes in haar oor. Bij hem was ze veilig. Voor eeuwig en altijd zou hij haar koesteren. Een golf van emotie overmande hem. Voorzichtig ging hij samen met haar op de stenen balustrade zitten. Lange tijd bleven ze daar zitten. Nadat Lissa was gekalmeerd, bleven ze met de armen om elkaar heen naar de azuurblauwe zee zitten kijken.


  Op een gegeven moment zei ze: ‘Ik heb geprobeerd om je te haten, Xavier. Om wat je tegen me had gezegd en wat je me had aangedaan. Maar daarmee verborg ik alleen maar mijn werkelijke gevoelens voor jou. Het deed zo’n pijn te weten dat onze relatie op een leugen was gebouwd. Dat alles wat je had gedaan en gezegd – behalve op die laatste ochtend – onecht was.’


  Trillend haalde ze adem. ‘Want voor mij waren die weken met jou de mooiste weken van mijn leven. Ik wist wel dat het niet eeuwig kon duren, maar ik had nooit gedacht dat je van me zou kunnen houden. Die weken met jou, terwijl Lila en Armand in Amerika waren… Als Lila’s operatie was mislukt, als Armand niet voor haar had gevoeld wat ik hoopte, dan moest ik er voor haar zijn. Dan moest ik de zorg voor haar weer op me nemen. Ik kon haar niet in de steek laten om mijn eigen geluk na te jagen. Daarom durfde ik niet van je te houden…’


  Ze drukte haar lippen op zijn hand, die ze vasthield. ‘Maar Lila is een wonder overkomen. Dat wonder is niet alleen haar ontsnapping uit haar rolstoel. Bovenal is het Armand. Net als…’ Haar stem trilde. ‘Net als jij mijn wonder bent.’ Weer kuste ze zijn hand, en daarna zijn mond. Vol liefde. Haar hart en ziel waren vervuld van een geluk dat ze niet voor mogelijk hield.


  Glimlachend legde hij een hand tegen haar wang. ‘Als het aan mij lag, trouwde ik nu meteen met je. Ik houd vreselijk veel van je, mignonne. Maar dit is het feest van jouw zusje en mijn broer. Wij zullen op hun bruiloft dansen, en zij op de onze, maar ik kan niet wachten tot dan, mon amour.’ Hij knikte in de richting van het einde van de tuin, waar hij in de zee overging. ‘De villa heeft daar een eigen ankerplaats, waar mijn stiefvader een motorsloep aangemeerd heeft liggen. We hoeven ons gezicht over een paar uur pas weer te laten zien. Dus ik dacht…’


  Lissa keek hem aan.


  ‘Het is een snelle sloep,’ zei Xavier. ‘We zouden op tijd terug zijn voor het feest vanavond.’


  ‘Terug van waar?’ Maar ze wist het wel. Ze wist precies waar Xavier haar met haar naartoe wilde. Een plek waarnaar ze terugverlangde.


  Met een schittering in zijn ogen hielp hij haar omhoog. ‘Waar we ons geluk hebben gevonden,’ zei hij. ‘En waar we onze wittebroodsweken zullen doorbrengen.’ Even fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Het is maar een eenvoudig onderkomen, mijn villa op het Île Ste. Marie. Is het wel goed genoeg voor je? Of wil je ergens anders heen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil alleen jou. Waar ter wereld je ook bent.’


  ‘En ik jou. Voor de rest van mijn leven.’ Om hun gelofte te bezegelen, drukte hij zijn lippen op de hare.


  Vervolgens haastten ze zich naar de zee, en naar hun leven vol liefde samen.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  


  Verlangen naar de prins (Bouquet 3129)


  Misleidende charme (Bouquet 3162)


  Gevangen in zijn web (Bouquet 3196)


  Macht der verleiding (Bouquet 3222)


  Verboden affaire (Bouquet 3246)


  Griekse idylle (Bouquet 3434)


  Onmogelijke droom (Bouquet 3450)


  Veroverd door de tycoon (Bouquet 3495)


  Verraderlijke gevoelens (Bouquet 3535)


  De wil van de Griek (Bouquet 3558)


  Overspoeld door geluk (Bouquet 3580)


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Topcollectie


  Hot Summer love!


  Hoera, het is weer zomer! En de jacht op een zinderende zomerliefde is geopend…


  


  Lange hete zomer van Isabel Sharpe


  Laine Blackwell is van plan een zomer lang uit de band te springen voor ze weer braaf gaat studeren. Of het dan wel zo'n goed idee is om Grayson, haar ex, uit te nodigen om haar roommate te worden? Nou, gezien haar reactie als hij met ontbloot bovenlijf oefeningen doet in haar woonkamer... zou hij zomaar de man kunnen zijn die haar een feestelijke zomer gaat bezorgen!


  


  Heet zand van Dawn Atkins


  Candy Calder is een ster in het maken van plezier. Nu moet ze alleen haar baas nog ervan zien te overtuigen dat hard werken en vakantie prima samen kunnen gaan. Aan het strand, met een ieniemienie bikini aan, blijkt dat toch een stuk moeilijker dan gedacht. Want die dunne touwtjes zijn zó los. En laat haar baas nu graag de touwtjes in handen houden…


  


  Schaamteloos aanbod van Janelle Denison


  Regan wil wel eens een wat pikanter tintje aan haar leven.Het lot is haar kennelijk goed gezind, want ze stuit op een boek vol ‘geheime spelletjes en wilde avonturen voor ongeremde minnaars’. Vlug een man zoeken om mee te oefenen…


  


  


  HQN Roman


  Nooit verwacht van Pamela Morsi


  Eén keer maar heeft D.J. zich laten gaan en een fantastische nacht beleefd met een man wiens naam ze niet eens kent. Dat paste echter zó niet bij haar dat ze er eigenlijk helemaal nooit meer aan terug wil denken, hoe moeilijk dat ook is. Wanneer ze een baan krijgt aangeboden als bibliothecaresse in een piepklein stadje te midden van de graanvelden van Kansas, grijpt ze die kans dan ook met beide handen aan. Nu gaat haar nieuwe – serieuze – leven beginnen!


  


  Helaas verloopt niet alles zoals ze het zich had voorgesteld. De bibliotheek is een ongezellig donker hol; een deel van het personeel is, zacht gezegd, moeilijk om mee samen te werken, en de bewoners van het stadje zijn vooral geïnteresseerd in roddelen. Dan krijgt ze bijna een hartverzakking, want de zoon van haar hospita blijkt niemand minder dan haar nog altijd even knappe misstap van weleer. En wat misschien nog erger is: hij herkent haar niet!


  


  


  De mooiste overwinning van Sherryl Woods


  (Sweet Magnolias)


  Nooit had Maddie kunnen denken dat haar huwelijk na twintig jaar stuk zou lopen - omdat haar ex zo nodig zijn jonge assistente zwanger moest maken! Gedesillusioneerd blijft ze achter met haar drie kinderen. Hoe moet ze nu aan geld komen? In al die jaren dat ze de ideale huisvrouw was, heeft ze nu niet bepaald veel werkervaring opgebouwd. Maar dan komen haar twee beste vriendinnen met een oplossing: waarom openen ze niet samen een sportschool?


  


  Terwijl Maddies zelfvertrouwen zich gaandeweg herstelt, blijkt ook nog dat Cal, de aantrekkelijke honkbalcoach van haar oudste zoon, een oogje op haar heeft. Het is een geweldige man, maar hij is wel tien jaar jonger dan zij. De gemoederen lopen hoog op in het stadje Serenity als de twee regelmatig met elkaar worden gezien. Maar na alles wat ze heeft doorstaan, laat Maddie zich deze kans op nieuw geluk toch niet ontnemen?


  


  


  De warmte van een lach van Sarah Mayberry


  Eindelijk lacht het leven Mel Porter weer toe. Na haar scheiding van de dominante Owen heeft ze een oude boerderij met een aantal vakantiehuisjes gekocht, die ze eigenhandig heeft opgeknapt. Aan mannen moet ze voorlopig niet denken; het zal nog wel even duren voordat ze weer het zelfvertrouwen heeft om zich aan iemand over te geven. Zelfs aan zo'n bijzonder aantrekkelijke man als haar nieuwe buurman, Flynn Randall.


  


  Flynn mag dan uit een van de rijkste families van Australië komen, het zit hem niet altijd mee. Hij moet machteloos toezien hoe zijn zieke vader langzaam aftakelt en heeft zijn carrière moeten opofferen om leiding te gaan geven aan het familiebedrijf. Daar staat gelukkig tegenover dat hij eindelijk het landgoed Summerlea heeft kunnen kopen - een langgekoesterde wens. Tot zijn verrassing blijkt de mooie Mel zijn buurvrouw te zijn, voor wie hij als een blok valt. Maar zodra hij toenadering zoekt, duwt ze hem ruw van zich af....


  


  


  Zomerspecial


  Haar liefste droom van Debbie Macomber


  Zal Anne Marie ooit een nieuwe partner vinden? Het is moeilijk de juiste keuze te maken. Natuurlijk wil ze niet alleen blijven, maar haar geadopteerde dochtertje, Ellen, komt op de eerste plaats. Wat Ellen het liefste wil, behalve breien, is een gezinnetje vormen met haar moeder en haar biologische vader. Is dit de zomer waarin haar droom uitkomt?


  


  Verrassende thuiskomst van Susan Mallery


  Op de dag dat Robyn na lange tijd weer de wolwinkel van haar oma binnenstapt, zit daar een onverwachte klant aan tafel - T.J., een lange gespierde cowboy. Ook al is hij dol op haar oma, tegenover Robyn gedraagt hij zich ronduit wantrouwend. Dat heeft zij weer! Eindelijk een sexy vent tussen de breiende oude dames, moet hij niets van haar hebben. Vertrekken doet hij echter ook niet...


  


  Terug naar de zon van Christina Skye


  Breien is Caro's enige uitlaatklep. Helaas kan ze dat door een verwonding niet meer goed. De laatste van wie ze begrip verwacht, is Cage, een marinier die op het punt staat naar Afghanistan te vertrekken. Net als zij heeft hij met tegenslag te kampen. Terwijl hij in hitte en stof de vijand tracht te verslaan, worstelt Caro met haar onwillige handen. Zullen ze beiden hun strijd winnen en… elkaar?


  Colofon
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